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7 ThePreface diretforie 


\ To the learned, or learning 


F Reader , the induſtrious 
wY School-maſter,or Scholar, 
whoſoever. 


Good READER), 


Any of theſe elegancies © ,«For 1 
| being at firſt ſcriblingly have ad- 


ded hereto 
ſet down by me, hand over gace, moe 


9 heady in rejetaneous and avg 
looſe papers , in a very confuſed and vn: 
miſcellaneous manner, occaſionally as and later 


6 . claſlick 
I was correcting , and completing an F30E 


Impreſiion,of that golden School-book; they came 
Eraſmi Colloquia Familtaria , at the in- i* mY 
ſtance and requeſt of a London *Printer: Ny 4 LN 
T cauſed my Scholars to write them Fleſher. 
out,and for theireaſe,and uſe, afterward 
'T printed them. The profitable «ſe 
whereof being, by this means , more. 
; known abroad,® and my deſigne herein .1may ſay 
; approved,(as it ſeems by the ready ſale hereof >a 


raſmus 

$ : bo 3 Of himſelf of 
. h's Colloquia Familiaria, in his Epiſtle ro young Frobenius -- Vicit 
f -libellus tibz dicarus expetationem noſtram z ile ſic adamarur, ſic 
4 apirar,ſic teritur manibus ſtudioſe juyentutis , ut & patri tuo fue- 
{Fir ſubinde rypis excudendus, & mibi novis acceſſionibus identi- - 
apem locuplerandus -- I couid never have dreamt that ſo poor a 
W£ce as this, of mine,is , couldhaye found fo good acceptance of 
FF </2/ar5, or ſuch enterrainmenc in the world, Who hath deſpiſed the 


day 
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day of ſmall things? Zech.4. 10, There is hope learning will not quite 
« go down yet: though ſome call it,the language of the Beaſt .Scien- 
tia non habet inimicum niſi ignorantem -- Inftrumentum eſt 
ad Omnem vitam literatura. Quomodo repudiamus {zcularia ſtu- 
diaz ſine quibus divina eſſe non poſſunt? Tertul1, 


of the zwo former impreſsions) as much 
conducing to the more ſpeedy, and ele- 
gant ſpeaking and writing, both in the 
Latine, and our English tongue ; ſome 
School-maſters of my acquaintanceztoge- 
ther with the Book-ſeller > who laſt 
printed them , perſwaded me earneſtly, 
to take ſome more pains towards per- 
fecting the work ; and not onely to 
adde moe Phraſes , but alſo methodically 
to digeſt them,under ſeverall Heads, by 
way of Common-place , reducing theic 
Phraſes , and Flowers of Speech, into 
diſtinct beds , and topicks, thar ſo they 
might more readily be tound , and 
madeuſeof , as occaſion ſhall be ot- 

fered. 
The former editions , (crhough thc 
Phraſes were elegant, yet) were but arc- 
14 ſine calce , a conjumbled hotch-potch, 
where the reader,or learner, might long 
* -- rudis 
indigefta- When he was to need a Phraſe , he knew 
1h. not where readily to findit,they being 
wulli ſua altogether independent each upon other; 
—_ and no. Order * or Method cither in 
£ words, 


enough ſeek his xeedle in a bottle of hay; 


> 


'* — 7 


n— « @O© 


" 


— Q.,»< © Oo S Je >; © I 
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: words,or ſenſe , obſerved in ſuch a rhap- 


# ſodie. 
- - Thave therefore now » (to ſatisfie 
7 them who' thus at firſt ſet me on work, 


4 and intreated me to this new buſineſs, 


| 


/ «andalfo to: gratific thee (Reader) who «!thath 
ſhalt make uſe hereof) methodized the 2009 

- whole Phraſcologia, arid marſhalled into tour, thus 

: rankand file each Phraſe, and brought *2 _ 

' them under ſeverall regiments , compae gethes 
nies,and colours,where they ſtand liſted, rm 

_ andpreſted, to advance, march, and membered 
ſerve , atthy command, For now it is limbs,and 
but thy labour , to turn to any head, omg Ar) 
thou art occaſioned to make uſe of , reduce 
and thou mayeſt there readily find 4%. 
Phraſes fitting thy purpoſe. Suppoſe to bis 
thou wert to ſpeak Latine at a Feaſt, or Ekes. 
at ſome game, as bowls , ſtoole-ball, &Cc. 

_ turnto the Heads Feaſt , Game -- & thou 
ſhalt find to furniſh thy ſelf. 

 AndLverily hope that if thou found- 


elt it ſomewhat «ſefull before , thou vſcs of 


. wiltfind it much more uſefull , and de. *>99k- 


| lightfull alſo, now. For beſides, firſt, the 
reſent benefit thou mayeſt reap from 


22% my now-labour,viz.ſtore of choyſe 


ZPhraſes; thou haſt here alſo for the fu- 
&ur2 , leverall box's, and repoſitories, in 
Fvbich to ly up every choyle sbred, 
4 j T2 and 


-— 
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and ſpangle of golden eloquence,which 
thou ſhalt inreading authors, ſcattering- 
ly meet with , and here have them forth- 
coming,on all occaſions. Poets,Oratours, 
Hiſtorians , Moraliſts , what © author ſoe- 
« Suppoſe yer , or language ſoever, thou readeſt, 


thou wert b 
reading thou maylſt glean out every full-ear'd 


Perſius expreſſion , and bind it up , in ſuum 
| oogys faſciculum homogeneum, 
many gal. Many wittie , ſmart and emphaticall 


lanrex- expreſſions , drop ſometimes out of 
preflions 


and very vulgar © mouths , in familiar diſcourſe, 


emphati- and dayly in ordinarie affairs , which a 
call},thou 


mighteſt Scholar may make excellent uſe of; and 


cull out -- "r1s pitie they ſhould be loſt , or not 
7 4 . 
offidie> laid up where he may know to find 


referro them again, when he ſtands in need. 
Cyfome' And 3. for this end, thou mayſt get 


-- quinta _, RS 
jam linea this Phraſeologia inter-leaf'd with white 
rangi papers wherein thou mayſtinſert other 
ſer under © and better Phraſes occurrent in thy 
Time : : 

a= + 3 reading, | 
rum mane fenefiras Intrat --put to the head D4y:-- turgeſcit vitrea bi - | 
lis--under Angry: -- Quicquid calcaverit iſte Roſa fiat -- under Hap- 
Pre, &c.5 Thexnan TH WNT EPS PITT: KATERY C49) 617. -= even piow- 
bozes have phraſes obſervable , abour their catre!l -- land -- pa- 
ſures -- &c.lo artificers -- tradeſmen -- labourers -- &c, yea women , 
ſervants -- have fine, ſignificant expreſſions abour hoſe-hold bufi- 
neſs -- &c. Theſe may be reduced unto ſome head, and clad in a 
Romane- garbe, fitted for them, in all reſpe&s., © Many here ter 
down by me, are I confeſs nor ſo patly , properly , or ſignificant!y 
expreſſed either in the Exeliſh or Latine; as chou thy ſelt may it 
haply , and happily ſvit them in thy re:ding , and occafionall ob- | 
-— pon I have chalked thee out a way -- verbum fapion jt 
oft. 
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reading » and obſervation; 4. or adde 
moe heads , to theſe of mine » it thou 
thinkeſt good. How ever,l havedefired 
the Printer to leave the ſpace of three 
or four lines,betwixt one head of Phra- 
ſes and another , which vacuum thou 
mayſt fill up with emphaticall expreſ- 
ſions, in Latine, or Engliſh Phraſe, out 
of Authours , where ſome elegant paſ- 
ſage much affects, and takes with thee, 
and fain would(t not forget to make 
uſe thereof. 

5. This courſe may become very profi- 
table unto thee while thou liveſt , thus 
to gather,a keep ſafe, and orderly to re- *N9n mt 
duce all elegancies of ſpeech,which thou virus 
lighteſt on ; as Bees gather from every 1 


ft I flower 5 honie » OT WAX » which they do . no 

e Y makedifferent «ſe of, diſtributing each * 

-r F into theproperplace, and laying their 

J gettings up in ſeverall cells, 6, Hereb 

o, RY thou mayſt alſo 74b up thy old ruſtic 

” #4 ®Latine , which through long «diſuſe (2; 5 

bi- Þ O O beth to 

2p- WI thou haſt half forgotten ; and albeit Panins ac 
thou halt but onely ſome ſmall ſmar- OLE: 


tering in the Laizne tongue , yet by the Genile- 
OO : m_— Pore, man , and 
very reading often over theſe, and the my + a 
like dor to ber 
from the K.of Po/onia his maſter, anſwered his Latine Oration ro 
her , in Latine again , ex empore ; which having done, turning 
tothertra'n of her attendants.ſhe thus ſayd -- My Lords,I have beer 
enforced this day,to ſcowre my old Latine , that hath lain long in ruſtins 
Specd Riſtor.pag $98 ſet.288. 
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like expreſſive elegancies , thou mayſt 
tin&ure thy ſtyle,and dip it(as they ſay) 
in grain. SETS 
7.Beſtdeseven ftrangers ini either lan- 
guage may- hence be-direQed how: to 
ſpeak or write neatly , 'properly'; and 
fignificantly , both in Latine and En- 
glich , witheaſe and delighttoo , ina 
ſhort time. 
8. Thave purpoſely left /ome Latine 
' Phraſes here ern) egy on , and ſome 
Engliſh un-latiniz'd , that thou mayſt 
take occaſion to ſupply them thy {elf ; 
hereby exerciſing thy memorie , and 
wit, in filling up thoſe intervalls , and 
ſpaces ; and fitting them with parallel 
and ſuitable expretſions:yca thou maylt 
haply meet with many , moreelegant 
Phraſes than theſe of mine here be,both 
in the Engliſh, and Latine tongue alſo, 
which thou maylt re&ifie, poliſh, and 
naturalize in their proper 1diome reci- 
procallty. Thou mayſt hereby diſcern 
what the ſcope at which I ayme,what my 
deſign herein is , and what I mainly 
drive at, viz. to render Latine Phraſes into 
parallel English , which may be as compre- 
benſive, and fully ſignificant : which will be 
an excceding ornament to a Scholar 
when he ſpeaks , or writes in either lan_ 
guage: 
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guage: And to ſpeak even our own mo- 


ther-English tongue , purely , properly, 
elegantly, is (for oughtI know) as com- 


'S 4 I ſpeak 
= mendableas to ſpeak French,* Spaniſh , not ## to 


> Latine, orany other exotick , and for- underya- 


. ; lue thoſ 
reign language ; but onely that things ,uie 


far fetche and dear bought , are good for learned 

: languages 
Ladies, whence 
Many proverbs are expunged by me atboth 


in this now-impreſſion of this new book, par, 


becauſel formerly publiſhed a Par&mio- yea rez- 


logia Anglo-Latima, wherein Latine Pro- £% and 
, . , ſalvation 

yerbs are parallel'd with Engliſh , Com- too comes 

mon-place-wiſe, Alphabetically ragked GA 
4 , own tro 

and ranged under leverall heads ; which ,;; ut ro 


I beſtowed lome pains in 2 and fancied-provoke 


ro my ſelf hopes b of much profit , and jo our 


delight , to accruc thereby unto Scho- own /an- 


7B © Gt guage and 
lars : ſed , Pro captu Lectoris habent ſua leading 


fata hlbellt. therein 
contein- 
ed, Many 


go further 
\ 
] 

TY. 


| 
, 


For #14 fare 
worſe . 
Learn 


Y * 


7 forreign language and elegancies out of mere complement. 

, 6 Mr. Farnaby's Phraſes are very many of them mere Proverbs -- as , 
+ thou mayſt find them in Eraſmus Adages in their ſeverall heads: 

- © -- whichafford a hjſtorie, example, ſimilitude , compariſon , couched 


10 the expreſſion, and theretote more elegant. 
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For thy better and more par- 


ticular Diretons in the w/e of 
this now-Phraſeologia , take 
notice , that 


1. The English of the Latine Phraſe, 
in the extent, ſenſe , proprietie , and 
genuine meaning thereof, is printed in 
the ſame page together with the Latine, 
that ſo thou maylt ſee , and ſhew thy 
Scholars , the force , and ſumme of each 
expreſſion. 

2, When thou haſt cauſed thy Scho- 
lars , heedfully to read over and peruſe 
both the Latine and the Engliſh reddi- 
tion, expreſſion and zranſlation (which 
they muſt know, is not verbal , or gram- 
maticall) thou maylſt cauſe them to 
told down the columne , or lay a paper 
upon it; and by trying their memorie, 
maylt ſee where , and when they miſs in 
rendring and repeating the ſame , out 
of the Engliſh into the Latine, & vice 
vers 4, 

3. I conceive it very profitable for 
the young Latiniſt , that begins to tran- 
ſlate, to learn the moſt uſefull Phraſes 

emoriter : which done , let ſome one in 
alforme take the book , and appoſe 
his 
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his fellows in the ſame forme; and rhou 
ſhalt quickly ſee , how they will , with 
much emulation , and great delight 
I Rftriveto anſwer. | 
| 4, It will quite for coſt , to cauſe 
them to conſtrue , and parſe each phraſe 
yerbatim 3 tor ſo they will ſooner per- 
ceive the abſurditie of their own baſe 
and bald tranſlating verbatim , and 
take pains to look out for equi- 
pollent Latine expreſſions tor their 
Englisch : which will prove a fingu- 
lar means , to wean them from Bar- 
bariſmes , and to teach them proprie- 
tie , at their firſt beginning to make 
Latine, 

ſ- Thou mayſt take here and there 
% the English Phraſes , and compoſe ſome 4 
3 ſhort continued ſpeech , or interloquu- 

4 torie Dialogue *, and make zhy Scholars , vbi rice- 
ſtudy & ſtrive to render it in the idiome um iis 


[TIV . viz, diſct- 
2 or proprietie of the Latine Phraſe :\11c) us 


1 : 
+ - © which hog ſhalt ſoon find exceedingly num plu- 
A .. » - y = 
eo F*o benefitthem', in the underſtanding, pofueric 
$and expreſſing the peculiaritie Ola. 
r Phr aſe in the Latine tongue. ur. cur 
W And for ſome further light herein, qui 
| (if tranſl a- 
eS tione , ritu 
in , sdagis-ye 
le aucant Oorginem , quaſi digito commonſirarit , continuatus 
| 


liquem ſenſum concipiat. -- Farnab. in Epiſt. phraſib, 8. edit. prz= 
LXA, 


his 


— 
— 


—— — — -_ 
: 


De my 


mm <— netene 


— — 


' CEASE "$4 —_ 
=eC*. 5 CE Es Eh eh El Ad <p oY 
© Y o Y 


* 
« , 
FO 2 
ee ee ie CC = 


LENS <> >> Coos. 
>—— 
: 


; The PREFACE. 


(if this ſuffice not) there be contrived 
ſeverall Dialogues in the fourth edition 
of my Dux Grammaticus;*1n which thou 
maylt ſee ſundry Angliciſmes, what baſe 
language , and ridiculous they would 
be , it verbatim > and grammatical- 
ly tranſlated : and therefore there 


« Dux 
Grammit#- 
cus pag» 
246-249» 
253.257. 
-- Ler 
Scholars 
be ſerro 
tranſlate 


#boſe, and js oreat need of proper » and elegznt 


never ler 


themrect Phraſes » or fragments of ſpeech, to % 


tillthey make them ſignificant and expreſlive Pa; 
have done Lati Fu 
them ele- +-ATINC. | : by 
gantly. And thus by a more compendious 
—_— way » and nearer cut by the diſcoverie 
make of the uſe of Elegancies , and proprietics 


them firſt Fexprefiion; Scholars ſhall be ſtaved, 


ro trran- 


Nate ver- and beaten off from bald and baſe An- 
batim and oJzc5fmes , and Latiniſmes,both in ſpeak- 


CGrramma- © Ts h 7 
tically, 10g and writing: which , how much it . » 
Say conduce to the common geod, inthe ® 
0 ridicu- E-5 — 

tous Le- © FFalning up of Scholars , I leave itto the 

tine. Then judicious to Imagine, and to Almightie 
let rem God K. 


try every 
time,to tum them more elegantly rill they can do them no bet- 
ter, Taen helpthem tby ſeif , or ſer ſome boyes of the higher 
formes to ſhew them. where any expreſſion may be betrered , till 
they can do them in print: which I wonld not my ſelf theredo, pur- 
poſely that young traaſlatours might havea fauding partern by +. 
which to try theirwit and 5k/l; a modus Gordins to untie ; a quintaile PA 

to run at, and exeiciſe rheic dexteritie of Scholarship in wanſlu- Þ 
tirg.-- But there is now an excellent rrat? of this ſubje&t (compo: | 
ſed and lately publi:hed by Mr. William ker , maſter of Lowth 
free-(chool, in Linco/n-+ hire) ot English Particles , and elegant ex- | 
preſſing rhem in Latine, together with a Praxis, ghewing the uſe of 
them and or: er Anghciſmes, in ten Dialogues -- A book of lingular 5 
uſe $03 his end.to ail young Granmarians. 


The PREFACE. 


Godto bleſs 3 who is pleaſed tocrown 
the painfull endeavours,yea the hearty 

_ defires of his faithfull ſervants with 
happie (ſometimes un-expected , and 
incredible) ſucceſs. 


Inwhosh alſb I wholly am;andſhall 
be his Churches, and 


* Thy Servant in what 1 may do 
SN good 2 


Joun CLARKE. 


*>x- From my Houſe 
\ In Fickerton near 
' Lincoln:Septem- 
berz, 1654- 


[1 
q 
: 
| 
| 


E RK R'A TT & 


Pag.81. lin. g. read menſem. 
Þ- 99- L.13. artifex maximus , predator non ſeems, 
f-104. L.1, & 2. hilareſcere yino, &Cc. 
p-1 20. I. penult. my leaye. 

p- 151. 0.4. dilacerat. 

Þ- 1 54-T.16. utinam in ſata, dia 

p- 162. 0.15. yulnera. 

p- 177-1.10. Refrattis. 

p- 197-18. Peſſimis. 

p: 199-L.17. Every. 

þp- 205.T. 5. Fratris. 

p- 207. T. ult. comitatu. 

þ- 239.1. antepen. Captart. - 

þp- 326. 0,24. Stliquam. 


Grotare malim, quam 
tud ſalute valere, 


Abi quo dignus es, 

Apage latebrico!a: Apageſis 
inquarn, 

Minus anguem odi quam 

| piſces. 

3 Nihil zque edi atq; carnes 

= fſu.llas. 


= Olere hircum. 

2» Honos fit auribus, 

& Jus pridianum dicir, 

& Canc pejus, & angue, odifſe, 
bp --- ut lepus rympanum, 


\ * Iſto quidem paQto dicuntur 
\. abire (acodemones,ingenti 

* feetorerelifto, : 
; Quz ibi tuga > quz narium 
2 obrurario?quz ſpura? quz 
©, xcrementa ? 


Porcis , aur bubus Cyp7iis 
% projiciendum, 

*ZQuod ſterquilmium tec fue- 
rit abjeQius ? 

>a faeculiniis & olenticetis 
Wy * Jacens, 

>Tramben apponir recoftam. 
"Þ 4-4 ranquam 2 public3 
& ſentina abhorrebam, 

an eſt ullum fceroris genus, 
corrupto, animanrium 
cruore , ſanieque peſti- 
lentius > | 


To abhorre, deteſt, abominate, SCC. 


"De be long ſick , ere Pae 
| ſend for you. 
1 had rather bave your Yoom 
than your company, 
Be gone, Sirrah , out of my 
ſrght. 
Avaunt, villain, 
de rather faſt than cat ff. 


1 love not pork. 

I can't abide (wines fleſh, 

To flink fearfully, 

Sir-7eVerence, 

I can't abide ſuch tautologies. 

He had as licve ſte theDevlll, 

He loves it , as 4 cat doth 
muſtard. : 

To go away with a ſtink. 


what a running2what a ſhun» 
nts > what ſtepping the 
noſe ? what ſpitting and 
ſpawling was there? 

A Sirereverence, for ſwine to 
muxxle in, 

Yow! be a loathſome crea- 
TH7C, 


A meſs of good fluff, 
I ever bated, as --- 


The worſt ſmell th worlds 
To ſtink like carrion, 


B Mitto 


6 —_—— 


'2 PhraſeoJogia Puerilis, pve 


Mitro rufus alliaros , yen- 
rris flarum, & halitus pu- 
tres. 

Linteis inſtruit menſas , ſed, 
O pcm immorralem ! 
quam non Milyſizs cana- 
bea diceres ex antennis 
detraQa. 

In illorum capita , cun&i 
ſuas effundant marulas, 


Si forte an ez quis occurrar, 
obturatis naribus prxrer- 
earur, 

Sic ut nec oletum ullum pe- 
Jus olear, 

Nihil inſuavyius, 

Abominandum porrtentum, 

Succerdi5 fumigante olidior. 

Ira magis falluntur oculi 
quam nares , fceror enim 
erumpir per omnia, 

Terri odoris,fi contingas, 


Quantum periculum ne 
mulicres ad hoc ſpeacu- 
lum aborriant ? 

Ira graviter oler, ur --- 

Explodenda ſane mihi im- 
primis videtur io; um ſen- 
rentia --- qui 

Relicto fatore , ad quem 
collatum oletum , v1deri 


fer ſanſucinum , aur fo- - 


atm, 


\ Mori przoptem , quan rali 


xrerum afflari” chymia- 


mare, 


I'le not ſay what belching , 
fixting , and filthy (mels 

. there were, 

Beaſtly, foul linnen. 

Linen fitter for the fy or (a« 
ble, than the table, 


Every man would ſpit ins 
face, pour piſs-pots on his 
bead. 

Men muſt ſtop their noſes that 
come near. 


No piſs ſmells ſo naftily. 


Nothing is more unſavoury, 

An ugly creature, 

So ſmells a hot --- ; 

Though they can't ſee,yet they 
may hound them out by the 
ſmell, 2 


It ſmells baſely, if you touch 
it 


Enough to make women miſs- 
carry. 


It ſtinks fo beafily, that -- 
To be hiſs'd out of the ſchools, 


He ſtinks like a pol!- cat, 


It would ha'f kil! ne, tobeſo 


perfum'd again. 


Hulc | 


FF Y 
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Huic tanquam piaculo , atit A thing carefully to be as 


monſtro alicui abſtinen- woided, 

dum, 
Ceu fcediflimis alicujus ſen= Abominably defiled , 4s if 
tinz ſordibus inquinatur, tumbled 1 ſome kennel. 


= Abilitie, Able. 


—— 


- OQuoadeus fieri potuir, 


Pro re ſu4.Pro facultatibus, 

Pro mei tenuicate,pro recm- 
{a,pro facultatu'a mei, 

Pro talentulo quod Deus 
mihi indulſerar. 

Quantum , quantum in me 
eſt. 

In te firum eſt. 


As far as be could. 

According to his abilatie, 

You can have no more of a 
cat but her shin. 

As God enabled me. 


"T'15 in your power, 


6's Suoprte ingenio, . . good nature, 
the Sno Marks Of bis own - ha 
Pro modulo quidem noſtro, we do as we are able. 
(ch Sed induſtria noſtra non eſt we are not (6 able to do all, 
: adeo catap 'atica =-= 
th Si animo ſuppeterer facultas If my wealth were to my 
meo -- Wil -<- 
Nihil ille nec auſus, nec po» He neither did , nor durft dg 
| ruir, . _ 
_ uir any thing.Ulnable to 
Abound. 
Saris ſuperque, Enough and to ſpare. 
Plus ſatis et deliciarum, Heres too-great chear, 
beſo Enough *s as good as a feaſt, 
| More than heart can wiſh, 
_ © Aﬀatrimeſh, Here *s God's plentie, 
Hui ; | B 2 ; 
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Nimio plus. 

Sar abunde, 

Uberrime, 

Cumulatim. 

$art habco, 

In medio flumine ag#uam po- 
reſt quzrece ; & in medio 
Solis lumine, lucem. 


Hzc illa eſt cornucopia , ubi 
ineſt quicquid yelis, 

Ripas exuperar, 

Hluc ves rapiam ubi non ſe- 
cluſa aliqua aqua renea- 
rur,ſed unde flumen oricur 
univerſum, | 

Obruor exemplis , quocun- 
que oculos, quocunque a- 
nimum converto mgum. 

In . immenſum mare jam 
deſcendo. 

Miri orartionis 
luxuriabar. 

Pleno jam faris alyco fluir, 


uberrtate 


Abſent, 
Diuriuſcule jam abfuiſti. 
Jam roto ſzculo deſfidera- 
rum, 
Quz te habuir rerrarum re- 
10? 


Unde prodis? 


Ex qua randem corre , aur 
A 

cavea #obts ades LE x quo 

'4 : ( IC 


Abſence. 


bat would you move ? 

Take your belly-ſull, 

Here 's more than needs. 

Enough and enough again. 

1 deſire no more, 

The butcher ſonght bis knife, 1 
and *twas in *s mouth. 

He knows not when he ha's 
enough. 

Here it is in dry cock to furs 
niſh your deſires. 

Tt 7#ns over. 

I'le lead you to the well- 
bead, 


Plenty of precedents m this | 
kiad. 

I come #0w into a ſea of mat- 
ter, 

He was full of matter, 


It runs in a full channel, 


You bave been long away, 
Long looked for. 


where have you lived this fo 
many a day > 

From whence come you ſnea* * 
king 7 

In what hole have you bid 
your bead, all this while ? 


is | 


p* 


1S fo | 
ſnea* * 


4 bid 
le ? 


Mihi 
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Mihi videris abfuiſle ſzcu- 
lum, 

Verebar ne fic domum re- 
direm, quemadmodum re- 
diir #{yſſes , qui nec ab 
#xore agnitus eſt ſui, 

Solus canis jam verulus , 
mota caudi , dominum 
agnovit, * 

De complexu avyulſus no- 
ſtro, nos mox obliviſceris, 

Quis te interim rerrarum 
habuirangulus ? 

Diutinum me toric amico- 
rum defiderium, 

Jam ſex ferme menſes ab- 
fui, 

Amplius ſunt decem men- 
ſes, | 

Quid fe remoratum eft > 

Mox eſt rediturus, 


Cum 3s unum jam & alte- 
rum diem defiderarerur, 
Seprem amplitis ſeprimaa- 
nas. 

Triginta dies func ipſi , 
cum --- 

Hujus ego defiderium viri, 
cum ferre, diytinis non po= 
Leram --= 


what a world of time have 
you been gone | 

1 was afraid that no body 
would kaow me, 


The old dog knew his mafler, 
and waged bis tayl. 


Out of fiebt, and out of mind, 


where laid you knife on board, 
all the while > 

1 much deſired to ſee my 
friends, 

I had becn. away near half a 
year, 


what made you ftay ſo long > 


He'l be here again by and by, 

He will come preſently. 

when he had bene miſs'd two 
o7 three dayes, 

Above ſeven weeks ſince, 


"Tis now a month ago,ſince -» 


hn I could no longer want 
btS Company === 


Abſurd. 


Nonne. vrdes- camtlem fal- 
rantem 2 | 


A likely matter, 
Sce my log dance a jig. 
B 3 Ab - 
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Abſurdum eſt ficco palato 
de quzſtione yinoſ3 diſpu- 
rare, 

Abſonum efſe videbarur. 

Þtiam ſententias loquirur 
carnifex ? 

Quaſi gemmz, tu inſcras 
plumbum. 

Adhibere lucernam in meri. 
dicm, 


Eandem canere cantilenam. 

Unſonas cuculs rudibus ge- 
minantibus odas , 

Idem ſaxum yolyere, 

Veluci 6 puc7, afluecus laRi; 
Jam grandis, mammam in- 
clamet. 

Adeg ur hominem ex homi- 
ne videntur tollere. 


See my Paremolo-, 
gia fag. 4, 


You are out of your element. 


It becomes not you, Sirrah, to 
talk of ſuch matters. 


To lay cnurle on gentleman, 


To burn day-light, 

To make a long diſcourſe of 
a nelleſs matter. 

1 hat > flill cuckoo > 

Alwayes the ſame ſong > 


To yoll till the ſame tone. 
1'hit> A man now, and cy 


(till for a pap ? 


Unreaſonable men , whom no 
reaſoa will rule »-= Abſurd 
ſots. 


Acquainted with. 


Novi hominem tanquam 1 knew the man as well as I © 


te, 

A teneris cunabulis amayi 
parvulum , amarurus de- 
nus, 

Albus fir an ater, ſane ne- 
ſcio. | 

Si vos novi ſatis. 


Magna mihi cum co,Jam in- 
de uſque a pueritza, ſemper 
fujr famuliaritas, 


— 


knovy yous 
I loved bim little , and ſhall 
love him longs 


I never ſaw the man,as I can 
tell. 

if 1 be not deceived in 
you. 

1 was atwayes acquainted 
with him of a child. 


Ega 


F 


-* IE CIR 


. 
f 


"MC. AQ” | 


—_ :- 
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Egonovi hominem ab ove, 
Intimus eorum eſt conhiliis, 


I knew him in his long-coats, 
He knows all, 


Admire. 


Nec invenerunt emulos, nec 
habuerunt exempla, 

Bone Des ) 

Papz ! 

Quid, alu ! hic yulr fbi? 


-- Quid non ſperemus a- 
manres ? 

Tam precipua,tam praxclara 
facinora quz nec exprimi, 
nedum ſufficienter quidem 
laudari , ſermonis humani 
penuria poterant, 

In hunc oculi omnium con- 
verſi ſunr. 


Rare fellows indeed that can't 
be fellow'd. 

Good God ! 

0 ſtrange \ | 

What a rtope means the mai ? 

what ayles the fellow ? 

who would ever have thought 
this ? 


Admirable ex; los} 


Every one eyes him. 


To Ad viſe. Advice. 


Ne temere facias, 

Eriam atq; etiam vide quid 
agas. 

Ne quid agas inconſult6, 


| Deliberandum diu , quod 


ſtatuendum eſt ſemel, 
Aperui morbum meum , tu 
nunc medicum age, fiquid 
res, 
uare, 135; fucrim author, 


Beware of Had 1 wiſt. 

Be well adviſed what you do, 

Take counſell of your” pillow, 

Tis beſt to look,before you leap, 

Do that with advice , which 
you can do but once, 

I bave told you my caſe, belp 
me if you can, 


Pe ruPd then by me. 
Let me perſwade you. 
B 4 _ Ex- 


— —— - _ 


Explorara & provila ratio. 


DuQore perito, doctoreque 
indiger. 

Jam ſenatum conyocabo'in 
corde confiliarium, 

Excufi3 pauliſper iſt3 ani- 
mi remulentii, rem ipſam 
mecum confideres. 

Centuriata habui 
mei comiria, 

Ego melioribus ſemper con- 

1liis Jocum darurus ſum, 
Quis Thales docuir te iſtud? 


capitis 


Ad te velur ad Oraculum 
confugio, 

De ſenrentii illud egir,ami- 
corum, 

Cxtcrum habeo confilium 
urrique noſtriim commo» 
dius, 

Quem Dcum in confilium 
adhibuiſti > 
Subleva me ruo confilio, ha- 
bebo te poithac numinis 
loco, 

Plus vident oculi, quam O- 
culus, 

Commode mones, 

Ejus ſentenr'am ea de rs 
incelligis, 

Quz Pallas iſtuc tibi in 
mencem milir > 
Non ?allas , ſed Moria. 
Mclioribus poſthac urere 
canfilits. 
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An adviſed , and ſpeeding 


way, 


He lacks goed adviſe. 


Ile be well adviſed in this, |, 


Confidey well on #t , in cold 
bloud, 

Let not paſſion prevaul, 

I muSier d up all my wits. 


I ſhall eafily be perſwaded by | 
reaſon, 

Who made you ſo wiſe > 

what Rabbine taught you 
that) e 

1 deſire your advice and | 
counſell. 

He d:d , as his friends advi- © 
ſed bim. 

I know a better courſe for us 
both to take, 


ho was your Counſellor ? 


Help me now at 4 dead. lift, 
and you ſhall make me your | 
daily beadſ-man, 

The moe beads , the more" * 
hopes. 

Torr advice is good. / 

You know what his mind was f 
in that caſe, 

Who put that into your bead? | 


*T was mine own indiſcreton. 
Let this be a fair warning to 
you, 


Na) 


xg to 


A 
% 


Nonj 


Non peſlime mones, 

Apud te eſto, 

Rationem iniyit commodil- 
ſimam, 

Idne eftis aurores mbz ut 
faciam > 

In illius ego ſententia ac- 
quieſcam, 
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You ſay well, Ne 
Conſider what you are about, 
He has taken a wiſe courſe, 


Do you indeed adviſe me to 
that ? | 
Ile be rnl'd by bim, 


A fright. 


Incredibile difFu , quanro- 
pere fuir diſcrucjarus. ran- 
rum non metu exanimaba- 
rur, 

Sin em juxta piderit, metu 
emoritur, / 

Ubi vidir me horreſcentem 
ad conſpe&tum aquz , ob 
profundiratem nigricantis= 


Cor mihi in genua decide- 


rar. 
Vix adhuc ſum apud me, 


Contrem:ſco referens, 

Terrorem incuflic mihi, 

--- animum meru percelle- 
bar, 

--- faciunt geminos ents & 
unda metus, 

Prorſus exanimarus extitit, 

Obſtupui ſtereruntque co» 

MZ -= 


Tandem , quicquid: erar in 
alyo aur yeſici , oneris re- 


Fecit, 


Almoſt quite ſcared out of 


his wits, 


He*d ſwoon 3f be ſaw but. -- 


When he ſrw me look as pale 
as a clout , fer fear of fal- 
ling into. the water ſo dec == 

My heart was in my beels, 


1 am ſcarce come to my ſelf a- 
gain, 

I tremvle to tell, 

He ſcared me at heart, 


Death and danger every 
where, 

Hs breech made buttons, 

You might bave fillipt me 
dowa with your little fins 
ger, I was ſo frighted. 

He made foul work , for very 
ſear, 

Ter- 


IO 


Terriculamenta, Spera, 

=» merum mihi in corde con- 
centuriayit, 

Brura fulmina, 


Fulgur e vitzo. 


Quantro cum horrore refi- 
Herir , quam expaverit , 
quam rimide reſpexerit ! 

Ar cgo malim m:hi rerram 
dehiſcere , quam tale de- 
nu9 videre |peqrum, 

Heu quantus mihi corde 
dolor } quanruſque ſede= 
bar Ore cinis ! 


Ad lemures, aur laryx con- 
ſpetum exanimari, 


Leo , alias impavidum ani- 
mal, rremendum galli gal- 
linacei cantum expavelcir, 

Tremens & exangui colore 
luridus , rertiata verba ſe- 
mianimi voce ſubſtrepens, 

Horruir,& velurt gravi toni- 

ru , procellXque fideris, 
vel etiam ip-o Dial: ful- 
mine perculſum, corruit 
corpus, & obnubilayir a- 
nimam, 
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Scare-crowes, Hobgoblins, 
It affivghted me ſore, 


They but ſcare babies, 
This lightning blaſts no man, | 
mere bug bears. | 
O bow he trembled, and qui- 
vered , and quaked, every | 
Joynt of bim \ 
I pray God bleſs me for ever | 
ſeeing ſuch a ſeght again, | 


O how I twittered | 


Tom oz the * 
\ wall, , 
Shis own ſha- þ 
dow. | 
A ſmall creature may ſcare a 
Hrong man, if taken on the 
ſudden. 
He was ſo througbly ſcared, 
be could hardly ſpeak. "4 


To be afraid of 


He fell down amaxed , as if © 
he had been firuck with a | 
thunder-clap. 


Age. Aged. 
CanfeRtus ſenio,morbo,bel- 
lorumque ealamiratibus, 


——T—  —-_— q —_ — — 


——_ — - _ - $I >» A _ 


worn out with age , ſickneſs, 
and calaniies of war. D | 
&= 


TR 
ry 


Neque canities adeſt,neque 
rugola<cutis -- VIgent oCu- 
li, niter urrinque dentium 
ſeries , color vividus cſt, 
corpus ſucculentum, 

Integra adhuc rare, 

Puer cum efſem zpſe , narus 
annos plus minus otto, 
Ottennis puer, 

Firmati jam zrare. 


: Dic bona fide, quot annos 


numeras > Quorum nume- 
ras Ztatis annum ? 
Id fer zratis, runc forte 
tui, 
{ TRReKy, 


[ 
"Ey Ty @Xjy. 
| 
L THEY. 
Cum ſol vitz noſtrz occa- 
ſum verſus ſc yolyere cce- 
perir, 


4 == poteratquie pxey , Juve- 


nique videri, 


- Ad maturitatem adole- 


vir, 


Aras ingraveſcens, crepuſ- 


culum vitz appropinquar, 
Se neicunr tenfim fine lenſy, 
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He bears his age well, 
He looks as young as if be 


were -not thirty years old, 


In his beſt life. 
uben I was « little lad about 
eight years old, 


Being in hs beſt,in hu prime. 
Tell me true, How old are 
you ? 


1 was then , aboit ſo old. 

Non- age. Minoritie, Morniag. 
"tis early day fill, 

Full-age, Mans eſtate, High- 
Aon, 


Old. Pcclining. Paſt his bei. 
"Tis after-nvon with 15. 


Half a man and half a boy. 
He is pail a child. 


Old age comes creeping one 


A gre. 
+ Noſtris non male conyenir 
geniis, - 
| Amiciriam fer difſuram re* To renew ſriendſhip. 
ſarcixe, 


we agree very well. 


—_ ſar- 


I2 


-- fartam rear integrare. 
Redigam cos in gratiam. 


Ipſs inter ſe melins, hoc bel- 
lum compoſuerinr. 

Juxri, recum ſentio, 

Urinam h:c ſurdus , authec 
mura fac a fir, 

Dehinc z#rernam ſpero in- 
rer 20s gratiam fore, 

Induciz jam ſunt inditz. 


Cujus lentz yelur tabis ſe- 
nio, vita eſt utriuſque-per- 

f rinacia, 

Coaleſcere in unum. 


Simulrates murtuas depo- 
nere, 

Non uſque quaque conye- 
niebar primo. 

Cum his dextras ſe junge- 
re ac contefſerare , cert6 
{ciunt non pofle. 

Senarus philoſophorum con=- 
ſenrir. 

A parte noſtra eſt. 

Quorum ego accedo ſenten- 
riz, 

Macrum arbit7zum opimo 
judicio porius eſt, 

Unanmimi omnium homi- 

num & temporum COon-« 
ſenſu, 
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=- be pieced together again, | 

I'le agree them, I fhall make 
them friends, 

They'l fall in,as they ſell out, 

I agree with you, 

They'd better agree,iſ he were. 
deaf, or ſhe dumb, ; 

I bope now we ſhall never be. 
at odds more, - 

Truce is taken, Peace 3s n0w. 
concluded, | 

They agreed at laft, 


To be joyned together again, 


-» ſet in joynt. £2 
To allay all heart- burnings, | 


{ 
* 


we could not bit it right a” 
fir}, 

They know full well they. can» 
not long agree, 


The prime philoſophers are «| 
this judgement, 

He is for us, 

I am of their mind, 

Agree. The Law is coſtly, 


Ali agree in this, | 


202%? 77 


bo 


: 


ny 


* 


. y> 
//_ 


Out, | All. 


Ille eſt prora, & puppis hu- He ts all in all, in this matter, 
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» 


Jus negorii, 

Boni juxra malique ſunr 
obrruncar!i, 

* Fidem operi adducire huc 
mendicos omnes , © ponti- 
bus, ac triviis, 

Indiſcriminatim omnes, 

Non nemo < nobis, 

Res codem redir, 


Primi & imi, 


All went to the pot, 


Tag,rag and long-tail, 


Every mothers child, 

All of 15, 

"Tis all one, It comes all to 
the ſame paſs.” Tantamount, 

High and low, 


Ad unug omnes, N ot one ſcapes. 
1 nows 
Nemo non _ EN Every man ty: 4 
? vider, J ſees. 


Nihil non. 
- Quum cxterifere omnes. 
* Complures paſlim & ple- 
beiis, . 
Noverinrt uniyerſi. 
- Mulcz hominum myriades, 
Nec de #nizs {olum racemis 
fibi facit yindemiam, 


Every thing, 

when almoſt every body, 

The very clown with"s clow- 
ted ſhoo'n. 0 

Take notice all of you. 

Many thouſands of -- 

All generally are of that opt 
7i0n, 


Almes. 


- Erogare ſtipem pauperibus, 
 Emendicato cibo viyere, 


To give alm*s to poor people. 
7 0 live on the almes-boxe. 


-- by begging. 
= Dealieno liberalis, He's kind of others coft. 
+ Dedir nummulum ſeniculo, He gave a penny to the poor 
v old mahle 


Al, Eam 


" — 
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Eam pecuniam in pios uſus 
convertere. 


| Non admodum belle collo- 


carur , quod iſtis mendicis 
darur publicis. 
Nonnihil dandum eft ali- 
- quando , ſed cum deleu, 


Deflexi huc, ur me inftruas 
VIatico, 
Hoc ſuz daphilitatis efle ra- 


rus, 

Mendicabulis diſtribuen- 
dam pecuniam curavirt, 

Chriſtiana charicas fe ad u- 
niverſos dilarar. 

Dare obolum Bels{ar:o, 


Pro ſuis faculraribus, perbe- 


nignus ſemper fuirt in pau- 
peres. 


Benigniratis fons largicendo 
non cxhauritur., 

Quo largids haurirur , eo 
ſcareruberids, 


| Hochabes quodcunque de- 


di. 


Miſeri3 gravatis ſubyenito, 


Clade oppreſſos iniquiore 
ſublevaro. - 


Alteration. 


Nihi! non novum, 
Videbar mihi in alium ve- 
nille mundur, | 


_— 


ww  --- =_ - = _ 
_ - - ” - ”— = 
> ——_ > - xi? 


— 


To els that mony on 4 
ritable uſes, 

It z5 no almes, to give to obeſe 
common beggars, 


Give not your almes hand | 
over bead, Do good with! 
diſcretion, . 

I came bither , hoping Jou; 
would Telieve ny wants, © 

It was his boxnty , as hey ] 
thought, 

His mind was,the poor ſhout 
fare the better by him. | 

Chriſtians muſt be kind to al. b 

; 


You know not what may com 
to your ſelf, - NV 
He was alwayes charitable ty 
poor folks, 


You ſhall get by giving, 


* 


The morg you draw, the mort 


it ſprings. 
what we give , that we have} 


Help to keep the poor fron. 
periſhin 


Do {omerbing for Gods ſake, . 


I thought my ſelf in another 


; 
All is new, : 
worn + | 
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Alius hominum culrus , nec 
idem yulrus, 

Faventiora fuerunt illi fara, 

Hxc eſt humane vitz Co- 
mcedia, 

Fluxus & refluxus omnis,re- 
rum humanarum. 


* -» IncluQabile farum. 


* 


au, ' 


Reyoluta ſzculorum perio- 
dus diem illum faralem 
advyexir. 

Incrementa rerum,ac decre- 
menta »- 

Cadayera Carthaginis vide, 
obrura mcznia & dirura, 

In rebus ludit humanis, 8 
velur plaſtes , varias fibi 
formas & imagines fingir 8& 
refingit ex hac argilla -» 


So chang'd that few can know 
them. 

He roſe ou the right fide. 

The world's well mended 
with him. 

All the changes and chances 
here below, 

Who can mend , what Ged 
will marve ? | 

A [trange change. 

Fatall changes chance 3'th 
world. 

Thines wheel about, 

The ebvings and flowings of 
worldly lates -- 

See the carc 1ſes of cities lad 
in duſt, 


God 3s the potter, and makes 
and marres as pleaſeth bigs. 


_ Alwayes. 


Itud quidem nunquam non 
facis, 


Nullo remporis punRto in- 


rerjeQo, inrermiſſo, 

-=- reciproci amoris ignet , 
qui ut Yeſtaliter zternim 
ardear pro me ſpondeo , de 
te ſpero, 


* Dumſuga montis aper , fin- 


a 
Vv 
= 


ther 
lius 


vids dum piſcis amabit, 
Dumque thymo paſcentur 
apes --= 


So you alwayes do.*T i never 
othermſe with you. 
At every twin, Every ma- 
nute, 
I ſhall be yoursever,as I hope 
Jou will be mine. 


For ever, TH dooms-day. 


Poſt 
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Poſt hominum memoriam. 
Ab omni retro antiquirate, 
Nara ſupt cum orbe nato, 
Videbis, ur ab omni #yo. 


Veſtigia non preſla leviter 
2d exigui remporis prx- 


dicationem, ſed alrinis fixa be remembred. ; 
ad memoriam illins fem- / 
piternam, . 
| 
Ambitious - | 
Honorum firi Jaborar, He ſcrffles aud ſcrables ſn : 
Lucroſa fibi officia adhama- preferment. 
vir, . 
Gloriz inhiare populari, Jack would be a gentleman, l 
Non- ego ventoſz plebis 1 hunt not after wulga) 
ſuffragia venor, breath, | 
Haud equidem rali me 1 lbok not fo high, 
dignor honore, \ 
Famz famelicus, Greedy of applauſe. f 
Venarur ea, quz nec Deo Even God himſelf bath nt 
contingunt , placere omni- every mans good word. © 
bus. x 
Auram captare popularem. To live on mens [3þs. : 


Grariam inire cum populo, 

Aucupari famam, honorem. 

Summa eſt laus, non ambire 
laudem, 

Puerili quodam gloriolz 
aucupio, 

Alrum nec ſpiro, nec ſpero, 
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Ever ſince mancould mean, 
From the beginning of the 
world;till this very time, 


They were ſo from the begin- \ 


mng. | 
He hath left monuments of his 
worth, that he will alwayes 


0 EE In 


CE” 


To curry favour with the” 
common people, 
"Tis moſt honourable , 10t t. 
ſeeh honour. : 
As boys do butter flies. 


I lbok not for great mat ters in. ; 
this world. 3 


CE: en 


Anger. 


Xgre fero. 

Plumbeas iras gerunt. 
Tandem incaluir & z{le, 
Abfir yulriis rorviras,verÞþo» 


rum acerbitas , aut moroſi- 
ras, : 
Corrugans fromem , porri- 


gens labia , Gorgonezs nos 
obtuens oculis, 

Spuro , convitiiſque 705 
ejcgurus, 

Quod fi quando commoerior 
erat, blando illum ſermone 
lenicbam, 

Naribus ſpirar piperatis. 

Bona verba quzſo, 

Ne ſzvicantopere, 

Ne diſtcingas quzſo iram in 
me tuam, 

An. non in tales fulminarer 
illico , voce yulruque ac- 
cenſa > 

Vultus erar qualis efle ſoler 
Martis iratl. | 

Eo yulru quaſi interfe&u. 
rus, 


> Graviter admodum rulir, 


Exulceravit mii animum, 
Ne quid irrites crabrones, 


: Mentem de cardine derru- 


re, 
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Anorie. 


1 take it not well, 

They are implacable. 

He began to pelt and chafe. - 
Do not ſcowl , nor (cold. 


He lookt as if be would. eat 
us =» or look through us. ' 

He was ready to ſpit in out 
face,and rail'd fearfully. 

when be was in bis ang!) 
mood, I ſpake him fatr. 


He takes pepper ith noſe. 
Be not (o furious. + 


Do not ſaap us up ſo. 


He'd be fire & tow,preſently. 
He would take it in great 


dudging. 
A Ft. look. 


But a word and a blow. 


He's as mad as a Mardi. 4 


hare. 
He was horu»mad. | 
He vext me at the heart. © 
Do not auger them, 


He threw him quite off the © 2 
$ Non = 


books, 
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Non omnind przter cauſam 
excanduir, 

Tuam non moror moroſi- 
tatem, 


Intuerur Cyclopicum, 
Tant3 indignationis flam- 
ma exarſerunr, 


-- EP ESA) AAOTTE YOAw® 
Hs. 
Fenum haber in cornu, 


Uris abſque torre. 


Nubilo iram vultu declara- 
Vit, 

Excandeſcebar illico , 
mens & frendens. 

Ar ego tibi ſubiraſcor, 


fre- 
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He had good cauſe to be an- 
$7). 

Tin the buckle of your girdle 
bebind you. Who cares for 
your anger ? 

He looks toundgingly. 

AS hot as a tofte. 


A eroſs-prece , if he beſet a« | 


Angry for nothing. 
There's 10 dealing with him, 


a. 


Not to be bandled without a © 


pazre of tongs. 


You are angry without « | 


cauſe, 


His looks ſbewed be was an- | 


= 


I - not well pleaſed: with *, 


SI. 
His bloud was up. 


Subſtruxifſem #1/; faſciculum Pde bave nettled bim to ſome 
urticarum. pupoſe. 
Perfunderem :/!umz lorio, 1 WIN a prſs-pot :ons \ 7 
Cititis miſcerem il; roxi- 1'de ſee him hang'd firſt. 
cum, S.2 
Torus eſt in fermento, ira He?1s in the mulligrubs. 
rurget mihi, : E 
Vulrcu ad ſeveriratem com» Hs look was lowring. I 
8:1 
Sic incanduit i!lius oratio, . He was ſo hot , Ithoughthe* x& 
ur videretur vix manibus would have Rricken me. Si 
remperare ſuis, He could hardly bold bis a 
bands, > W 
Ubi quid ſtomacharur , re- 1 ſpeak him fair , when 1 ſee * | mm 
Pente #1; abblandiri foe. bim pett and frown. ; 


Qui, { 
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Quicquid 3//; ſuggeſlerir 
ſplendida bilis, 


Qui ſtomachi eranrt impa- 
rientioris, 


Diſlinulato RKomacho. 


Effunde in urticerum. 
Quid eft quzſo te quod 
urit 2? 

Commovebar 
chum, 

Quznam illa rempeſtas in 
vulcurg quz tuum inundas= 
vie? 

*- magnoque irarum flu- 
Ruar zſtu. 

Adeo difficili prxdirus ins 
gcnio, 


1; ftoma- 


whatever bis anger makes 
him ſpeak, what toy ſoever 
takes him in the bead, 
Cholerick folks, 


Biting in bis anger, 

Making fair weather abroad, 

Nettle him ſoundly, 

What is"t that ſticks in youg 
FRomach ? 

He took it in ſnuff. 


What makes you ſo moody ? 


He bluſters, and ſwells like a 
toad, with anger. 
So froward a man, A mad- 
cap, 


Antiquities. 
Evidentiora veterum mo®= Monuments of great antiqui= 


numentorum veſtigia cx- 
ritcre, 

Duriflumomarmoriinſcripra, 
veſtigia videbis lirerarum. 

Ex anrtiquiratis umbris , re- 
nebris, & ruderibus, in ſo- 
lem & ſplendorem profer- 
re, vindicare, 

91 primorum replicayeris 
annales, 

Ultra omnem hominum mes» 
moriam, 


ty. 


You may ſee on theſe marbles 
fragments of antiquity. 

To gather out of the aſhes of 
antiquity , ſome tare pieces 
O relicks. 


If you ſearch antiquity. 


Very ancient. 


C 2 Appas 
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- i 


oy Apparell. 


Quim derer nullo adftrita How well doth 4 looſe-gown 
cingulo, .veftis ,| ac liberis become ber | | 
difluens laciniis ! | 

Harimum gratiz addidir Her clothes ſet ber out gal- 
«nativo decori , ornatus; Uantly like a Lady. 

"ugg cflequampiam dixilſ- 


cs, 
ihil illam non decebar. Every thing became ber 


k well, . 

des priſci ſxculi reli- You ſee the garbe of olden © 
quias, mes. : 
dam anus , ſui culum Old wives keeping to their | 

i renenres, old faſhions, 

igas diverſis coloribus Stockins partie-colonred, > 


"224, Ong SIPS 
Inteculam habuir dimifſio- He had # long white ſhirt, 


.rem., 
Farminas long3 veſtis coro- mWomen with their long-tayl'd | | 


nide onuſtas, coats -=- train. þ 
Calanrici ſericari in hu- Having a deep wail of ſilk + 
*. meros dimifſ3, down their ſhoulders, p 
'Annulus in digico,cum gem- 4 ring on's finger , with a | 
ma fignarori3. ſeal in the precious flone. | 
Adornavi me toro mundo 1 was as fine as bands could 8 
- meo, make me. , 
Wh I put on all my boly-day  _. 
b clothes, 8-4 
*Nihil jam diu yidi elegan- Trick and trim,1 ſeldome ſew > 7 
--tius. © the like. 5 
"Tergore bubalo fic veſtirus, He had got on a bulls hide © 
.ur-cornua prominerent in With the horns on's bead, ® 
_ capice,8 cauda trahererur the tayl trailing on the} py 
p07... ground, 


_ Pan- 


= = 
wr , 
” 


. 
- acer > > ov Atria -_ 


"—_ x. 


S, 


» - 4 44 * m& ” 
157 3 RR SEINGT FS 7. 3»; 


% Ta —__ - 


GPRTRTPRETET ST 0% 


Pandocheus ipſe, veſtiru mi- 
nimum 3 famulis differens, 

Culcu miliris, plumas, cxte- 
raque ſtultitiz Thraſonice 
ferentis inſignia. 

Cum ingenti plumarum 
faſciculo, 

Si quis addar auriculas , & 
tintinnabula morionis., 

Purpureo paludamente a- 
mictus , & ſpiſs3 procerum 
corona ſtiparus, 

Nunc vix tegor dimidiato 
palliolo , coque a muribus 
corroſo, 

Baltheus inaurarus,ac gem- 
meis diſtin&us bullulis, 

Si ſplendide veſtiatur, fi in- 
cedar annulaus, 

Veſtiri holoſericis,undularis, 
florulenis, virgaris , by{l1- 
nis,aureis, pellicis -- 

Digitos habent ſmaragdis, 
& adamantibus onuſtos, 

Textilis auratas animat pi- 
Qura lacernas , Er poto 
conchz ſanguine lzna ru- 
ber. 

Veſtis fuſtanea, 8 canabea, 


--togaquz defendere frigus, 

Quamvis crafſa, quear -- 

Deflete ad veſtiarium , ac 
thoracem undulacum , fi 
Jam perfeQus eſt, ab eore- 
cipies, 

Homo elegantulus, 
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In an bomely dreſs, mean at» 
tire, as (ome rag-d- muffin, 

Top and top-gallant like 4 
captain , with a feather in 
his cap. | 

With a byge plume” of feas 
thers, 

A fools coat , with a bell and 
bawble. 

Having on bis robes of ſtate, 
and ſtate'y attended on, 


My coat is now curtail'd, & 
eaten with mice. © 


A golden belt , richly embel- 
lifht. 
If be can but get good clothes, 


To be clad in all imaginable 
gallantry. 


Fingers loaden with emeralds 
and diamonds, 
Curiouſly embroyder'd clothes. 


Baunce buckram , welvet's - 
dear, Ph - 

Home-jþun cloth to: keep me- 
warm, % 

Bring with you my chamblet - 
doublet from the taylpts.... 


A ſpruce fellow.- Prinkbame : F: 


prankham very fine,”.... .  ® 
- C3 + renulzow 


tenuique ſubucula byſſo, 

Enirer -- 

olliries byfſum ſuperar. 
"pe mendici pallium, 

alaris yeſtis, 

ſtem gerebat ad talos uſ- 

que demiſſam. 

reis interrtinQa gurrulis, 

us Penctus , Gallicus, 

Roman '«, Hifpanicus, 

cedunt holoſericati , vi- 

dentur magnifici, 
multoque latus perfulgu- 

rat auro, 

Jebs paſſim venerarur byſ- 

anos, 

ulritia ſumir, vel foeminis 

indecora. 

znoſco faciem , ſed veſtis 

non conyenir, 


ar calccorum , triplicaris 
ſoleis. 

eteres calceos , aur putrc 
ſubligar murer, 

erre pileum , ac pallium; 
primum intus purga ſcopis, 
mox foris, 

Exterge Calccos, 


Pulchre dieis. 


Luam rationem probo, 
Scne haber, | 


——  — RET... —_ 
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You might ſee ber white 
ſlzeves, 

Soft as filk, 

A thread- bare cloak. 

A long garment down to the 
very heels. 


Beſpangled with gold, 
Tbe Venetian,e*c, faſhiox. 


4 


CS WY Xo io 5 TIO Senn... 


The worft piece is tn the | 


maſt. 
-- eliſters in beaten gold, 


The common people greatly 
worſhip gay coats. 

He goes tipper'd like a mag- 
pre, 


1 know the man , but his 


cloaths make him look not © 


tte 'bimfelf. 
A pair of three- ſoal'd ſhoes. 


Let bim ſhift h;mſelf. 


AR TAS”, 5 


Bruſh my bat , and cloak , on * 


both ſides, 
n1pe my ſhoes, 


You ſay well, You ſpeak rea» | 


(on. 
I am of your mind, 
"Tis very well, 


Placer [ _—_ 


= DMM ©. S@« 


My 


wy - 9%, BN 3 WY. + TOS. Jy. I 


Placer lex, 8 rara eſto, 
Hoc mihi non arrider. 


Arqui jpſis commentum pla- 
ECT, | 

Graviter , acute , vereque 
Judicas. 

Placer confilium, 

Album is addidir calculum, 

Suffragium tu meum deme- 
rebere, 

Haud iniquas paczs Jeges 
przſcrjbis, 


TTY —_—_z 


EF OOO er”, 5 7.7 8 


= Potemiiſſimaeſt, & inviga 

* Tatio. 

Achilleis evincam rationi- 
bus, 

Parum wvalide tibicine fulra 
eſt hxc opinio, 

Rariunculas iſtas quas le 
protulerir. 

Argumentum vulgarifſimi. 

Tritiflimum', & triviis peri- 
rum, 

Argumento baculine, 

Non verbis , ſed verberibus 
eſt conyincendus, 

Demonſtremus igirur ratio- 
ne mathemarici. 

Quomodo ab hoc ſe nodo 
expedicbar,obſecro > 


| 
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Arguments. 


A match then, 
I fancie not thar, 1t likes me 
7ots 


., {the device wel, 
They bke 3 it, though a lie. 
You ſpeak like a wiſe man, 
-- home -» to the purpoſe, 
I like the plot =» defigne. 


You ſhall have my approba- 
tion, 

You offer fair, You ſpeak be- 
netly. 

I like the terms. 


They can never anſwer this 
argumeit, 
T'/e prove by rong reaſons, 


This opinion 15 not backt with 
Strong arguments. 
Thoſe ſorry reaſons which -» 


A thread-bare theme. 
A common ſubjett,Ordinarte, 


By a forcible argument. 
If reaſon will not 7ule, 
be muſt be cudge!Pd tot. 
Let”s make it plain as the noſe 
08 a mans face. 
How did he anſwer that ? 


C 4 Aſba- 


I ze nihil puder ? 
onnullos pius quidem pu- 

dor huc adegit, ut *- 

Suffundi pudore, 

rubeſcenda crimina ! 

dimiſſis auriculis , ut canis 
ampurara cauda. 

Quo! ego ore compellabo 

hominem > 

niveos infecit purpura 

vulrus , Per liquidas ſuc- 

cenſa genas -- 

deo ur clam erubeſcam ac- 

cipere , quod palam men- 

dicare non erubui, 

on ſcriprorem' mods , ſed 

ipſas quoque charras eru- 

beſcerc oportebar. 
erecundari. 

n ruborem me cogir, 

-- purpurat ora pudor. 


Concio erar frequens. 

Er frequenres hodie conve- 
niſtis, & alacres, 
Commeantium frequenti3 
 celebratum. 
Conciliabulum vocartur. 
Conventiculum, 

Senarulus conyacarur. 


bus conſultavir, . 


tn — 


Phraſcologia Puerilis, fve 


Aſſembly. 


Prxſes urbis cum Senarori- 


Aſhamed. 


Are you not aſhan?d 1 
Conſcience cauſeth ſhame in 
ſome, 


To bluſh for ſhame. » 


Shamefull impieties \ | 
He loundged , as adog that 
had loſt bis ears, 


face > 


-- He bluht as red as fire, 


Aſham'd to take , what I 
ſhan'd not to beg, 


PS "Ld; 


*r would make not the writer | 
only,but the paper to bluſh. 
, 


To bluſh for ſhame. 
It makes me aſbamed. 
The maiden-bluſh, 


There was a world of people. 

You are come bitber with good 
w:ll and wellcome to day, 

Flocked to, by all ſorts, far & \. 
near, : 


A Chapter was called, 
A Eommon Councell, : 


They call'd a hall, : 


How ſhall I look him in the | 


- 


> 
| 


; 
; 


.  { Canrab, 
| Academicay Gama ne 


2 
BS... Menfirus 
UdICIATIA', LrMMENTrIAa, 

Ve ( Semeſtria, 

Comiria ſuprema, 

Curia Hoſtilia. 

Summum Reipubl. rribu- 
nal, - 

Maghi Synedrii conlſeflus, 

S:1premus Senatus, 

Parricii, | 
Oprimares, 

Senatores minorum ' gen- 
tium -- plebeii -- popula- 
res, 

Domus inferior,quz conſtar 
ex equitibus provinciali- 
bus, & civibus urbium , 3 
populo depuraris. ' 

Eſt de ordine Senatorio. 


Fatum eſt Senaruſconſul- 


rum, 
Concilium dimirtere. 
-- ur hujus Synodi aurori- 


rare ſemel finjatur quetiio,” 


Senaculum, 


Aﬀſ 


Suum hic immirtir calcy- 
lum, 

Quin tora hic afſenſerir an- 
riquitas, 


Priſcos illos patres vide,qui 


denſo agmine 3 nobis om- 
nes ſtanr, 
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The Commencement. 
The Aft. 

The County-Contt, 
The Duarter-Seſfuons. 
The Aſſixes. 


The Parlzgamcnt, 


The aſſembly of Lords. 

The upper bouſe. Nobles, 

The lower houſe , or Commons 
in Parliament, 


The knights of the Shire, and 
Burgeſſes of Corpor atvons. 


He's a Par liament-man, or a 
Common-Conncell-man. 
we layd our beads together. 


To diſſolve the Parliament. 
To reſolve on tve queſtion, 


The Parlianentbouſe. 


ent. 

He puts in his vy , and cafts 
the ſcales. 

All antiquity votes full for 
this, 

All antiquity 2s on our ftde. 


Suffra- 


— 
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chorus. 


Non liber ab 3/lis ſtare, 1 cannot be of their mind 


qui ”= 
Nullo prorfus reclamanre, 


Converyrt ſane. 
In ejus ſententii acquiel- 
cam, 
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Suffragarur hic Poetarum The Poets ſode and ſay with \ 


m5, 


who -= 


There was no negative voice, 
It was carried for us , with 


ont contrad:ition, 
I am of your mind. 
I refit on his judgement, 


Author, Authortitie. 


Maxime porens, & larifſime 
parens, 


Auroritati paſſn oppedi- Men matter not MY Confts- 


rur, 
Is omnium eſt Colophon. 
Hunc tanquam Corypheum 
ſecuri ſunt, 
Num ex autoritate facie- 
banr zſta > 
Is erarwyir przporens , & il- 
lius civitaris procerum u- 


nus, 
Qui Conſul eſt in hoc Sena- 
ru 


Afinus ſub exuyio leons, 
Libros emittexe fartellirio 
munitos, 


Er qui exorh ſunt hanc re» 
lam,etiam derexrz meren- 
rur decus, 


Ille bic regnum poflider, 


—_-., - - 4 
"- Po IF din. cn 


. He rules the r0Rte here, 


Pears ſway every where. 


ble now-a-dayes. 
He's Lord paramount, 


What authority had they for't 


A great rich Alderman. 


The Chair-man, Chief of tht 


company. The foreman of tht 
jurie, 
Unfit for bis place. 


To procure the countenant-. 


of ſome patrone , to be guar 
dian for his books, 


Let them that begun,have tht, 


credit to end it, 


| 
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" Quifunem ducir inter iſtos, 


Quorum auroriratis {curo 
me purem fine ull3 alia ra- 
rione, contra gigantes iſtos 
tectum, 

Aurtoritatem ejus imminu- 
r:1m 1rer, 


Babble. 


© Quicquid in buccam vene- 


rit, vomentium riru effu- 


tiunt, 


- Buccones & blaterones. 
= Illiceratis lireris obſtrepere, 


% 


' Nc quid cfturias incogitan- 


* \ 
uus, 


- E perforaro poculo bibere, 
- Indicat in vulgus quidli- 


ber, 
Furilis huic lingua eſt. 


- Pertuſum dolium, 


Plenus eſt rimarum,hac, at- 


- queillac perfluir. 


1 


, 
" 


Palam mox erir, Effluer, 
Ii baubantur ubique ac 
diblateranr, 


: Suas merdoſas purulentias 


effuderit. 
Suo is me obrundir ftulcilo- 
quio, 


© Is me vocabat -- al:aque 


mulra balburicbar, 


-- commanas in chief, 
I think their authority unde- 
nable, 


He would deny his authority. 


Blab. 


They cannot hold , but our it 
COMes, 


-- long-tongued fellows, 

His blattering letters wex 
; ---- 

Babble not of it, 


You may know all - - 

All the pariſh ſhall preſently 
hear of it. 

He will tell ao body, but folks. 

He can't krep bis own coun- 
ſell. 

His tongue is too hard fors 
teeth, 

-- hangs like & looſe clapper. 

You may as well cry it at the 
Croſs. 


He ſuivell'd out his ſnoity 
ſlanders. 

He calld me all to naught. He 
kept a bawling & bablang at 


me, ; 
Quis 
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Quis fons,quis torrens,quod 4 prating companion. Ht # Te 
mire tor flu&ibus,quor hic Joves to hear himſclf talk, * An 


verbis abundar ? Ipr 

Locuteleius far. A very chappy fellow. All Si 

tongue. Qu 

== C 

| No 

. De 

Ultra Garamantas, & Indes, I'le meke the country too hut Pro 

for you, 

Relegari in exilium, To be ſent parking. Ho! 

Ultra excelſas Herculis co» To baniſh out of the world --- © 
Iumnas,protrudere, out of all hone$FF mens con- 


any. 
Fos ab urbe ſubmovebanr. Low disfranchis'd them. TH 
Extra anni,ſoliſque vias, ex- He ſent him far enough, -* me 
rerminavir. © re 
Ucrumque ab urbano com- Bayiſh!, expel!'d the city. © Cz 
mercio ſemoyerer. W- 


Abs ſe eliminanr. They ſhut out of doors. Qu 
Exilio mul&arus. Penatibus Paniſht from houſe and bar Au 
eum ſuis expulerunr, bour. Fzc 
Ariſtides, oftraciſmo populi, The world is ſoon weary 1 
Juſſus eſt yertere ſolum, good men. Bs 
E finu parriz , gremicque He's turn'd out of bis wam. WV 
relegarus, neſt. = 
u - . * 5 n pt 
Aqui & igni interdiQus, To be ſent a graxng. ' Eod 
cur 
Baſe. Baſely. } Ex 
Profligatiflimus nebulo, An arrant knave. [= 
Vilis homuncio, Homulus A loufie lurdan,That rapſcaks —_ 
ite. Treffis homuncio, lion, [M0 
Humani generis excremen- The /cumme of the Countre).” 
rum | ; 


Nullius numeri, Not worth the naming. . 
| Ty 


— 


El-gantiz Sermonis Anglo-Latinz, 29 


Terrz filius, 
Animam habe pro ſale. 
Ignora capita, 


- Sinenomine tusba, 


D 


Quicalceos domi conſuunr, 

-- corium olent, 

Non tam humi repit. 

Demiſh eſt ingenii,quorum- 
liber ſuaſu circumag}1, 

ProjeRa vilior alga. 


Homines menre perdiri , 8 
capire perdendi. 


Quis ram abjeAto eſt anmo, 


ut -- 
1lſiberalis eſt yolupras , ex 
menaaciis capere volupra- 


rem. 
Czreri, fi qui ſinr , prodigia 
& propudia honeftaris. 


Quidam,non 7c, ſed nomine 


dunrtaxart homines, 
Fxcem ſux ac facem pa» 
trix, 


+ VitiumeR puſilli, minuti- 


. que animl, 


' Homulus ex fxce,imso ſenti- 


nz concretus, 
Eodem non nominandus dic 
cum Cicerone. 


Ex depenere illorum ge- 
nere, 


Eorum ego vitan mortem- 


que Juxra zſtimo, 


A very mſcreant, 
Men of no account, 


Coblers, tinkers, -- 

Tanners , Maggot-MOngers. 
He 3s not ſo baſe mines. 
"Tis a baſe thing , to be made 

a babie by every baboan. 
Not ſo much worth as a dirty 

diſh-clout. 

Such for whom the gallows 
goes. Bedlams. Rogues, 
Who's ſo baſe as to -- ? 


*Tes baſe to be a lyar, 


The ſbame of men, 


Men in name , but beafts 32 
nature, 

The dregs of -- Incendiary of 
bis countrey. 

The guiſe = baſe and buſy 
fellow. 

A very beaftly wretch, 


Tully bath more learning in 
bis little finger than -- it 
all bis huge -- 

The fag-end of -- 


Neither good to hang , ns: 
bold, 


To 
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to Beat -- be Beaten. 
Afinus non ſentit nifi fu- 7's: ds will do no good on ſuch, A 


ſtem. 


Vapulabis largiter, 


De meo alioquin tergo de- 
pendendum eſt, 

Verbo & yerbere increpare. 

Excuriam tibi denres, 

Periit me lapidibus. 

Me unguibus laceravir ſuis, 

Non curat aſiaus fibila 
oportuir ralem rabulam , 
_m— ovis aut ruderi- 

us, © ſuggeito deturbare. 

Rem fuſtuario plane di- 
gnam, 

Is pugnos ſentiet meos, 

Lzvam injeci capillis , dex - 
tra pugilem egi. 


Sugillavi eum magnitfice, 
rotamque faciem tuber 
reddidL 

Tra 3s rubera, /ibro ſuo in 
verticem meuga percuſlo, 
fecir, 

Aſello proximus, 

Male me multavir, 

Sum obruſus pugnis peſſu- 


mc, 


an ſje. 
Fe ſwindge your coat, | 
-- trounce you, I'le belabow 
your ſides. 


I ſhall ſmart fo it, if -- 


To revile and beat gricuouſh,, 

I'le ding out your teeth. 

He pelted me with flones, 

He ſcratcht like a cart. | 

He never bluſht for all then; 
biſſing ; be ſhowld have ben, 
pelted down,wtth rotten eg] 
and brick-bats, 

A foul miſ- carriage that 
{crued a banging . 

He ſhall feel my fills. 

x caught bim by the bzir an 
ciff t him , while 1 cowl 
ltand. 

T lugg'd bim luſtily, 

I pummel'd bim ſoundly. 

I boxt him to (ome purpoſe, 

He made three great poppere 
noles 0z my bead with hi 
book. 

Beaten like ſtock-fiſb, 

He bang'd me grievouſly. 

I was pitifully cuff*t,boxt, * 

He beat me back and ſ#de. 


De! 


VDX0 


Q 


fi 
Fo 
Ii 
TIl 
bt 
m 


Sol, 
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doi 
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Beauti- 
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Beautifull. 


Alrera Helens, 

Quaſi ex 000 nara, 

Ur ceraſum marureſcens,aurt 
uya purpuraſcens, 

-- facies roleo niveoque C0- 
lore miſta. 

IRti formez flos breyi d-fluxe+ 
rit, quz jam Subruber, ur 
vernis mane , pruina , ro- 
fis, 

Forma nulli parte non fce- 
lix, 

11/4 erar honeſt facie , & 1i- 
berali , nullo inuſta cala- 
miſtro. 

Sole admodum denigrata 
eſt. 

Deum immortalem ! qui 
fulgor > quz forme 1maje- 
ſtas? ad hanc quidem alrera 
Venus invenuſta eſt. 

-- Aﬀlyrio crinis pingueſcit 
amomo. 

Ego non contemplor tanrum 
iſtud undique florens & 
elegans domicilium , hoſpi- 
rem magis amo, viz, ani- 
mam. 


- Uzxor ea forma, quz vel in- 


dotaram commendare po- 
rerit, 


- Digna vel principe mariro, 


-- Venerem coleſti corpore 
VINCI, 


A beautifull Lady. 
A daintie Dame indeed. 
A cherne-cheek. 


A pure complexion --white & 
red, 
Beauty will fades 


Arn excellent beauty. 


She looks with a good hone 
face,as if ſhe were well bred; 
of native beauty, 

She's bugelyſun-burnt,tann'd. 
-- mar; d her beauty, 

As fair as beaury can be. 

1 never {aw « more good!y 
perſon, 


Hair all perfumed. 


I love not thy fair face, 
but thy fair vertues , grace. 


A woman ſo completely beau- 
tifull , tbat ber perſon was 
por 1108 exouh, 


A gallant laſs, 4 fair Lady, 


Bed 


2 


caletaRo cuculus ! 


Quin igitur E #:do provyo- 
las? 

Qui tandem hora ſoles le- 
&um relinquere > 

ure xe ad nidum con- 
tero. 

aluratis parentibus,co mox 
cubirum. 

Dcyus te, refo & leto con- 


Suum quiſque nidulum ad- 
Ear, 

In multam Jucem ſerrere, 

onthoralis mcus. 

dicrni noce, cum mea 

marutinis hymnis, in ſtraro 

compoluiſſem, 


LeAulo , & lana anſerina 
referto , indormicbam ſua- 
viter. 

Olorinz ſubſternuncur cul- 
citrz,roralia pergicum ſub- 
alaribus plumis referta, 

LeRum concinnaſti meum ? 

Compoſuiſt: lei ſtragulas? 

Lintea force lora ante men- 
ſes ſex. 

Diurno itinere lafſeſcenti 
corus ligneus prztenuibus 

paleis inſternebarur, 
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Bed. to goto Bed, exc. 


rt Zorc divellitur 3 n:40 


He's one of th" ſlothfull guiſe, | 
111 will to bed, and worſe to | 
riſe, f 
why dox't you riſt quickly , © 
Sirrah ? ; 
At what a clock are you wont 
to riſe ? | 
I make haſt to bed, 


I ash bleſſing,and go to bed. 
Get you home, and to bed. 
Every one to ns bed, k 


To lie long in bed, 

My bed-fellow, 
This wery laſt night , when |. 
bad praiſed God,e& prayed 
as ſoon as 1 awaked -« as | 

Lay in my bed. 
I lay on a down-bed, 


Have you made my bed > 


Foul ſheets , not waſht thi 
balf year. | 

A poor lodging for a we!) 
man, | 


od, 
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Reyolye corrtinas. 
Da pileolum. 


Adfer aquam lavandis ma- 
nibus, 

Profer malluyium. 

Verre ſolum cubiculi , 
-- payimentum, 

Fac ur Juceart foculus, 

Muta mihi lineum indu- 
ſium, 

Sicca ſatis, ad ignem fumi 
expertem, lotum, 

Accende Jucernam. 

Suffirum aliquem facito , 
purgando atri, 

Mox , paucis faluto Chri- 
ftum,flexis ante leQum ge- 
nibus, 


Draw the Curtains, 

Give me my cap, Reach me 
my bat, 

Get me ſome water to wafh 
my hands. 

Fetch out the baſox. 

Sweep the champer, 


See the fire burn, 
Give me 4 clean ſhirt, 


Azre it well at the fire , it us 
perhaps dankiſh.. 

Light me a candle, 

Buin ſome junipcr. 


I ſay my prayers , ere1goto 
bed. 1 kneel down by the 
bed-ſide , and make a ſhort 
prayer. 


Bebolden to. 


Ego #1: plurimum debeo, 


Multus ſum, farcor , in zre 
ruo. 

Ex omnibus officiis , quz t# 
plurima in me conrulifti, 
hoc eſt longe gratifſi- 
mum, 

Si beneficiorum momenta 
perpendam quibus tibi ſum 
obligarus, | 

Hoc ego nomine plus tib; 
debeo, quam ut unquam 
ſolvendo efle queam, 


1 am very much beholden to 
him, 

1 acknowledge my ſelf to be 
your debtor. 

I am infinitely bound to yout, 
ſor this late and great fa- 
vaur, 


I (ball for ever live and die 
21 yoxr debt for this, 


na Non 


| cauſi quz poſſum, ſed 
quoque quz non poſ + 


tw beneficio arQinus me 
di devinxifti , quam ur 
Iim diflolvere. 
tum i11i debeo,quantum 
dminem homini fas eſt 
ibuere, 
id ego wvobzs acceprum 
0. 
# ego voluntarti univer- 
induſtriam omneſque 
iiritus devovebo, 
bligatiorem me tibi red- 
idiſti , quam ut nomen 
zeum <E tuo diario poſlim 
nauam expungere, 
tis me nominibus tibi 
aud yulgarirer devintum 
fle agnoſco I.bere. 
evinctiorem ze tibi reddi- 
diſti, quam ur xs alienum 
oſhm reſolvere, 
liſce me officiis zrernum 
JeVinXeTris -- Aemeriucris, 
initis ego nominibus 4; 
debco, 
iſce amoris tui vinculis 
obſtritum renes Amicum 
ruum , 
Irrenumerabili :U;izus bene- 
ficio pignora«tus, 
Aliorum autorum fonres de- 
libare. | 
Ex aliorum fontibus ſuos 
hortos urrigavir, 
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ſolim omnia debeo 1 muſt never look to requite 


this /o great kindneſs. 


I muſt needs ſay you bave 
been my benefattors. 


You have put me ſo far on the 


ſcore for this, that I ſhal } | a 
come out of your: 


never 


books. 


I cannot tell how to be thank 
full enough to you. 


1 am for ever your obliged 
friend and ſervant. 


I am anfinitely engaged to you,: 


Thus you have for ever bound 
* me tO Temarn -= 


Infinitely engaged to him. 
To be beholden to other atk 
thors., 


He may thank his friends. 
Not . 


. 
. 


| 


(0f 
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Non vitam mods debere ti- 
bi »e, ſed animam quoque 
fatcor. 

Hos flores ex Ciceronis agris 
decerpſi, 
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You are the beſt friend 1 
have in the world, 


1 bad theſe paſiages out of 
Tully. 


Believe. 


Ictud mihi eft perſuaſilli- 
mum, 

Pro fide non dubia reneo, 

Credam tibi vel injuraro, 


Nihil opus eſt jurejurando, 

Itud mibi non ſt verifi- 
mile, 

Verieſt fimile, quod dicir, 

Vis ur iſtud ribi credam > 

Mihi facile fidem facis. 

Si mihi parum habes fidei., 

Verba rua apud me filem 
non faciunt, | 

Parum ſpeRarzx fidei eſt, 


Vel fide mei dejeriflem. 

Emoriar ni loquar ex ani- 
mo, 

Diſpeream niſi -- 

Serio loquor, 

Quad res eſt dico, 

Me vide, Ts. 

Penes autorem fidei pericu- 
lum eſto. 

Ne quod dico vidcatur tibi 
commentum, 


I verily believe. 


I am very confident that -- 

Never ſwear, man , for the 
matter, | 

Ple believe youts - 

I cannot believe that. 


*Ti5 likely ſo. 

M ay 1 believe you ? 

You may ſoon perſwade me. 
If you will not believe me == 
I cannot believe you. 


A faithleſs fellow. Ile truſt 
bim no further than I can 
ſee him. 

I durſt bave ſworn, 

Never truſt me elſe, 


Never go , elſe - 

I ſpeak in ſober fadneſs, 
I ſay as it is, 

Truſt me =» 

I dare warrant you. 


Leſt you ſhould think I make 
it of my fingers ends. 
D 2 


Quic- 


ayerit , celeſtis mb 
Ii vice fuerir, 


noſtrum. 


e tulir puntum, 

ſol nihil unquam vidir 
entius. 

mam artis expreſlir, 


boc anriquiffimi habeo, 

palmam ferr,prZripir, 

gregis. Qui eminebat 
illos, 


imis ſuperar paraſangis, 
, cum omnes cfhcii nu- 
ros impleveritis. 

ſarius eſt mulro quam - 
icquid eximium noſter 
ber aur alter orbis,longo 
ſt incervallo ſequitur, 
rtimares urbis. 


uories te alloquirur quif- 
1am Cui debes-honorem, 
ajorum feci imperio, 


unuſculum, licer leviden- 
, venerabundus rradidir, 
flurrxexic i]lico parrus, 
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id is de fingulis pro- 1 dare believe, next unto Goo 


ſpell,what be ſays. 


dem eſt przter ſymbo- That is not in my Creed, 
Believe it if you lift, 


Beſt. 


He ts far the bef, 
He beats away the Bell, 


He bath done his befs. 

*T x8 bus maſler-prece. 

I prefer this before all, 
He, for my mony. 


The reft may caſt ther caps at | 
him, 5 


The very beſt of all. 


when you have done your 


beft. 
This is far the better. 
The beit that ever man ſaw, 
Nothing can come near it. 


The befl men of the ty. 


Betters. 


When your betters ſpeak to 
on. 
I did as my betters badt" 
me. 
He reverently preſented it 10 
his patrone, $ 
He did his dutfeto His unck.: 
Quen” 


; 


"REIT 
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Quem obſeryare maxim , 
& in primis debeam reve* 
reri, 


whom 1 much reſpeft and for 
ever YCUCTENCE, 


Black. 


Quovis carbone atrior. 

Nigrior pice. 

Aliquid ſubinde nigroris 
contraxirt fabi, 

Scarabzo nigrior, 

Corvino admodum colore, 


As black as any coal. 

Black as pitch, 

He was hugely ſmurcht, 

Of the colliers colour, 

As black as a beetle, as ſo0t. 

As black as the devill , God 
bleſs us. 

The liverie of the black+ 
guard. 


Blame. 


Accinet mh; haud fuaye en- 
comium. 

Nec te nunc carpo, 

Hoc convirii non in me ſo- 
lum comperir, 

In culpa omnes eſtis. 

Jam hec tecifle oportuir, 


Vellicas eos odiofius, 
Eadem oberrare chord3, 
Iſthzc in te cuderur faba, 
Quid eft quod obrudant 


onagri? 
Nz , t#uſuayis es nugator ! 


He'l con me ſmall thank. 


I fault you not for it. 

This blame lights not onely 
08 me. 

You mult all be chidden. 

This ſhould not bave been to 
do 20W-s 

You rattle them up too round- 
ly. 

YT 6 are alwayes to blame in 
this one par ticular, 

You muſt bear the blame for 
this. 

Who doth the aſs blame ? 


You are a ſweet youth) 
 D3 Nec 


ec quiſquam 3 te alius,qui 
iquid non ſolum' ſapiens 

iz habear, ſed ſanitaris, 

e mea non remordet con- 

ientia. 

itum in zlos inclemen* 

tius, 


pei permulrum , rei nihil, 
ihil jam bumile loqueba- 
eur, 

pirare grandia. 
Seſquipedalia verba proji- 
cere, 

Plenis buccis & buccinis cre- 
pant -- 

I7ToCi,p0ve pnjpntTh, 


repart divitias, 

Dmni procul jaRanrtia, 

Nec quicquam jam Joquitur 
modeſtius, | 
Rem palmariam , ac trium- 
pho dignam facere viſus, 
Arcem ex cloacl facere, 


umos vendere, 


O ſuperbiam inaudiram, in 
facinore gloriari! | 
loriarus inſuper,ſecum na- 
ras eſle liceras , ſecum in- 
rerituras, ' 
Si aihil loquarurplebeii,ſed 
arces,pugnas ac bella mera 
cteper, Thraſonica omnia, 


Boaſt. 
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None that had any brains , 


would have done ſo, except 
your ſelf. | 


Fi 


I am in no fault. 

He was too ſharp in his ie © 
proof, | 

} 
A 
Great boaſt, ſmall roaft, Ti 
He talk*t of nothing but cocks. © a 
and bulls. | Fr 
T'o talk of high matters, Nt 
Huge bug-words. * Pe 
' Fa 
They brag amain. Re 
* Fa 
He writes on borſe-back, © Pre 
-- in no foot- flyle. * te 
He bragg”s of his bags. re 
without all boaſting. pr 


He talks ſhill in as bigh a - Per 
ftlraine, * In 
He thought be bad done ſome- \. Mul 


thing to be talkt of, ; Sari 
To make a boaſting of a vey Ina 
Ur 


toy. 
To brag of many good-mor- 
rows. 
O vain man , to boaft of th Nor 
villanie, - vin 
He byags as if be were ſt yo 
reat a [cholar -- - Tuif 
1f he but talk of ſtate-affairs,* ©un 
of caſtles, battels , -= lihet.; nl 
brag- adochee. EV 


* Ga Ya , "og ” 
Ot Ne” + 


WET ts 
w: 


ſv 
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Ex Academia venits 


He brags at no ayme, where 
aone can contrary him, 


Suarum laudum prxco in- He has bad neighbours: be ts 


ſolens, pleno ore & magno 
cum triumpho clamirat 8 


fain to praiſe himſelf. 


gloriatur, 
Audendum eſt, Set a good face owt, 
Firmandus & formandus eft Steel your fore-head ; braxe 
animus. your face, 
Frica faciem, 
Ne quidpudear, Pear no ſhame, 
Perfricanda eſt frons. Never bluſh for the matter. 
Fac apud cc lies, Have your wits about you, 
Reſume animum, Take heart of grace. 


Fac preſenti ſis animo. 

Protrudendus eſt aliquis 
legatus,non admodum ve- 
recundz frontis, quem non 
proteler illico, 

PerfriQz fruntis eſt ac bene 
linguax, 

Muſcz impudentior, 

Satis audaGter peris, 

In audaces non eſt audacia 
rura -- 


Non #s ſum qui fulgura ex 
vitro reformidem, 

Compellarturus fi audaciz 
fuiſler ſaris, _ 


> Mirum cerr> eſt iftos ran- 


'® 
S, } 
1 
£1 


rura audere facinys , ror 


conſciis teſtjbus, 


See you be not daunted. 
we mudt ſct ove on, that will 
not eafily be flaved off. 


AS hold as Beauchamp, 


That will not be beaten off. 

You are a bold beggar. 

"Tis ill medling with edg*d 
tools. 

Be not too boli with your 
betters, | 

Not afraid with every bug- 
bear, 

So ſbeepiſh , be dur(i not ſpeak 
to bim. 

They had browes of braſs that 
durſt do that , when ſo many 
were by -- Foo] hardie. 

INS Magno 


gno animo atque erecto. 
ticam fi cun&anrer arrin- 
Fas adurir , fi fortiter he- 
deſcir, 


Bribes 


reo piſcatur hamo. 

Irum piſcandi genus. 
dſtulavir eum repetundis, 
eperundarum reus eſt, 


oyam parabis eſcam , au- 
ream-ne an argenteam yi- 
deris. 

Juod Oraculum Philippo, 
"Appeiais abſyaior we- 
XS 

Jominarur legibus aurum, 


Aureis catenulis captiyum 
ducere 

Multis ſuffarcinayit nwnes 
Tibus - 
Offam Cerbero, 


Quos non Juguler pecunia > 


E ſolido yiy 6que ſaxo, 


Lapicidinas EXEnteravit Os 
i myes,prope & procu), 


Build. 
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Undauntedly. = 
You muſt not fear them,if you * 
mean they ſhould nat burt 
you, Y 
He never bliakt bis blce, 


; S 
T1vE. : | 
oO _ & 
He bids fair, = 
who'd buy ſo dear ? s A 
He accuſed hin for briberie, x 
Guilty of extortion. Fo 
He lickt his fingers too deep, ® 7 
He bad agreatſwallow,& now |. 
diſgorgeth his fat morſels. | 
You muſt greaxe him in the © 
fit with anew fee. : 
Nothing give,nothing get. © Fe 
> Til 
; tl 
Money is the prevailing plea: 
der. t In 
You may perſwade him t04n) fu; 
thing with mony.  Tib 


He cramm'd him with -» 


He muſt have a feeling of ,-- 
the buſineſs. 5 | No. 
Mony chokes mcn. 


Out of the qua;rie -= 
Hew'd out of the rock, © yas 
He ſearcht far & near mew: J 

ry ſtone-pit. Mu-# 


ww 


a 


F 
þ 


| | MaJus opus moveo, 
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Murorum attollere moles, 

E contuſis cementis faQi- 
tium marmor, 

Trabes hz tranſverſz , nec 
ipſa tigna quz culmos ſu- 
ſtinenr, 

Struurz ex quadraris lapi- 
dibus admirandz, —_ 
rz ultra omnem excelſita- 
rem quz manu fieri poſlir, 

A dificia Cyclopum firmata 
manu. | 

*- ferrari poſtes,immenſaque 
ne&ir Clauſtra chalybs -- 
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To rear up the walls on high. 

Artificiall marble, Pillars cat 
ina mould, 

The balks,beams,yafters,ſpars 
of that building. F 


Puildings of admirable archi- 
tefture for (irufture and 
height, 


Strong buildines, 


Buſie. Buſineſs. 


Felix otii nuncnon ſum. 
Tibi iſtic nec ſeritur nec mes 
ritur, 


In aliena republica curio- 
ſus. 
Tibi ipfi fis Mercnrins, 


No patiuntur me ) nakity 
- turmE@P 

negotiorum quibus nunc 
undequaque inyolyor, cir- 
cumCcingor -- 

Dabis veniam occupationi- 
bus meis, per quas mihi 
non licer, 


T bave ; ſomething elſe to ds 


I am very buſy now, 

You have nothing to do there. 
Put not your fickle into your 
neighbours corn, 

A buſy Biſhop in another 
mans dioceſe, 

will 1 be your Jack-boy ? 

Do your own errand your 
own {elf. 


Very full of buſineſs. 


1 amp as buly as a bee? 
You muft needs exciſe me, 


other wool to toxe. 


Pam- 


ampirus quiſpiam, . 


iruit,zdificat, mVtat qua= 
Irata rotundis, 


upationibus aliorilum 
diſfiraftus , agminatim in 
e Jam irruenti bus, 

uid ego agam habco, 
egotia me multa impedic- 
unt, quz ne nunc quidem 
unt expedira, 

Quzdam me alio vocant 
negortiola, 

ram runc ſane occuparior. 
Ole, quidadre« 


go te fortaffean ſeriis oc- 
cupatum negoriis interpel- 
lo. 

anc mihi provinciam des 
mandavir. 

Indz negotiorum quibus 
haud facile cſt enatare, 
omini prxſcrtim occupa- 
r.ſhmo, 

quid forrafſe rei ſeriz 
inter vos nunc agitur , cul 
nolim efſe impedimento, 


ama habeam czrera, 
remporis vix, certe , ſatis 
 habeo. 

Sed preter expeRationem 
objeRum eſt negorium, 
Traften fabrilia fabri, 
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Jack of all trades, He loves | | 
to be medling,tampring with 
every thing. 

He finds b\mſel{ work, He | 
does and un-does: the duy's 
long enough. | 

I am ſo toſt & toxicated with 
many ti -4gatns == 


M 

I bave work enough to do, . 
Many diſtraftions call'd me} C 
off, which I cannot yet diſ-} 
patch, A 
I bave buſineſs. 1 muſt bef8 |, 
N 


gone, 
Ihad my hands full 'hen. 
Meddle with your old ſhooes, 

"tis not made for you. Ei 
Perhaps I am ſomewhat ute 

civill to interrupt you thus, 


He truſted that buſiaeſs with 
me. E 

Multiplicity of buſineſs os ti 
overwhelmes me, © S 


P 
Toa man ſo buſy as-= © Pr 


oo 

You are ha'ly talking of ſom Sir 
private buſineſs , which 13 A 
ſhould not difturb ju® ri 


7, = Tr 
I can ſpare no time , wha", Cc 
ever elſe I may ſpare, bs 


vi 
=> Ha 
A buſineſs fell out which I oy fi 
ver dreamt of. *Ab 
Buſy your ſelf with what you nc 

were bred to, ® cu 
Im 


| Imprzſentiarum ira a Muſis 
| defideo , diſtrahorque, ur 
biennium jJam,non amicis, 


e | non mihi yacaverim, 
sS 5 Atumagere, 
I 
b 
'} Meoscorymbos neQo. 
Ne ad aures quidem ſcal- 
pendas otium eſt, 


| Corporis ad cultum vix va- 

j-# car ille ſui, 
| Ad fingula ationum mo- 

bet memntaprxſto eſt, 

Nolo me interponere. 
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I have been ſo turrielug'd 
this two years with -= that 
I cart be at leaſure toread 
or write any thing, 

As good fit down and bcat 
your hiels againfs the 
groxad. 

My own occaſions take me up. 

I bav? no leaſure to pare my 
nails, | 

He has ſcarce time to tyehis 
breeches, 

He is at hand , ready for all 
buſineſs. 

le not nieddie, 

-- ſcalPd my laps in their pore 


5, ridge. ; 
Eſt in ſacris Cloacine, H.'s doing his buſineſs, 
” fp | 
5, 
it to Buy. 


Ego ne culmo quidem eme- 
oF 1cm, | 
Spem pretio emere. 
+ Pretio fortaſican deterre- 


eris, 

ml Simul arque cognoram pa- 
h 13 Qionem efle firmam, fic ur 
jou! reſcindi non poſler, 

= Tranſegj. 
pha7; Conſtitit pluris quam re- 

= vendt poreſt, 

© Has folas 3 mercaru ſump- 
wo fi, 

* Abi ad macellum, & eme 
| zu” nobis armum ovillum,cum 
curabis eleganter aflum, 


Im. 


I'de not give a (traw for +- 


To buy a pig 14 a poke, 

You will tot come up t0 the 
price. 

ben 1 kn:w the bargain was 
ſtruck up , and was good in 
Law... 

I bave bargained. 

No body wil give mae what it 
coff, 

I bought none but theſe. 


Go your wayes to the but- 
chers, and buy a ſboulder of 
good mutton, roaſt it m_ 

ut 
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Aur fi. quid aliud paryo pa- 
rabile. 

Vix ſemi-obolo emerar. 

Argenreo illic piſcandum eſt 
hamo, 

.- Duidvis nummis preſen- 
tibus opta,Et veniet; clau- 
ſam poſſidet arca Zoven, 

Vel prece, vel pretio, 

Quid liceris, vel licitaris, 

cum nihil fis emprurus ? 


Nimio vendis, 

Minimo vendam. 

Quireruncio emerir , is ni- 
mio emerirt, 

Apgoranomus, 

Cognoſce qui fint {ibr; , & 
quanri venales. 

Fumi umbri non emerim, 


to Call. 


Ehodum Bonifact ! 

Hem Dromo. 

Heus, heus furcifer 

Jam dudum rauceſco clamo- 
re. 

Clamatum eſt uſque ad ra- 
vim, 


Anhelus clamo, 


= Arcadie pecuaria rudere 
credas, 


=. 


Any thing elſe that's cheap, ». 


He'd not give a farthing foi't, * 

You muſt come by it , by buys | 
ng. | 

You may have any thing for f/ 
mony. 


Either for love or mony. ( 

Never cheapen , if you mean 
not to buey, You don't bid uf} » 
if you meant to buy. 

You ſell too dear, 

I ſhall ſell tos cheap. 

He gives too much that give: 
any thing for ſuch -- : 

he Clerk of the market, | 


"* 


Know what books be come,&! 
what they come to. 
Ile not give 4 figs-end fort, N 
He bids like a chap-man, © H 
£ 
[2 
Calle. a 
Come hither Good-face, © Cu 
Come hither Slow, 
You Sirrah.You. So ho, On 
I may call till my heart ake. & 
"ol 
Ical'd til 1 was boarſe agen,” © 
He yawld and bawld till- 
1 whoop and hallow , till No 
burſt again. Me 
He makes a noiſe and bellow. C 
as if be were a mad bull, Nee 
What ales the aſs thu 1*< 


bray 2 ; mc 
Og 


/N 
r 
or f 


ean 
| 
off 


L 
we) 


, 


: 
e,0 
or t, 
i 
£ 


i 


mg 
y 


% 
$ 
5 


ake. 

agen 

7M 
till! 
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Ocyus adfic huc aliquis, 
Nemon'? 


Some body come bither quick- 
ly. will ao body hear? come? 


( aptain. 


Totius equiratus dux prxcis 
puus. 
Pcimftpilaris ſutor, 
Ordinis militaris inſtruor 
fuir, 
- equitum cuſto- 
iz, 


In acie ſtar, longumque ſe- 
cum agmen ducit, 


The chief captain of the 
tr00PS, 

(aptain Cobler, 

He lead out his company. 


Captain of the guard, 

Lieutenant - generall of the 
borſe. 

He marcheth in the head of 
bis troop. 


Care. Carefully. 


Noſtrz partes erunr, 
Hoc mihi curz erir, 


Quanmto cavyerenrt ſtudio » 
Suſque deque omnia haber. 


-_ 


Curarum farcina. 


Omne onus in meos proe 

- cumbit humeros. 

Diſcufſis aliis curis , cogita- 
tionem ego huc verti 
meam »- 

Mon laboro de -- 

;» mitte hancde peRore curi, 


ellw Me plane negligis, 


ho ws | 


Variis diſtringebar cur's, 
:Neque hoc ego morabor ad- 
| modum, | 


Oy 


It ſhall be our care, 

Leave this to ze, 

Let me alone with this, 

How carefull ſhould men be 

What cares hee > 

Let the world ſlide, 

A peck of troubles, A pack of 
Cares, 

All the buſineſs lies on my 
back. 

My chief cate was that -- 


I cate nd0t for -- 

Let not that trouble you. 
You care not for me, 

Iam much juxxled about -» 
What care I for that ? 


Hec 


FC res tibi fir cordi, 
Tu fac in utramvis dormias 
aurem, 


Ad me recipio provinciam, 

Illa mz prima curarum eſt, 
& erir, 

Curz habui hanc curam. 

Ipſe viderir qui -- 

Omnis tb; movendus eſt 
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Let this be your main care, 
Do not you make or meddl 
Never break your ſleep jul 
the matter, 
I'le take this care upon me, 
1bat is and ſhall be my chit; 


buſineſſe, 
= 


Let him look to that -- 
You muſt neglebt no poſjill 


la pis, ne -» MCANS =» : 1 
Id populus curert ſcilicer. And what of all char 3 
Turemer videris, Look you to that, s E 
Tibi _ magnz curz eſſe, I know full will, your cart; 

certo cio, as great, T 
Curarum flutibus inundor 7 am ſo full of care. 

adeo. N 

N 

N 

o* J 
Cauſe. by 


Poreſt aliquid cauſe divi- 
nari ? 

N:hil eſt cauſz, 

Harum ad te literarum cc- 
caſio eſt -- 

Torius negotii caput,ac {0n- 
rem ignorant, | 


Hoc cauſz eſt. 

ExpeQto cauſam, 

Hoc ego nomine rotum feci, 

Negotiorum expedicndo- 
rum ergo. 

Hlius ergo venimus. 

Quo nomine. 


India 3 causi. 


Can any man ſhew me ai! 
ſon, why -- 
There's norcaſon, 
The cauſe of my now-writi: 
Is = e 
They never enquire into ©. ho 
true cauſe -- the bottomt Nit 
the buſineſs. Sig 
Thus ts the reaſon. ad 
1hat*s the matter? | 
In this reſp:& 1 did all 16Extr 
For my own diſpatch,and\ 
fines ſake. Cu 
we come for his (ake. 
In which regard. 
For whoſe cauſe? 


Cert 
Nihi 


without ſaying why?07 wheE xpl 
fore 2 N:. 


I_= ergo ſuz va- 
pular, 


Is prxter meritum ſuccenſer 
mcum, 
Vadimonium deſerere. 


Ex me doluiſle te doleo, 


- Inhocpender rerum Cardi- 


ne, 


- Eodem colore, 


we! 


Tribus potiſlimum de cau- 
tis, 


Nulla certc ratione. 


+ Nec poſſum dicere quare, 


J 


: 


an 


P711t 


Nulli ab iis provocarus in» 
Juria. 
Haud minima de cauſa, 
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He may thank bis own ſloth) 
for his own (oth, 

His not-pains is cauſe of bis 
pain. 

I gave him no cauſe to be 
ang'y, 

To grve up the cauſe, To quit 
claim. 

1 am ſory I was cauſe of your 
ſorrow. 

Here lieth the ſreight of - » 


rounds 
pox the ſame $8'0 0 
Upon the pretence, 


For thyce eſpeciall cauſes, 
For 10 cauſe at al, 

I can give noreaſon why. 
They gave him 10 cauſe. 


Good cauſe why. 


Certain, Certamly. 


'Cerrius quim te credo efſe As ſure as you live. 


ato © 
OMe 


{16 
and | 


hominem, 


Nihil habeo perſuaſius. 


I verily believe it, 


Si quid haberem certi quod Had 1 any thine worth the 


ad te ſcriberem -- 
Extra jocum. 
Cum conſtituero, 


Cerro enim certius eſt. 
Nihil comperri habemus. 


; wheE xplorari nihi novimus, 


N. 


writing , you (hou'd hear of 


Me. 
In ſober ſadneſs, In wery 


deed. 


When 1 know my ſelf. 

-- am fully reſolved, 

"Tis to0 true, Sure enough, 
we know no certainty. 


Certa 


res eſt, 
pe forraſlis ero certior, 


»nftantins ſeſe res habe- 
rent humanz., 


ſcriptum eſt , & nuncia- 
rum mihi nuperius, 


aciam te tatim ccrriorem, 


i quid acciderit novi,facias 
ur ſciam, 
Facias t# mox ut intelligam 


Sive lata contingant five 
rriſtia, 
Quodcunque acciderit, 
Urur erir. 
Sive adblandiantur rem- 
ra, five obnubilentur. 
od opus eſt, ur res rem- 
' paſque poſtular , admini- 
wa atque proyideas. 
Sicubi novercantis forrunz 
Boreas inſulraverir. 


to C ertifie. & 


Chance. 
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Theres to doubt of the matter, 

I ſnall reſolve on ſomething, 

-- be as ſome certainty, 

T am at no certainty, 

The world would be at mn 
certainty -» better paſs. 


1 am credibly informed boti 
by letters &' word of mouth 1, 
very lately that -- 

1'le ſend you word bow al 


do, met 


Let's bear what 1ews. Gra 
Suk 

Let me know, I pray thee, ol 
of hand. Reſl 
Proj 
rut 
Nih; 
ren 
Hap, what hap may. Nam 
hab 
:rhat cucr falls out, arq 
Fall , what fall may, ccep 
(ome better, come worſe, men 
« -Plaui 


Have a care of the mu Laus 
chance, Anrig 

qui | 

If ſome m/chance happen. p* vet 


orm 
Unde. 
_ ram | 

Cape 


Chait 
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( hanger. 


Palinodiam canere, 


Quantum muratus ab illo? 

Inſtar Perriumna Komano» 
rum, Protc: Agyptiorum, 
& Empuſez Grzcorum. 

Tocuas alius rediiſti. 

Pro imberbi nobis rediiſti 
barbarulus, 

E Phe470 mihi videris factus 

Cato. Fir ſubiro cygnus, qui 
modo cotyus erat. 

Grata yarictas, ' 

Subiro reflavir fortuna, 


Refilire ab inſtirmo, 

Propobiti .Uum ſui ſuppani- 
ruir, 

Nihil non experiar quo mu- 
remilliſentenrt'am. 

Nam aff-us , temporarios 
habenr imperus, qui ſimu]- 
arque relanguerinr , odifle 
cepimus, quod ante vehe- 
menter arrifir, 


« -Plauſus yertitur in Gbilum. 
yi Laus vercitur in vituperium, 


ai 


Antiquum obtiner, Eſt idem 
qui pcidem 

-- veteris ſeryar veſtigia 
forme. 

Unde iſta tropica puramus, 

_ tam brevi temporis inter- 
caped.ne accidiſſe ? 


To change his opinion, To 'c- 
cal, 
He's flrangely changed. 


' You know nat where to have 


him, 
He turns with every wind, 
You lock not like your ſelf, 
You are much changed, 


You are become very grave, 


Change do's well, 

The wind ſoon tuned to 
anothey door. 

To alter his purpoſe. 

He chang'd h:s mind. 


Ile ſceif 1 can change him. 


Out affe Tions are very chan» 
geable , we loath what we 
loved lately, 


Fickle folk , they ring 1he 
changes, 
He's no chingeling. 


He ts ſiill the ſame ma”. 


wWha.”s the cauſe of theſe creat 
changes > 


K Ci- 


FO 

Cirtins , & faciliiis Lune 
creſcenti ſubinde ac de- 
creſcenri, varioſque in or- 
bem habirus ſumenri , de- 
ponenrti,& reſum«nri, certa 
ac ſtata v«(tss poſſic induci, 
quar =» 

Mihi videris aliud quoddam 
animal. 

Quor coloribus piftus es ? 
nulla ayis xque variat 
plumas ſuas. 

Nz tu magnificam paſlus es 
metamorphoſin, | 
Piſcis ſemper oler piſcem, 
etiam(ſ1 unguentis oblinas, 
Naſci,denaſci, oriri,aboriri, 
nec quicquam ſtabilc efle, 

vel firmum, 

Sed ecce! conſumpr3 lachry- 
marum nube. 

Mihi /olem fortuna reduxirt 
ſereniorew, 
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You may as eaſely fit 4 gay. 
ment for the moon that -. 


You ſe: tos be ſome oth 
ſtrange creature. 

You are flrangely be-huy 
- like a jay or mag-p1e. 


O vids Meramorphoſes com 


fhort of yours, 
No water will change a black 


moore, 


Praiſe a fair day at night, 


The world”s well mended, 


Fair weather again after all 


to Chude. 


Non tu tunc tum cxcipis 
Jurgio ? 

Sentx me non efle mu- 
ram. 

Vah ! ur hic mentem haber 
furcifer ? 


Precor tib: mentem ruam. 


Saris malorum eſt, eriamſi 
non accedat objurgationis 
moleſtia, 


Do not you then ſcold him ot 
of doors? 
I chide him ſoundly, 


where's your brains ? Sirral 


I wiſh you more wit , my ſt 
more mony, 

I bave miſchie 4 enough | 
me, T need no chiding t00, 


I 


$ ON 
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Incruduit rixa,uſque ad ver- 
bera. 

Quid tibi venir in mentem 
quod -» ? 

Unde hac ram crafla hallu - 
cinart'o ? 

Num dari oper3 feciſti ? 

ObJurgaviceum graviter, 

Acerrimis illum verbis ca- 
ſtigayir, 

Verkis me verberavit a- 
crit, 


They brawld (0 long, till they 
fell together by thy ears, 
Where was your Wits ? 


Did you dee it ſor the nonce? 
He ratled him ſoundly, 
He lc! flie at him with tongue» 
pouder. 
He jchool'd me ſoundly. 
to ſome pu- poſe, 


Childe. Child-hood. Children. 


Ab ip'o ſtatim laRe, 
Peiſcirus admodum puer, 


In lubrico virentis zrartu- 
Iz, 


Minorennes pueri atque 
pucllz, 
Prima zratis aurora, 


—_ ab oyo vix dum emer=- 

i. 

Admodum pueri, 

In ipſo vitz ſuz limine, 

Puer quadrimulus, 

-- Amilis regum pueris pap- 
pare migutum 

Poſcis , & iratus mammx 
lallare recuſas ? 

_ rua meſſis in herba 
eſt. 

Improbiratem cum lake im- 
bibere, 


From th? wery cradle, 

A try goodly chiid. 

A bopefull youth, . 

He may ceme to do well if he 
bappen rught. 

Children under age. 

Infancie, *Tis early day 
yet. | 

But new crept out of the ſhell, 


Very babies. Little children. 


A thild ſour years old. 

You muft be ſpoon-fed L ke a 
babe, | 

Angry with the teat, and will 
6t lullabie. 

Your time”s before you. 


Bad :*.-h cradle , worſe ith 
ſaddle. 


E--3 -» Al. 


udi., 

Aras cerca » udum & molle 
lurum, 

Pater hduciarius. 


In cujus fide eſt, ac cliente - 
12, 

Quaſi ex nuru matris adhuc 
pendear, 

Adoleſcens vix dum pubel- 
cens. 

Liberi inhxreditatem omni- 
um facultatum ſuccefſuri, 

Qui ex legirtimis nuprtiis 
non eſt narus, 

A patribus in natos, perpe- 
ru ſuccedendi ſerie, fuifle 
deyolurum. 

Ex quo natus,noruſque pri- 
mum ſuir, ad hxc uſque 
rempora, 

Er narti natorum & qui 
naſcentur ab illis, 

In nutricum cunas eliminan- 
. dum, 

In primo vitz aQu. 

A primis ſux nutricis am» 
plexibus, 

Hujuſmodi maculas ab in- 
fanria ſua contraxerunr, 

-- in triviis , equirant in 
arundine longa, E ſabulo- 
que ſolent zdificare do- 
mos. . 

Sorercula mea. 

Speſq,; meruſq; parentum -- 

Certra cura , incertum ſola 
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argilla quidyis imitaberis You may teach a child ay 


thing, 
Soft wax lakes any ſeal. 


A guardian to orphane chil- 


dren, 


Whoſe pupil he 1s, 
He thinks he mu#t ſuck fiill, 


A boy not above fourteet 
years old, 

Children that were born to be 
bers, 


A baſtard. 


It came from father to ſon fo 
many zenerations, 


Ever fince he was born an 
known, 


Children ond tildrens chil 
aAren =- 
A poor and childiſh thing, 


They ride on reeds. +- hobby 
borſes -- 

Build dirt - houſes -» mak! 
clay pes. 

My little ſifter, 

Children. Certaan cares , us 


certain comforts, 
Cnut 


hand 


<<< Www oo © a 
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( hurch. 


Flos humani generis Eccle- 


fha 


Conſultiſſici Theologiz 
ViI1, 

Si ira viſum eſſer Eccleſie 
proceribus. 


Si quis mihi ccdat Ecclefia- 
tice rei diffaturam, 


Hierophanta quicam, 

Myſtagogus. 

Parochus iſtius Eccleſiz 
pingue haber ſacerdotium, 

Viri Seraphici, 

Viri Cherubict, 


Orarores Evangelici, 
Sermo ex ore ejus quaſh & 
beato quodam cloquenriz 
fonte dimanabar, 

Arqui fic docuir Apoſtolos 
ſuos loqui, i/{e door unus 
irrefurabilis Chriſtus, 

NeRcar illud fermonum a- 
vidi haurirem aure, 

Eſt populo a concionibus, 

Pitho flexanima & quaſi 
yerticordia, 

Meruunt fulmen epiſcopo- 
rum, 

Anathemare ſyderatus, 

Diis inferis deyerus. 

Tibi aqui & igni interdico, 


Oles ſulphur & fulmen 7o- 
vis, 


The Church is the beſt flower 
12 the worlds garden, 
The beft Divines. 


If our great Church-mcn 
thought (0, 
were I Pope, 


A ſacraſt, 


The par ſon of the pariſh hath 
a good living. 

The gray friars,Franciſcans, 

The Dominicans, black , or 
preaching friars., 

The preachers of the Go3pell. 

The great Dottour of bis 
Church.” 


I ſhould willingly have heard 
ſo ſweet a preacher. 

He us the towns preacher, 

-- an excellent preacher, 


Afraid of excommunicatien. 


An excommunicate fer ſ0n, 
Caſt out, Delivered to Satan. 
I forbid any to eat and drink 
With you, 
You ſmell of the great Curſe. 
E 3 _ Para- 


4 


aratum eſt anathema, 


Joliarcs monachi., 

ercium pontificiarium cli - 

'rellarii, 

ajoritz fratres. 

inorit? ſratricell;, 

> Quid nomine ſan; 

ſtum phalcrare juyat? - 

eneſtraros habens calceos. 

Nudum pedem oftendir, per 
Synecdochrn, 

Condiriflima ſunt myſter ia, 

Myſteria quz miremur, non 
rimemur, 

Sacro-ianftiflimam veſtem, 

Ab incolis & accolis fre- 
quentarur, 

Dres piſculentus. 

Tempus illud quo regnant 
piſcarores, frigent lanii. 

Carniſprivium. 

Bacchanal:a. 

Feſta 5 \\ilaris, 

Superſtiriones in eccleha 

-ſub-naras expurgare , cx- 
pungere. 

Ritus ecclefiaſtici. 

Querſem jlle muficus in 
remple hinnit-.. , magno 
cenſu conducendus. 

Jejunia quatue; remporum. 

Si rales 5 aſperſione aquulz, 
herent repent cives cceli-- 
aqu4 irrorant benedidas - 

Tum demum adhiberenr 

"aſperſiunculam , cum jam 

amplins 

non eſſer, - 


- ca 
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peccandi faculras 


They curje with bell, book,co 
candle. 

Cloyſter'd monks, 

The Popes pack-hurſes, 


Gorbelly-friars, 
Minorits «= poor ſhrimps. 
A ſaint of Satans church, 


Having hole- ly ſhoes on. 
His foot h:If bare, 


Every body muſh not know 
them, 


An holy garment, 

T hey g» thither on pilgrimag 
far and vear, 

A faſting-day, 

Lent, Duadrageſima, 


Shrove»tide. 


Shrouc=tueſday. 
Church=reformation. 


(cremonies of the church, 

11 hat good: doth ſuch curia 
meſick of all ſorts, inth 
worſhip of God> 

Ember-weeks fdfis. 

If thePopes holy-wate col 
make Saints -- 


Men would then prixy il 
Holy-water - (prink'e wil 


they lay # dymg. 
Dent 


nu: 
fac 
C10! 
die 
ui 
inte 
q ue 
aff 
e. 
rer, 
Non 
deb 
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Severafrons, oculi in ter- 
ram defixi,capur in lxvum 
humerum , nonnihil in- 
flexum, ſphzrulz precato- 
riz in manibus, 

Humanam +egulam defide- 
ras qui Eyangelicam pre” 
feflus ſis > 

Una arque alrera rxda ce- 
rata accenditur, 

Viri ſan&imonia cc:ebres. 

San&ulus es, 

Conſtitrutionum humana- 
rum ſarcinas. 

Ex hujuſmodi ug , quan- 
ra eſt fraternz charitat is 
ruptura ! quam acerbum 
odium | 

Ar ego nondum aded inſa- 
nicbam , ur facile me prx- 
berem capiſtro, quod nun- 
quam licerer excutere, 

Priſci zl; religionis antiſti. 
res, 

Qui feſtis diebus rantim 
abſtiner ab operibus ma- 
nuariis, nec interim yacat 
facris, aut audiendis con- 
cionibus , zs violat feſtum 
diem, 

Quin & hi qui ſacras lireras 
interpretantur c ſuggeſto, 
quas nemo fine ſpiritiis 
afflaru aur inrelligere re- 
&e,vel docere poreſt urili- 
rer, 

Non delmebatr & ſuggeſto 
deblaterare in N.T, Eraſ- 
mi, 


A religious perſon in all bis 
accoutrements & poflures, 


Tou never need enter into 
ether Order, than that. of 
Chriſts Goſpel/, 

They ſet up wax Gundles, 


Very boly men, 

Yon are too ſuperFitnous, 

Ceremonies of mans inven» 
tion. 

11 hat miſchief have theſe toys 
occaſioned > 


I was not ſo mad, as to make 


my felf a popiſh votarie, 


Thoſe worthyes of the primn- 
true Church, 

To forbear labour , and not to 
h:ar Gods word , or beat 
church , is aot a Chrifſian 
Holy-day. 


Preachers muſt have the af- 
ſtance of Gods Spirit , or 
they but prate. 


He preacht againfl the tran- 
ſlating of the N ol» 


E 4 Mul- 


5 6 


ulegs credo exhaufir clep- 

lydras. 

1x dignus qui concionerur 

apud «ſees. 

Omnium,opinor, aures,cne- 

Cuit aur delaſſavyir, 

emplum B, #4a7ie ſacrum, 

ranra ſeſe majeſtate in cce- 

lum erigir, ur procul etiam 

intuentibus religionem in- 

curiat, 

Quod capite attigui pulſar 
confinia celi, 

Turres ſunt ingenres duz, 

procul veluti falurantes 

aduinasmiroque nolarum. 

zncarum boatu, longe la- 

reque regionem vicinam 

| perſonanics, 
Sp:tioſa quzdam zdificii 
majeſtas. 

Divinitatis quidpiam ſpirare 

vidertur. 

Dicas Divo;un: efle ſedem, 

adeo gemmis,auro, argen- 

roque nitent omnia, 

Nuda , fſordida , ſtabul:s 

equorum fimiliora , quam 

remplis, 

Ni malis templum habere 
fine Ch140, 

Sed © frigidiſlimam concio- 
nem! 

Infigniter bene concionatur, 
aut egregic male, 

Vox templi nos yocar, 


Ad facram ſynaxin accedo, 


h, 
— 
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.4 tedious man -- I thought | 


he would never hive done, 
A man fitter to preach ty 
geeſe. 


He jaded the ears of -- quite 


tid h:s auditorte. 
Saint Maries church a [tatel 
(irutiure, 


Huge ſpired ficeples , withi & 


gallant ring of bells,that may 
be neard far and near, 


A magnificent an1 ſtatth 
church, 


A church very un-handſomi 
kept. 


A pitifull poor ſermon. 


He tithe; preaches very well 
or very id, 

The Ser mox-bell rings, 

It rings All zn, 

I gots church. 


[# 
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- Porremra opinionum quas 


alunt fanatici -- 

Errorum viriorumque lacu- 
nis Ecclefiam conraminans 
res, 

Res imaginaria plane & 
Chimerica, 

Setam ex ſea exſurgen- 

rem oppreflerunt. 

Omnibus 11; ſe&is lax3- 
runt fbulam, 

Luz omnia exequari yulr,& 
omnes, 


Lui herein permittit , facit. 


Multas catenatim alias in- 
VEXIT, 

Is propter zdem ſacram ha- 
birar, 

Seſqui-hxrericus, 

Diſc'pulus Ancichriſti, 

Peſtiteris opinicnibus cor- 
ruptus, 

Ex perſuaſione ſyderatus 
-- fe: mentatus, 

Homines fanatici & cere- 
broſfi, 

Invarios errorum anfra&tus 
abduci, 

Faxir Des, ne ru fis iſtius 
ferment contagio yitiatus, 


Peſtifero illo errore fermen- 


tayit plurimos. 
Amoarvalia facra yeragere, 


Ambui bie 
flunr, 
A tenebricofiſſiima olim ſu- 


ſupplicariones 


- perſſtirione in verumEvan- 
geltz lumen vindicatur, 


Damnable h:reſies , which 
ſeftarics bold. 


Strange whimxeys. 
Thcy root out h:7eſre, 


They draw up the flood-gates 
-grant toleration of al religion, 
1he Levellers. 


He that pulls not down the 
crows neſt , will bave a 
braod. 

He d wills nezr the church. 


An arrant hevetich. 

The Devils grand-child. 

Poyſon'd with ſtrange do- 
(Frine, 


Brain-fick fanatics. 


God preſerve you from thx 


ſcab, 


To go on Perambulation. 
Proceſſe:n. 

*[ 15 Rogarion week--Gang- 
week. 

4 bappy reformation, 


58 
A primis Chriſtianz fdei 


mcunabults, 


Nova lues , ex opinionum 
varietate nata -- quz fic 
vVitiavit omnivm animos, 
ut nulla fir uſquam fincera 
amicitia , ſed frarer fratri 
diffdat,nec uxori cum mas 
rito COnyenir, 

Mordicts aliquid non ſani 
dogmaris tenere, 

Errores rancidos /ogico ce- 
ruflo -- mtnt0 purpurare. 

In de Caths/ica vacillare, 


Oras breyi .1mericanas, me- 
tor hic Evangelii Phebus 
illftrabir , beabir ; inſigni 
& ſalurari lJuce perfun- 
der. 

Portcntoſa plane dogmara. 

-- ea perſuatione {yderarur, 


to Chuſe. bc 


Commodiſſiima quzque cx- 


ce! pere. 
Si mihi darerur oPtio, 


$nitito obvenerar. 


Emendicara ſuffragia. 
yorioris partis ſuffcagio, 

Caleulis omnium defigns- 
Tus. 
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Since the Primitive- chu. N;hil 


times, Since the da;»breq 
of Chriſtianity. | 
A new plague of bereſie tha 
{mits every familie, 
'Cong 
Belly 
Integ 
, fod:; 
To bold ſome unſound pant _;& 
and opinions. Com 
Com 
ride 


To be erackt in his Creed, 1 
Not very Orthodox. ſub 
The Sun of rightconſaq  _-- 

Fpreads the beams of hi 


Goſpel mto America, Arte 
{in 

; In 
Moſt helliſh berefies. RE 
-- tainted with that ſcab. <q. 
Pari 


To pick and chuſe the beſt, 


If 1 might chuſe. Were ta ty 
meath, 
I could neitbcr will nor chule lin 


It was my chance , it m Equ 

choice. n 
No free choice. Vid 
By the mo#t and beſt voices. ti 
By the general! vote, 


Niki 
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p Nihil non eſt optimum. There is no chuſiag where cues 
t 1y thing is ſo choice. 
, 
( ampanton. 
'Congerrones lepidiſſmi, Boon companions, 


Bellus homo eſt ac feſt; yus. 
| Integerrimis zze adjungo 
ſodalibus,quorum ego con- 
' vietu fham melior, 
Comcs parum commodus, 
Combibonzs mei ſulritiam 
rideo, 
Ab corum conſuerudine ſe 
ſubducar, cum quorum ge- 
þ \ niis (xo non ſcnſerit con- 
k ycnire genio, 
In alicujus ſe ſocietatem in- 
ſinuare, 
In perditiſima juvenum 
colluvione verſari, 
Sodalis exopratiſhmus, 


Parum commodus compo- 
ror, 
Scholaſticum agnoſco ſoda- 
lirium, 
 Suaviſhmus 2zlle eſt confa- 
7 bulo, 
Occurrit alter ejuſdem ſoda- 
lirii, 
" Equirabamusſemelaliquam- 
multi Linco/ntar, 
Videſne quod fſocalitium 
tibi-claudir larus 2 


A meirie Greeh, 
I chuſe the beſt company, 


No good fellow, 
1 can't chuſe but laugh at -« 


Let him keep (ſuch comp-:iny as 
he likes bejt, 


To creep into one's company. 
A hang-by. 
To keep rake-hills company, 


As good company as I could 
wiſh. 
I] am ns great diigker. 


Scholars companie : LouTe 
Labs, 


He 1s a man of fine diſcourſe. 


Another bird of the ſame 
byood. 

we ro1e once to Lincoln to- 
gether a-gnod many of us. 

Do you ſnow bim with th? 
cloven foot; 

Know ye him you walk 
with ? 

Bone 
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Bone Dexs | quantum comi- 
tum , quantam pompam 
nobilcum ducimus ! 

Proximo amici 7//tys mci 
colloquio, 

Sequar te vel ad inferos 

uſque. 

Quicum ego vel in extrema 


Scythia vivere non recu-' 


{em, 


to 


Suam peRoris zgrirudinem 
evomere, of 
Habemus non paucas juſtZ 
querimoniz cauſas, 

Jam forſan aliquis cauſabi- 

rr. 

Quas, malum\ ambages mi- 
hi commemoras ? 

Imp:obis enccabat opplora- 
rionibus, 

Verum , abrumpenda eſt 
querimonia , qu#z finem 
non haber. 

Querelas is omnes conſopi- 
vit, 

Szpiuis 

ſunr, 

Juſtifiimis deronare quere- 

I's, 

| Haud muto faum eſt, 

Oſtendi que me rorqueanr, 
veſtrx charitaris erir , me 

ex his ſ{crupulis exime- 
70 


apud me queſt! 
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See what a tiain follows w gh 
( 


77 


The lat tinie TI was in bk, 69 
CO0mMpany, _ 
T will never be out of Joi we 
company. y 
T /o love his company that | Ego 


ran 
ulr, 


( omplain. 


To tell others what he ajle, "A 


We have good cauſe to un Ih. 
plain, Tar 

Some will now perhaps an 
plain. 

what a long complaint mi 
you? - deal of dooe is hin pc. 

He hept a ſtir , whuling = of 

He takes oa grievouſly. 

I muſt flop your mouth t 1,61 
you"l have done, 


Mitt 


y 


Net 
moe 
Civ 
They oftcn have complamidi _ 
me, ci 
With moſt ſad and vehemtt Qui 
complaints, bor 
He complaiz*d grievouſly. Dab: 
T have made my complamt! * ifti 
you, with hope of your bil; 


He ftopt all complaints, 


Poſt 
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 Poſtquim ego ſemel omnem When I had told bim «ll that 


effuderim {cntinam in 21. 


, tius aurem. 
+ Ego jam hac me exon-ravi 
 JArcina, 
Ne vercre, quicquid eſt rei 
hiſce tuto auribus depo- 
1 _Nnes, : 
Ego tam in me injuriam 
ram inſignem , non feram 
ulrerivs, 


{] 


troubled mc, 
I bave now eas*d my lomach, 


You may (afely make your 
complaint to me, 


I ſh1ll ſay your errand to him 
that will right me, 


( omplements. 


" Inepras iſtiuſmodi ceremo- 
nias miſſas facito, 
' Itthuc officii omirre, 
Tu nihil moraris hujuſmodi 
officia , nimium vulgaria, 
F Mitras hzc officiola. 


L 


* Aufer mihi fa, major eſt 
| _noſtra amicitia quam ur -- 


' Infidioſc civilitas. 


Ne teramus tempus hujuſ- 
modi moris, 
Inciviliter civiles. 
Ne Gs moleftus immodico 
chcio, 
= Quid fibi yult nugamentum 
hominis 2 
Dabo tib: ſuperſedeas pro 
. iſtiuſmodi complemenris, 


4 


Leave theſe idle comple- 
ments, 

Save jour labour, 

You are not taken with ſuch 
toyiſh complements. 

Leave your many Good-mor- 
rows, 

Trouble not your ſelf with 
ſuch ceremomes , I am your 
reall friend. 

Full of courteſte and full of 
craft, 

Let's not ſpend time in ſuch 
apiſh complements, 

Too too mannertly. 

Be not ſo complementall, 


Come aloft Fathanapes. 


what means the man ? 
I pray ſave your courreſie, 


Cali 
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Fruſtra quzris ac in ace- 
re -- in acula. 

Quoddam cocerum , feu 
tyro-tarichon. 

Farrago quzedam, 

Mulros m illam purpuram 

nnos inſutos video. 
Arena fine calce, 


Afſumenra, Promiſcua,inor- 
dinata amnia, 

Cinnus merus , (ento conſu- 
rus cx - 

- rudis indigeſtaque moles. 

Chaos antiquum, 


You ſech a needle in a bottle of 


Confuſed. 
f 


y. 
A wery botch-potch , or galls 
mauſrey. 


A mere thapſodie ſtitcht u; 
of =» , 
A jumbling of things toge 
ther. | 
A man can't tell which i! 
which, ; 
Dung-bil ſtuff -- raked "| 
ther out of every kennel. | 
He bas lofi bimſelfin a wo! 
All on heaps. Heads & poini. 
together, | 


j 
« 
4 
: 


? 


to C on{tder. 


Ad rarionis ſtateram expen- 
dere. 

Quanro magis magiſque 
cogito, 

Jam illud expende, perpen- 
de: ne imperu magis quam 
conhilio feraris. 

Eriam atque ertiam vide. 

Cave fsinconſukus ac prx« 
Ceps. 

Expens4 rerum omnium 
ſumma , n0#a porior eſt, 
quam illorum condirio., 

_ przcipitis plane con- 

ti, 


To weigh well;what is whi. 


The more 1 think , the more. 
may. 
Conſider, I pray, 


Put on your conſidering 0! 
If you confoder of all thin 
well, 


A bare-brain'd fellow, 


all 


C4, 


thin 


ji 
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Ita cominus inſpicienti, ra= 
tio prxponderar, 

Ar mibi quidem atrentifs 
iſtxc cogitanti, 

Rem ipſam,ur baber,expen- 
de ſcrio. 

Penfiore examine, 

Qus propius intueor , hoc 
mihi videre videor eligibi 
lius. 

Dijudicandum Hominibus 
ſanz mentis relinquo, 

Hzcapud me poſtquam ul- 
tro citr6que egiſlem, 

Enimvero {t res ipſa pon- 
deribus ſuis & momentis 
reae #ſtimerur. 

Sibi ance oculos proponant. 

Si rem omnem 2qua judicii 
lance ponderemus. 

Omnes attiones ad perfe- 
Gam prudentix normam 
Eexipere. 

$ubduRtis diligenrer rario- 
nibus omnibus, ſummam 
feci cogitationum mearum, 

Quiſquis hxc re&3 mentis 
rrutink, & exaQo Judicii 
libramine expenderit , is 
non porteſt non faters. 


tO 
Choragus fabulz, 


when 1 weigh all things, this 
is moſl weightie. 
when 1 ſeriouſly conſider. 


Conſider well of the matter. 


The more adviſedly I conſider 
of it, this ſeems better. 


T leave it to wiſe men to de- 
termine, and conftder.. 
When 1 had debated to awd 
fro with my ſelf. 
Tf we ſerioufly weigh all cir- 
cumftances, 


If we lay theſe in an cquall 
ſcale, 
To work by line and levell. 


when 1 counted all my cards, 
I ſaw my caſe. 


( ontrive. 


He leads the dance. 


Is eſt & autor, & atfor hujus He had ahead and hand m 


fabulz, 


the plot. 


Hoc proemium fue prx- He made this bis fore-g:me- 


ſtruxir fabulz, 


Auror, 
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cinoris. 
Aliud mox machinarus ſtra- 
ragema. 


Mulra cum animo reputa- He did forecaſt many wayes, 


bar ſuo, 


Phraſeologia Puerilis, we 
Auror, & fautor iſtius eſt fa- He had a finger in the pie, 


He ſetcht about another way, 


Controverſte. 


Permagna eſt inter crudiros 
digladiatio. 

Nec ſatis queo mitari, de re 
rantill3,inrer rantos viros, 
tantam fuiſle ſententiarum 
pugnarn. 

Quidam pugnacis inpgenii 
pruritu Jaboranres -- 

Nec refellere eſt animus , 
nec aſleverare, 


Variis certatum eſt argu- 
ment1s. 

Lubricum fanc 
brium. 

Quis Tenedia bipenni difle- 
cabir perplexas iſtas que- 
ſtiunculas > 

Litem hanc. ad tribunal! 
virorum doctiorum defe- 
ro, 


Xquili- 


Adhuc ſub judice lis eſt, 


Per diſputationis rendicu- 
las,& aucupia vet borury, 


i 4 
2] 
"Tis a great queſtion amony 
th: learned. 
I wondcy ſuch men , (houll 
make ſuch a doge about | 
(mall a trifle, 
Some wrangling ſophiſters » 
I'le not meddle with thih 
matter == leave it wherel 
found it, ! 
-- acither bold with the han E 
nor run with th hound, 
[was throughty canval(ſ' 1,8 C 
-- diſputcd pro, and con, J 
A very tickle point, - £ 
1 ho ſhall be umpire in - 4 l\ 
tb:ſe knottie controverſies? || 
FT: 
bk 
The controverſie is not 96; It 
ended, = 
By ſubtle diiputes, -S 
More! | | 


ay, 


+ 16 
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Mores quorundam,8: mor - 
{z contenriones offendunc, 

Ancipirem hanc difficilem- 
que litem dirimere, 


lana ; Ca- 
rina, 
onr c , 
Conrender «yg a” 


bra. 


 Hac eſt illa Helena pro qua 


certarur. 
Quis tandem bell; exirus ? 


Ictum felicirer nodum ſecuit 
ipic Dominus. 

Maſcule ſeſe hic opponunt, 

necere- 
Nodos inſolubiles dilleca- 
re. 

Modus ifle Gordius. 

Ex illorum conflitationibus 
ego hzc didici, 

Cercamen , mulro omnium 
percinaciſfimum. 

Amarulentas criamnum yi- 
dmus conrentiones. 

Non fecus ac ſepiz , emiſſo 
atramento , legentes clu- 
dunt. | 


Ea de re, univerſum ecce 
orbem diffidiis concuflum 


_ exitialibus, 
- Hoceriam relo confodirur. 


In ſpinis argutiarum aur la- 
queis quzſtionum. 


- Subril; quodam diſceptario- 


__ 
y 


Aors” 


; 


num filp rexunt eas & re- 
rexunt, 


The . peeviſh wranglings of 
ſome -- 


To ſtrive about triffes. 


hs is it they ſtrove about. 

The very pinch of the queſtion 
lies here, che 

what was the iſſne of that 
diſpare ? 


Onr Lotd himſelf bath fully 
anſwered that cavill, 
They lay about them luSiuly, 


To Jour 6 obje&tions. | 


anſwer 


By their diſcourſes 1 learned 
i5, 
A great controverſle, 


we ftill ſee bitter bickerrmgs. 


They blear the readers eyes 
with - 


This ſpark bath fired all mens 
bearts. 
This will flop his mouth, 


Wit-drawn, wire-drawn Cl 
11ofities, niceties. 


F Qui 
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Qui mala quadam litigandi 
ſcabie infeQi -- 

Sed quid ego iſtazverto pro- 
ram & removeo me ab hac 
Charytd: , quz mulrorum 
abſorpſir ingenia. | 

Veniocnim jam a v- litatione, 
ad veram feriamque px- 
gnam , & omiſſis levibus 
iſtis telis,& luſoriis, ad de» 
cretoria arma , milites co- 
piaſque meas omnes, ordi- 
ne & lub fignis inducam -- 
quarum quadruplex mihi 
8graen, 


nt to 
Propriis fecit impendiis. 


11 
by Pluris mihi conſtitir quam 
ys Mi ru facile credas. - 
88" 10h Suo nen mediocri ſumpmu 
bit With paravit, 
vl Mit Non parum inſumpſi pecu- 
"08 af ne , temporis permultum, 
; F li {laboris plurimum , meeniz 
Tall nonnihil, 
Kit Ratiunculas impenſarum fi 
(F | ſuppurarem. 
} \# j De mweo fi ornanturomnia, 
LIK Impenſam ad calculos reyo- 
, ls | i 4 cae, 
(Pi 
Jv) 
iſ 


+; 
THAN: 


' 


S4x*= 22S Ir 


(oft 
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That love and live ix the 
muday freams of controver- 


I now come to the main qut- 
on, 


He did it at bis own charge, 


You'l not lightly gheſs whatith | 

lies me 11, 
It coft him ſetting 0n. 4 
I 


It coft me both mony, &+ tine,” 


- 


and pains , and brains tu,” þ 
cre I could bring it about. ' 


If 1 ſhould caft up, or co 


£ 


, what ut coft me. W- 


My purſe payes for that, ' .. 
To caſt up his accounts, | 
w D 

Ir 
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Covetous. 
Nihil :U eſt renacius. Ahard man, " 
Pumex non #qusz aridus eft A dry-ſkin'd fellow, He'l not 
arque hic eſt ienex, part with a penny, 


Valgus hominum per fas 
netaſque lucrum yenarur, 
Captat. 


Euclio Plautinus fri labe- 
rans pecuniarum incxple- 
bil, 

Antronius hoſpes. 

Incxplebile doliutn, 


Sordidus quiſpiam Timon.” 


Prztrer lucrum , nihil erar 


dulce. 


| Auriſacra fames. 
| Non ccelo {ed caxno deleRa- 


Il. 


 Avaras aliquot aniculas, E 


quarum oculis mille la- 
chrymas cirivs expreſſeris, 
quam unum @ bu)ga num- 
mulum, 

-- uſque adeo 
cupidus, 


direſcendi 


* Deo lucrio inhiare, 


Inter opes mendicus opun, 


They't bave it by book or 
cr00k. 

If mn can but get it, the moſt 
care not how, 

A covetons, carking carle, 


Gape gudgeon, _ . 

He is troubled with the gree- 
dy-worm, 

Bettey fill bis belly than bis 

6 

A wetable pinch-penny, 

Nothing's good but what's 
gainfull, 

Greedy gaping after gold: 

A very muck worm, 


Covetous old wives bave tears 


at command, but will not 
part with a farthing, 


All for mammon. 
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Counſell ro 1" 


A confilijs efſe alicu}. 
A ſeererioribus regni conli- 
liis. 

Suum is mihi explicavit 
confilium, 

Inftiruebam te alirer, 

Tuo fecit inſtinu, 

Suaſu illud fuſcepit meo, 

Nemo eſt qui prndentius ac 

ſenilius mihi confilium de- 

_ dgderirquam tw», 
Ekganter !z quidem con- 
cionaris, 

Inrimus eft corum confiliis, 

Eſt illi abaure, 

Pzxoniis confilii fui remediis 
me ſanavir. 

Is non omnino peſſimum de- 
dit confilium, qui -- 

In rebus malis, beno confilio 


_ eſt, 

Sed quid eft rei , in quo 
meum fic cxpoſck confi- 
lium > 
Confilium ſenum eſt ſanum, 
Serias ſententias loquirur, 
mediis intermiſtas jocis, 

Me conſuliro cim quis no- 
dus vindice dignus occur- 
rerir, 

Quem pondus & ranquam 
faburra gravioris c0nþl:3 


p aon. Rabilirer, 
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To be of ones counſel, 
A councelloy of State, 


I was of his counſell. 


I gave you better counſel, 

You ſet bim on. 

I perſwaded bim to that, 

None of them all cold giv f 
better counſel. | 


You deſerve a fee , fot ſo gout Þ 
advice, 
He knows their ſecrets, 
He hath his eare at command. 
He. recovered me by | good} 
counſel, | 
"Twas good counſell whieble 
gave, A 
Good edvice is be# , in th! 
worft evills, F 
What iv't you'd knaw of me? | 


Old mens connſell is the bel, 

Good counſell in earntf,. 
tbongh be Freak in jeft, © 

Repair to me, when you aun - 
of any thing. 8:5 


Good counſell could 40 
good. | 


com? 
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( ountrey. the native countrey. 


In narali illo ſolo quod pri- 
mum corpore iſto preſli- 
mus , pedibus inſtitimus , 
cujus acrem hauſimus , in 
quo infantia noſtra yaglir, 
pueritia Jufir , Juventus 
exercita & educatra eſt, 

Ferz iplz cubilia iua a- 
mant , & agnoſcunt aves 
ſuos a Yorke: v4 ipfi magno 
illo & interminato Occa- 
no frui gaudent, 

Adfixi aded genirali huic 
glebz ſumus , ut -- 


In our native countrey, where 
we were bred and born, 


Ail creatures love the place of 
| thel# breening. 


Craftie. 


Veterater nequifiimus, 


Vir ingenio mire vafro, 

Suboler »1hi rua nequiria, 

-- quod t# machinaris. 

Ar, © vulpeculam hominis ! 

Aſturam vapido ſeryas ſub 

Qore vulpem, 

Guidam mire dextri , Mer 
curto favente nati, 

Scni Yerba dare, difficile, 


Dextre UViyſſe, ac Mercurio, 


A crafty colt A reaching pate, 
"Tis a Reinold: 

He hath, angtable head-piece. 
1 ſmell qut your knaverie,. 

I perceive yaur fetch, 

P wt ſee the mans cunning | 
Thou art a crafty fox. 


Fellows that have the facud- 
tie -- 

"Tis +1 to hatt before the 
eriple, 

The oid fox: is as craftie as 
you, 

Craftie companions , live by 
lying and cheating. 

F 3 Deci- 
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Decipula murem cepir, 


Cruel. 


Dura ſunr il; viſcera, 
Barbari prorſus, & Moloſſica 
crudelitare praxditi, 

Mihi ſane fa&tum hoc cru- 
delius efle yiderur , quam 
fi lam quidem nudarh ob- 
Jeciflent «7ſis,aur leonibus, 
aur crocodilis. 

Facinus hoc, quo nihil inve- 
nias nec immanius , nec 
crudelius , nec magis im- 
pium ; hodie magnatum lu- 
dus eſt, 

Phaleridem agir,non princi- 
pem. | 

Uſque aded ſzxyo re Mavors 
efferat ceMo> * | 

Leonibus tiuculentiores,/upzs 
Tapaciores, canibus morda- 
ciores, viper is nocentiores. 

Belluz ſunr& ſeri moloſfſh, 
hominum facie & habiru. 

Multa infanda & crudelita- 
* Inaudirz facinora edi- 

_ EP 

Nemo fic ferus arque fer- 
reus repertus eſt, arque ab 

emni ſenſu humaniraris a- 
lienus, 


C yclapibus immanior, 
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There he was too hard for him 
-- he caught the knave in a 
purſe-net. 


He's made of flint. 

Churbſh , and curriſh, as.a 
maſtiffe or band-dog, 
They had better have buried 
her. quick , than to have 
married her ſo. 


That execrable villain is be 
come A (port. Dex 441d 


Acrucll tyrant, 
Are you ftill ſo cruel? 
Cruelt creatures, 

Savage beafts more like than 
meek-ſpivited men. ; 
He ſkewed borrid crutlties” | | 

\ T hy z» a , 4 p 
No mdn' was ever beard of to © 
be ſo cruell, 


A very curſt- and. crueh- fel- 
low, 


& 
LS] 
L1 
_- : 


— 


© monſtra hominum ex ſce- 
lere & immanitare concre- 
ta | . 
O mires Diomed#s equi ) Bu- 
/1d4is ary Clemenres -- ! 
uid i{[um yoces hominem, 
qui nihil facic humanirus ? 
O derelictum plane ab hu- 
manitate hominem |} 
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No crueltie can ſample this, 

He bath io, bowels of man in 
SRI 

0 barbarous fellow | 


b FBa24 


to Curſe. | 


Mulra precarus mala ſuperis, 
& mferis. 
Diis manibus devovere, 


Execrari, Diris deyovere 
aliquem, 

Precationem Dominicam 
przpolters ſubmurmu- 
rans, 

Pater noſter inyerſum di- 
cere, 


Diras imprecarus eft ranti 
ſcelecis,ram inaudiri, ram- 
que inuktati,autoribus, 


Cu 


Is mihi »os , multis viderur 

nominibus ample&endus, 

Ur nunc ſunt hominum mo- 
res, 

Sed quis Nereules , imma- 
nem illam tyrannum ('on- 
ſuctudinem in gyrum rario- 
nis ducar, ut bonis legibus 

. parere diſcar > 


tome. 


He curſed fearſull, 


To curſe to the pit of bell, 
To curſe and ban any one. 


He prayed the wiong way. 


He curſed bitterly the con 
trivers of that foul buſineſs, 


» 58 1 


As the world rules now a 
dayes. 

who car make Cuſtome 
yield to Conſcience > 


F 4 


Ex 
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Ex novo plane more ac 
uſu, 

Conſuetudo, quz cim omni- 

' umeſt domina er, titm 
maxime verbo!um, 

anriquus eſt & 
antiquatus. 

olim inolevir, in- 
crebuir, 

In more poſirum eſt, 

Cacotthes epidemice gral- 
farur. : 

Conſuerudo quoyis tyranno 

renrior, - 

onſuerudo. diururna ob: 
duxit :/l; callum, 

Siceft hominis ingenium. 


Mos iſte 


Ed video recidifſe mores 
ominum, ur -- 


__ naturz comparatum 
elit, 


Afﬀuerudine dylceſcer, 


Rei non bonx conſuerudo, 
p:fhma eſt. 


Contra omnia yetuftatis ac 
novitatisexermpla ; contra 
Jus & fas, contra omnem 
etiam barbarorum more, 


Nempe hzc aflidne -- 2. 


Solens more mco fecerim, 


Dae. 


Preeor ur hic Sol tibi felix 
lurregetir,” * 


Phrafcologia Puerilis, ve 
Very rn-conth, 


Cuſtome is all in all, 


That old: foftion is ont of | 
faſhion--'quite out of dare, 


_— —— —_— 


"Tis old uſe and cuſtome, , 
Ill cnflomes come up faſt, 
. 
J 


Cuſtome is the greateſt tyrant, 


: 
Cuſteme hath hardned him 
it. | 
It is the mans faſhion, 
uſe (a to do. | 
I ſee *tis the cuftome, | 


an 


So.is the cuſtome. 
Uſe will ſweeien all. 


ris beft to breah an il. c-} 
ſtome, 


he ad 


Clean again all for mer th. 
ſtomes. 


OF 


bat? cvery day alike 2. 

Dojou make it your comm * 
pratiice ? 

I ſhall do as I was wont, 


A 


Daily. : 
Good morrow to you,God ſtnl ; 
Jou a good day, Yu 


MF. 192 


CO” Lad 


- 


Sk. 


| 
| 


* Diem dicere -- aflignare, 
Certum diem condicite. 
:nterjeRis aliquor dicbus, 
, arer, 
| albus. 


x rw 


5 Os th 


= 
F 
3 
'y 
, 
a 


"L 


* Dies d 


Vix dum dihuxir, 

Dieſcir. 

Uluxir jam dies. 

Jam diluculavir, 

Idque clark luee. 

Ur noRua ad ſfolem cali- 
gare, 


faſtus. 
nefaſties, 
comitialis, 

L nundinatlis. - 


Priuſquam inyaleſcart zftus. 


ſolis. 

Adhuc moderarior ct calor 
ſolaris, | 

Vxi , & quem dederit cur- 
ſum forwna perepi. 

Sol ille quantam mund: par- 
rem luftrat fimub &- Hlu- 
ſtrar > | 

-- Jam clarii mane feneſtras 

Intrat , & anguſtas extendir 
lumine rimas, 
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*735 at day yet. 

Day bre «hs, 

*F15 byoad day. 

*T'is fair day-light. 

At brgb noon, 

Like a#ewle, he can't ſee day 
whem the [un ſhines in's facet 

To appstat, or ſet a day, 

Name your day. 

A few dajes after, 


Abod Q 4. 
A good C * 
A (ourt day. Terme-time, 


Now-rterme, Yacaton, 

A day when the Juſtices. ft, 
A Fair day, 

Before the day get up too bigh, 


Tis yet early day , the ſyn is 
108 very bot . 
My day is donts 


"Tis far o th day, 


Dey creeps bn at every 67 any. 


Daintte. 


En delicias hominis. | 


See baww daimtie ths fellow 344 


Gauder ſparſis papayere, ac He yt bawve bis eat, cut. 


þ 


ſeſamo, ferculis, 


nem 2 


riouſly cookt ,or 't wb mat 
down with bim. 


: Te aſinum placentiy ut fagi= Xfieft' 3 cramme you wih 
nd 


ſugar-ſops ? 


Explere 
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Explere Jautitiam alicujus, 

Non ſtupid: palac. 

Mulſo & placentis paſcere, 

Vina & paſtil}os ſapere. 

Palatum habeo erudiriſſi- 
mum, FE 

Delicarioris & elegantioris 
palari, 

Palato magis ſapir quam a- 
nimo, . | 

Te quidem f@xum clic opore 

; ruir, 6 pabulum daretur te 

dignum, 

Faſtidis pancm citra obſo- 
nium ? 
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To ſatisfie one's dainty tooth, 
He hath a good tall. 
To keep at rack and manger, 
To ive on ſweet-meats, 
I have a curiaws talt. 


Daintily fed. 


Better fed than taught, 


ray 
au1 


or 
Hay aad a balter 3s fitter fo Quz 


you. 


di 


will not bread and bagpud: Wi 
ding down with you 7 Muilſg,,x 


you have roſt- meat ? 


Danoer. 
Meo nunc fiunt capiti comi- I am on tryall for my life, Sub 


ria, 

Minimo minus aberat quin 
pericram. 

Accerfitus eſt capitis, 


Peſtulari capitis & condem- 
nari. 

Ad reſtim res rediir, 

Pereo fundirus. 


-» Per tot diſcrimina rerum, 


Resredit ad laqueum.. 


Alea,ſcopulus quivisMaled 
periculofior, 


Exrtremo in diſcrmine vyer- 
ſari, | 
Venimus ad ſummam, 


In e: 
Min 


Con 


I had like to have gone tothY ras 


ot. 


Jucu 


It will near-hand coſt bim buf lab 


life, 


Inco 


He is like to ſuffer for't, Ht} wc 


zs caſt. 
we may eve tt for gone, 


I am quite brokin, Over A: 


thrown horſe and may, 


Ext: 


we muſt paſs through tht" 


ptkes. 

Small hopes, All's naught. 

Dice & Gaming are dangt- 
rous rocks, to wrack an 
ſplit mens ejiates, 

We know the wort. 


vo 


| Tuc 
| Vip 
Nig 


| Per 
-- U 
cx 


1s; quando in cafſes illorum 

incideris. 

7. Pcriculo eriamnum defun- 
Rus, 

-- hzrer 
rundo, 

In his nullus unquam habj- 
ravit ed:bus,nifh aut mors, 
aur morbus cum capitalis 
conſequurus fuerir, 


lareri lerhalis 2 


fo Quanta laboras in charyb- 


di > 
Quiſque ſe paret ad extre- 
ma, 
WhSuz quiſq; ſaluti conſular. 


In extremi ſtabar regul3. 
Minus alex, 


Sub culcro me reliquir. 


; Commune periculum nar- 
ras, F 
Pucundum eft meminiſle 
bu laborum a&orum, 
Incommodo iſthuc precaris 
Hep wo, 


e!-F Ada res eſt, 

Extricare ſe ex inhdiis, 
tht 
 Tucpre quidem malo, 
, | Vipera limam rodir. 
gs Nigro carbone Rotax 1, 


[Per rimulas lupum video. 
-- unde poſt, me non queam 
Eextricare, 


Sp 
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If you fall into their fingers, 


Paſs all danger. To feel bot- 
tome, 

He bears about him his bane, 

He can never claw it off. 

An un-wholeſome houſe to 
dwe'l in, 


Holland aire, 
In a dangerous condition, 


Fear the worſt, the beſt will 
ſave it ſelf. 

Let every man provide for his 
own ſafety, 

Every man look to one, 

Leſs hazard, 

He left me in the Kar 


'Tes every mans caſe, 


You may come 18 7ue it , for 
all your hiſt, Ds. 

Petter fet Fil”, than 't/c p and 
cet a fall, 

'T:s paſt belp. 

To wind himfclf out of the 
brats. | 

You may th: your ſelf. 

To meddle with ede'd tools, 

To be under the black 70d. 
ia the black bill. 

Peep 1 I ſee aknave, 

whence 1 cat get off. 


Nec 
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Nec id poreſt fine certo vi- 
rz diſpendio, 


Nec unquam mihi vilior fuir 
vita,quam id temparis. 

Enſs ſeri ſuſpenſus equina, 
imminer bc capiti. 

-- ut quicquid yideas mor- 
rem videas, 

Metuo n& id ceperim confi- 
hi quod non eſt facile ex. 
plicare. 


Nullus bic Hannibal eft8 in 
przfidium, non infidias de- 
veni ſti. 

In impedicum & inextrica- 
bilem labyrinthum com- 
pingor. 

Si ex his ſeſe laqueis ex+ 
plicuerir, in illas majores 
plagas incidendum eſt, 


Debt. 


Inundavir zris alieni magni- He's in debt over head 


tudo, * 

Decoxerat rem , & Ly ot 
quam animam le - 
bar. 

Debirorum mole pregra- 
vari. 

Sollicitus,ne quid zris alie- 
ni prateriretur indiffolu- 
tum, 

Etiam\i omnium rerum tua- 
rum auttiongm feceris, non 
es ſolyendo tamen, 


A ſpend-thrift One that 


He was loth to nie in debt, 


He can't without haxgard 
health, 

- danger of life, 

I never was ſo near death 
&ben. 

He may well twitter , bis | 
bangs on a t wine, 

To ſee nothing but death 
danger. 

I wiſh I have not brought 
old houſe on my bead, 

I'm afraid 1 bave takn 
wrong courſe, 

Here's na fear, The coaft 
clear. 


If be ſcepe the one, bel 
mto the other miſcef. - | 


ears, 
more than he's worth, 


£ 


You are never able to pa. 


though you ſhould ſell yu; 
ſelf to your ſhirt, RF 


S: 


a 


Alieni mulcum zris, plus ſa- 
ris,conflaycrat. 

Nulli magis obzrati func 
quam - 

| Tandemobruar oporter #re 
alicno, 

Mulrij jam anni ſunt, tz .in 
Xrc meo cum fueris, 

Cvi we 1naxime obzratum 
efſe non inyirus fareor. 

In fero non comparexr. 


Nihil me fallis, 

Nifi te prorſus non novi. 

” Ne t:b: blandiacis , res ipſa 
' adeſt in foribus, 


Cave mihi verba ne de- 
deris. 


' Nemedcluſeris. 
| Parri forraflis fuo impoſiru- 
| rus, 

Retia 3s ſua rendir omni- 
* bus, 
| Falſuses. 
| Caprus ſum, 
Nondum video przſtigium. 
Ne quiderres. 
ft, Nifſi me fallic animus , aur 
parum proſpiciunr oculi, 
Nolim te vana laRare ſpe, 


© Sis impoſirumy eſt impoſtori, 
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He was in every tradeſmans 
books, On every mans ſcore. 
N one owe more than -- 


T muſt needs break. 
You bave been a long while 


in ny debt, 


He dares not ſhew bis bead 
for dcbt, 


to Decerve. 


I know you well enough. 
vVnleſs I take my mark amiſs. 


' Deceive not your ſelf. 


You cannot decetve me, 

The deed ſhews it Jeff 

Do not mock,dsſappoint me. 

Feed me not with an empty 
{poon. 

See you deceive me not. 

He'd cheat his own father. 


You 4re miſ5-taken. 

IT am catcht, 

Here's yet no couxnige, 
That you may not m{(s-take. 
Except my eye-(ight fails me. 


I would not till you on , with 
vain bopes, 


And thus be caught vb: old 
ove. 
Falla - 
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Fallacii fallaciam rrudere. 

Nz! tu Cretenſen: pulchre 
agebas cum Ereten(s. 


Aur cgo prorſus hallucinor, 


Aur -- 
Ne quid fraudis ſuſpiceris, 
videbis, 


Si fcfelleris,poſthac nequic- 
quam mecum egeris, 
Cayc luſeris expeRantem. 


Tu non cibum dediſti , ſed 
venenum, 

His facile iniponirur, 

Difficile eſt, video, annoſam 
vulpem laqueo capere, 

Non procul aberras a ſcopo, 

Agyrra. 

Mecrus fucus eſt, 

Argento hominem emunxir 
ſuo, 

Pr ſtigiis z/lum {uis,8& rech- 
nis fallunt conſarcinaris. 

Dolum ego hodie ſuperabo 
dolis, 

Si rua me f:des fefellerir , ne 
ipfi quidem fide: ſum dein- 
ceps habirurus fdem, 


Deformed. 


Quicirra perſonam omnem, 
poſſit quamyis agere co- 
mediam, 

Tam infelici forma ut «= 


Phraſeologia Puerilis, ſve 


of ſuch an harden fact, 


Ple ſerve him a trick, T 
You ſerv'd him in his kind} 
S 

I am cooren'd if -» ! 
| Ve 

That ye ſhould not thinks 
lie at catch , or play und E 
board with you = f 
If you coozen me aow, I 
never truſs you more, of 
Dont make me looſe 1 
longing, N 
You have cooxen'd me ſbin c 
fully. Ri 
e 


You may ſoon beguile ſuch, 
Subtle foxes will not 


A jugler, 

A mere mountebanh, 
He ch:ated the man of hi 
mony, 


I'le face out my ware, with 
card of ten. 
Ile never tiult man again,\ 
ſuch a man as you decent 
Hit, | 


A face that needs no viſard, p; 


that -= 


Thet 


Therſite Homerico defor- 
miorem, 

Simium verins diceres quam 
hominem, 

Verns, yierus, yerurnoſus ſe- 
nex, colore muſtelino, 

E tuberculo qued habebar 
in digito pedis , agnirus eſt 
Vlsſies, 

Ego te agnoyi ex iſto tam 
inſigni naſo, 

Naſus qui conducat exciran- 
do foculo , fi follis dehice- 
rer. 

Bene capitarus , acute au- 
rirus, prolixe ac liberaliter 
naſurus, 

Therſite facies, 

Nalus Creticus, 

Verrice acuminarto , raro Cca- 
pillit o, eoque lacero & im- 
pexo, furfure ac lendibus 
oppleto, 

Pleramque cranii curim 
nudayerart alopecia , oculis 
refugis , naribus fimis , ac 
ſurſum hiancibus, 

Ore ſparſo, dentibus putri- 

| dis , balburiente lingua, 
mento ſcabioſo. 

# Scapulas deformabat gib- 
bus , venter prominulus , 
cruia vara, 

SY herfiren quempiagm mihi 
- depingis. | 
> Ajunr tui'le #1; nifi unam 

auriculam, 

O prodigioſam faciem ! 


LON 


ct 1 


"het- 
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An ill-looking fellow. 
A very Jackanapes, 


an old withered , rivelled, 
tam d thief. 
y'ell-fare all good tokens. 


I know you well enough by 
your long noſe. 
A noſe of an ample ſize. 


A great jobber-nolPd , long- 
ear'd long: ſnout, 


Amalmeſty noſe. 
Anil - fawour'd , louxze com- 
pamon. 


The moſt il-looking fellow 1 
ever ſet nine eyes on, 


Swag-belly, iþlay foot. 


You (ct bim out in an wely 
dreſs. 
They ſay he had loſt one of his 
ears, 
O rich face ! 
Prodiir 
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Prodiit nobis ze trunco na- 
ſo alteram trrahens tibiam, 
manibus ſcabris , | apo 

rayi, oculis wy iS, Ca - 
She obvin&o; ſanics & ex 
naribus & ex auribus flue- 
bar, - 

Ur tali portenro talem com- 
mitrerenr, tali monſtro ne 
oſculum daturam. 

Nec ullum cadaver eft, cui 
non Jun i malis , quim 
tam purido cadayeri. 

Siquidem boc ipſum quod 
ſpirat merum eſt vyene- 
num , quod loquitur peſtis 

, quod contingit mors 
eſt.” 

Quidam annoſus,pannoſus, 

mag luridns , ex- 
ccus , facic cadaverosa A 
cranium habebar vix tres 
pilos, quorties loquebarur 
claudebar oculos. 

Gracili gdeo vulru , ut Jar- 
yam efle diceres , non ho- 
minem, 

Samius quiſpiam lirerarer 
poſlic videri. 

Corpore erat vaſto , buccis 
rubenribus, yentre aquali- 
culo , lareribus gladiato- 
riis, athleram eſſe crederes, 

Ira nunces obclulus,ur pri- 
ma te fronte non agnolce- 
bam, 

Cujus,ut Caligule olins,ani- 
mus malc habirar, 


raſcolog1 Puerilis, ſrve 


A certain ſtrange and ugh 
creature with a == 


Could they find no bandſoms 
max to marry ber unto? 


As oor to have married bt 
10 ber grave, as to ſuch | 
carrion, 

A wery dangerous, man ti 
bave to do with, 


A very ill-looking, old, ray's 
louge,bald-patewry-neck, 
blinking Lurdan. 


A thiz tallow-fac'd fellow 
looks like agboſi, 


ys pockie-fe 
A buge gr 


| peridg-bel frear. 
An abbry- 


ers, 


You are grown ito 8 
poration: ſo paunched thas” 


nl 


knew you not. 
A bard-favaured fellow. 


eat blabber-li [ 
f 


C 


l 
< 


Pp. 
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Verula,viera,cdenrula, 

Anicula bucculenta , rece- 
dentibus eculis, pendenri- 
bus genis -- 

Crine ruber, niger ore, bre- 
vis pede, lumine luſcus, 


An old wife,none of the band= 
ſomeſt. 


He wears the knaves mark. 


Delay. 


Noli ts, ut ſoles omnia , in 
Mattium ulterivis conferre 
mentem, 

Lunas ;l{e expeQar Laconz- 
645, 


Modd, & modo, non ha- 
bebant modum, 
Gradu progrediuntur tcſtu= 
dineo. 
_ protelando, prolatan- 
0, 
Dic mihi cras iſtud , Poſt- 
hure,quando venit 2 
Quare cras & cras > quare 


non modo ? quare non in” 


hac hora 2? 


» Studiorum Jlabores multum 
| Gl 
tht). 


habenr admixtum mellis, 
Quz d'fficilem habent in» 

grelſum , viamque aliquo- 

ries aſperam , afſuetudine 


” dulceſcunt ramen, 
ul | 


Put not all off thus to fur- 
rhexmoxe, 
a fair 
F wind. 
He wnts but for ;þp tucky 
' bout, 
He could never find time. 
Todiive,and drive from time 
to tame, 
They creep an end, 


Poor put-off*s. Mererſhifts; 
It bath a lone come == 


why do ye ſhift and doff me 
off thus? 


Delight. 


Studies ſul of much delight. 
; Things hard to get, by uſe & 


prattiſe become ſweer, 


G In 


8& 
In finu arque deliciis habe- 
re: In amoribus, 

In medullis omnium ac 
viſceribus h-rebar, 

Hud mibi falivam moyer. 


Art ille non indelc&arus 
balburicatis - 
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& 


That wakes my mouth ta 
water, 

Their liſping language pleas | 
ſed bim, $15 MO 


Nihil nifi Gratias,Yencres, Altogether lovely, 
voluprares ſp:rat. 

Sacchararis condimentis ſti» AY tquth-ſome dainties. 
para,quious nec mel ipſum 
mellicius puro, 

I 
| ro Demte. : 

Nihil iRtiuſmodi , Deo gra» Noſuch matter,I thank God, Þ , 
tiz, E 

Minime gertium, | No verily. 

Inficiali Rarui non erat lo- There was no denying it, | ÞD 
cus, - Q 

Iſtud nullus iverirt inficias, No wiſe man will deny «= Se 
niſt C[yclopibus immanior, v 

Fortirer negabar ille. He denyed it ftouthy. C, 

Haud cgo inkicior, | -$ 

Strenuc reclamabant on- They flatly denzed all. * Ca 
nes, & Qu 

Age, ſolem quoque meridie Deny this, and deny all, Þ| Q, 
Jucere nega. s Q 

Ego nego faftum,ille inftar, 7! is ny ſay, bu nay. ' Ira 


Obſtinatius ille renireba- 
wr, 
Quem non proteles illics, 


Si quid renuo,ſum tum c71u« 
dels, 

Bona verba - Imo bona yer- 
ba ſunt,quz wera, 


muſt I not? 


He would toxch no geers, © 
who will mot eaſily be mY | 


off - 
1f 1 deny bim, 1 am un-kind, B 
e 

Sxy not ſo -- 1 muſt ſay ere n 
NludF. re, 


Elegantiz Sermonis Anglo- Latinz. 83 
Illud ego conſtantiflime ne- I utterly deny that, 


Ar ille pernegabat. He diſclamed the fat. 
Non refragabar equidem, V erily 1 never ſaid nay. 
Nec reclamabat . admodum, He did not much deny it. 
Nullo negari ore poreſt, who cannot but confeſs -» 
I muſt needs ſay -- 
to Depart. 


Certe quam primim licer, 
memet ab il!is ſuffuror, 
Ego turbz jam ſarur, 


Subripuir ſeſe illics, 

E conſpetu me ſubduxi 
clanculium, 

Evolavit & veſtigio, 


Dum paramus abitum, 

Qus. rm nunc abis > 

Sed interim , ze hinc ſubmo- 
vero, 

Corraſo yiaticulo,furtim me 
ſubduxi,procul a partria, 


' Czreroquin abeunr. 
$ Quo nunc ſe proripir 1c? 


- 


Qui fimul ac pedem limine 


* exrulifler-- 


pal 8 


; 


"” 
E, 
% 
A 


Ira ſum avuſſus 3 vobis, 
\ . 
quaſi a corpore anima, 


Nemo eſt quem ego magis 


rrue) Þ Nunc yidere cuperem,quam 


11ud 


re, 


1 get me gone with all ſpeed. 


when 1 am weary of the com* 
pany. 

He ſftunk awaywith all ſpeed, 

I flole away privily. 


Away went be, as bard as he 
could drive, 

While we were packing. 

whither are you bound ? 

Avaunt Siarah, 1'le ſet you 
hence, 

1 got ſome mony into vny purſe, 
and. awiy got I. 

Elſe they'l be gone. 

Whither away now ? 

As ſoon as. ever bis back was 
turned = 

I was wery: loth to depart.Is 
was a very death ta me. 


to Deſire, : 


T long to ſee you. 
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Percupio, Nimiiim vellem, 

Artramcn animus co fertur, 

Magno rapiebar imperu, 

Quod yeritum eſt, imporen- 
tius apperunt, 

Mirvs quidem affe&tus me 
habebar, 

Ipſe nihil audiero cupidius. 

Jam pridem in yotis habui. 

Dcntcs ad ea pruriebanr, 

Immodicus quorundar af- 
tecus, 

»-- Habis , tota quod mente 
petzſti, 

jejune ac famelice expeRo, 

Hoc mihi intime in voris 
cit, 

Nunquam t'rillavir ani- 
mum tuum libido mlt- 
tand:? 

Non tangeris defiderio ma- 
tils ? 

Libenter atque firienrer cu- 
pio. 

Jam pridem pruriebat mihi 
animus, 

Tanto ambiru, tanro conatu 
affctabam, 

Nihil mihi anriquius, 


Sed firantus amor menri, fi 
ranta cupido eſt, -  - 

Inftanrins illum cMagita- 
bar, 

Gaudco Jam advenifſe diem, 
ſemper optabilem, qui mc 
yori comPpotiret mci, 


Phraſcologia Puerilis, five 


I would fan. 

My mind ſtands ftrongly to-. 

I was exceedingly deſirous, | 

Men a-e moſt mad of , what i 
forbidden, r 

I bad a great mind to =- 


I ſh1nld be glad to bear it, © 
1t bath been my conſtant wiſts 
Has teeth watered at = | 
Some men fondly fancie. 


You ſhall have what 
crave. 

I leok longly for. 

I defire very much, 


9”, 
< 
4 


as —Y a. 
ko N —_ 4” 


Would not you once bavefi 
been a ſouldier > 


would*(t thou not fain £0 ſu 
a pap, or ſee thy morhen}? , 
I would with all my heart, | ? 
+ 


I had a monihs mind to, 


I 
I was ſo mad on -- ſet on, © 


I crave nothing more 4 M 
rouſly. 
If you will needs -- F. 


He beſought him inſtanth. x 


Iam g/ad to ſee thi lt! © 
lookt - for day, # C 
g Þ 
peſf; 


to». 

us, 

at i 
* Iranecontemnor abs re ? 
. * * 
” Jura omnia , humana & di- 


vina,conculcar nequiter, 

Contemprim repoſuir , por- 
reRis labiis , yeluti popyl[- 
mum imirans, 

Iſtos honorum lemnifcos 
non eſt cujuſyis concul- 
Care, 

Qui nos ſibi deſpicatui ha- 
bent , & aſpernantur inſo- 
lentivs, 


eſs ; 
ro Die. 


of q Animam agit, 


* 
” Lenti morre conrabeſcunr, 
4 Nuper reliquir ſuperos, 


Hetto7 ubi eſt> 
0, © 
+ In ill3 precipue hors, que 
oh, de annis omnibus ſenrten- 
> tiam ferer, 
re « 


Morre obiir repentini, 

| Fato prereprus immaruro. 
amth. Extremus a&#s fir oprimus, 
his |” Cerra mors erat. 

» Capire } 5am , damnari, 


Fo Pzne cſperanres exhalanr 
pe; 


legantiz Sermons Anglo-Latine, 


Deſpiſe: 


Do you ſlight me ſ0 » 

He carcs neather for God nor 
man, 

Helaid it by in a ſcornfull 
manner. 


You muſt not carry ſo nunti- 
willy towards men in place. 


They ſcorn us at their heels, 


Death. 


He lies at Gods Mercie -- a 
dying. 

Lingeringly to pine away, 

He died lately, 

We muft all dance ofier 
death, 

At our laſt day we muſt rec- 
kon for all our dayes, 


To day. a man , to. moriow 
none. 

He was mipt in the bud, He 
died an untimely death, 

All depends on a good end, 

The beft at laſt. 

*[ was preſent death, 

He muſt die for 't. 

They die deſpairtngly. : 

G 3 Ses- 
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Serpens contrito capite, in 
longum porrigitur, 

Vitz humanz C4taſtrophe, 

Koxyeroy 40 peat, Cygnea Cans 
rio, 

Annus dieſque emortualis. 


EJus yirz timeo, 
Exrinus amabirur idem. 


Nec me v:xifſe peenircr, quo- 
niam ira vixi , ut fruſtra 
me natum efſe non exiſti- 
mem, 

Ex vita ſta diſcedo ran- 
quam ex hoſpirio, non ran. 
quam E domo, 

O praclarum illum diem, 
clim ad illud animarum 
eoncilium, cetumque pro- 
ficiſcar, 

Er ciim ex hac rurba,& col- 
luyione diſcedam ! 


Exhalavic animam, 

Ordinantur parentali: mag- 
nifice celebranda. 

Cum alacrirate (piritils » 
cum Chriſtiana fiducia mi- 
gremus hinc, 


Exibar placide, 


Simulque leyi flaru emifir 
ſpirirum, dixifles 2//u77 ob- 
dormiſſe non expiraſle, 

Supremum is efflayit ſpiri- 
wm, 


Phraſeologia Puerilis , ſve 


The ſnake dies when his head 
is cruſhr, 
The cloſe of mans life, 


A [ſweet farewcll, A bleſſed | 


ending, 


The year and day of ns des - 


partire, 


coverie. 
He will be miſs't when bt"; 


Tam much afraid of bis tt- 


*, 
o 


thank God 1 ſhall die wit ; 
niuch comfort, as 1 bave a © 
wayes lived with good col 
ſcience, 

I well conſidered I muſt nt | 
live here alwayes, ! 


O wellcome day of death,| 
when I ſhall no longer lie? 
with men, but God; 


a —_— 


when T ſhall depart out if 
this fink of fin += ths 
wretched world | 
He breathed aut bis foul. 
Great -Preparattons for a pots} 
pous funerall, # 
Let's die with courage, tis, 
die with confidence, 


He 'died quietly, withaut 6 
much as a grone or ſob, 

And ſo be died like a lamb, 
r ather fell into a ſweet [ 
a the Lord, 

He ſent out his laſt gaſp. 


] 


C 
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Cras forſan tinis & favilla, 


Start ſua cuique dies. 

Protiniis ad Jaqueum , ad 
gladium, ad flumen , ad 
prxcipitium , ad yvenenum 
currerent homines, 

Ejus mors viſa eſt Chriſtia- 
or, 

Selennibus illum nxniis ſe- 
pelicrunt, 

Triſtis rumor hic ſparſeraz, 
Stygiam ze navigafle palu- 
dem. 

Ubi mors jam certa ſui 
bena dederar. 

Anre ipſum Proſerpinz 1i- 
men. 

Curarent ea quz pertine- 
rent ad felicirer hinc emi- 
grandum. 

-- ad anime ſalutem , nam 
de corporis incolumitate 


nihil efſe ſpei. 


 Morbus foliro magis urge- 


bar hominem , & viſus eft 
ip , diem faralem immi- 
nere ftbi, 

Nulla pros me campana ſo- 
ner. 

Viram ejurare, 8 ad mortem 
tanquam ad portum con- 
fugeie, 

Corporis ſolurus compedi- 
bus eyolayir, 


© Sarcinulas collige ; breyi 


p, © aderirdies qui te ad plures 


Cr” 
; 


aucet, 


ſo morrow thou mayſt be in 
thy grave. 

Our dayes be determined. 

Men would tithe an end of 
themſelves,by ſome untimely 
death , if - 


He ſeem*d rather 'to die more 
Chriſtian- like than =» 
They buried him in pomp. 


It was reported heregthat you 
was dead. 


when tbe panzs of death were 
on him, 


They ſhould prepare for a bleſ- 
ſed departure, | 


Look th theſoull, for the body 
ſoon will fall to duſt. 


His diſeaſe grew on him more 
grievouſly , and be well per 
ceived be could mot laſs 
long. 

Let them #uot [tir 4 bill for me, 


To be weary of life , and look 
at death as a ſafe harbour. 


His ſoul-got out of priſon, 


Prepare your winding-[heet. 
You muſt flit ere long t0yout 
long home, - 

G 4 ©4- 
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OdytTe5,TdyT WV TH poCt- 
pry pofeewTaroON. 


Morre przreprus immatu- 
1, 

Qui regiones colunt Ache + 
YHNIICAS, 


Diet. 


Quantum ibi devorabarur 
oyorum putriumzquantum 
vini putris hauriebatur ? 

Quo randem vivirt ille appa- 
ratu } 

Apponirur panis le quem 
vix urſus dentibus frange- 
rer,tum patina cum farina 
fabacea, 

Panis ater ac furſuraceus. 

Caſcus bubalinus , qui jam 
olim in ſaxum indurue- 
Tat. 


Juſcukum ſuibus dignum, 


Eoxircaules & lardum ran- 
cidum, 

Eduliis ex late conſeRis li- 
benter veſcor, 

Caſeus ile ſaxeus, 


Cafcus Parmenſis, 

-- juyentus filiquis,& gran- 
di paſta polenta, 

Apponebatur coenaxurienti 
panis cibarius, aridis vix 
fatcibus hianti » hydropa: 


Phraſeologia Puerilis, ſve 


Death, which is nature; | 

ſlaughrcr-man,s moſt dread- | 
full to nature, 7. | 

Snatcht away by death un 
timely. 


Men dead, 

] 
+ 
; f 

bad. _ 

we-fared very poor ty. ' l 
we had bad commons. & þ 
woat atable Keeps he ? ; N 


Poor , courſe , bard brown 
bread which would break i 
mans teeth, and a haſt: 
pudding made of peaſe-nea.; 5, 

Courſe "Spe" made of cheſill, = « 
Cheeſe as bard as a ſlonr, | Tf 

ws A 


Porridge fitter far ſwine, = T 
than - 1 

He boy!”d roets & rety ba” | 
con, | 

I love milk-meats : - flawns,\ 
cuſtards,cheeſc-cakes - © 

That tough and. hard cheeſe, 
to be cut with an hatchet. 

Parmeſan. s Þ 

Youths hardly bred avith bar 


ley bag-puddings, JC 
4 poor ſupper, bc 
g * 
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fo | Difference. 

* Longumerar diſcrimen in» There was a broad difference, 

FF mer = 

In infinirum intereſt, There's 20 compariſon, 
* Vidcndum eft quid interſir, See what is the difference, 
Aliis quod licer , &+b; non AS 4 manu fricnded, ſs his 

licer, cauſe 1 ended, 
Yor musit not do as o:hers do. 


Alia omnia,& adverſis fron- There was great difference. 
tibus pugnanria, : 
” Non licet omnibus adire Some bave the hap , ſome flick 


*yP 


” Coimthum, in the gad. 
wh > | Some may better ſtca! an horſe, 
I'Th than others lock ore the 
tus! hedge. 
ea; Soler aliud mihi , ac t#bi vi= You and I differ in our Opi- 
ft l, deri. nion, 
- Tros , Tyriuſve , mihinullo 1e make noſhed,or difference, 
f diſcrimine habentor, - aot make ficſh of one, and 
fb of Rather, 


ne,” Te 2igrum eſſe, & latebrico+ 1 ſhall know you ron a black 
lam vappam, & nebulonem ſheep. 

ba” feram denus, 

tl | 


weſt, Difficult. 


et, } Provinciam duram ſuſce- Tor have undertaken an hard 


| piſti, | maitcr. 
bar: Avery difficu't buſeneſs. 
.*. »Clavam citius ex Herculis You reg as ſoon make a Cat 
z manu extorquebis,quam - ſpeak, 
»Ciriis aquam hauſeris ex As ſoon =. you get 4 fart of 
pumice quam. a dead min, 


” 7. : . Onus 
y, + F 
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Onus noſtris impar longe 
humeris. 

Quis poſler uns tot rebus 
obeundis ſufficere ? 

Numero dixiſti : ſed ifud 
facu eſt perdifficile, 

Hoc vpus, hic labor eſt - 

In hoc verſatur cardine, 

Meruo ne id ceperim conhilii 
quod non eſt facike expli- 
care, 


"Tx too nad a task for us, 
What one man tis able to do aly 
Sooner ſaid than done, 
This is 1he mairow-bone p ( 
the mater: 


I am afraid 1 have the ſq 
by the wrong ear. 


Difficulrer admodum ci per- We bad much adoe to pr 
ſuaſum et, {wade bim, 

Locus haber nonnihil ob- *Tis a hard Chapter, I mu « 
ſcuriraris, fatcor , ſed mihi needs fay ; but this I ca} 
germanus videtur ſenſus, cerve the proper meaning, Þ 1 

AnfraRibus ita finuoſum, & So perplexed and intricatts 1 
Meaandrs. caſe, bv 

Glaciem in hac re vob-ur That I might break the ice fi; 
ſciaderem. you, | 

Onus <Xtn4 gravius, Opus Horſe and heavy lode, Heay 
plane Herculeum, work, . 

Atlantica, Coloflea onera, Burdens to break our bach} 'A 

J 
8-1 
Diligent. Þ 

Dabo operam, Dabirur o- 1'le do what I can, - 

= 

N «+ M poiibety obnixe To do as fot life, "© 

facere. 

Curabirur. I will dot car efwlly, R 

Cerre, ar ſcquimur , fi non Though we can't reach . x 

aſſequimur. we ſtretch, 

Adnitor pro virili, T do mybeſs, *& & 

-- ſequirurque patrem non He follows aloof off. 4s Ws D 
paſlibus 2quis, 4s he 6an, Ju 


he 
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s, | Afliduus ni fir, deciduus fue- 
rit, 


Nen poſlim magis , ctiamſi 
* de capue agererur, 
: Omnes curas cogitationeſ- 
que inrendere. 
| Solerti induſtria perſcruta- 
bor, 
Spartam quam naus es 
adorna ſtrenue, 


| Cenrenis Aregz oculis obſcr- 
vaturus, 

_ © Infomnecs rtraducam noRes, 
+ Parum ſuccedir quod ago, 
at facio ledulo, 


to Dine. 


ack} Ad quam horam liber pran- 
dere ? 

 Sumes nobiſcum prandio- 

' Jum, 

| Culinz przfeca parar ho- 

 Juſculum, 

+ -- grandes fumabanr pulri - 

bus ollx, 

prandium. 

ccena, 

Recita conſecrationem. 


; Corrumpirur 


1, h 
7 » Miſſus 2 benigno patre Dco 
datos condiat oratio, 
7s fi: Dimidium panis, 
- Juseſt non inelegans,. 


- 


If he keep not bis ſhop his ſhop 
will not keep bim. 

I muſt lay my bones better to 
work ,or elſe - 

If my life lay oi” t, 1 could do 
m0 more, 

I will do my uttermoſt, 


There ſhall want no will in 
me. 

Look well to your office you 
undertake, Stand to your 
tacklings. 

I'le carefully becd with all the 
cyes tt my head, 

Ile be at it tight and day. 

I do what I can , yet all 4th 
not do. 


Dwmner. 

hea wil't be dinzer' time 
With you 3 

Tou ſhall dine with as, 


Ont Cook-maid makes mrat 
ready, | 

Great flore of boyPd meat, 
oa went the great pot. 

Dinner”s cold, 

Meat is marit'd. 

Say Grace, Berg Gods bleſ- 
ſing. 

Praycr muſt be gentleman » 
uſher to ſerve in meat. 

Half a loaf, ; 

Dainty broth, Good porridge 
indeed, Ovum 
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Oyum recens natum, 

Habebis vitulinam cruſto 
incotam,conrtuſam, adeo-= 
que reneram ut poſlis ex- 

upere, 

Videris hujus prandioli ſum- 
mam.. 

Ovya frixa cum. peraſone, 

Quale quale eſt,boni conſu- 
leris. 


E regione 

Ex oppoſite Eſedere. 

Lari ſacrificar. 

Tu vide ut vulrurem ex- 
pleveris -» lupum exſatu- 
res. 

Integram is gallinam uni 

deyQNavit refetione. 

Edas, bibas quantum velis, 
uſque affatim, 

Fruere nobiſcum,fi liber. 

Edere ad nauſeami. 

Cibum dentibus multum 
comminuere, 

Se's me convivam minime 
edacem,bibacem minis. 

Prandium' difterebatur in 
horam 4 meridie primam. 

Quorſum rantus appara- 
rus > 

Przſtar aliquid ſupereſle , 
quam deefle, 

E.ceenz pridianz condimen- 
to crudeſcir ſtomachus, 

Ucrum de bubulis, an de 0- 
villis carnibus mavis > 


You ſee all yaur chear, 
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A new-layd egge, 
A veal-pie, 


Co/lops and eges, 
Tow are welcome to it. 


I would it were better o 
your ſakes, 
To ſit one over againſt an} 

ther, 
A notable gormandizer. 
A buge greedy-gut. l 
A tall trencher-man, ſ- 


He ate a whole ben at a! 


meal. 


Eat and drink on Gods A 


your belly-full, 


Will you eat as we do» 
To eat till. be be tu, 


-- ſurfer, 


To chew ones meat well, 


I am 19. great trencher-ma,: 
much leſs a great du. ker, | 
"Twas one aclock ere we wer.) 
fo dinner. 


What needs all this chear? | 


| uv 
Better to leave,than to ly, | 


V 


The cold ſallct Tate laſs ag 


fill tzes on my Fomach. ® Ir 


World you rather eat be 2 


or mutton ?. 


aa © 


at bt 
uk 
hy 
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Adornarti mens4. 

Prandentibus miniſtro, 

Actis gratis, 

Gauder fibi purgari den- 
res. 

Bene fir ribi, 

P.okir, 

Sir ſaluri, 

Precor ur fir tibi bone, 

Vivire ſuayiter, 

Hoc conviviolum. 

Fercula nullis ornara ma- 
cellis. | 
Convivium herbaceum, ex 
inempris dapibus appara- 

rum, 
Ser6 vencre bubulci., 
Opſopolium adi ,nam no- 
ſtrz ribi non ſapiunr epu- 
Iz. Cupedinarios adi , 
nam »- 


93 
when the cloth is lajd, 

I wait at the table, 

when thanks be given, 

Loves to pick his teeth, 


Much good «it you, 


Sit yay merry, 
This poor fare, 


Countrey diet , un-bought 
diſhes, 

Homely cheer, 

You mudt kiſs the pofl, 

Tow muit go to the cooks, you 
caw't, I ſee, eat ſuch as we 
bave, 


ro Direct. 


Viam alicui prxmonſtra- 
re. 

Faciliorem tb; expedire 
ſemiram, 


' Hoc eſto nobis cynoſure lo- 


co, 

Ur anfratuoſum minus vo- 
bis rimarer traniitem, 

Vitz clayum ad hanc dirige 
cynoſuram, 

Inftar fili cujuſdam Ariad- 
Ret, 

Qui ducanr, qui doceanr. 


To chalk out the way, 


To find out a nearer way for 
you -- {mootber, 
T his (hall be 0#r guide. 


That 1 may lead you ſtill by a 
ltraighter lane, 

Let this be youy rule of life, 

A conStant guide. 


That may lead and teach. 
ro 
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to Diſagree. þ 


Turbarum nonnihil erar 
initio, 

Bellum eſt internecinum. 

Irreconciliabile diſhidium. 

Neſcio quid turbz inter cos 
narum eſt, 

Migimum abfuit quin 
cruenta mox pugna fuerit 
orta, 

Aquam igni miſcebar. 

Commilit homines inrer ſe. 

Acre diflidium narum inter 
duos pexvicacis ingenii vi- 
r05, 

Semel eo incaluerat utrin- 
que contenrio,ut minimum 
res abfuerar a pugna, 

Eſtne inter vos bellum 
perperuum 2 

Hxc rixa fic incruduit , ut 
plane vererer ne veniretur 
ad manus, 

In pugnam vertitur gladia- 
toriam, / 

Aliarum avizm pennas ab- 
ſumi , & aquilinis miſcean- 
rur. 

Neque fas abſentiri ſummo 
illi humanz fapicntiz pro- 
mi-condo, 

Abſonum,alienum eſt, 

Nihil haber commune cum = 


we could not hit it at firſt, © 


At deadly fewd. - 
They'l never be friends, |} 
They fell out fearfully. 
I 
'P 
The matter grew to that pa} T 
that they had like to 
gone to it with fiftze- cuffs, FP 


He ſet them together: by 
ears, 

A bitter falling out be 
two crofs-companions. 


They had almoft fought thr 
were ſo fierce. | 


= 


Cai you never agree 2 


I verily thought they woult 
have gone to cuffs they wn®-* 
ab ſuch odds. f 

They challenged the field 
of another, j 

Greatneſs agrees not with 
their underlings. 


u 


ba 


ny 


It were dyrogancie 14 me, Nifi 
diſſent from ſo learned <Fy 


man, : 
Ts far un-like. Qu 
Qua 


# 
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I to Diſappoint. 


* Quant de ſpe decidir ! 


- Corvos hianres fallere, 

7 Nec afſequuntur quod am- 
buunr, 

' Przter ſpem ceyenir, 

Pro theſ{auro carbones, 


Pro carbone rapam. 
Triticum advexir , ſed hor- 
deum vendirt. 

'Huccine rerum venimus ? 


x ungue leonem, 


x pede Heycalem, 


= 
: 


; ulris naſ{utioribus ſubole- 
1d ou) fucus, 


, ", ru plus quam Lyncevs 


* CS, 
if me fallit animus , aur 
5 \ ſi eo li 
-r144 (P3um prolpicunt oculi, 
arm's boler miki nequitia tua, 


C 
by 
* 


Quan ſagaciſlim? odorarur, 


h 


p 


what a dorr was there given 
hum | 

To gull one fearfully. 

They loſe their longing, 


"Tis not as 1 boped, 


He was ſent away wub a fiea 
in bis ear, 

His cake is dough, 

He brought bis ware to & 
Banburie market. 

Is the matter come to this 


paſs ? 


tro Diſcern.' 


*Ts ſoon fharpwill be a thorn, 

He knows on which ſide bis 
bread is butterd. 

One may ſee day at a little 
bole. 

The wiſer ſort , ſmelt it out 
preſently, 

He knows chalk from cheeſe. 

You bave good eyes, to (ce ſo 
far into a mill-ſlone, 

If T be not very much decci- 
ved, 

Do you thick to cooxex me 
ſo? I know his fetch. 

You have nat a fool in hand. 

I cant ſmell g rat. 


Diſci« 
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Diſcipline. 


Phraſeologia Pucrilis, ſive } 


f 
F#cxatem laſcivientem,mode- Evenfathers uſe the rod win; 


ratis cohibere rationibus , 
paternum eſt, 

Omirto nunc miram flagro- 
14m carnificinam: fic ajunt 
dediſci ferociam, coercitum 
animi rumorem, repreflam 
libidinem,condonaram in- 
Juriam, 

Inventi ſunt [cg cancelli, 
ceremoniarum repagyula , 
minatum ac pr#ceptorum 
frena, quo vel fic refipiſce- 
rent, 

Negleftis urenda filix in- 
naſcitur agris. 

Proinde non ſunt ad hoc 
vitz genus frangendi {þi- 
7itzs ſuppullulantis zra- 
tis; ſed animus adpieta- 
rem magis educandus, 


Diſcourſe. 


Confabulans cum amiculo, 
Abſolve narrationem. 
Sed abſolve, /odes , fabu- 
lam, 
Remoror ego tuam narratio- 
Gan sf 
unc expeRo fabule Cara-» 
ſtropkep. 


needs mult, | 


O the cruell pains and pj 


nance thry be put togto bred? 
their ſtomach, and to tahic 
down! | 


Minas and manners of m: 
mutt be awed by law, 


Leck of looking to,makesti * 
webs grow in boyes tails, / 


Severitie of diſcipline $i : 
many youths, 5 
e 

11 

p Hz 

| # Ct 
Chatting with ſome friend, Tic 
Tell up your tale. Cir 


Finiſh your diſcourſe , If Fn 
it 

Do not I mnterrupt you? For 
| - hi 
Now let's bear the concluh- bes 
Fo lepr 

{ run 


71end, 


Sed in viam nune redi,unde 


te diduxi, 


Verim ur pergam quod 
ccepi. 

ExpeRo finem iſtives fabulz, 

Filum illud heſterni ſermo- 
nis pertexe. 

-- gemino bellumTrojanum 
orditur ab oyo, 


Diſcreet. 
Aliquanrd conſulcins quam 
quod faciunt :[t7, 


- 1d uo permitto arbitratui, 


Si vel unicam ſanz mentis 
haberer unciolam, 

Prudenter ſane rem ſuam 
adminiſtrar familiarem., 

Alter Cato, magni pruden- 
tia,uſu,arque excrciratione 
inſtrutus, 


tor, 
Cirius ſerpit ac ſubinde re- 


I __ & frequentior occi= 
I 


0u ? 


Corpus putribus plenum 
- humoribus, hinc febres, ra- 


gncth- bes , podagre , epilepſes , 


{; rum ? 


- lepre , & quid non malo« 
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Go on now where you left, 


-- 1 took you off, 
But to proceed with my tale, 


I long to hear the end. ſue. 

Go on where you leſt yeſter- 
day. 

A farre-fetcht diſcourſe, 

He runs far back that means 
to leap a great way,He takes 
his riſe far, 


Diſcretion. 

More diſcreetly done by a 
good deal than -- 

1 leave that to your diſcre- 
tion, 

If be bad any brains in's 
bead. 

He is a good busband and 
diſcreet fellow, 

A very grave and diſcreet 
man *»= of great experience, 


| Diſeaſe. 
+ Hzc [yes eſt omni lepri , 
* clim terrior , tum nocen- 


A very dangerous and ſigit- 
ting diſeaſe. 


It ſooner ſpreads , and goes es 


COMES, 


Many diſeaſes grow upon full 
bodies, ſtufft with corrupt 
humoutrs, 


_----__ 
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Vivum ſemper cadaver cir - 
cumferendum eſt, 

Nequa fſerp.t malum ad 
alios, 

Iſtud malum adfricabis iis. 

EJus lepre contagium, quam 
{cabiem vocant Hziþamcam, 
attigit fe, 

Lues Gallica, Venerea. 

Crebris calculi doloribus 
obnoxius, 

Aſpera pulmones tuſis qua- 
tit -- 

Arriculari cum morbo ali- 
quando fum confliarus, 
Quid aliud fururus es quam 

vivum cadaver, 

Ipſe per omnem deinceps 
vicam putre circumferes 
cadayer. 

Me vide,lippum, tremulum, 
incurvum, 

Quam plurimis ſuam affii« 
care gauder ſcabiem. 

Superbiſlima ſcabies eſt,quz 
nec leprz,necelephanriafi, 
nec lichenibus , nec poda- 
grz,nec mentagrz cedir, 

Alibi peftis multa hominum 

millia demeſluir, 
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A ſichh, craxie , diſlemter'd 
body, 
That others be not infefted, 


You'l infet them, ; 
1he Spaniſh pocks, 


The French diſeaſe. | 
Much troublid with the ſtone, 


He bath a ſhrewd cough, 
I was troubled with the gow, 


Thou'lt be fit for #0 how 
company. 

You'l be all your life a burda 
to your ſelf, A loathſom 
cTealure, 

Let me give you & fair wait 


ing. I 
*T'#s meat and drink ts himli | 
be miſchievous, * C 
A proud diſeaſe, that ſcori |, 
to give place to any other, | 


tf, 
_ 

Thouſands hath the peftilm FE, 
mown down. Cu 


ro Diſpraiſe. 
Er quis Herculem vitupe- ho ever denied that? Spey 


rar? 


-- can ſay againſt it ? 
-- longo ſequitur interval- There's no compariſon # 


twikt -= 


þ 


I: finitis ſuperat paraſangis, 

Nugator omnium nugaciſh- 
mus, 

Nihil a nari infantia extat 
pucrilius, 


Tales & meliores neRam EC 
ſtipulis fabarum. 

HipponaQeum planc pre- 
conium, 

Strenuus eſt aleator, potator 
invidtus , ſcortator impro- 
bus,nugandi mentiendique 
artifex, maximus prxda- 
ror , non ſegnis decottor 
eximius, comeflator perdi- 
rus, 

Imi ſubſellii oraror. 

Homo piſtrino dignus. 


D:gnus erat hozzo, fi ramen 
homo fuir, qui -- 


* Cuyus ea ſtwltitia eſt, ur eam 


? 


on # 


Þ 


nemo hominem , ea vis, ut 
nemo femin 1m, ea crudeli- 
' a5,ut nemo mat/em appel-» 
lare poſlic, 

Folem non nominandus 
cum C#ſare, dic. 
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Not to be nam'd the ſame day- 
A very idle fellow. 


As good ls8t as found 4 
A poor , and ſorry piece of bu» 
I'le make as good of a peaſe- 
ſtraw wiſp. 

He commends him the clean 
contrary way, 

The worſt that ever twang'd, 

He ha's ol the ill qualities 
that you can name. 

He bath ſtain'd bis reputas« 
tz0n, | 

Hel marre bis market by tel- 

' ling all. 

A jitifull poor Orator, 

Send bim away with a-mit- 
timus to the houſe of corre- 
ion. 

The man, did I ſay ? rather 
the beaſt was worthy to -- 
A very foolif , fierce, cruell 

mother ſhe was, 


Not worthy to bear his books 
after bim. 


to Diſſemble. 


Spem vuwlty, finuwJar. 


He makes the beft of a bad 
matter, 


-- ſets the fair ſide for- 


ward, 


H 2 Inc. 
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F 
He would fain cry, and cay't. 
He weeps with an onyon. 
Aſſoon as the cheat was fer. 


I CO 


Invitis cculis lachrymas ef- 
fundere conatus eſt, 
Fucus autem {mul atque 


ſuboiuir, caved, 

Fraudem bene difſimulare He covers a knaves head with © 
poreſt, an boneft mans har, 

Vulcum haber in manu, He cas look as he liſt, þ 

Ex eodcm ore calidum & To blow bot and cold with | 
trigidum cfflare. the [ame breath, 4 

-- vel unici fals> lachry- =- with oze connterſuit tear, | 
mula, 

Zenonem laudo, Epicurum 1 ſay one thing, but doe and. 


ther, 

The ſtill ſow eats all the draf, 

They ſet a fair face on a foul 
matter. 

To carry fire in one hand,ws 
ter in another, 

Without any fiftion, 

You ſee not all. 


vivo, 

Larer- anguis in herba, 

Qui nigra in cangida ver- 
runt, 

Altcri manu ignem, altera 
aquam ferre, 

Citra perſonam omnem, 

Aliquid latcr quod non pa- 
rer, 

Fomerica velatus nube. 


Cum in animis hominum 


They carry things in a mi, © : 
Many bollow-hearted, whits E 


rantz finr latebrx, receſlus live;*d fellows . ? 
rant - - 
Tortus mundus exercer hi- The world is mois what g. © 
ſtrionem, ven to diſſerible, s 


Sed alio ſpe&are remiges, They look one way , and m0, 5: 


alid proychi cymbam vi- another, f; 
deo, J 
V. 

| Tu 

to Doubt. a 

Hzremus in vado, quis zos 7ho't draw Dun out of i ; 
expedict > mire ? * Ar 

Inter ſacrum & ſaxum hx- 7 am in a quandarie, S 

reo, =» auch puxxled at. ' 


- of ik 


glcki f 
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Pulchre ſecuifti nodum. 
Hic mibi geminus obſtrepir 
ſcrupulus, 


Hic me nuper ſ{crupulus diu 
rorſir, nec adhuc ſatis f1bi 
facir animus. 

Non eſt controyerh juris, 

Nullis anfra&ibus finuo- 
ſum, 

Unum hic artque alrerum 
{crupulum mihi cupiam 
per te eximi, 

Quod adyocari Demphont, 
apud comicum,alius ait,a- 
lius negar, ali deliberan - 
dum cenſer, 

Facis tamen ur addubitem, 

Nec digntis yindice no- 
dus, 

Aqua z/l;s hxrer, 

Inj:cir homini ſcrupulum, 

Ego Sphjngem preſtiti, ru Oc- 
aipus efto, 


Obſecrote, quomodo ſeſe 
ab huc expediebar nodo> 


= Superayi omnes illos que- 


ſtienum ſcopulos , & plenis 
Jam velis invehi mihi poſle 
videor in portum, 

Tuam propoſtiſti dubitario- 
nem, ur ego dubitare de- 
ficrim, 


Argure 2# quidem iſtud 
_ problema explicui» 
l, 


\ 
*. 


A good diſtinfFion. 

I ſtand 1 a mammering. 

A double doubt does hence 
ariſe, 

This 1 am. unſatisfied in 
full, 


There's no queſtion of thar, 
"Tis 4 plain caſes 


Here 1 would fain you ſhould 
reſolve me = 


They know not what to ſay i 
this caſe, 
They are at a loſs, 


You yet make we to doubt. 
Not worth the anſwering, 


They flick faſt - 

-- are gravelPd, 

Riddle me , riddle me, what's 
this > 

Tell me if you can, 

How did he quit h:mjc!f in 
this > 

I have now cleai*d the coaſt, 
and anſwei*d all objeftiens. 


Your propounding this doubr, 
makes me out of doubr, 
Your queſtion hath put all 
out of queſtion, 

You bave ful'y reſolu*d that 
doubt, 


H 3 Siques 
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Siquis nodus incidifſer , hos If 2nydoubt troubled himhe | 

ut plurimum conſulebar, uſed to conſult with theſe, | 
Quid 3/tuc eſt xnigmaris ? what's the myſteric of that > | 
In zquabili quadam trutina John indifferent, | 


ſum. 
Meus eſt in Zquilibrio nunc 
aninius . 
Mens huc nunc fluQuar il- 
Juc, 
Hunc mihi ex animo ſcrupu- 
lum eximas, 
Excuſſa eſt omnis dubita- 
tio, 
Ne qua refidere poſlert dubi- 
ratio, 
Adhuc mihi quidem e71gme 
refers. 


I am for a penny *- which way 


No doubr now remains. 


the ftaff ſalls, | 


Now leſt any ſhoutd further © 
doubt, \ 
I know not what to make. 
it yet, | 


Qu xſ{tionem enodare. To reſt olve the doubt. j 

-- enucleare. s 

Occurris hic mih; racirus, You will haply objett - = 

-- duplici in diverſum ſcin- You know wot which way; 
deris hamo. take. E 1 


Hunccine an hunc ſeque- 
ris - 

Verborum & arguriarum 
fuliginem ob cculos au- 
dientium evaporare. 

Nodum in ſcirpo quzris. You make needleſs doubts. © 

Cim in iſto cogirationis when I was in that quanday,, 
ſalo fluuarem, F."- 

In lubrico pedem hygere, By 


To bemift mens eyes withii- 
caties, 


to Drink, Drunk. , Ir 
| ae fawn / N 
q e 


FEE 
V+ 4 


Contraxi hriculam, I'me very dry. 


drink. 


_— 


As xo. bans ahi 
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Mox ingens obambulat pa- 
tera, 
Silenum agere. 


Quando hxc eſt Germano- 
rumrxeligio, cxſorbere to- 
rum, 

Bibicur aſque ad inſaniam, 


Adftar pocillator G anymedes. 


Ellum vini gurgitem ! 
Vmum dilurum, 


Cervifia renuis. forris, 
Poſt oblatum vini poculum, 
humanirer dimifir, 


Bibirur Lberalins , mera- 
cius, 

Larga potatione obſurduir 
palarum, 

Ridiculumne dicam an mi- 
ſerandum ſpe&aculum ? 
arbirror nulla Bac:hanal:a 
plus babuifſe rurpirudi- 
nis, 

Alii vacillabant huc illuc, 
vino,non alirer quam na- 
vis deſtitura reQore , ja- 
Qarur venrtis,& flu&ibus, 

Inordinarte bibere ſoler, 


In ordinem bibere. 


Nee inter baju{os, quiſquam 
erat ſobrius, 


The great bowl walks aboxt 
apace, 

He mu#t have the bottle at- 
wayes at his noſe, 

A pct-companion. 

He drinks like a Dutch-yrag. 


They drink till thy flare a- 
gam, 

Here's one at band to fill your 
cup, 

See that toſs- pot ! 

wine allayed with water. 
Weak wine, 

Small beer, Strong beer, 

After be had made us drink, 
be did diſmiſs us very conr- 
teouſly, 


They drink bard, 


1 have loſt my taſt with too 
much tipling, | 

A ridiculous , and wretched. 
ſpefaclezto ſee men fo beaſt- 
ly drunk, 


they reePd and agger'd, this 
way and that way, 


He'l take his cup a little too 
freely. 

To drink round, 

-- In courſe, 

The perters were all drunk, 


H 4 Cer- 


104 
Cerrare poculis & hilareſce- 


. re, 

Vino erat 
num, 

Bacchi furor habebart om- 
nes, 

Jam perporarunr, 

Bene porus domum redir. 

Ubi vino incaluerat ani- 
mus. 

Nauſear, 

”"H Ti0: 1 e710, 

Piriflas rantum, 

Nec illi jam quicquam fa- 
pir, przter vinum. 


ll; quortidia- 


Amanrt eos qui bibunr lar- 
gius. 

Suum quiſque cyathum ebi- 
biro. 

Intatam vini ſeriam relevirt 
Illico, 

Poſteaquam edormiviſſer , 
' quod heri biberar,vinum. 
"Ex amwphori bibere cervi- 

fiaria, 
Tabernas tu frequenras cer- 
viſtarias, 


Quidam interim , hau#i fi- 
ftula tabaci , fumos in ans» 
gulo reyomunr, 
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A notor10us ſwill-bowl, 


Much gruen to company and 
bibling. 
They were all mad- drunk, 


They were fox't already. | 
He comes home well whitled, |. 
11hen's brains began to be well | 

warmed, N 


He's felling okes, t 


Either drink or be gone. 
You do but (pple; 
He bath broken bis bran Þ 

with drinking, 
-- drunk away his wits, | 
They love thoſe that will drink. 

bard. | 
Every man muſt take his cup. - 


% 


ES —_ 
A = 


-—- 


He flraightway broaclyt af 
freſb teſjell. 
When be bad ſlept 
ber, | 
Todrink at the tap -- «, 
lar -- well-head, 7 
You are alwayes tipling in tht y, 
ale-houſe, { 


bimſelf (0 ; 


' 


S 


Some went afide into a corn E 


t0 take tobacco. 


Dull. 


Ingenium Batqv#m , Beoti= As dull as a Durch- man, 7 


tum. 


Tard- y 


] 
| 


Ir 


| 


AY 


- Tarditatis nunc ſux culpam 
deprecatus, 


Noſtrum 3lle rifir tardita- 
rem, quz ad tam manife- 
+ Ram veritatem hallucine- 


A. 
d, Iſtas ego ſubrilitates non aſ[- 
ell | {cquor, 


” Plumbeus ſum ades. ; 
* Apudſungos, non apud ho» 
= mines loqui videbar. 
; Beeorico plane ingenio na- 
ail rus, | 
Arcadiz pecuaria rudere di- 
E Cas. 
ant | 
; que ſub acre narus, 
up. Quidnuncte , afine, lireras 
* doceam? | 


I: 


a $i quid obſcqui; meis fir 

- parentibus prxſtandum , 
nth, obeo, 

- Darum eſt hoc mihi nego- 
rium. 

1718 - Ejus voluntari univerſam 
induſtriam omneſque ſpi- 
ritus deyoyebam, 

In genua ſe ſua appronavit 
patri. 


” 
o 


Fards : 


Vervecum in parria , crafſo- 
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Craving pardon for bis dull- 
neſs , and un-apprebeaſive= 
neſs. 

He ſmiPd at our fumplicitie, 
that under flood not ſo plain 
a caſe, 


I apprehend not thoſe ſubtil- 
ties, 

1am but a dullard, 

I could not make them to un 
derftand me, 

As blockiſh as a Baeorian, 


Very flock- pates. 


But why do 1 thits watey a 
poſt ? 


Duty. 


I do what duty # required 
of me, by my parcats, 


This I was charged with, and 
uw my duty to do. 


He down on his knees , and 
beg*d bis fathers bleſſing. 
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to Dwell. 


Rle hic regnum poſiider. 


-- nec in his immorandum 
eſt aded,nedum immorien- 
dum, 

Natura nobis commorandi 
diverforium,non habirandi 
locum dedir. 


Hic zl; nidus eſt. 
M'igremus hinc, 
Ego hic - ag Jam non 
derem, fi - 
Bene habicar. 


In vicis paſlim qui nidulan- 
rur. 


He's lord here, 


He dwell | 
here, 


( 
Dwell not too long on theſe, \ 


men BM am wined 


Nature bath given us 
Ine to lodge in, not a bouſt 
to dwtll in, 

we muſt flit, | 

This is bis houſe, | 

Let us be packing. | 

jrould 1 flay here all thy, 
while , if - ] 

He bath 8 fair houſe - þ 

-- lives gallantly, ] 

1hey that dwell is _ | 
towns, 


TERA 
hed Rod 


Early. : 


Admodum diluculs vyenias 
oporrerfi cum domi depre- 
henderis, 

Solent exortum Solis ante- 
vertcre. 

Prima luce parar iter, 


Ad gallicinium expcrreQus 
ſum. 

Sub galli cantum ſurge 
bam. 

A primo ſole, 

Mulri ae ncce, 


You mufl riſe betimes, iſyn\. 


would take him at hame. - C 
They are up beſure Sun if. - 
Ae means to be going by bred | 

of day. 
I roſe afore the cocks crew. 
I gat up at the firſt cock, Ie 
After Sun-yiſe. & Þ 
About mid-night, IT 


Tex) 


? 
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Temporiis yenjendum, 
Primo Ratim dilucwlo, 
Multo rum mane. 
Antelucanos hymnos, 


You muſt come ſooner, 

At peep of day, 

It being then but early day, 

The Chriſtian waits -- mu- 
ſich, -- pronitive Saints 
Marrtens, 


Eaſily. 


Nihi! eſt negorii. No great labour. 

Facile eſt fa&u, You may do it with a wet fin- 
" 

Primi profiliunt indagine. Ar the firſt daſh. 


In expediro eſt i; poti- 
rum. 
Nulli interſeptus dificul- 
rate, 


\ Ingenium mire placabile, 


Homo eſt perquam affabi- 
lis, 

Nihil facilius, 

Expeditam ac facilem often- 
dit viam,qua cuiyis licear, 
citra ſudorem , citra mole - 
ſtiam, citra poenirentiam - 

Citra pulverem & ſudo- 
rem, 

Minimo negotio, 

Tam hoc 7b: in proclivi eſt, 
quam imber,quando pluir, 


He may do it as eaſily as to 
drink -- but turn the cock. 
He bath nothing to hinder 

bim. 
A man eaſily pleaſ'd, 
Any body may peak to him, 


Very eaſt 'fs 

He will ſhew you an taſie way 
ro do it , without ſweating 
ſo much as one hasr. 


mith much eaſe, Very e:ſily. 


You miy do it with no 
trouble. 


to Educate, 


Is cam xtatem hujuſmodi 
przcepriunculis imbuir, 


/- Tali przparatus tyrocinio. 


He bred bin up ſo. 


Being thus trained up. 
In- 


108 
Ingenium naRus es docile, 


Nihil felicicts diſcirur,quam 
quod ab ips3 ſtarim pueri- 
14 diſcirur, 

-- aded in teneris aſſueſcere 
mulcum eſt, 

Muſarum ſacris initiatus eſt 
infanculus, 

Diſcum quam philoſophum 
adire malunr, 

Udum & molle lurum es, 
nunc nunc properandus, & 
acri Fingendus fine fine 
rota, 

Ab ipſo ſtartim laGQe, /iberos 
ſanctis prxcepris & opinio- 
nibus imbuendos curare. 

Habes ſequacem materiam, 
tu formes , fingaſque afta- 
bre, 

Exemplis aliquem augere 
bonis, 

Neque me clam eſt quam 
ſfalubribus moniris , quam 
ſanQis cxemplis , apud hos 
fs inftirurus, 

Plus eſt bene inſt;rui,quam 
bene naſlci, 

Planrz tranflarz, & inlitz, 
ſylveſtre ingenium exnunr, 
& fruftus edunt generoſio- 
res, 

Oprimarum rerum guſtum, 
reneris protinus animis in* 
ſcrere, 

Venenis i/[ym noxfis imbue- 
runt, 
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You have met with one 4. 
pable. 

What's bred ith bone will wF 
wer 0:t of the fleſh, 


Good breeding*s worth all, 


He was bred a ſcholar, 


They ſhew therr breeding, 


You are now in the makin 
07 marine, 


] 
] 
To look that children be wil _ 
brought up. ; ] 
You bave. a ſubjef capaii 4 - 
and plyable as wax,you my; > 
teach him any thing. ” 
To ſet one & good copies | x, 
I kaow you have been wh. 
giouſly brought wp, 7 
A 
Good breeding excells gu, 
birth, | 
Education mendeth nature. | 
FF 
To ſeaſon youth well. Ya 
." Su; 
They poyſon'd bim with bf 1 


gual:ties, 


2 + 


bo 
bp 
- 


gui 


wrt, | 
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to Enconrage- 


Bono fis animo, 
Ecquid animi vobis eſt ? 


MaQns fis virtute tuwi. 
Forti infracoque fis animo, 


Nihil eſt quod vyereare. 

Multum 70s Juvat animus in 
re mala bonus. 

Hoc feci te autore, 

Mihi profeto addis ani- 


mum, 


» Tu perge cum Deo, 

> Reddidiſti mihi animum, 

\ Ape, Age. 

- Reſume animum, 

'F Ne quzſo deſpondeas adeo 


animvm. 


© Inſtigar, 


" Quorum arbirrio, quaſi cal- 


care commorus , & incita- 
rus, 


> A bonorum eauſa ſemper 


Kerir, 


be of good cheer, 

hat cheer? my hearts. How 
C0 you 20w,vSirs? 

Go 07 34 Gods ſtrength, 

T ake bear: of grace, 

Pluck up thy heart, man. 

Fear no colours. 

A goo4 bear't will bol1 one up 
by th: chin, 

You heartned me 01, 

You put me in good hopes. 

*- beart. 

Go on man , in Gods 2:me. 

You have put life into me, 

Goto, go to, Well, well. 

Be of goo! courage, man. 

Be not ſo hen-bearted. 


He ſets bim on. 
Being encouraged by their ade 
vice, 


He alwayes took pit with he- 
neſt men. 


ro Entice. 


pies, 
Yariis alletam lenociniis, 


$uis ineſcirar Juyenem il- 
kcebris, 


: Meralibus pedicis non ca- 1le keep my foot out of the 


ſnare. 

He drew ber on by fair pre* 
tences, 

They inveigled the youth, 


th bi 
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Variis cum pellexit lenoci- 
niis, 


Muſcz 8& weſþe, ad mel con- Baits that any fiſh will bite | 


volant cateryatim, 


Epicure. 


Iſt; , vel aſotos luxu ſupe- 
rant. 

Bcluinis cupidiratibus ob- 
bruruerunr, 

Philoſephus non e Stod, ſed 
e eulina, 

In ſchola Catiana inſtitu- 
rus, 

Sapicnrior Diogene Ariſtip- 


us. 

Aſopi, & Apirii, 

Curace cuticulam,beluari, 

Delicianrur admodum , ac 
rori melle perunGi , ſuavi- 
Ecr vivunr, 

Ingenioſam habebar gulam. 

Cum hz collari Sardanapa- 
tus, Philoxenus, Apit:15,tri- 
ſtem ac miſe ram viram per- 
egerunr. 

Gurges heluoque placemra- 
rum, 


Canaticz philoſophiz pe- 
riri, 

Apirii illius opſo-dxdali ya- 
rias rerum condituras gxa- 
minayit, 


Phraſcologia Puerilis, we 


®. * 
OO CO 


He leads him by the noſe. 


at, 


b 


to be. 

They are abominable Ei 
Cures, | 
Erutifh Epicures, 


—_ 


Good at meat, He'l lay onaf 
cur'y. 
A beailly ſenſualif, 8-1 


Give me a man that will enh 
his meat luſtily, BK 

Very belliegods ; Gitlings. F 

To make much of himſelf. 

They have the world ini > 
band. Ir 


-- lead merry lives. *s 
Fe was daintily fed. + CG 
Happy men indeed x 1 

{ 


Many a Chriſtmaſs pie bu. Q 
be eaten. . 
He bath a ſweet tooth of, 


awn. . 
A trencher-philoſopher.A gt = 
feafter. 
A notable trenchor-man. 


Cu- 


114 


oft 
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Cu) 


Eleoanti» Sermonis Anglo- Latinz, 114 


Cupediarum architeCtus, 

Ingenioſus & dcQus gulz 
artifex. 

Siin vunum hominem ſexs 
centos conferas Sardanas 
palos, : 

Voluprartibus ceu Circeo 
quodam poculo dementati. 

Virievirati. "Ard ges &ray- 
I e01. 

Homo abdomini dedirus, 


Ingurgitare ſe cibis -- 

liquidis liquefactus y olup- 
ratibus, 

Fruges conſumere narti, 


Curanr ur ventri bene fir, 

Qui beatitudinem hominis, 
ycntris & gulz deleQatio- 
ne metirur, 

Mcnſarum aſlecla, 

In altum yolupraris , p!enis 
velis ſublarus, 

Qui pernoQanr in alea,cics 
integros compotant & Ja- 
ſciviunt, 

Luxiis emblemara , omais 
nequitiz yexilliferi, 

Qui more pecudum Yerer; 
indulgent & yoluprati- 
bus. 

Parinis magis quam pagi- 
ais incumbenrtes, | 


All for belly timber, 


Be he ſeemingly never ſokappy. 

Had he all the happineſs that 
ever had man. 

Very ſcnſualiſts, 


E ffeminate fellows. 


One given to gutting & gu7+- 
Jing, 

To be alwayes C/raAnming. 

Ds ow;*d in ſenſualitie over 
bead and ear's, 

Good for aothing bit their 

at, 

They love to fare well, 

They p'ace their happineſs in 
gormandiJng, 


A notable ſmell-ſeaFt. 
He ſwims in ſenſuall pleaſure, 


That dice and drab and 
driak dy by day. 


Debaucht miſcreants. 
Swinifh lives, 


well werſed 


in khiuchin- 
learning. 
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to Eſteem. 


Pili z/[ayz nonf aciunr, 
In zſtimio fuir veteribus, 


Naufragium famz fecir, 

Ego hoc antiquiflimum ſem- 
per habui, ſemper habirurus 
ſum, 

In rebus humanis hoc utram- 
que paginam facir, 

Minus nijhilo mihi eſt, 

Mihi quidem minimi eſt mo- 
ment1, 

Viderur efſe quantivis pre- 
til, 

Neque hoc ego morabor ad- 
modum, 

-» & quod z/{e omni auro e- 
merer, 

Hoc {{; habenr ur cerebrum 
Tovis. | 

Cui omni officio venerabi- 
liter aflurgo, 
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They count him a No-body, | 

*T'was much ſct by in forma 
times. 

He hath crackt his credit, |þ 

1 eſteem it wery highly al-| 
wayes, and ſo alwayes ſhil.| 


This 38 accounted all in all, 


1 dont value it a very firav 
under my feet. =- not a fa 
thing token, 

He (eems to be of ſome credi, 


*% OO IT OP 


T much matter 20t that, 


He highly prixeth = 


PT IN mor DE TO 
a ww pd 
hn hy _- 


They prize that dearly, 


A man whom 1 highly howny # 


Suum quondam habebat He was well thought on ont, FE F 
A 

Evening. C 

Sole inclinato, At Sua-ſet. yp 1 
Sed Sol nos relinquir, hu- The Sunne's gone down, ih " 
meſcir coelum, dew begins to fall, Y 
a 


Nihil hoc veſpertino ceelo A wery pleaſant evening. Pa 
CN. aomcnine , Aikil ſalu- c 
Fils, 


A gallant night, a 


PT 


Ne 


\ = 
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Quim blande nobis yale- 
dicit hic veſperrinus Sol? 

Jam adveſperaſcir, 

Sol occubuir, 


Lumen erat ambiguum, 
-- humilen que ſoporat Ds- 
crepitus Titana dies = 


What a glorious ſetting hath 
this Sun ? 

It grows towards night. 

The Sun's gone to bed, and fo 
will we, 

It was twilight, 

Daylight -gate, 


Example. 


Suo aliis exemplo przlu- 
cere, 

Per veſtigia ifta ſerpo , erli 
longo poſt interyallo, 

Exemplis aliquem augere 
bonis, 

Hunc ranquam fſ{cquutus 
ſum Coryphzum, 

Exempla hujus rei com- 
pluſcula collegi. 

Ad majorum mores, memer 
compoſui. | 

Horum ego mores nihil mo 
ror. 

Feliciter ſapit qui alicno pe- 
riculo ſapir, 

Ab cjus veſtigiis rtranſver- 
ſum vix digitum diſcede- 
bar. 

Cum majore excuſarione 
peccant, qui ad peccandi 
magiſtrum , exemplum pro- 
vocant, 

Parrocinium ſceleris ſui, in 
ſcelere fimili antea com- 
miſli reperiunr, 


To give good example. 
T follow bard - 
A good guide is good to fol- 


low. 


I bave many precedents for 
this, 


Their example is no rule for 
me. 

'T'is good to beware by others 
example, 


Common praftice excuſcth 
commonly offenders, 


They find others did ſo before 
them. 


They are a0t the firft that = 
I Ce- 
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Cealeſtis inſtar cynoſurx. = Like the load-ſtar, The pole- | 

Quaſi in ſublimi propoſi- far , by gutdance whererf | 

rum ſpeculi virtutis elu- Mariners jail, |, 
cer. 

Decidis archetypo, You write not after your co- 

PIC, ; 

ſ 


© 


to Exce pt. | 
De pleriſque, non de omni- *T'is rue of moſt , yet 70t of | 


bus, all. / 
Excepris excipiendis, I ba; that, { 
Bate me an ace , auoth Bol-! 
LON. l 
Fallithzc regula quories - =- arc excepted rheſe that fl 
W low, | 
' Sed hoc, cum grano ſalzs ca= But take this proviſo with 
piendum eſt, you, | ; 


- OY a 
= — 


ro Excuſe. | 
Quale id cunque fir bene Excuſe me in this, Take it 


conſulas, ir 15, 
Hac lege mihi purgatus e- I will take your excuſe , if- 
r1S s 
Subrerfugium merum, A poor ſhift, A miſeratl; 
come-off. K 
A very creep*bole. 
S1 verbis copia derur, If you will take for cunt, a; 
this excuſe. | 
Tuam accipio excuſationem, J7le t2he your excuſe ſor thi, 
ſed hac lege , ne ſxpius u- time, but make it not yu" Fy 
rare. daily prattiſe, Ne 
Nihil eſt,jgnaviz quod prz- hat can be ſay for himſelf!” fe 
rexar ſux, ” Iny 


Miſlura me quzſo facias hoc 
ſemel, 


time. 


[ 
Excuſe me, I pray, ol 
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Non defuit yoluntas,ſed ye- My will was good,but I could 


ruir neceſſitas, 

Vereor ne poflim, 

Ur poſlim meruo. 

Parum abfuir quin - 

Ur molliflime dicam. 

Doleo id noſtra facum ele 
neglipgcntia. 

Malo in hanc peccare par- 
rem, 

Neque vero protinus pia- 
culumaeſle arbirror, 

Vix dum capirale crimen 
puro, *" 

Hud etiam arque crtiam 
prxfarus, me non - 

Ignoſcas ramen huic mex 
imporcunitarti, 

Quo poſler colore excuſari ? 

Non continus, fime in pre- 
gem improborum inruli , 
ſum improbus. 

Comminiſcendum eſt ali- 
quid quod excuſes, 

Non quz ruis digna ſunt 
auribus,fed quz non prx- 
megiraris yencrint in men- 
rem, 

Humanits peccant qui - 


Abfir yerbo invidia. 


 Caſuseſt,non crimen, 
- Furilis & levis excuſatio. 


Non poſſum zque efle in 
{chola ur alii. 


Inventa eſt alia cauſlar'o, 


aot mend it, Needs I mnſt. 
I cart poſſibly, 
I fear I cannot. 
It was fair for it. 
1hat I may ſay the beſt. 
I am ſory, 1 was the occaſion. 


T had rather offend on that 
band. 

I don't think it to be ſo hey- 
01s a matter. 

It is no hanging matter ſure. 


Hiftake me not. 


Pardon, 1 pray you, this my 
boldneſs. ; 

what could they ſay for it ? 

One miſcarriage , one ſcape 
in bad company , will not 
quite undo me. 

You mult think of ſome ex- 


cuſe, 
A poor ſudden buſineſs , not 
worthy of your bearing. 


They deſerve more to be excus 
ſed. 

Though 1 ſay it that ſhou!d not 
ſay it, 

It was but a miſchance, 

A baſe and bald excuſe. 

I cannot be ſo daily & duety 
at ſchool as other boyes. 

They made another alledge= 


ment. 
I 2 Quz 
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What excuſe can they pre. 


Quz igitur deberur zſt:s ve*- 
nia ? 

Prxterira reprehendi, cor- 
rigi non poſlunr. 

Sid eſt peccarum , pecca- 
rum eſt imprudentia, 

Er veniam dapibus, nullii- 
que pararibus vro, 

Aquum eſt vos cognoſcere, 
arque ignoſcere, 


tend > 


Ile do ſo #0 more-- what's | 


paſt muſt needs be pardoned, 


if I did offend you, 


It was ſore againſt my will, 


P ar don my poor enterteinment 


of you. 


pard 07. 


Experience. | 


Plus ſcio quam vellem in 
hac re, 

Prins edito artis ſux experi- 
mecnto, 

Sicalceum induifles,tum de- 
mum ſentires qua parte ze 
urgerer, 

Sed ne perſequamur fabu- 
las Democriticas , nonne 
comperimus Experientia ? 

Nemo naſcitur artifex, 


Solent arrifices in poſterio- 
ribus ſeipſes vincere, 

llud roties ip{z re comper- 
rum habeo , ur non libear 
irerum experiri, 

Sapiens ur Phryx, 


Accipe rem, mihi multo uſu 
comperram, 


I know it too well, 
-- tomy coſt, 


I let you truely underſtand the | 
caſe, hoping of your fricndy | 


Having given an eflay, or 


proof of his Skill. 


Every man can rule a ſhrey 


but be that ba's ber, 


"Tis a plain caſe, Daily expe 


rience niakes it manifeſt. 


Every one muſt have a leain- 
ing. | 

Men's laſt works are uſual 
the beſt. 

T bave ſo often found it tr, 
that 1 liſt not to tryan 
more, 

Sir,I have paid for it. 

-- it bath coft me dear, 


I'le tell you what 1 bave os 
tryed and found true. 


\ 


Mur, 


—— 


( 


he © 


|; 


07 4 


"ow! 
exft-| 
"IP 


edit 


ſuah 


$1.5 


[; oft) 


Nur, 
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Mundanis in negotiis edu- 
carus, 

Mulriplici rerum experien«- 
tia edofus, 


Faithfull. 
Eft ci quod olim The/ers 


Perithoo , aut Anex fidus 
A chats. 


Omni fide dignus teſtis, 
Alter Pylades, fidelis Oreſtz 


uo, 

An ille boni fide ſolyer pro- 
blemara, qui peſſimi fide 
nondum ſolvir pecuniam ? 

Hos nullum beneficium ob- 
ligare poreſt , nullum juſ- 
Jurandum , nulla lex tene- 


re, 

Qui roties fidem fregere , fi 
modo fregifſe dicendi ſunt 
quam nunquam habue- 
runt, 


Gr#ca fade tranſegit omnia, 


Conclamarz fidei vir. 

Lubricz fidei, & erubeſcen- 
dz yanitartis, 

Scio quam non -fir rutum 
tzb1 credere quam fis bonz 
fidei, 

Penis, Punica fides, 


One that knows the world 
well enough -- A man beaten 
to the world -- of great ex* 
perience, 


Faithleſs, 


He will follow him throngh 
thick and thin, 

He will wade with him 
through all waters, 

A wit nefs worthy belief, 

A true and truſize friend in- 
deed, 

will he now be an honeſt man 
of his word,that never made 
reckonizg of his bond > 

There is a0 hold of ſuch mens 
honeftie. 


. They have crackt their cre- 


dit, 

There is no ortaintie in what 
they ſay. 

No truth or tru] in what they 

ſay or do. 

Take heed of riding on an un- 
git horſe, 

A hnight of the poſt. 

As much bold of their words, 
as of a weteel by th* tail, 

IT know you are not to be 
truſted farther than you may 
be ſeen, 

what care's be for hand and 
ſeale > 


I 3 Neque 
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Nequeopibus ſatis firmi,nec Tow truf to a broken ſtaff. 
volunrare ſunr, 


Fidem is decoxir ſuam, ie not truſt bim tothe door, 


Falje. 


Argento me fefellir ſubx- He cheated me with @ braſs 
rato, ſhilling, 

Aurum adulterinum. Copper coin. Counterſeit gold, 

Mihi nihil non videtur com. 1 2s all counterfeit, 


mentitium, 
An nihil nivi fimilius quam There z5 not ſo much as the 
carbo 2? ſhew of truth or boneſtie in 


them, 
w-ll, 1 ſhall make it appea 
true , what cur you think, 


Efficiam tamen ne videatar 
uſque adeo veri diſhimile, 


Fuir mihi adrnodum puero 1 was arquainted , yea bei 
conſuerudo domeſtica cum-, and brought up with bin 
from avery child, 


Ad reQuum i/1um, & letum He was there at bed © board, 


recepir, 

Maeda conſuerudinis Have you been long acquaint 
tibi cum iſto viro inter-= ted with that man? | 
ceflir > 

Mihi multis nominibus eſt He's my intimate, int;icly fe 
diligendus, mar friend. 


Fame. Famous. 


Magnificum quoddam no- A famous man indeed , what £ 
all the world thus talks of. |; 


4 

. 4 

4 

- 
. 
. 


minis decus, quod per u- 
niverſum orbem reſona- 
ret, 


A. 


md 


i te ts -v 


a AA Fn. rs oak Wenn hee ap 
- 


.DN.DO4 
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Imicatus Eroſiratum , qui 
Dianz templum inccn- 
dir, 

Zoilum imirarur qui lacera- 
vit Homeritm. 

Num & huc pervenir //7::5 
Viri nomen ? : 

Aude aliquid brevibus Gya- 
#15,& carcere dignum. 

Glortam expere virtute par- 
ram, 

Nominis ſui glorioſam me- 
moriam & celebritarem 

ropagavirt. 

lis = ſummo eſt beneficio 
quocunque modo inno- 
reſcere, 

Qui non admirarionem ſui, 
ſed ſtuporem reliquit po- 
ſteris, 

Bene audire, 

Nomennulli invidia con- 
raminatum, 

Quo maJjorem nulla ztas 
vidit,nulla forfiri videbir, 

Fama yolat mendax, 

Oſja perrulic, 

JaRarur in tonſtrinis , vehi- 
culis, navibus, 

Fama ſuper zthera norus, 

Illo nec melior nec clarior 
unquan fuir, 

Famz celebritate inclare- 
{cebar, 

Tanquam fidus quoddam 
inter hos cluxir, 

AQum eſt de homine , cum 
atum eſt de nomine, 


He gets him a name with a 
vengeance == by doing miſ* 


chi:f. 

He m#kes bimſelf known by 
railing againſt his betters, 

Heve jou heard of his name 
here? 

Do ſomething to be talked of, 


"Tis true vertue will gaine 
glorte, 
He made himſelf famous. 


So they may but be famous, 
they care not for what. 


To he well reported of. + 
No man Sbeaks ill of hin. 


There was never bis like, 


Fame will fib. 
The 7eport goes, 
They tal}; onft every where, 


Al the world rings of him. 
He was one of a thouſand. 


He was talkt of far and near, 


Fare-well all , if a mans good 
name be gone, 


I 4 No- 
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Novum exemplum introdu- They will do that which ful- 


cere voluerunr, de quo fa- 


14 poſlir anus , & hoc, & ' 


poſteris ſxculis loqui, 

Quod omnis cogiret memo -« 
ria, loquarur poſteritas. 

In omnem Zrernitatem pro- 

 pagare, 

In quo omnia ad zternita- 

rem famz conſpiranr. 

Ab injuria morralitartis , & 
oblivionis firu afſerere, 

-- Poſteriras ſtatuam ribi 
poner & aram : 

Ad quam perperuo thure 

licabit Honor, ' 

Ila adio aures hominum, 
famxque januas parefecir, 

Non omnis moriar , multa- 
que pars mei vitabir Li6z 
tinam. 

Quorum fama per Chriſtia- 
num orbem diffuſa ad nos 
etiam permanavir, 

Conſono rorius orbis ore ce- 
lebranrur, 


Farewell. 


Valebis in craſtinum. 
Sic te ſuperis commendo., 
Hodie me poſtremum vides. 


Me rtibi etiam atque etiam 
commendo, ; 


He's famous in all he does, 


et 


lowing ages may admire, 


I ſhall be remembred when || 
am dead and gone. 


Farewell till to morrow, 

And /6 I leaue you to God, | 

I core to take my laſt fare! 
well. = 


You ae like to ſee me wh, Pe 


i 


\ 
? 
N 
n 


Wore, y P 
T take me leave, 1 comment}; Hi 
me to you, | : : 


| Interim fis fzlix, 
{ Longum yalcar, 


Server re Des, 

| Salve, ave , & @tcrnum 
vale. 

Szpe vale difto,rurſus ſum 
mulra locurus, 


| Praxdiolum eſt ;{1; ſuburba- 
11k num, 
Papz ! Epicureos hortos mi- 
hi videre videor, 
+ Seprum eſt ſepe perperui, ec 
ſpinis implexis , ſed vivis 
> conrexta, 
| Fonriurn vivz ſcatebre. 
; Graminum ac frondium 
| pluſquam ſmaragdinus Ui 
| Yor, adeo blandiebarur o- 
culis. 
- Lepida profe&d impoſtura ! 
vel dejeraflem efle mar- 
04, mor, 
fare. Non ſemper virer hortus , 
; © non ſemper viyunr floſculi, 
ne 11+ Perperuum tibi ver , fine 
= Vere, 
ment Hic hortus etiam -medi3 


| bruma virer & adblandi- 
tur, 


\ 


Wy 
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Till then fare-well, 

Farewell it , or he, AS good 
loft as found. 

Throw an «ld ſhooe after him. 

All ill luck go withit, 

Thz Lord have you in bs 


keeping. 


I was loath to depart =» loath 
to leave , when I had taken 


my leave. 


A Farm in the conntrey with things 
belonging. 


He hath a prettie farm near 
the city, 

hat goodly grounds and gar- 
dens be bere \ 

A quick-h:dge well piaſht, 


Gallant ings of water, 
Moſt pleaſant green graſſie 
medows, and ſhade trees. 


I was finely cooxend indeed, lT 
verily thought it had been 
marble, 

The goodlieſt gardens will 
not alwayes be green, 

This garden is green all wits 
ter, 


Ex- 


I22 


Exſerunt ſe nunc ecce vio- 
lz, 


Digna Mus icdes, 

= aque roſas emblema= 
ra vitE, 

Quas --Una dies aperit,con- 
ficir una Cies, 

Hinc artque hinc zquis diri- 
mens ſpariis, 

Herbarum , arborum ac flo- 
rum undique aſp;rantum 
fragranti3, 

Odor naribus gratiſlimus 
hic fragrar, 

Saluberrimis aquis non 1na- 
mceene ſcarens fonrticulus, 

Hinc g:atis haurirc licer. 


Adonidis horti,nugz ad iſtos 
comparati. 

Tu vel ipſum vincis Alci- 
n01uR, 

Cc!um hic habes , non hor- 
rum, 

Tancali & Heſperidum hor- 
ros Joquuntur fabulz. 

#dificiolum ubi in xſtivis 
nonnunquam =Cccanamus 
mcnſibus, 

Viam arboribus pari d:geſtis 
intervallo ſepram, 

Hetbulas aliquor , & flores 
exoricos ambiriose conqui- 
runt, in pulvillis ſeorfim 
diſponendos, 

4 LD hic aliquan- 

:U, 
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Primroſes , roſes , Tiolets, 
July-flowers begin to put 
out. 

A pleaſant place, 

The friſheft roſe withers ent 
meght. | 


In ſeverall alleys, 


The ſweet (mel! of flowers 6 
berbs, 


A very comfortable ſmell, 


A p'caſant fpring with dri| 


ling itreams, * 

Here you may have for fetbf } 
ing, ! 

The fineſt ga/dens eye ew « 
ſaw. I 

A gallant garden indeed, | 1 
A very paradiſe, = 
| Is 

4 

An arbour ia which we ſom P 
times ſup, > E f 

0 

Pleaſant walks. H 
Out-land:ſh flowers , ſct ip 1 
ſeverall beds. ; E 

#4 

Here weſtayed a good-whil's 7 
L 


4 
| 
| 


. 


| 
et " 


L 
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En fici recentes ! modo de- 
cerpros a marre,reſtarur lac 
in pcdunculo, 


-» {unt nobis mitia poma, 


Agger gramineus, 

In hortorum areis & pulyil- 
lis difleminanrur, 

Hortus plebeiis macellum, 


-- Altera {uccidia, 


-- rorabant querceta favis - 

Apum regnum -- Reſpublica 

Hyblza - 

-- Acrii mellis redolentia 
regna. 

En mulros apum alyeos ! 

Mellificzx volucrum turmz. 

Melliſerum ecce exercirum '! 

Ovis incubare. 

Excludere ova, 

Ruſparur gallina, 


" Inſua verſarur arena, 


In {ceni-ſecio, Terram raſtris 
infeQari. 

Puer geſtans raſtrum quo 
foenum demeflum conver- 
runt apricolz, 

Habent interdum urceum 
laQis in cibi fmul & porus 
uſum. 

-- Nivei Concreta coagula 
la&is, 

Aper compaſcuus, 


hill; Ex agro porr9 age in claus 


um equos, dumis ac vepri- 
bus obſicum, 


Loe you here , new-ripe figs 
lately pulPd, 


Here be mcllow apples, 

A primreſe hill. 

Severall beds of chaiſe 
flowers, 

Here we pick a ſalet for ſup- 

Te 

F we go not to the butchers 
for every meal. 

The groves full of honie-falls, 
Stocks of bees, 


Sway ms of bees, 


To ſit on eggs, To brood. 

To batch3ong birds, 

The hen ſcrapes m the dungs 
tull. 

Hes cock en bis own dung= 
hill. 

Ia mede-month, Hay«time, To 
rake, 

A lad with a rake on's neck * 


Milk in a pitcher , ſerving 
both for meat and dink too, 


Cheeſe, 


open fields. Commons.” 
Drive the horſes out of the 
field iato the Scrub cloſe. 
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Senriccra illa eradicaturus 1'7e fiub, and grub up thoſe 


modo ſum, 

Radicitus , funditus extir- 
par, 

Radices agere, 

Humum foecundar, 

Suos ille ſatis ftercoravir 
agros, 


to Faſt. 


Iſti ſe macerant jejuniis, 


Art mihi vel ſemel abſtinere 
4 ccena mors efler, 

Sic cquo plus ſatis ferocienti 
ſubducimus fabas & ave- 
nam,parcoque fceno aſci- 
mus , frxnoque & calcari- 
bus aſperioribus ſubigimus, 


Fault tw $ 


Si quid cauſeris, | 

Nemo reclamart iniquz ra- 
tion] > 

C/odzus accuſat marchos, 


Cotyczis plena ſunt om» 
nia, 


Omnium aures & oculi , te 
cuſtgdiunr & ſpeculantur, 

Terenti's nihil peccat nifi 
quod non peccar. 


Quzrunt anſam calum- 
niand!, 


thorns, 
To be rooted up from th 
bottom. 
To take root, | 


He manures his gi0unds t 
ſome purpoſe. 


you, OO "NO I IO _ COTIR— 


Faſting. 

They ſpoxl themſelves wil 
faſting, 

To fait ſo , were as mucha 
my life was wo#th, | 

We uſe to make wanton hoi(i 
bite on the bridle -- wes 1 
uot pamper them to0 =_ 


- 
4 


( 


K 
be in, 1 
ard. 

If you find any fault, | 

Do's 29 man think much & 
the ſhor, or reckoning > | Hl 

He finds mo#t fault , that v 
moſs faultie, 4 D 

Thee be tell-tales, promotes © 

informers , pick - thank} D1 
fault finders every wheit Ar 


You are obſerved, & wat 
by all, [ 
They find fault where now j M; 


} 
curl 


ra 
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Carpet citius aliquis quam 
imitabirur, 

Suum cuique pulchrum eſſe 
patior, 

Jam aliquis cauſabirur, 

-- ungui bus & graphiis ya- 
pulanr ſeveriſimis, 

; Quz fuir unquam tam bene 

* velconſrripra, vel aa fa- 

| bula,ur tori placuerirt thea» 

| rro ? 

Elephantem ex muſca fa- 

Cere, 

Tu quia non Capis, carpis, 


 Criticis leQtorum unguibus 
& liraris vapular, 

- Deletiles cenſorum ſpongias 
non cffugies, 

+ Syllabarum aucupes, qui re 
- #quiratem verb; laqueo 
; capiunt, k 
 Novimus & qui ze - 


+ Homo quovisdami fugacior, 
Cervinus vir -- morta vento 
+ folia reformidar, 

' Deſpondere animum. 


hat © 


mott's 
hanki] 
phent.s. 
patch 


Duobus pedibus fugere, 
| Animus in pedes decidir, 


UT 
X * Miki gunc 60r mers;  palpi- 
# tar, 


car 


Sooner condemned than a- 
mended. 
I uſe not to meddle or find 


fault, 
But ſome will haply cavill, 


who could ever pleaſe all 2 


To aggravate faults, 


You find fault with what you 
do wot underſtand. 

Every reader will find ſome 
fault, 

C/iticks will find fault, 


And are you faultleſs > 


| Fear. Fearfull. Fear-leſs. 


A wery Craven, 

Afraid at the wagging of eve- 
7) Straw. 

Better at his heels than bz 
hands. 


-- iz flight than fight. 


Hs "2.49 1s 1n bu , 0 


Toſhew a fair pair of heels. 


To avoid danger ſpeedily. 
A white-liverd fellow. 


To check at, To boggle.To take 


toy, De 
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De ſupremo illo rribunali 
cum ego multories cogi- 
rem, jam nunc rotus tremo 
horreoque, 


Animus non fert ut - 

Contremiſco referens. 

Te rogo ne contrahas , aut 
demirras animum. 

Quimille ſubrimidus ! me- 
rticuloſus! 

Non ſum is qui fulgura ex 
vitro reformidem, 

Tremevs & exſangui colore 
luridus , rertiata verba 
ſemianimi voce ſubſtre- 


pens, 


to Feaſt. A Feaſt , with thiogs 


appertalntnge 


Bonx fidei eſt quod yeni- 
ſis. 


Heus ru pucy , cape guttum 
ac patinam,linteam ex hu- 
mero ſuſpende, miniſtra a- 
quam.Quid ceſlas ? 

Heus pucr , da malluyium 
cum gutrurnio,urt Jotis ma- 
nibus diſcumbamus, 

Conrviva ultroneus , inſpe- 
ratus., 

Umbra cejus adſum. 


Phraſcologia Puertlis, pwve 


1 hen I think of the day of that 
great judgement 1 quake fo | 
fear, ; 


My heat ſerves me not to + 
I tremble to tell, 


hat a ſlie buzzard it 15 5 1þ 
man can ſcarce get aſhoot 
"mn with a flalking-borſe, hi 
has been (card ſure, 

So fearfull , that be cowl 
ſcarce get out a word. 


I 

Yau are wellcome, 1am gluiy L 
to ſee you here, *Tis well jws U 
are come. £4 
You Sirrah ! bring the baſu E 
and ewer, that twe may wall, ] 
before we ſit down, " Ej 


Why make you 20 more hail | 


Boy , bring the baſon at: Ti 
emer = s © 
* EI 

An un=bidde : ; f 
un=bidden gueſt F 


I am bis eueft. He'd neu 
' bring me a,ong with hi 
But a hang-by, 


| 
” 
fa umbram. | 

- Equidem habeo gratiam , 
| quod ultro remer offers 
convivam, 


Ego alli deſignabo lo- 


cum. 

Conſecremus primc men- 
ſam. 

Debemus hac benigniari 
divinz omnia, 

Fercula prima. 
Decerperem 12b; quidpiam 
f palarum ruum renerem. 
Si noſſem ingenium palari 
rul, 

Condimenrum herbaceum. 
- Vulrurem inviras. 


| Diſcerpe capum == capun- 
culum, 

# Lacera gallinam, 

” Urrara mayis de ala , an de 


popliribus ? 
baſs En tibi per fauces alla c- 
y wt lumba venir, 


, hai) belluam hanc conficiam, 
1 {Tu omnibus miniſtras , ipſe 
nihil edis. 
* Eho! tu lupo cibum mini- 
+ Rtras. 


* Ch:yſeppum agis, Mcliſsa tibi 
> opus eſt, 


; Quid? carmina condis 2 
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Unam atque alteram adduxi - 


T bave brought you ſome 
guelts. 

You are the more welcome for 
comme ſo kindly without 
bidding. 

Tou know your own places, 


Let*s beg Gods bleſſing firſt. 
We mufl bleſs God for bis 


bounty. 
The f(t ſervice ſent in, 
I would carve for you , if 1 
knew whcre you liked, 
If 1 knew where you bad 4 
mid, 
Grecn-ſawce, 
I need not be bidden to eat 
wy meat, 
I can fall to faſt enough with- 
out bidding, 
© Capon. 
Carve up thes pullet. 
C ben. 
Had ou rather have a wing, 
or a leg? 
Loe bi; a rofted pigeon. 


T'le cut up this fowle, 


You carve for every body but 
eat not your ſelf. 
I ſhall keep you doirg. 


You mil have your meat put 
into your mouth, Mind your 
meat, 

what? are you making verſes 

now > Mini- 
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Miniſtrarem tibi,fi - 

Tu mihi vero convitium 
natras, non convivium, 

Obſurduic palarum < fri- 
gore, 

En tibi deguſtariunculam, 


Plus fellis quam mellis ha- 
ber, 

Onerare ſaburri navim ag- 
verſus rempeſtatem immi- 
nentem, 

Linguas bubulas fumo in- 
duraras, 

Mulſo & placentis non ſagi- 
namus, 

Nos hic plane negligis. 

Miniſtrarem tib: de cervinis 
carnibus , fi ſatis eflem ur- 
banus, 

Miniſtrarem i/{: Nymphz, ft 
propius aſſiderem. 

Tu calles quo geſtu fir mi- 
niſtrandum iſtis Veneri- 
bus. 

Cuniculi pinguiuſculi,ac te- 
nelli. 

Da pullos gallinaceos. 

Non eſt quod expedQttis 
Romanas delicias. 

Si appararus parum fic Jau- 
rus,animus certe eſt lauriſ- 
fimus. 

Menſz , omni deliciarum 
genere inſtrutz, 

Appofitum eſt nectar , nec 

eſunr roſs. 

Sum minimt faſtidioſus, 


Phraſeologia Puerilis, fve 


I ſhould help you, if 
They were bidden to the ;oft 
- ond beaten with the, Fit, | 


I have loſt my taft with cold} 
' 


Loe here's a bit for you t 
tate, | 
It has more ſowre than ſwee, 


Take jour carriage. Lay 
lode. 

Feaf to day , fait to mori 

A neats tongue dryed, 


we feed you not with day 
Z16S, 

You ncver look after us hn 

I would help you to ſome of 
niſon , if I were a good ui 
UC. 

Iwould carve that fair mui 
did I fit nearer, 

You can fit the tooth of ſi 
Ladies, 


Fat cabbets and yong, 


Reach up the chickens, | 
Look for 30 ſecond courſe, ; 


Good will and wellcom# | 
your beſt cheer. "E 


A table royally furniſhed, I 
Here”s all which heart © 1 


deſire, "1 
Any meat will down w_ od 


of, $ Nihil ruo palaro doQtius, 

t, | Si Oratoriam z2que arrem 
ac culinariam callerem , 
+ neciple Cicero me vince- 
rer, 


| Tantundem palato quan- 
| rumanimo ſapir, 
| En ficedulas,, en phaſianos, 
atque eas ayiculas quz bi- 
| nis ſuperbjunt coloribus. 
| Epicureumprandium video, 
{ neEdicam Sybariticum, 
| Precor tibi ſemper propitium 
Comum. 
F Non tz meruis Jeges ſum- 
F pruarias, qui omne fic ex- 
haurias penu ? 
Non ſapiunt omn;bus om- 
nia, 
(Quories autem y;deri yoluir 
Lucullus , hi ferme erant 
miſſus, 


* Cereri ſacrifa-ar, 


Heus Ganymedes | non vides 


? @ þ quanta fir hic ficciras2quod 
j* | fihoc rerum ſtatu ingn- 
wa p dium conrtingerer,quo tan- 


* dem reſtingucremus, 
- Entibi poculum boni genii 


hed, * Invito te ad pocula, 
 Equidem non recuſo, 
art * Accipio abs te libenrer, 


wh ; Hzc cerviſia eſt lupulis ſub- 


acerbata, 
Ni ta 
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You have a judicious taſt, , 

were 1 as good #th ſchool , as 
at the porridge: pot, I ſhould 
be a brave fellow indeed, 

Better at board , than at's 
book. | 

A tall trencher- man, 


Royall cheer, 


Many ſuch feats may you 
make, | 
You muſt bave a fine ſet. on 
your head for this exceſſrue 


. fea#t. 
All meat pleaſeth not all 
mouths, 

when he would ſeem to ex- 
ceed, and to keep a better 
houſe than ordinary , theſe 
were the diſhes, 

A dry feaſt. More bread than 
beer, x 
Ho yo Do w0t you ſee we 
want drink ? 
Fill 45 ſome beer, 


An health to you. Good health 
to you, 

I drink to you. Here's to you. 

Ple pledge you, 


This beer 3 bilter of the bop. 


K Potum 
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Potum Jupulis ſubamarum 
fugio. 

Zythus plane marceſcit. 

Quid ribi huc yinum placer? 

Hoc vinum fenio defipiſcir, 
-- vappelcir, 

Bacchum nymphis rcmpera- 
to, 

Inamonum haber exitum, 

Interpellare aliquem inter 
bibendum, 

Sermones epulares, & men- 
ſales, 

Profe&d nec Apitius potuil- 
ſer diſcum apponere ſua- 
viorcm, 

Nihil hic eſt non Jaurifh- 
mum, 

Hoceſt capur ccenz. 

Videris non Copie,ſed inopix 
noſtrx corn, 

Nec eſt hic opus denri- 
ſcalpio. 


-Secundzx menſz. 


Appone artagines, 
Profcr ſporrellam. epulas. 


O quim bella bellaria ſunr 
iſthac! 

Pyra,domi noſtrx nara,quo- 
rum matrem hilſce ego 
manibus conſeveram, 

Pruna cerea. 

Damaſtena. 

Apophorera, 

Ab ovo ad mala. 

Oya recentiſhima , inter bi- 
duum nata, 


Phraſcologia Puerilis , tve 
I love no bitter bee, 


Very tap- laſh.Dead diink, 
How like you this wine ? 
This wine had lot its ba \, 
-- 20 (pints, [[rength, 

Daſh ut wich water a lutle, | 
It hath a bad farewcll, | 
To Speak in ones caſt, | 


: | 
A daintie difh , it pleaſes m | 
palate extraurdinarve will, | 


Heres all ?th be(t faſhion, | 


This 1s our priacipall diſh. | 
You ſee our whole jlore, | 


Here you ſhall have ao need to 
pick your teeth. | 

The ſcciad conr{e, 

Set 0 the knors, | 

Bring the basket with tht” 
banquet, 

1hat curious banque tings it. 
bere! 

Pears of my own planting, 


wheat-plummes. 
Dimas. = 
Pockettings.Bauquetting, 

From an cgge to an apple, |. | 
New-layd eges. | 


Ny 


ed 
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Habetis ovatioaem, {cquerur 
aliqquando tr;umphs, 

Conviviorum longa perio- 
dus. 

Septem conyivum , 20Vem 
convitium, 


Abunde farisfatum c cor- 
puſculo. 

Tzdet me tam long ſefſio- 
nis. 

Sed faris jam ſeſſum eſt. 

Gratiam habeo,qui dignatus 
fis noſtro adefle corvivios 
lo, 


You have the firſt courſe, the 
ſecond follows. 

Nothing but feaſting. 

A long Chriſtmalſs, 

Seven at a feaſt , nine at 4 
fray. 

The moe the merrier theſewer, 
better cheer. 

We have cramm”d our bellies 
ſufficiently, 

I am weaiy with fitting thus 
lung, 

we bave fate too long. 

I thank you for your com- 
pany, 


Emi IL 


Colophonem addere, 

Coronidem operi , & ſums 
mum imponcie faſtigium, 

Summam & cxtremam ma- 
num operi imponerc,appo- 
nere. 

Noviflim3 autoris lima ex- 
politum. 


' Pexelopes relam texunt & re- 


rexunt, 
Acceſlic (criptis ultima lima 
meis, 
Levi dolabra perpolivit. 
Sive attum fir,five peraftum 
neſcio, 
Jamque opus exegi , quod - 
Peroravir, 


To adde tht top- ſtone, 
To complete the work. 


The laſt and bit edition, 


Thcy do, and udo, the day's 
long enough. 


I finiſhed the book. 


He bath ſmoothed it up. 
whether it be done, or well 
done 1 know ot, | 
And now I have done my doe. 
He bath ended bis oration, 
tale. =- done ſpeaking. 
K 2 Accu- 
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Accuratiore lima politius 
uberitiſque venuſtavir, 

Suprema artificis manus ac- 


ceſlir, 
Opus omnibus ſuis numeris 


abſolurum, 


Fiſh. Salc fiſh. 


Putria apponuntur ſalſa» we have ſtinking ſalt-fſb in |; 


menra, 


Venenum plane eſt quod Salt-fiſb is very unwholeſome, | 


vendunr, 


Flatter. 


Ab omni Gnathonum ſuſur- He is warnd , and warie of 


ratione , premonitus Ca- 


ver, 

Il; admodum adblandieba-. 
eur, 

Roſas loquitur, 

Inire gratiam cum popu- 
lo, 

Ad volupratem, non ad yes 
ritarem loquirur, 

Ad omnem gratizx auram, 
occluſi jam olim aures ego 
meas, 

Faceſſar omnis procul afſen- 
ratio. 

Laſtea verba loqui, Roſas 
ſpirar, 

Sermonem papavere & ſeſa- 
me condiebart ſuum, 


He made it up. 


Phraſeologia Puerilis, ſive 
An exatt piece, 


Commons, 


EG I 


{awning fellows. 


They collogued exceedingly, 


To curry favour with the | 


common people. 
I fancie not theſe fair-tonguwd 
fellows, 
Avannt all flatter- caps, 


To ſpeak honey and butter, 


- 
A 


Pla ; 


_— max _ 


RY. RET I.E.” 


v0” "+ I” 


Placentie vivit,non Verone, 

De Placentinoitum magis 
quam Veronenhum gene- 
re, 

| Dererſo adulationum fuco, 

| intelligas quam non fortu- 

| nam in teruam, ſed tein 

| forruna rua venerer, 

| Liceris ſuis pellicibus & pel- 
lacibus me fefellerunrt . 

1 } Nequehoc me auribus dare 

l rus exiftimes, 

* Ad yoluntatem ,non ad ye- 

| ritarem loquirur, 

Blanditiis 3/{/um ſuis delini- 
Vit. 

- Oratio ad aures fita, & ad 

| gratiz aucupium apparata, 

Qui fiadio magis quim ju- 
dicio placere laragir, 

Sed is propriis indulgebar 


vitlis, 


the , Fooliſh. 


Davus :/te interturbar om- 
nia, 

* QuovisCorebo ſtultior, 
T1. Temere fa&tum, 

Infigniter ftulti qui gem- 
mas vitro , aurum plumbo 
permurarent, 

 Extremz eſt dementiz, 
7, * Vides quam fint perverſa 
; hominum judicia, 
 Quis talem hiftrionem in- 
| duxit in hoc proſcenium 2 
| 
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He is a very claw back, 


Abhorring all flatterie , you 
ſhall ſee, 1 bonour your ver- 
tue, not your fortun:s, 


They beguiled me with their 
ſugred words. 

Do not think 1 flatter you in 
this, 

He ſpeaks onely to humour 
theme 

His fair tongue prevailed. 


A clawing oration , made to 


pleaſe, 
They flatter themſelves m « 


He beguiles himfelf. 


That fool marres all. 


A very gooſe- cap. 
*T was madly done. 
Beg'd fools. 


It is ſtark madneſs, 
You ſee how fond folks be 
now-a-days. 
A very daw-cock to lead the 
dance, 
K 3 Srul- 
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Stulrulus adeo , obambula- 
ret publiciris in cucul'o 
fatui, cum auriculis afini ac 
rintinnabulis, 

Nz cgo inſanicbam , qui 0- 
ven lupo fic commilerim. 

Communi naturz ſenſu de- 
ſtirurus, 

Sapientum otayus, 

Vervecum in patria natus. 


PhrateoJlogia 


ucrilis, ve 


He ſhould weay a fools cap, 
with a bell and bawble, 


Was not I a fool to truſt bim 
that hath no truth ? 

A born-fool, His lips hang 
in's light, 

weah-witted, A witall, 

Porn in Lubber-land. 


Force. Forctbly. 


Vi &armis, 

Gladiis f4em de foro, jus c 
tribunalibus , autorztatem 
de republica auferre. 

Ferro decernuntur omnia. 

Neglettis legibus res omnes 
pro ſua libidine gerere. 

Vis illa, ruina quxdam fuir 
& tempeſtas. 

Involayir in illum , & quaſi 
vifata irrupir protinus, 

Nullum violentum eſt per- 
peruum. 

MndYy Giatov EeBatoy. 


With might and main. 


To carry all before them with 
ſtrong hand, 


Might over-rules riebt. 
Their will is the law. 


Too hot to ho{d. 


tO Fareet. 


Ab aſino delaberis. 


Mihi prorſus excidir, 


You forget your ſelf. Tout! 
clean out, | 
You bave loft your felf mi} 
wood. i 


I bave quite forgotten. 


ona 


Elegantiz Sermonis Anglo- La'inz. 135 
I ſhall never forget your un- 
deſerved bonntr, 


Quam tuam in we munih- 
centiam ne Lethxus qui- 
dem amnis potertit abo- 
lere. 

Quorum laudes n1lla un- 
quam obliyio obſcuratura 
eſt, 

Nec immeritd queror quod 
mei prorſus dememineris. 

Percgrinatur anumus, 


Vino cenſebant inſcriben. 
dum, 


Silentii note, & oblivione 


Jacet obruendum, 

Cujus nullum extar apud 
poſteros monumentum, 

Pence exciderat quod di- 
Qum in primi* oportuit »- 
propemogum effluxerar. 

Ex amne Ler!he9 , longa bi- 
bere oblivia -- Lerthxo 
rore ſoporarus. 

Pertuſum dolium, 


Nulla remporum ſeries aur 
ſeneQus abolebir, 

Neque ulla unquam zras de 
ruis laudibus conticeſcer, 
Per omne zvi tempus ple- 

nis glorix velis ferendus, 

Obliviene ſepelire, Quaſ* 
guſtari Loto, 

Themiſtocleam oblivionis ar» 
tem ediſccre. 


I ay well complain that you 
forget me quite. 

His mind :s taken up with 
ſomerhang elſe, 

They thought it not worth the 
thinking on, 


Not ſo much as mentioned in 
all antiquity. 

1 bad almoſt quite forgotten, 
what I moſt deſired to re- 
member, 

To forget all, 


A tiven diſh that can hold 
aothing. 

Ini at one ear,mnd our it anc- 
ther, 

No time (hall wear out the 
remembrance of - 


A man that will not be {q;+ 
gotten. 
Buried in oblivion. 


To learn of Themiſtocles the 
art of forgetting and forgi- 
UVIBG WR MIS 
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N1 male meminerim. 


to F 0r.g1Ve, 


Unam hanc mitre noxam ; fi Forgive me this one time; if 


alian: unquam admiſe1o , 
Occidiro, 

Minis adegi hominem, urt 
urroque genu fl:xo rogarer 
veniam , fareretiirque ſe 
que dixerat inſtiganre 
diabolo dixifle, 


Free. made free. 


Civis adſcriprus, 

Ad pileum vocatus, Eman- 

cipatus, Manu-mitrere. 

In libertatem vindicare, 

In civitatem aliquem ad- 
' \cribere., 

Egovero demum & novyus 
' Hereules ſolyami hunc P70- 
metheum, 

-- rupi Jam vincula, rupi. 
Defiderio exarfir libertaris. 
Baſilice agiro Elentheria- 


Free. bountiful. 


Homo ad munificegtiam As frce as an Emperout, 


compoſirus, ® 


Homo heminum quivivunr, 
liberalifſimus , noſtrique was, 


amantiſſim 


8s, 


Phraſeolo2ia Puerilis, ſve 
If my mcmorie fail me not, 


I mage him fall down on his | 


er nd 


ever 1 do fo again , then 
knock me Othhead. 


marrow- bones, and ash for 
giveneſs for his laviſh 
ſpeeches. 
To kneel down and cry pec: 
cavi. | f 


A citizen, 
Made a free-man, 
To enroll -- enfranchive, 


Ile ſet bim at libertie -- Tt} 
be his bail. 


I bave got looſe now, I hat 
my freedeme, "Xo 


As bountifull as ever mal 


Prom 


Ts 


Ollaris amicus, 


Promus magis quam con- 
dus, 
De alicno liberalis. 
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Too free to be ſar. 


Free of another mans coft, 


A. Friend. to be friendly. 


Amicus minime aulicus, 

Amiculus rui tudiofifimus, 

Unus ex meis intimis. 

Si vere is es, quem ſemper 
efle te, mihi perſuaſi, 


Animz pluſquam dimidium 
mez, 

In horum temer infinua ſo- 
cietarem, qui te meliorem 
reddant, 

Amicitiam neQere indifſo- 
lubilem, 

Eſt ribi jus, apud me, lo- 
quendi quz liber, 

Alter ego. Eſt ille mihi Py- 


. lades alter. 


Intime amicus, 
Mthi pariter , charifſima ca- 


ita, 

Quicum amantitlime ſem- 
per vixi, 

Amorem ſpondeo qui ardear 
Veſtalirer, | 

Eft i; ab aure, 

Tua neceflitudine dignifſi- 
mus, 

menſz, e 

ru, 


Amicus 
fortunx, 1 


A faſt friend, 


One nhomn I dearly love, 

If you will ſhew your ſelf my 
friend, as I took you alwayes 
to be, 

My ſecond {elf. 


Make ſuch your friends , as 
you may be bettcr'd by, 


To make firm friendſhip, 


You are my friend , and may 
ſpeak freely. 
My ſpeciall good friend. 


My affeftionate friends whom 
I dearly affett. 

we have alwayes liw'd and 
lov'd together. 


His boſome friend. 
One worthy your 
tay 


A AEM friend. 


acquam- 


T 3c 

Si quid ortum fir fimulcar;s 
alicunde , avr pu: gatione 
knio, aut > officiis ©> tinguo, 
aut diſimujat.one patior 
intermori, 

Ea cum deſzvierit rempe- 
ſtas, 

Amicus cgregic charus, 

Quicum muhi, plurimis jam 
2nnis interceſlic ariflima 
confuerudo, 

Atumcſt de amicitia, 


Priorem -l/e paulatim dif 
ſuere ccepir,&t diflolycre ne- 
ceflirudinem, 

Amicitia noſtra inceprta a 

ueris, cum Xtarc accrevirt 
Soul, 

Vides ſodalem ex animo 
ruum, 

Ar&iflimoneceſlitidinisyin- 
culo conjunQus. 

In amicorum album rela- 
rus. 

Qui re vere animirns amar, 
ruamque falurcm ficir ſe- 
rio. 

Hactenus inter nos conye- 
nir. 

Am'ciria tua erga me ſatis 
ſpeCtara eſt. 

Tum /e amicum purabo de 
miim, cum benevolentiam 
erga m2 tuam 7e expertus 

fucro. 

Cui arcano.quodam narurzx 

vinculo propius obſtringor, 


raieolog1a 


uerilis, eve 


If any grudge grow betwint 
us, I friendly make avree- 
went, 


ans} A” CT 


When we grow friends again, 


4 wery dear friend. | 
One of ry neareſt and dear | 
acquaintanee, 


Farewll friendſhip. we ſhal 


fa'l in pieces, | 
He ſhak't me off . | 


re loved each othcr ever fontt 
we wcre little ones, 


You have me as you cout 
wiſh -- one that will fuck t 
me back and edg', | 


One far in my books. ÞF 


One who heartily loves you, ] 
and wiſhcth your beſt good, 


we bave becn friends bither. 
t0. 
I hve had good proof, you a} 
my fr1 ricnd 
ball then belicve you | 
IT whe I find it. 


My dear friend - 


In, 


ref 


hal 


fntt 


oudÞ 


Max | 


Maximum mihi cum eo eſt 
vinculum , quaſi ſanRtioris 
cujuſdam necefſitudinis, 

Qui bonis omnibus intimo 
ſemper affetu ferrumina- 
cur, 

Quis tui fimilis ingenio > 
quis tib1' par volunrare?> 

Amicitiz vinculis, quaſi cla- 
vis trabalibus,conjunRiſht- 
mus, 
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whom I intirely love. 


He loves an honeſl man at his 
very beart. 


You are the beſt ſriend 1 have 
in the world. 
A near and dcar frient. 


Frugall. 


Homo frugi. 


Magnum veRigal eſt parſi- 


monia, 


Alimenta in hyemem repo- 
nere, 
Alrer ans, 


* Bonus Servatizus bonum fa- 


cit V/incentum. 

Puſillum addimus pufillo , 
fic ingens fier acervus. 

Vir valde providus , ac cir- 
cumſpeRus, 


A thriving man, 

He will not loſe the droppings 
of bus noſe, 

Good hmusbandry 
things go far. 

-- 25 great Incomes. 

To lay up for a rainy dy. 


makes 


A wavy fellow.He"s very pro- 
v;dent, 

Frugality is the way” to 
wealth, 

Many littles make a mick'e. 


A good busband, One that 
would fain live *th world, 


Gaim. 


| Certiuseſt lucrum , & mi- 


'nus alex , minuſque labo. 
rum, 


Leſs pains , and more ſure 
garns, 
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Si co die Mcycurinm fuiſſer 
experrus propirtium, 


Fayente Mercurio dircſce- 
re. 

Proventum expetes ube- 
riorem, 

Quzrere Mercurium. 


Suum 2gunt negotium, 


Nec deſunt famelici quidam 
typographt, nihil non au- 
dentes,fi ſpe:quzſtus afftul- 
ſerir. 

JW; dim quzrunr rem , per 
oinmnes :rias ac maria yo- 
rant , non fine capitis ſui 
dilcrunine, 

Charior eſt illis quaſtus, 
quim pietas, 

Nec aſpernabatur quamyis 
exiguum lucellum, 


Games. the Game of I, Stoole-ball, 


Quod genuy luſiis porifſi- what game ſhall we play at? 


mum placer > 

Nulla res melinis exercer 
omnes Corporis partes , 
quam pla palmaria. 

Sed aptior eſt hyemij quam 
zſtari, 

Minus ſudabitur fi ladamus 
reticulo, 


Phraſcologia Puerilts, fe 


If he bad made a good marks 
that day, | 

-- good takings, 

To live by his wits -- orb 
cheating, © 

Your comings in will be Mor 

To ſeck gain, and good yet. 
LUNngs, 

Fet them alone, They kak * 
what they gin by. E 
Hungry fellows , that milf} d 
play at ſmall games yah} 


than ſit out, 4 

They venture life and link L 

to get their living, 'T, 

'T 

n 

Gain is that they gape for up Ag 

grace,godlineſs, - 
He would not refuſe the | 

garn, 


L'ght gains make an heal 
purſe, 


Stoole- ball is the beſt ik tis, 


exerciſe, BY 
aur 

But it is too ſtirring, fitter [0g "'s 
winter than ſummer, Ru 
we ſhill ſweat leſs if we} iow 


with rackets, At tennis, 


Elegantius eſt palma uri, 


Quanri cerrabimus ? 

Talitro, 

Urra pars prior eVicerit tres 
laſus , ea drachmam lucri- 
facier, 


get} Hac lege. 


| 


mh Sortiamur Js, 

| Eugge, fiar ſortirie, 
|} Non admodum refert quzs 
| cuj conJungatur. 
* Anobs ct, 
Mitte pilam. 
nk Lude ingenue -» legitime. 
* Tu mc longe peritior es. 
Tu palmam fers in pila pal- 
| maria, 
Agedum, fimus viri, 
- amart victoria curam, 


W, 


e le 
Repelle prom ab adycria- 
Lens Fs reyolantem, 

Tu mihi confiſte 2 rergo, 


u parum commode mirtis, 
It miſeris ira remitram, 
one noram cretaceam, 


-gna rerminum reſtul3 , 
aut rudere, aut pileo fi ma- 
vis tuo, 

Iruo tx conſtirifles loco, 
aria eſt,ur Martis,ira luſiis 
alea, 
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*71s better to play w.th the 
bard. 

hat ſhall we play for > © 

For afillip on the forehead. 

They tb2t gct the three fir ft 
games, ſhall gein a groat. 

On this condition. well a- 

reed, 

Let's draw cuts. 

Well then, come chuſc. 

*11s 10 matter , who and wha 
be together, 

He 1s on our de. 

Strike the ball, 

Play fair, 

You are the bitter gameſier. 

Ola exce;lent at ſtoole-ball. 


Go to. let”s play the men. 

we muſt look to't if we 
mean to win, 

Strike you the ball back. 


Stand you behind me , and 
catch, 

You don't flrike fair, 

well, le ſtrike as yout dos 

Chalk on, 

Nick on, one - 

You ſtrike too ſoon, 


Make the tuts. 
If you had kept your ſtanding. 
war and gaming are hazar- 


dous. 
Diu - 
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ccÞs. 
Euge ! fucceſſit, Habemits 


PL1OTes. 
Suppuremus Jucrum, 


2. Game 
Aliquo periculo cerrandum 
eſt, alioqui friger ludus, 
Quad eric brabium ? 
Placerne monomachia ? 


Tibi fint cerramina mecum, 
Mirus artifex in certamine 

mittendorum globorum, 
Liber experiri qui vir ies, 
Nihil derrcQo. 


In planiticm provocas e- 
quum, 

-- & le mihi comparar Ajax> 

Ar tu me ſenties non cfle a- 
fenum, 

Quoto ludo conftabir vi- 
Roria > 


Sepreno, 
Liberalius eſt, 


Conliſte in ſphzrx rux ve- 
ſigio, 

O vires Herculcas! tu non 
brachium, ſed balittam ha- 
bere videris. 

Heus | heus ! mire randem, 
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Diu nurar fort7a, velac an- 


of Bowlc, 


Fore» game 7s not yet up. Tou 
may loſe yet, for all you 
hopes, 

0 well done.we have the fir 
end. - 

Let's ſce what we hav 
Wonne, 


Let's play for ſomewhat , el; 
we (hall but doidle, 
What ſhall wc (take ? | 
Dare you play with me hai 

T6 band > 
Let you and I try it out, 


An excillent bowler, | 
I'/e try your Shull, 
I (h.ll aot refuſe you. 1 
1 wil: take your challenge. | \ 
Meddle with your matly _ 
ul you make Latine wi E 
your maſter ? G 
I ſhall teach you to your cf : 
How many ſh./l”s make uj? x 
Seven, q " ; U 
>. _FSgamelicrelike, | 
45 more Cerntleman-lite. } N 
Keep your ſtanding *- | 
ground, bo *% 
What a bage long caft is t " 
-- you clean out-bowl me. Sec 
ti; 


Comeg,come, nl you play? 
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Prior metam contig, 


Nunc res agitur 

Fortuna magis adlipirayit 
tibi, ; 

Arte ego tibi non ceſlero. 

Nifi icelerarus ille latercu- 
lus obſtirifler prxteryerte- 
ram te, ; 

Cupio virtute, ncn fraude 
VIRcere, 

Ingens profeQto jaQus ! 

Mitte me. 

Sine me meO ut1 arbitrio, 


Ego qual m vici artificem ! 


SpeQarores fint arbirri, 

Quod arbirri pronunciaye- 
rint id ſ{cquar, 

Dchinianr arbirri, 

Vos certiſtis, ſed non d<cer- 
raſtis, 

Bene verrtar, 

Adfit forruna labori. 

Sr pares globi, 

S:nt ſpbzr# xquales, 

Tibi nora eſt area, 

In tua verſaris arena. 

Spheriſterii plebiſcira. 

 Quarernio ludum ablolyer, 
| Nos auſpicabimur, 

Non melivis commiſſus fuir 

_ olim cum Bitho Bacchius, 
En ! ecclufi tibi portam. 


Sed iſthinc te mox excu- 
tiam, 


I bave hiſt the miflreſs firſt. 
-- bit the jack, 

Have at all, 

You have bettcr bap. 


T have the boater tand. 
That (c:rvie rub biadred me, 
clſe T had won you. 


I love not to win by fox 
play. 

A brave cafl \ 

Let me alone, i cach not mc. 

Let mc p/ay as 1 jleaſe, my 
(cif. 

What a gamcſter bave 1 bes- 
14) 8 

Let the flagders by ſay - 

le be rul*d by the by-flav- 
ders, 

Let the loogers 08 be judges: 

*[is adcad, 


Good (þ cd bave we, 

Let ſucceſs anſwer 017 Care, 

Let the bowls be matches. 
-- it aovds bein s- 

You know the ground. 


The orders of the alley. 
Four ſhal! be up. 

Wet lead. 

A viry equall match. 


See) Thave l:yd a block is 
your way, 
But I ſhall knock you awaye 


Quid 
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144 
Quid ais, bone vir > nonne 
depulſus es > | 
Id, cenries rentanti , vix ſe- 

mel ſucceſſcrir, 
Ims , tertio quoque cexperi- 
mento auſfim deponere, 
Recipio, 
Accipio legem, 


Agnoſcis me victorem ? 

Cedam tibi hujus cerrami- 
nis palmam. 

In damno eſt. 

Redde patum premium. 

Eamus ad comporatiuncu- 
lam. 

-» Caner melius colluto gur- 
ture gallus, 
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what ſay you now > 1 have gi- 
ven youu 4 remove. 
It was by chance -« hic I miſs 


Every third throw durſt 1 
lay a wager to hit, 
le take you, 
1*le take your offer , wager, 
our > lay, 

Betis, 

Will ye yield me the game » 

I graunt you the better, 


He loſeth all, 
Payyor loſings, 
Let"s drink our winnings. 


He'l ſing a merrier note , 


mnhen be bath waſhi luP 
throat, 


2. Game of Cards. 


Certare charris. 
Charris piis ludere, 
Noſtrz parti timeo. 
Noſter hic ludus cft, 
Infidiartur tib; fortuna. 


Hzxc erir Helena. 


To play at cards, 


I fear weſhall loſe, 

This game 3s outs, 

The cards are mot yuut 
friends, 

This ſhall be rrump. 


4. Game of Cheſs. T ables. Dice. 
Take-all, 


Sed habes tabulas Iluſo- Havs you peir of tables? 


nas ? 


Heu 


your 


es? 


He 


Heus puer ! affer huc talos : 
horum ſuffragio decerne- 
tur regnum, 

-- anguſtz collo non fallicr 
OICZ, 

Quota Yenws finier ludum ? 

Quanti certabimus > 

Spes lucri & metus damni 
facier 2vs arrentiores, 

Conyeolve ralos,8& mire. 

Cui primim obrigerit 7/c- 
#5, is auferet acervum, 

JaQus irritus, 

Repere jaQtum. 

Quories jeceris fenionem, 

Turricula volvendis talis, 


Felix jaQtus) -famag 


- # Damnoſa canicula 


-- damnoh ſubſilicre ca- 
nes. 

Decoquit in aleam, 

Ale3 rempus & rem per- 
dere, 

Alea, quay;s Malca pericus- 
lohor, 


{ Divina Jam, 

Nec divinabis ſat ſcio; & fi 
| divines, non dicam ta- 
| men, 
| Vixdivinare licear, 


| Agedurn conjeQuris jam ve- 
nemur, 


Quantum conjeturam fta- 
619, 
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The Dice ſhall decide who 
ſhall begin, 


How many ſhal!*s make up > 

woat ſhall we play for ? 

Hope to win and fear 10 loſ 
will make us play berter. 


He that throws fice fir# , be 
ſhall take all, 

You have loſt your throw. 
Throw again, 

hen you throw a fice, 


The beſt chance tn the dice. 


The dog-chance, The worft 
calt of all, 


He Fpcnds all at dice, 


Dice are dangerous rocks to 
wreck mens eſtates. 


to Ghefs. 


Gbefs if you £27, 

I know you can never gheſs 
wight , > ſure I'de not tell 
you, 

You would ſcarce gheſs. 


AS near as I ear, gheſs, 
L Rem, 
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Rem, ni fallor, non acu te» 

rigiſti, quod ajunt, {cd lin- 
TEM 

Quid f divinem ? 

Fateberis  divinaro > 

Equidem conſump: omnem 
divinationem meam. 

Quantum cgo divinare 
queo, 

Ur hic divinat omn. a ? 


Si quid yeri mens augu: 2» 
urs 

Animus mihi przſagir. 

Non eſt tibi lx va mens. 

Non procul abertart a {copo 
divinatio tua, 

Remrenes, 


Glad » tO 


Lzrus iſthuc audio, 

Tu mh; yoluptatem nar- 
ras, 

Suffuſus ſum incredibili yo» 
luprare, 

Quanto mihi eſt ſolario > 

Quin ru me beas> 

Cor mihi falir, 

'Uberiore aninus opplerur 
Izriria, 

Geſtir animus meminiſſe. 

=- atque id ſerio rriumpho, 

Tuis ex lireris incredibilem 
_ ns. 

Nthil in vita tuis lireris ac- 

cidir Jucundius, 


You bave hit right 01t. 


71 hat if 1 ſhould gheſs ? 
Will you tell me, if I gb:f% 2 
I am clean out of all ayme, 
I have done gheſſing, 
As far as I can gh(ſs. 


He h.th a good gheſs with 
him, 

if my kill fail we not, 

My mind gives me _ 

You may gheſs twice, ere jul 
ebeſ\ ſo right again, 


Yor have hit right ont, 


He : 
make $ ghd ; 


1 am glad to hear it, 
It does me gosd at heart, 
I am heartily glad, 


\ 
C 
How much good dues it mf 1 
You make me a glad man, Q 


My beart leaps for joy. 
y 
Oc 
It does me good to thipk- k, 
t 
I was very glad at the reg 4 
of your letters. Cer 
Welcome were your wrong | Py 
+ Ce: 


LH 


ith 


ipk* 


e746 j 


T4111 
1 
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Tuz mihi literz multis fue- 1 was as glad as glad could 


runt modis jucundiflimz, 
Cirra faſtidium, mc dele&3- 
runt plurimim. 
Prz gaudio , ubi ſim neſcio, 
Deliburus gaudio, Supcrar 


m:hi arque abundar 1xti- 


ria peQtus, 
Impendio magis animus 
gaudebart mihi, 

Mihi prz gaudio exiliunr 
lachrymz, 

Incredibili quadam 1zriria 
me cumulavir, 

Ripas omnes exuperat 


3 
quam capio, volupras. 


be. 
I know not what ground 1 
{iand on,1 am ſo over-qoy'd. 


Iam raviſht with joy, 


I weep for joys 
It made me full of joy. 


I am beyond meaſure glad, 


(God, Godly. 


Deus optimus maximus ſtu- 
diis aſpirer tuis, 

Ad cujus majeſtatem , nihil 
eſt hominum aur angelo- 
rum ſublimitas. 

Magnus ille Archite&us. 

Clemenrtiffimus omnium 
formator & reformaror re- 
rum , meliorem 3z//:s men- 
tem larpiarur, 

Qui aperta fimal & operta 
vider, 

Occulta extenebrar, reddir- 
que latenria luci. 

Ur totus ab illo pendcam 
qui poreſt omnia, 

Certus, exm non poſſe peri- 


2 2 ub {a rorum jill; rradi- 


At, 


God bleſs your fludies, 


hoſe majeſtic is incompre= 
benſible, 


The wiſe Creator of all things. 

1he God of beaver and earth 
turn their hearts , and put 
thcm into a better mind. 


He that [ces ail things. 


That T may wholly depend on 
him that is Almightte. 

How can they periſh whom 
God preſerves *? 


L 2 Qued 


148 
* a felix fauſtumque 
ir 


Lxtis auſpiciis, 

Feliciter {uccedar, 

Fortunet Deus, Cum bono 
Deo, © 

Mercurio dextro. 

Deus quzſo ur fir ſuperſtes. 

Ictud ominis averrart Deus, 

Prohibeanr ſuper), 

Imo ruum eſt ayerrere , & 
prohibere, 

Abb, 

-- Procul, © procul omnia 
nobis 

Talia Di: pzlant - 

Faxir Deus. 

Velint Superi. 

AﬀMiller & corum animis 
Dez, (i - 

Cali fyderum.que inclemen- 
tia. 

Iratis Diis genioque fini- 
ſtro, 

Malis avibus. 

Inauſpicard contigir. 

Numen aliquod non bonum 
ins pettus agitavit. 

Peſimus mihi hic illuxir 
dics. 

Ira naruri compararum 
eſt. 

Ira voluir Deus, 

Ur ſuperis viſum eſt, 

Numen reſtor ſan&iflimum, 

Deaum teſtor immorralem, 

Si yiſum ira fuerir ſuperis, 

$1 fas mihi derur ab alto, 
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The bleſſing of heaven be 
upon - 

In Gods name, 

God be my fbeed. 

Th: Lord p; ofþer #5, 


With eood fpecd. 

God grant bin long to live, 

God forbid, 

God ſhield. God defend. 

You muſt be carefull to uſe 
the means, your ſelf, 

Tye Lord defend. 


God grant. 


Gcd would have put into 
their hearts, if - 
Heaven frown'd on us, 


Not in Gods name, 


It fell out unhappily. ; 
Some ill motion ſure came 
his head, 


So it muſt be, by Gods provi 
dence, 

Thus God will have it. 

AS it pleaſeth God, 

God #5 my witneſs, 

God be knoweth, 

God willing, 


With Gods /eave. 
| Chrifh 


e 


'M 


(u1- 


L 
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"e yolenre, 
cr180Y 1uxiliante. 


With the kelp of Jeſus Chriſt, 


Paupercula tenui fortuna , A poor, yet godly woman. 


ſed animo bearifſima, 

Graria Dco, 

Er grates 7ibi ago , ſumme 
pater , meririlque nomen 
truum henoribus celebro, 

Qui res omnes, ſuperas,infe- 
ras remperat, moderatur 
gubervar, 

Quod in navi gubernater, 
in curru auriga, in choro 
przcentor, in urbe lex , in 
exercitu imperator,id eſt in 
orbe Des, 


God be thanked, 


God who over-ruleth all, 


God z all in all, 


Great. 


Non hamaxzum , aut Co/oſ- 
reum, ſed moni juſto pa-* 
rem, 

Pro rarione portionis. 

Pro rata portione, 

Pre ope, atque Opibus, 

Rapa infigniter magna, 


uſtum navis onerari# vi- 
dearur onus, 
» gigantco territat aſtra 


Jugo, 


A mightie , buge , vaſt heap. 
as big as a mountain, 


For the michledome of it. 

According to my progo;tion, 

As much as 1 cans 

An extraordinarie great rapes 
ro0t, 

As big as will lode a ſhip. 


A very great beight, 


Grieve. 


At ego ringor interim, 
Refricare cicatricem., 


Im grieved at beaxt-700t, 
To renew grief, 


_ 
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Hoc me male haber, 


Doleo vicem tuam. 

Acrivis animum ſtimulavir 
meum, 

Cordolium mihi eſt, 

Inrimis angunrur ſenſibus, 

In maximis meis doloribus 
EXCruciat me. 

Ilico percuffit mihi ani- 
mum, 

Nihil in reliqua vita tuli x- 
grits, 

Animus dolore zſtuar, 

Ille Deos atque aſtra yocar 
crudelia - 

Hincillz lachrymz, 

Ne crucies te obſecro, 

Doleo noſtra faftum eſle 
negligentia . 

Horrer animus. meminifſe. 

Animirtus me morder. 

Plus fellis quam mellis ha- 
ber, 

Cura ſe & lachrymis mace- 
ravit, 

Tibi zque magnz curz eſſe 
certo ſcio, 

Triſticiz nebulis diffiparis , 
hauſi ceelum, 

Cur inani me lucu diſcru- 
Ciarem ? 

Si quid zgritudinis obor* 
rum eft animo, 

Quid proderir me ringi, re 
nihilo melins habicura, 

Uſque mihi medullaris infi- 

* debar dolor, ' + 

Hec urir, hoc ſecar, 

A HOST WRT RN 


Phraſeologia Puerilis, pwve 


This troubleth me += rides 
07 my ſtomach, 

I am very ſorrie for you, 

It went to my very heart. 


'Vext at heart, 


Among all my eriefs , this 
grieves me moſt, 
It went to my beart preſently, 


My nid 1s troubled. 
He takes on grievouſly. 


This u the grief. 
Do not wex your ſelf. 
I am ſory "twas our fault.” 


It grieves me to remember, 
It frets me at heart. 
It hath ſowie ſawce. 


I know it troubles you as wil 
as me. 

when my grief was over , 1 
looked up. 

Why ſhould 1 mourn for that 
I cannot mend ? 

If any thing teouble me. 


Grief bere will do no good, 
Thu cuts me to the heart. 
Do 


kk tw 


b, 
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Dolor alrins in viſceribus 
inſidebar meis, 

-» qui me rorquer, Ccrucntart 
& dilucerar, 

-- ſublime capur mceſtiſhma 
nubes Aſperar. 

Hzc me cura remardert, & 
pungit acriter, 


-- makes my heart ake and 
throb. 
O bow it vexeth,ericveth me) 


A cloudie look, 


Thu wexeth me at the very 
ſoul, 


tro Hang ,or b: Finged. 


Infami capitis ſupplicio , 
per ſpiculatorem publicum, 
afficere, 

Cur non emiſti reftim ſuſ- 
pendio ? 

Crucema meruiſti, 

Non uno dignus ſuſpen- 
dio, 

Ur res prorſus fir vobis ad 
laqueum reditura, 

Hos in crucem ſuffigimus, 
Tib; pot.us parandus eſt fu- 
Nis, 


Abeant in malam crucem, 
Dignus qui non fimplici per- 
cat ſuſpendio ranrus artifex, 
Illym pro ficario , ſecuri per 
carnificem publice ferien- 
dum, condemnavir, 

Publico & infami ſupplicio 
oo 

" calas Gemonias ventum 


De medio rollere. 


Toexecute one by the common 
bangman, 


Thy do you not buy an batter 
ond bang your ſelf > 

You deſerve hanging. 

Worthy to die a thouſand 
deaths, 

You muſt needs ſmart for it. 


we jibbet thoſe - 

You muft prepare ſo; hangum 
Tulum. 

The gallows groans for you, 

Let them go and be hang d. 

A vile varlet that deſerves 
the ga'lows. 

He conde mned bim to be be- 
beaded, 


They make bim dis an ignomi* 
nious death. 
Er ought to Tyborn, 


To put to death, 
L 4 Ca- 
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Capitali pceni afficere, 


A quo nihil melius molliuſ- 
ve {ibi poſſunt promircere 
quam exitium, 

Prerium fac'noris cjuſdem, 
ſzpe alter crucem paritur, 

. p10quo alter poritur dia- 
demare. 

Er nodum informis lerhi 
rrabe neCtir ab alra, 


Phraſcologia Pacrilis, five 


_ To take away ones life, 
Nothing better can be hoped 
for at their hands, 


So'ne are hang*d ſor, what 0- 
thers be honoured for. 


He hang'd himſelf, 


Hap.  Haply. Happen, Happelys 


Ur fer fir, 

Sortito obyenerunt, 

Venrtis & amne ſecundo ſuc- 
cc\lir, 

Sive lzra contingant , five 
eriſtia; five mori datur, ſeu 
Vivere. 

Diis hominibuſque plau- 
denribus. 

Ex ſententia cadunt omnia, 

Forre fortuna yerum dixific 
viſus eſt. 

Cui omnia ad voluntartcm 
afluunr. 

Liriſti Rhimnuſee. 

Ea res mihi plane ceſlir ex 
animi ſenrentia, 

Infeſta - 2 ro omnia, 

Si qu 1dus pioſperum 
mill affulſerir. ha 

O me felicem ! neſcicbam 
me circumferre tarn ad om- 
nia conducibilem ſupelle- 


Cilem, * 


As it commonly comes t0 paſs, 
By ba) haggord, 
Very bappily. 


In all wind and weather, 
Come life, come death, 


All is as 1 would have it, 
It fell out as he ſaid. 


You have the luck on't, | 
It fell out as I would haweit, 


As bad as bad could be, 

If 1 might have the happineſs 
to - 

Happy man I , that have | 
uſefull an implemen'! 


Iſthoc 


fs, 


111 


neſs 


Ve [6 


hoc 


xjme {1m , ramen hoc con- 
tra fato natus videor, 

Stamina de nigro vellere fa- 
&a mihi, 

. Si forruna tibi nupſiſſer , 
non poruifſer efle obſer. 
vant or, 

Dextro Herculeac bene for- 
tunante Mercurio, 

Pulchre nobis cecidit hxc 
alea, 

Aſpirante fortunz Fawvonio, 

Forrunam tunc ipſam , for- 
runis anteibo meis. 

Bene tecum aQum erir. 

Bonis a vibus, 

Nihil omnino commodi eſt 
quod non aliquo rempere- 
tur incommodo, 

Przter ſpem ſucceſlit opri- 
me, 

Opinione melius contin- 

Font omnia, 
omines cum ſfimus, huma«= 
nam ſorrem xquo feramus 
animo, 

Vicit exiam yorta noſtra for- 
tunz faventis afflatus. 

lllum force domi reperic- 
bam. 

In hunc cam forſan incide- 
rit, 

Lzto nimirum omine, 

ballinz filius albz,Fortunz 
pullus, ' 

Incadem veſferis navi, 
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Iſthoc ego ingenio cum ma» My Nature is otherwiſe , 


though Tbe th neceſſitated. 


It is my bard hap. 

An unfortunate man as I am. 

If fortune bad been your wife, 
ſhe could not bave pleaſed 
you bettey, * 

With good luck. 


It fell out will, 


I ſhall then be a bappy man, 


"I will be well for you. 

well begun is balf done, 

$ ome miſs-bap b.falls ſome- 
times the moſt happ:e. 


"ris more than T lookt fr. 
Our hap is beyond our hopes; 


Mcm muſt be content with 
change and chance, 


Gods providence prevents 
017 prayers, 

T found him «t homeg1s chance 
was, 

When be lights on it by 
chance, 

With good hap indecd. 

Fortuncs favorite, He has the 
world in a band. 

You mui fare as your fellows, 

-- are in the ſame predica- 
ment, Haud 
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Haud auſpicato huc me con» 
ruli,” 

-- quicquid caleaycrit 3fe , 
Roſa hier, | 


Su6que & civium yoro ma - 
jor,& per omnia forrunam 
homimis egreſius, 

Fuimus Troes, Fulſere no- 
bis & noſtri ſoles. 

Ur nihil felicirari mez defir, 
nifi moderario cus. 

Fruitutque yorts , uſque ad 
invidiam fcliciſhmis, 

Cui dux eſt prxyia virmus , 
Er fortuna comes - 

-- utinam infe&a diQa re&C 
veniant tua, 


Haſt. Haſtily. 


Ad meconfeſtim advolavir, 

Primo quoque tempore, 

Quam mox iſtud expedias 
velim, 

Currente rota. 

Quid adeo0 currit lepus pro 
canibus ? 

Etiam hic ſas ceſſator > Jam 
te rediille oportuir. 

Fac warures reditum. 

Dic illis me mox adfutu- 
rum. 

Incun&anter zle perduxit, 

Quid ceſlas,a fine? 

Vola furciter. 


Ne quid prxpropere, 


Phraſcologia Puerilis, ſve 


I came hither in ax unlucky 
hour. 

He was lap't in"s mothers 
(mock. x 

The ground ts bleſs't be goes 
upon, 

A fortunate Prince. 


we were happy men once, 

Our good dayes are gow, 

1 lack nothing , but grace tt 
my - 

He ha's what heart can wiſh, 


Warth,and wealth, aud boxow 
meet, 
1 wiſh you may ot fail of - 


He came galloping to me, 

As [oon as may be, 

I'd have you do't with al 
Fþced. 

In poſt-haſt. 

Mut not he needs 71un whon 
the devill drives > 

What > do you make 30 mot 
baſt, you loytering lad? 

See that you make baſt. 

Tell them I will be with then 
by and by. 

He brought it preſcatly, 

Yake $4 Siirab, f 

Run every foot. 

No haſt but good Seed. Whit 
haſi? Pre- 


$) 


| 


Pre: 


Precipirarque moras omnes, 
opera omnia rumpir, 
Tumultuaria opera, 

Move te Ocyus, 

Ur incedir reftudo 1 


Senfim ac pedetentim, 


Quam raptiſſime raprtius, 
Dum nimium proper ant ini- 
ro, ſerius perveniunt ad 
finem, 

Citatis yO/are £quis, 

Velis remiſque, 

Moyes equidem , ſed nihil 
promoves, 


Multi procurrentes caterya- 
Li), 

Res non paticbatur Jenta 
confilia, 

fipage cum reftudineo illo, 
cum formicino gradu, 

Accelerandum eſt mer quam 
pridem. 

Negotium quod nullam pa- 
titur dilationem. 

Caye przrer caſam , quod 
awnr, fugias, 

Pegaſeo gradu , & vorans 
viam redi, 

Triptolemi currus aſcende, 


In hac ram praxcipiri feſti- 
natione , qu#Z me Yote , 
proniye gurgitzs AC vortics 
modo , nuſquam paritur 
CIC» 
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All in good time yet, 


Hand over head, 
Beſtzr your ſlumps, Surah, 
How tike a ſnait he goes! 
He moves like a mill-poſt, 
Soft and fair for fear of fal- 
ling. 
In more than poſt haſt, 
More haſt than good ſpeed, 
-- nceds, 


Poſt for puddings. 


As good ſit Still , and pel 
ltr aws, 

You do no good , witch al 
yowy doing. 

Many came running by who'e 
troups. 


The buſiaeſs required haſt, 
Make more hait, man, 


Make all the ſpecd that way 
be. 

A buſineſs that muſt be diſpat- 
ched out of hand, 

Be not too haſtie. Let not your 
heels ont-1un your bead, 

Run apace, Sirrah, Rua eve/'y 
foot. 

Spave not horſe-fleſh, Switch 
and ſpur. 

Inthis extreme haſt , that forts 
ceth me to - 


Odir eos , & rodir aliquare- 
nus. 
lifcum nullus amor wobzs , 


- 'nec foedera lunto, 


Capirali odio proſequirur, 

Odio pluſquam atimiano. 

In /#pum vero, velur in pub- 
licum humani generis ho- 
ſtem, armancur omnes, 

Adco mibi male volunt, ut 
cuperent extin&tum, 

Qui neminem haber inimi- 
cum , i nec amicum haber 
quempiam, 

Qui nunc apud omnes fere 
ſumma laboranr invidia. 

Sic horreo naturai vanos, ut 
conſpeis lis ſentiam to» 
tum corporis habitum com- 
moveri, 

Quiſque ab co vitz genere 
abſtinear, 2 quo tacito na- 
rurz ſenſu abhorrear, 


Animo plane digladiatorio, 

Infeſte nobis adverſarur. 

Extra aleam invidiz poſi- 
rus. 

Magnam 2: invidiam con- 
flayerunr. 

Odium erga bonos inter- 
accinum gerit, 


156: - - Phraſcologia Puetilis, ſive 


ro Hate. 


He hates and harms them all 

be can. | 
You and they'l never agree, 

-- be cater-couſin;, 

At deadly fewd with « 


> 


All men by nature bate hat | | 
full beaſts. 


They would be glad to ſee m 
end of me. c 
we all have foes as well a} c 
friends, 


They are hated generally, 


c 
My blood riſes at ſuch lem | * 
companions += 1 bate ltars, Q 
Va 


Let men avoid what fade} (0 
not with their ſtomach -f| © 
what they fancy net,let then A 
not follow, 7g 

In hoſtale poſture, Val 


|! 
Hate cannot burt him. Ht i Val 
above the reach of envy. | a 
They occaſion*d him much | Hb 


UV}. ig 
He loves hoaeſt men, as Wh Vile 
muſtard, Da « 


Health, 


Im 


ea 


/Y 


Ut valuiſti uſque ? 
| -- hatenus ? 


Valeo ur poflum , quando ut 
yvolo nog licer, 

Quam nra me fortuna fi- 
nit, 

Cura ur far-mens ſana in cor- 
pare ſano, 

Cepit habere meliuſcule, 

Corpore ſalubri ac ſuccu- 
iento, 


lewd 
ar, 


get) 
ch - 
then 


He 


Y. 
<< t 


al 


ealth, 


= 


Certiflimam vitz ſpem 0- 
ſtendunr. 

—_ tua ſoliro ct ſucco- 
or. 

(uomodo tibi placeas ? 

Valui yarie,. 


Corpus veler , ſed zgrorar 
crumena, 
Amorbo valui, ab animo 
zper fui, 
Valerudinem tuam cura di- 
ligenter, 
Valetudinem tuam velim 
cures quam diligentiflime, 
Habenda eſt ratio valerudi- 
nis, 
Valerudine pluſqui vitres, 
Da operam ut conyaleſcas. 
Wantum me diligis, ran- 
wm tac ut yalcas. 
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Health. Healthfull. 


all this 
How have you Y while > 
done this many + 
a day? ,-. 


I do as wcll as I may ; not fo 
w.ll as I could wiſh. 


Look you heep a ſound ſoul in 
a ſonad body, 

He began to mend. 

His body plump and well 
liking. 

Great hopes of happy recovery. 


You? hand is juycer than u- 
(uall, 

How feel you your ſelf? 

I bave been ſometimes wel!, 
ſometimes ill, 

My bodic is ſound , but my 
purſe is firk -- 1 lack money. 


Have a ſpecidll regard to your 
health, 

Have a care of your health 
bow eve! you do, 


A ſickly man, A craxie body. , 


Look well to your weal, 
As you love me , look to and 


love your ſelf. 
Quando 
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Quando ego incolumis , vos 
incolumes offenderim , le- 
ror, 

Corpus quidem belle ha- 
ber, ſed animo male ct. 
-» yalerudinem jejuniis non 

artenuandam, 

Sum equidem , Deo gratiz, 
valerudine baſilica, pan- 
cratici, 

Reviviſcit jam indies, 


Si per valetudinem I'ce- 
bir, 

Quam imbecilli fuir, quam 
renui , aut nulla porius 
valcrudine, 

Audio valetudinem tibi eſſc 
non prorſus adamantinam, 

Viram traho tories nutan- 
rem, ur - 


to Hear. 


Sed admove aurem, inſuſur- 
rabo tibi rria verba, 

Ergo hic eſtore omnes, au- 
res {ſimul adhiberres & ani- 
mos, 

Suſpens4 bibebanr aure. 

Tuas obrurare te nolim au- 
res, 

Artende rantum & inxende, 

Audin' hat > 

Tu fac urramque aurem ar- 
rigas -- meagque deyorato 

verba, | 


Phraſcologia Puerilis, five 
T am glad to ſee you all « 


well as my ſelf am. 


My health 1s prettie good ,bu 
my mind t troubled. 
You muſt not faft ſo much, 


I thank God I am &s ſoul 
45 a bel, I ayle nothing, 


He gathers up his cum 
now every day. 

Tf my health will give leay, 

If God ſend bealth, 

A very weak,and ſeckly na, 


I bear you are but craxte. 


I am Ccver and anon at deal} 
door, 


Hearken. 


Heark a word in your ear, 


I beſpeak your attention | 
this behalf. 


They were very attentive, 
Dont ſtop your ears. 


Mark well what T ſay. 
Do you mind this > 
Be attentive. Mind wh 


ſay. 


gall 


5 


Veſtrz peregrinanrur aures. 
Ad aures percrebuir noſtras, 
Auſculta paucis. 


Auris are copiam peto, 


Auribus pr#tcndebar ſuis, 
Quis fando accepit un- 
quam ? 

Linguis fayvete atque ani- 
Mis, 
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Yon have on your harveſt ears. 
we bave beard = 


Liſten a litile, 

Lerd me your eats a while, 
He made as if h: heard not. 
Whs ever heard the like 2 


Vouchſafe your attention. 


Heaven. 


ter eſt loygyum in ccelum, 
rec ſatis eſt, audio, rurum 
ob Jarrunculos , qui -me- 
diam aeris regionem obfa- 
denr, 

Ad civitatem .zternitartis e- 
migravir. 


Fideliflime ſpero, ſux ilum 

corona fidei fidere4 im- 
mortalirare jam prxmia- 
rum, 

Salutis ſuz proram & pup- 
pim in corre&is affe&ibus 
collccare. 

Beatorum domicilium, 

Admirandum illud ſanRa- 
rum animarum concilivm, 
#rerniratis interim oblici, 


Opemccliris yoris expoſco 


meis. 


whi EfraQis inferorum mortiſ- 


que repagulis celorſum 
kndebar, 


Heawn 3s a place hard 10 
come to; the way thither is 
bleckt up by thieves. 


He is gen? to bis long home. 

He 1s flitted tothe City of bas 
bitation. 

I doubt not but he is now ia 
heaven, 


To place hope of happineſs & 
ſalvation in mortified and 
ſubdued paſſsons, 

The City of Saints. 

Gods own preſence-cham- 
ber, a 

They forget that there's. day 
behmd will pay for all. 

I. look to heaven for he!p. 


Having triumpht o're deatb 
and bell, he went to God. 
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Ex hac Ifirea compage ad 
#rernos illos Elyfros emi- 
avit. 
Victor omnium, ac /#!, vitx 
immortalis Capitolium al- 
cendir, 


ro Heed- 


Nen facile Jabirur qui fic 
incedit pedetentim, 

Nihil minus ſenſi quam 
iſthuc, 

Quidvis patius quam iftud , 
{uſpicabar. 

Caurie <ſt, Apgendum eſt 
caurim- 

Curentur h;c re&e omnia. 

Talibus me pedicis non ca- 
pies. 

Tu cave fisne - 

Centenis Argi oculis obſer- 
Yarc. 


Hell. 


Enavigavi patudem verc 
poabh Diſcendi in fau- 
ces Averni : vidi quicquid 
apud Fferos gerirur, 

Qui regiones colunt Ache- 
Thnticas. 

Acherontis pabulum , flagi- 
tiorum afſecla , ſtabulum 
REQUITIZ, 


Phraſeologia Puerilis, fve 


His ſoul is at reftin beavey, 


Having conquer'd all , and 
himſelf too , he mounted t 
beaten. 


Good heed hath good hay, 


Much watey paſſeth my mi 
which I wot not of. 
I dreamt not of that, 


I muſt take heed, 

I'te beware of - 

Let good heed be uſed here, 
You” [t not cath me ſ0. 


To be very beedfull. 


1 have been in Scyx below jlf fe 
the mouth of Avernus , anllf & 
bave ſeen what there is dot Ni, 
under-ground, fui 

The dawned fiends, Dar 

Hut 

A wery bell-bound , a &r 

lewd liver, a ſink of ſin. "a 


4 nea 


Dewm re mortalem & tu- 
relarem przſta, | 
Quantum potes nos adJus- 
Va, 7 
Modo tu ze tuo juyes ſuffra- 


10, 
eo tibi hoc effetum dabo. 
Supperias 2/1; larurus eſt , fi 
i} <juſcemodi ſubſidiis indi- 
perer. | 
Quid oftendis remedii > 
Qui ejuſmodi adminiculis 
minime indigent , atque 
ſuopre quod aiunt corrice 
eo | narare poſſunr, 
Nemine manum adjutricem 
porrigenre, 
Hujus auxilio frerus ſum, 
Pericliranti fimplicitari ſuo 
opirularus eſt patrocinio. 
Neque confilii locum habeo, 
neque auxilii copiam, 
Non eſt ab Orco quite re- 
ducat Orpheus. 
/owoÞ} faonium is remedium prx- 
. nl} fare poreſt, 
:: dar} Niceleri remedio ſuccurſum 
tuier, | 
Date operam amicabilem, 
tlumilitazem quzſo no- 
a miſſh} firam, cu4 ur ſubleyes hu- 
71, | Mannare, 
;mgat am fere, prxſcnra- 
neam adfcrebart opem. 
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ro Help. 


Do us what good you Can. 


Lift a lame dog over the ſtile 


Iledothis jobb for you. 
He would lend bim bis band 
and belp, if need were. 


what belps can you afford us? 

They that need not our belping 
hand , but can do all by 
themſelves, 


None would help him. 

T trufted to his belp. 

He may thank him , or elſe be 
bad fared worſe. 

Alas\ 1 can do you nogood, 

Who vil] help you out ? 

He alone can beal, and help. 


Unleſs ſome help bad been at 
h 


I beſeech you lend me what 
help you may. 


when be was almoft clean out 
of all hope,belp came mm. 
M —_— ' - 
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Sar patriz , Priamoque da- 
rum, 


Non abſque ſuo Theſto. 


Vanum eſt nunc auxilium 
omne & conhlium, 

Venit ſumma dies & inclu- 
Qabile fatum, 

Teipſum citius extinxeris , 
quim Jachrymis ruis, hunc 
publicum patriz ignem, 

Inde aliquod fomenrum 
procellz perens,unde torus 
rempeſtaris imperus erupe- 
rat, 

=- quimihi fulnera fecir, 


Solus Achilleo tollere more- 


pore, 


Phraſeologia Puerilis , ſve 


1 did for them, till I undid 
my ſelf. 

I belpt while there was any 
hope, 

Well fare a friend in 4 cot 
ner, 

Theye*s no be!p now, 


what help againſt Gods hand) 


we may hurt our ſelves , but 
not belp our dying countrey, 


No help but in him which 
barmed me, 


tro Hinder. 


Nolim tibi efſe more, 


Quid te remoratum eſt > 

Literarum 'alas rerardavirt. 

Nihil ur feceris diſpendii, 
ego !e comirabor quo pro- 
peras. 

Quid obftar quo minus - ? 

Non obſtanre. 


Or ationis curſum inrercide- 


bar, 


Per me non Rtabir quo mi- 


nus - 
Przpediebar, 


I would nat be your hinde 
ance, 

What block was 11 your Wa)? 

Hindred me from writing, 

That you may loſe nothmg 
my company , Ile go whuht 
you g0. 

Wuh awhy nor? 


He iaterrupted him while 
was ſpeaking. 


venio diſpendium, 
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Quzrens compendium , in- 7 hop'd for help , but I found 


hizderance. 


to Hire , let. 


Quanri iſtum locas fundum? 
Conduco tanri. 


Nobis, quatuor ſolidis cur- 
rum ſtipulemur. 

Contemnendum cenſco tan 
tillum pecuniz, 

Locavi olim agros multo 
plures .in fingulos annos 
quam nunc, 

Ego tanti nonconducam, 


Quia tz igirur mifſum fa- 

cias, | 
Conyentum eſt de pretio, 
Tranſegi, 


What do you let it for > _ 

I pay ſo much for it, I bire it 
for ſo much, 

Let's bire a coach for four 
ſpillings, 

I value not the money. 


I can not let, ani leaſe out my 
grounds at ſo dear a rate, 
as heretofore, 

Ile not bire at that rate. 

-- give ſo much, | 

You may ler it alone then. 


I have agreed for the price. 
I have Rrack up the bargain, 


Fome. Home-ſtead. Houſe ; and 
things belonging: 


Domi perperus latitas , nec 
prorepis uſquam. 

Velur cochleam ſe domi 
continere, 

Integebris larebar. 

In nidulum vos meum li- 
benrer exceprurus ſum, 
Mihi permittitur Jus in re- 
gno meo, 


You alwayes keep in-doors. 
-- keep your As in renebris, 
He never ſtirres gbroad., 


You ſhall, be wellcome to my 
poor houſe, oo 

I muſt be maſter in mine own 
houſe, 

I may ds as I lift at home. 

M 2 In- 
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Incomis janitor, Hybrida. 


Moloflus prxgrandis & an- 
noſus, 

-- multum larrante Lyciſca. 

Pulſare fores, 


Cur non re&3i introibas ? 


Sellam cum pulvino poni 
jube. 

Viſamus regiam iſtam ruam. 

In tu verſaris arena , pa- 
rendum eſt. 

Vitreis feneſtris volubilibus 
licer exclud:re ceelum , fi 
nebulis aut yenrtis fit in- 
commodum. 


Occurrit viror hortorum 
gratiſfimus, 


Solum ſcirpis virentibus con. 
ſernere, 

Muſeion , ubi repono mun« 
dum meum, 

Accende lucernulam , aur 
candelam ſebaccam. 

Obde oftium peſſulo. 

Lubuit videre 2llius reg- 
num, 

Ubi haber > Ubi habirar > 

Exclude ſolem,ſfi quid offen- 
dar xſtus, | 

Locus eſt undique perflabi- 
lis, patrenribus oftiis, parcn- 
tibus feneſtris,& in propin- 
quoeſt Oceaxus ventorum 
parer. 

Per anguſtum admitrens 

oſtiolum ingrefſuros. 
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A rough porter, 4 bawling 
carts 


A great old maſliff. 


The dog barkt hugely, 

To knock at the door. 

why weut you not flraight 
in? 

Pid them bring a chair and a 
cuſhion. 

Let's go ſee your T00mMs, 


We muſt be rul'd or pay the 


houſe-cent, 


You may ſhut the caſement if 


the aire trouble you. 


Cee what pleaſant and green 
gardens here be. 

To firew the chamber with 
green 7uſhes. 

My cloſe#, where 1 lay tp dll 
my dreſſes , and apparell, 

Get us alight, 


Bolt the door, 
I would needs ſee his bouſe. 


Where dwells he > 

Draw the curtain, if the ſun 
offend you. 

The houſe is open every where, 
the wind comes in at witt- 
dows & doors -» *tis near 
the Sea, 


It bath a narrow portall. 
-- & ſmall wicket, " 
| Ky 


ll 


Aures ej us & 'linguam ſubu- 
13 p:rforavit, perterebra- 
vit, 

Rem familiarem negligere, 

Oftiolum haber rua domus 
perpuſillumnimis, 

Ita domuncula tam belle 
inſtruQa,ur nolis illic por. 
cus ali ruos. | 

Lotrix ipſa illoris indormic- 
bar linreis. 

Hzc ſordida ſubmoyero ab 
oculis, 

Hec confuſa ſuo quxque lo- 
co digerito, . 

Fac ur nitear rota domus, 


Matulam defricato. 


In codem agebamus concla- 
vi, | 
Cancharum imple cerviſia- 
rum, 

Vultis ſpe&are pomarium 
noſtrum, & aviculas ? 
Prima felicitatis pars eſt 
bene babitare. 


Nuſquam poreſt aranca 0- 
cularas hic ſcopas , & ni- 
miam ſcopariorum obſer- 
vantiam, cffugere. 


» 
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He bor'd bis tongue, and ears 
wi:h an awle, 


To play the bad busbanJ, 

A great man can hardly creep 
in at your little door. 

"Tis pity ſo eat a houſe 
ſhould be made a ſwine. (ty. 


7 he laundreſs ber ſelf lay in 
naſtie ſheets. ; 
Take away theſe foul things, 


Set every thing in his due 
place. | 

Sce that every thing be hand- 
ſome, 

Rub the chamber-pot ,& make 
t bright, 

we were chamber-fellows, 


Fill the canne with beer, 


Will you fee my orchard aud 
my birds 2 

One main content it our li- 
wing is , to live in a good 
bouſs, 

They are ſo clean'y, that not 2 
cob-web is ſeen therc,or ſuf= 

| fered. 


o 
4 


Honeſt. 


Nihil illo eſt fincerius . 


Wibuſcunque bonz mentis 
curafuir, | 


He's a reall honefs mans 
Every boneft man will - 
M 3 Homi- 


I = — — 4 
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Phraſcologia Puerilis, ſave 


Hominem non omnino fini- A fair-condition'd man. 


' ci ingenii. 

Mitionem quendam agir, 

Homo perteQus, quadrarus, 
& omnibus ſuis numeris 
abſolurus, 7 

Limatz probiraris, 

==- Incotum generoſo peftus 
honeſto, 

Eſt homo certiflimz fidei, 

. Pareſt homo paucorum ho- 

minum, 
Apertz ingenuitaris homo. 


NegleQis forrunz commo- 
dis , bonx tantiim menti 
parandz & promoyendz 
Kudet. | 

Genuin4 probirare vir, 

A natura minimum; ab ho- 
'neſto minime recedendum 
eſt. - 

Mihi Siby{e folium eſt quic- 

uid ille dixerir, | 

Bona fide przſtabir omnia. 

Ab omhi fxce rerrena igne 
quaſi divino excofus, 

Edecumatz integritatis vir. 

Vir conſummariſhmus, cun- 
*'Qarumque virturum con- 
ſcientii & fama juxra bea- 
ws. vs. 

Qui reſte ccelo yivir. 


He's a good-natur'd man. 
A true blade, 


He u# true as ſicel, 

-- 7ightly principled, 

You may build on bis word, 
Ae bath not bus fellow, 


A plain-hearted , and down- 
'ight hone man. | 


He regards vertue more than 


wealth. EIN 


Ire muſt not do againſt naturt 
or cxv4/itie, a. 


I know he will not lie, 
1 dare take his word. 
He'l do as be ſayes. 


He lives as in the 


Pebt and 
preſence of God, « 


=O 
FFT. 


Gon 


We 
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Hype. Hopefull. Hope-lefs. 


Nec dubiro quin hoc pro 
rua ſingulari bonirate fa- 
—_ 


Bona ſpes habebart animum. - 


Unde ſpem optimam conci- 

pio fururum ur - 

Spes ſua decollar, Ad reſtim 

res rediir, 

Atum eſt ; ilicer, periſti, 

Conclamarum eft, 

>” tua meflis in herba 

eft. 

Jſuyenis ſumma indole ad 

ſpem , ſummz ſpei ad fru- 
m, 

Nolim yana te laQtare ſpe. 


Lzra farjs principia,ſed quid 
_ dics ferar , incertum 
el, 


Nibil ſuſpicabar mali. 

Pzne ex{pes.Deſperans ſui, 

Deplorari prorſus ſpe. 

Mens ſpeque meruque zque 
pendula eft, 

Pronus ſpei ſum. 

Spe alendus eſt animus. 

Spe non ſaginatur yenter, 


Quid opus in re dubi4,ma- 
J& ominari > 


} bope you will out of your 
gooane(s, do me this good, 


I was in good hope, 

Whereuponl verily hope that 
you will - 

Hu hope bangs hum, 

He loſeth bys longing. 


Your time is before you. 
There's ſtall hope. 
An hopefull youth. 


I would not hold thee longer 
im ſufpence, 

= feed thee with goiden 
dreams. | 

The caſe is yet hopefull ; but 
who knows but the weather 
may change ? 

The wind may tu into ano- 
ther quarter, | 

I hoped oth:rwiſe, 

Almoſt hope-lejs,heart-leſs. 


I am betwixt hope and de- 
ſpair, 

I am in good hope. 

Hope the beſt, 

Fair words butter no pars 
ſmps. 

what need you fear inthis caſe? 

M 4 Tunc 
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Tuxc revixerir ſpes, 

Quanquam ego multis au- 
guriis colligo xem melins 
celfluram, 

Animus ſomniar ac parturir 
mihi neſcio quid boni. 

Spes opima, 

Spei permulrum, rei nihi). 

Nil "rom 

Magni poriiis frutus ſpe, 
quam magnz ſpei frufu. 

Ab omni ſpe derelinquor. 

Null yel imbecilli ſalcem 
ſpe niſus. | 

Speinervo inciſo. 

In hunc omnium oculi ſunr 
converſi, 

Adeo,ur nec plus ſperari po- 
ruerir , nec ſpeci reſponderi 
felicius, | | 
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Theres then ſome hopes, 
But Ihave reaſon to hope for 
better. 


My mind gives me that it 
will be well. 

Theres hope enongh. 

Great bopes, empty gr0pes. 

Fea? 20 colou7s. | 

Nothing but bopes. 


Paft all hopes. 


A man of great hopes, 


we bave our hopes , as heart 


could wiſh. 


An Hoſpital. 


Seniculorum mendicabu- 
luw, | 
Noſocomium publicum, 


Geronricomium, 

Egenorum alir conventicu- 
lum, 

Eleemoſynarium illud S#t- 
toni magn;ficum, 


A houſe full of old folks. 


A common receptacle for 
diſeaſed people. 

The Spittle-houſe. 

He founded an almes-houſe. 


That famous Hoſpitall of Sut- 
rons foundation. 
The Charrer-hou/e. 


FHungrie, 


Mihi jam dudum animus eſt 


in partinis. 


I am very hungry. 


Pa- 


exacuam. 

Fames plane Saguntina, 

Bulimia periclirabere. 

Ar mihi mox ccepit clacrare 
ſtomachus, 

Erit bodice pereundum fa- 
me. 

Quum non diurius ferebar 
ſtomachi latrarum, 

At interim de prandio nul- 
la fir menrio, 

Offtam quam objiciant la- 
tranti ſtomacho. 

Donec probe domiro ſto- 
macho carnes apponunt 
alas, 

't J Interim rota domus coena» 

wriebar, 


Preftarer domi Icnricul3 
placare ſtomachum , quam 
nanibus ſpe&ris deliciari, 


for 


elum miſcebanr rerrz. 
ute Pagentes excitat rragoedias, 
am tgni miſcere. 

Mm miſcenda miſcenr 3/t; 
wrbones. 

am orbem Chriſtianum 
Gdibus & calamiratibus 
Jupleverunt, * | 
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Parabo ventrem , ac dentes 1f you'll find meat, Ile find a 


mouth, 
A fearfull famine, 
Tou'l be as hungry as a horſe. 
My empty ſtomach rang to 


- gdamner, 


Muſt we have no dinner to 
day ? 
when he could faſt no longer. 


He ſayes not a word of git-= 
ting any dinner readte. 
A bit to ſtay the ſtomach, 


Till their huager be ſomewhat 
ſatised , then comes in the 
708, 

In the mean while the whole 
familie waited long for thiir 
ſupper. 

It were better to have caten 
any courſe fare at home,than 
to fland ſtaring on ſuch 


ſpebts. 


Hurly-burly. 


They made old a dooe. 

Bel throw the houſe out at 
th: window, 

To make fearful fliy, 

Theſe trouble-rowns ſet all 
together by the ears, 

They have made all Chriſten- 
dom ſwim in blood. . 


Omnia 


—— — IIS 
En 
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Omnia inyerſa, ac perverſa, 
infima ſummis , dextra 1lz- 
vis, refta pravis, religioſa 
profanis murata ſunr. 

Tempeſtarem hane ſxvior 
rempeſtas excepir proti- 
nus. 

Turbarum -ommum quz 
rempublicam dilacera- 
runt,autor, incentar, pro- 
. motor. 

Dictu mirum quis fir ibi 
ſtrepirus,ac vocum tumul- 
tus;cantu, garritu, clamo- 
xe,falrarione, pulſu,faciunt 
ur rectum yideatur corrui- 
rurum , neque quiſque 
airerum loquentem au- 
diar, 

Quam frivolis de cauſis , 
quantas interdum rrager- 
dias excitat populus > 

Ima ſummis intermutan- 
rur, 

Rerum humanarum rempe- 
fares, 

Res humanz ſurſum deor- 
ſum miſccnrur, 

Ty/i4 mox concitaret ma- 
r14, | 

Ne quid turbz ſuboriri poſ- 
fir, 

Qui norit tot rerum undas 
componere. 

Autorem 8 antefignanum 
univerſfi ramulcus' , quo 
nunc Orbis concutitur Chri- 
ftianns. 


Phraſcologia Puerilis, five 


All turned up-ſide down, 


There followed a worſe com- | 
bution forthwuh, | 
| 


The very incendiarie & ring. 
leader of all the miſchief, 


*T# ſtrange to ſay what a 
horrible dirdam they made, | M 


What a eoyl will peeviſh pes þ © 
ple make for trifles ? Of 


They make mad work, |} Gic 
Heres a ſtir indeed, 


All turned upon heaps, 


He'd make borrible pudany yp, 
That there might be no a ye 


about it. ex d 
Phat knows how to ſel # ,,» 
ſtrezght. | Over 
The main contriver , anday , 
giner that [did the tranny, 
blow all up, ficus 


fa 
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Inima cum ſummis , & ſu- To conjumble all things, 
prema cum imis permiſcere | 
arque confundere, 
Qznam hic rurbz? what a col bave we here > 
B- | Magnas Ciere turbas, To play high-day. 
: | They play their pranks, 
| InChaos antiquum confun» 32pe are all like to be ruin'd. 
%- } dimur, | 
- to Hurt. 
ade, | Manum atrreQatprefſiuſcu- He nips my hand. | 
e, 
uid hoc officio eſt inofi- Yo# could not have done me 
ciofiurs > | a worſe turn, 
Pre caule cicuram, prore- Iu ftcad of belp you do me 
medio yenenum porrigis, harm. 
Quid culex poreſt adyerſus Alas poor pygmic, what could 
pe | clephantem > he do againſt a giant ? 
Offenſus veneno, 3 veneno 7hat did him harm, mufl do 
petit remedium ſcorpixs. him good, 
Cicura homini venenum There is a ſalve for every 
eſt, cicutz vinum, ſore. 
Hypocrite. 
dar, Merus fucus eſt, A mere out- fide, A utry cheat, 
Foris aurei,intus ficulnei, Groſs diſſemblers. 


no in Quorum ora vira pugnar 
{ a diamerro cum profeſſio- 
ſet *} ne Baptiſm; fo 

Ovem in fronte , lupum in 
ani] corde gerir, | 
tra" FEraneſcit omnis ;/le magni 
icus ploriz ſums , arque 
n fabulam verritur, 


$11 


Arrant bypocrites, They forget 
the covenant of their God. 


He looks like a Saint, but the 


devill beis, © © 
Paint will waſh off in time. 


Omn;um 
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Omnium flagitiorum mole 
cooperti, quz puritatis, & 
ſanCtiraris velamento ob- 
umbranr, 

Conſcientias enim delica« 
ras & reneras ſe habere di- 
&iranr, quzx tamen cameli 
degluriendi capaces efle 
poſſunt , dum culices eli- 
quare ſc fizmulanr, 

Extimse lincus , intime 1a- 
neus, 

Non ſum enim ex iis qui- 
bus pi:ras in ore magis 
quam in corde eſt. 

Verz pieratis fimii, quam fi- 
mulanr quidem , ſed non 
przſtanr. 

In melle ſunt /ngze ifto- 
rum fizz arque laQe; corda 
felle lira ſunt , atque ace- 


ro, 

Specioſo rtitulo facinus 
omnium turpiflmum mo» 
liebarur. 

Obrencu pieraris. 

Omnes proſcenia ſumus, ce- 
Jamus poſcenta. 


Ale to be. 


Eo proceſſit negligenriz ur 
nihil ſupra. 

Inerti otio contabeſcere. 

In utramyis aurcm orjos< 
dormire, 


Sick of the idles. 


Garmſhed ſepulchres , fulldf| , 
ftench,and rotten bones. 


They pretend zeligion,and ten-| 
der conſcience , but make n 
bones of all willanie aad in-|y; 


pretie, 01 
Va 

Neither fiſh nor fleſh,zor good 'n 
red herring, Dif 
I love down-7ight finceritie Ne 
Fj 


Apes in religion , that may ]Qy 
ſhews , but lack the ſub yr 
tance, do! 

They bave fair tongues , bu 
foul hearts. 


They ſet a fair face en aſulſtn 
matter. 

blſe 

Under pretence of piety. PFudi 
we all ſet the fair pde forfeur 
ward, 


He was abominably neg 
gent, 

As idle as a dog, 

Never to break his ſlee] 
the matter, 


Si quid haenus ccflarum 
eſt, poſt diligenria ſarcic- 
rur, . 

&mper ſunt oria pigris, 
lenavis ſemper feriz. 


of 


im-[Nibil malorum non docer 
otium. 

Yacune ſacris eſt operarus, 
Comprefſis ſedebar mani- 
bus, 

Difoluro prorſus animo, 
Negligentiz ſfomnum , cum 
Enmende indormire, 
Pingues agir ferias, | 
Wi; nil agenti Ceyo- 
ſ#-] lauram coeliriis in finum, 
dofrinam opinarur, 


ro 
a ſwilÞleme ludos facir ! 


aſe me rides. 

s GIS Mac, 

le for-ſſine me ſtatim excipis 
mmare > 

gilmus iſte meus Ch1rien- 

mus fuir, non Sarcaſ- 

mus, 

.Pyricum agis. 

negl-leme naſo fſuſpendirt adun- 

0! 

% plane pro dele&amen- 

b habent, 

Mica excipere ſann3. 


lee} 


$ 


Nullam hodie lincam duxi, 
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If 1 bave been truan-like, I 
will be diligent hereafter , 
and make amends, 

A weak back complains of 4. 
light burden. 

I have plaid the idlcsby to 
day. | 

They learn much harm, that 
learn not to labour. 

A laze Luiden, -- A very 
lawe-back, 


A loitering fellow, 
A drowſte drone, 


A boli-day life, 
Aaidle boy,that thinks to get 
learning without labour, 


Teare. 


Sce how he flouts me tomy 
face, 

You frump me finely. 

Away with your dry jeſs. 

bat ? At firﬆ doſh ſo to 
frump your friend ? 

I meant you no barm, 


Your fibes are biting. 

Let him not think to make a 
fool of me, 

They make us a Cconmon 
laughing-ſtock, 

To mock one behind his back. 

Ur 
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Ur nec mille Democritz ad 
ranros riſus ſuffecerinr, 


| Ionorant. | 
Tibi res erat cum fungis aur You bad to do with finl 


papayeribus, 
Pallio rantum & barba phi- 
loſophi. 


Alro quaſi ignorantiz ſom- 
no conſopirus. 

Tanquam noftua ad folem 
caligare, 

Adeone clam ce eſt ? 

Menrtis otulos perſtringere, 

Ade6ne tu hoſpes: es in hac 
regione , qui non cogno- 
{cis - > 

Non uror cZcis, ad indiean - 
dam viam, 

Neque natare,neque literas 
novir, 

Cimmeriis ignorantiz tene- 
bris obvolurtus, 

Inſciriam is ſuam libers & 
ingenue agnoſcir. 

Picea obduQtuscaligine. 

In ſummis inſcirigz umbra- 
culis yerſarus, 


_ N 
Imagine, yy 
Ego non afſequor divinan- I cannet imagine. 
O, | 
F never dreamt of that. | 


Vicit ſpem meam & opinio- 
nem, 


Phraſcologia Puerilis, few 


Democrirus here might laugh 
bis fill, v0 


gooſe-caps, 
They eat Scholars Commang, 
but digeſt not learned con- 
ments, 
Mountebanks, Sharks, 
To underftand nothing mi] | 
plain caſe. A very Simpleta, 


Can you be ignorant of that 


To blind the under flandin, | y 
Are you ſuch a (trange i 
home , that you know nit-i 
1 Jove to learn of them 
bave $kill. Bet 


He knows not B from ali} n; 


tle=door. Cay 
A very cocks: comb, 

| | 

He confeſſeth his ignorant! Y 

Eid 

A very logger-head. ada 

A very Ignoramus. Citi 

wro 


Mihi in mentem non venir, 1 cannot concerue, 
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Ita ſunt hominum ſomnia. They ſpeak without=book. 
Czteris xftimandum relin- Let otbers judge, 
quo, 


Importunate. 
Muſci impudenrior, A ſhan: ele/s beggar. 
c: inſtabitur. If thry be urgent .1f they force 
it upon you. If they nceds 
will, 


Quem non proreles illico, A boldybold beggar, that will 
bave no nay. 
Contentius urgebar. He was very importunate, 
Efagirabar ſerio, EMiQiim 
petit, 
Multis id oravit exorabulis, He wootd hard. 


Impoſsible. 


Zeta ſapir, & querc#5 concio- In old time, when #7 ces could 


narur, (peak. 

Cancer capit leporem. Men may meet but mountains 
never. 

Wi poſlim ego > How can 1? 'Tis not peſſuble 
for me, 


Eadem opera facurt ſentiat As good ſpeak to a ftone. 
adamas, 


Citius credam cancros vola- Pigs fly Pth aire with their 


tros, tails forward, 
when ſnails flie, 
Non pofſim magis , eriam fi I could do no more if my life 
de capire ageretur, lay on't, | 
Arbores viſz ſunt volare. *Twould anger a man to ſee 2 
pudding creep. 


JCertat Phabxm ſuperare ca+ He's over- matcht. 
| nendo, Non 
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& flare. 
In fole clariflimo verſari pu- 
ras abſque umbra 2 
Citinis medullam ex ligone 
elicias, 


ro Imprecate. 


Tibi dico male, non vale. 

Abiin malam rem , ganeco, 
cum vc video, damnum vi- 
deo, 

Abi hinc in malam cru- 
cem. 

Hem ! male fit hyic ruſſi, 


In vatem jpſum ta vertart 
Dews aliquis. 

Non eſt Chriſtiaze mentis 
cuiquam impregari male, 

Emoriar finon - 

Eant in Morboriam. 
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Non pofſum fimul ſorbere, Can I do all at once > 


- 


Envie will be wertues ſha- 
dow. 
As ſoon pick marrow out 
a maitock, 


A ſhame on you. 

walk kaave, walk. Ple bes 
nothing to do with you, I 
nor cold. 

Be gone with a miſchief, 


Fie on't, This cough troub's 
me. 

Ie may dig his own grit 
for ought be knows. i 

Chriſtians muſt not curſe, 


Never truſt me elſe, 

Have them to Jericho , wit 
the Jack-an-apes fat 
[rves, 


> ww a .. el! 


Impudent. 


Quid dicer frons tua , ft ho- 
minem monſtrayero ? 

Cui minimum ef f:onris ac 
bonz menris. 

Qui quid fir pudere neſcir, 

Non admodum modeſtz fa- 
CiCi, 

Homo non habens os, 

=» fine ore, Caninz frontis, 


Eanyou chufe but blufb,i Fri 
ſhew you the man ? (la 
Some brazen-faced fellow. +0 


-- of a wainſcot brow, | Turl 


An audaciow fellow, Ion 
non 
An impudent rogue, | 


Perfritz frontis nebulo, 


| Deyoraro Jam pudore. 


Verecundiz limites tranſie 
lire, | 

Non ſum uſque ades excors, 
aut oris duri, 

Cui nec frons nec cor fuir 
unquam - | 

Impudentiflima corum eſt 
OraAtio, 

Refritis nunc pudoris & re- 
verentiz clauſtris , omnia 
parent omnibus, 

Aded ſublarus eſt pudor , 
ut - | 

Cui ſanguinem prius quam 
lchrymas ; ' animam zl; 
quam gemitrum eXxtor- 
queas, Elicias, | 
Tam fine pierare, fine fron. 

. re, fine menre, 

Tam przrupta audacia ef- 
ferarum,ram infigni ſcelere 
retrum,8& ab omni religio- 
nis pierariſque ſenſu, ade6- 
que fimularione alienum, 
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He bluſheth like a black dog. 
To paſs the bounds of mo- 


deftie. - 
I am not fark mad, 


-- ſo ſhameleſs as - 


Shameleſs ſpeeches. 


They cannot bluſh, 

A hard-bearted man , of 4 
brazen brow. 

Such grace-leſs,god-leſs ones. 


Not the leaſt dram of piety is 
the fellow, 


Incendiarie. 


Frigiduma ſuffundunt , & 
claſicums canunt, 

&danr -» ur Auſter mare, 

gar. 

Turbarum incentores. 

Non clafficum cano, bellum 

non ſuadeo , nifi quare- 

Bus 


They blow the bellows tg : 
They ſet all in combuſtion; 


He ſets them on. 

The mafiers of miſi-rult, 

1 do perſwade no man to be- 
gin the quarrel -« but = 


N Pag 
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Paci graves homines, reipu- 
blicz turbatores , ſedirio- 
num faces, 

Hoc ,ipſum quod ſpirar me- 
rum eſt yenenum , quod 
loquitur peftis, quod con- 
tingit mors eſt, 

Iſte , hujus tam exſecrandz 
ſeditionis autor eſt & fau - 
tor, 


Phrafeologia Puerilis, ſve 


Men of turbu'ent ſpirits fires 
branils of fatt1oh,and ſedi. 
tion. 

A very dangerous , and-peſti 
lent fellow, One not fit f 
any boneſt mans company, 


He *3s the ring-leader of all 
villanie,and ſedition, 


Incredible. | 


Somnium mihi narras. 

Non eſt 1h; fimile.yeri. 

Monſftri fimile } vel deje- 
raflem efle - 

Sed nunc omnem famam in- 
fra verum fuifſle comperi, 

Quid fi ccelum ruar > 

Nec mihi quiſquam perſua- 
ſurus efler , niſi þzs oculis, 
hiſce,;nquem, oculis,vidil- 
ſem, intuirus efſem, compe« 
riflem. 

Prodigioſa quzdam vulgo 
Ja&iranr,nec mihi ſaris ve- 
rifinulia, 

Hoc tibi videri mirum , de- 
miror, ' 

Mira narras, 

Nz tu nobzs adfers para- 
doxum omnibus Stoicorum 

aradoxis Tregd>=wTeev. 
uod nec mihz; perſuaſum 
eft , nec aliis probare po!- 


ſum, 


I believe you not, 


Tell meit ſxows, 

Very ftrange) 1 durSt havg | 

; ſmorn- | 

I [ce new report fell (bart if | 
what now I find, | 


A lthely matter. F 
I ſhould never bave belitil 
it , but that1 ſaw it lf 1 


theſe ay fees. > 
Seeing 15 belieUmg, Q 
Strange gif true, bo 
of 


N 
F wonder you ſhould make) " 
ſtrange at this, 
You tell news indeed, _ 
A ſtrange and mad opt 
A very w 1m). 


TT 
1 can meather believe it MF x. 


ſelf, nor perſwade other Wig 
to do, 
Fide 


Fidem mihi nunquam fa- 
&urus es , ne Juratus qui- 

| dem 

+} Quod omnem ſuperar fi- 

an} dem. 

ra quam credibile. 
+59 de eſt, 

al | Eidem fide qui boves locu- 
r0$,ammes retro yerſos, ta- 
tuas ſudantes, plurias ſan- 
guineas, hodie in priſcis 
memoriis legimus, 

Er mihi ſcriptu , & tibi cre- 
ditu perdifhcile fuerir , 
quantz Jucundirati 244 
mihi ſcripra fuerunr, 

Ejuſmodi cerr? eſt, ut inter 
probra ſxculi nunc memo- 
rari debear ; inter portenta 
olim numerandum, 

Fides hiſtoriz þxjzs labora- 
dir apud  poſteros , vix cre- 
dituros quicquam rale hoc 
zy0 contigiſſe, 

uz neque fieri poſſunr,ne- 
que fando unquam acce- 
pit quiſquam , profers car- 
wſex, 

Neque iſtuc mirum magis 
ridetur tibi,quam mihi, 


rt i 


lied 
: 


makt) 


opinis 


e it | it » 
1thers Sid pace liceart rul, 


Fig 
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Swear nevcr ſo faſt, Ile not 
believe you, 


Which exceeds all credibi= 
latte. 
More than youl believe. 


As true as the ſea burns, 
I ſhall never believe that - 


You't bardly believe how 
much 1 was taken with your 
letters, 


"Tis of that nature,that it will 
be counted the ſhame of this, 
and the wonder of the next 


generation. 
Poſterine will not believe this 
to be true which we ſee, 


You tell of things which no 
wiſe man can believe, 


T maruell as much as you 
can, Fe 


to Intreat, 
y bopabis eum xzezs verbis Intreat bim in my name, 


If you will pleaſe to - 
N 2 


4 
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-» ſed nullis ille moyerur He will not be intreated, 
Fleribus,aurt yoces ullas tra- 
Qabilis audir, 
Magno abs te vpere pero,ur- T earneſtly beg of you, that 
Quantum pores 20s adjuva, Help us in what you may, 
Te per amicitiam & amo- Ler me intreat you , for Gods 
rem obſecro. ſake , 
Er per fortunas te ruas rogo, 
Eriam arque etiam te ro- I beſcech you of all love. 
0, 
Pro amicitix noſtrz jure te I pray you in all friendly man} 
Oro, ner, 
Ego carere malo quam ro- I love not to beg, 


are, 
Nullus et locus precibus 1ntreatie will do no good, | | 
relicus. 


Oro & exoro. I pray and prevail, l 
Obſecro te per noſtram ami- 1 pray you vouchfafe touy | 
citjam, atque obreſtor ,ne quaint me with thy | 

' me graveris iſtzs impartiri Speeches, - 
ſermonibus, 
Vehementer te rogo. I crave edrnefily. fr 
Per omnia quz tibi ſacra 1 pray you, for Gods ſake. || Þ 
ſunr rogo, . 

| 6 

to Invite. d 

Rogabis ut mib; dignerur Defre him to come and dinſf Ubi 
efle conviva, with me. Adl 
Operior conyiyas, 1 look for gueſts. Vid, 
Cras mecum ur cones oro, You muft needs ſup within mo 
to morrow-night, o 

Vos rogo ut meas nuptias I come to bid you to my Wa. mu 
veſtra dignemini przſen® ding. Ado 
ria honeſtare, er, 
Congerronem yoco , non ſa» I bid no ſtates, Opus 


trapam, 


Si tu magnus Z7upiter Fau 
norum catiulas non de- 
cigneris, 


Pedes adyenis, an eques 2 

11. | Ynde nobis peraſarus > 

Ad quem diem es profeRu- 
rus ? 

Nunc jam ſum expedirus, 

Profer ocrcas,nam equitan- 
dum eſt, 

Unge ocreas ad ignem dili- 

10a} genter , ac macera donec 
thi | molleſcanr, 

Exterge ocreas panno ſubu- 

vido, 

Probe abs te curarz,rotz al- 

be, denr firu . 

Opinor nec exterſas nec 
unQtas hoc anno, adeo ri- 
gent prz ficcirare, 

Calcaria rubigine obducta 
dfricato, 

1d df Wi franum,8: ephippia > 
Adunt? In prompru ſunc ? 
Vide ne quid fit ruprum,aur 
with8} mox rumpendum , ne quid 
ws fir in mora , cum eri- 
yy Rh} mus in curſu, 

ima manticam celcri- 


ter, 
Oueſt praſtrenuo_equo, 
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Come and welcome, if you 
pleaſe to viſit my poor houſe, 


a Journey to take ... Things belonging 


tO a jJOurney. 


Did you ride,or come 0n foot? 
whence come you thus booted ? 
When do you ſet forward ? 


I am ney juſt now, 
Bring my boots,I muſt go ride, 


Greaze my boots well , and 
make them gentle, 


wipe my boots with a wes 
c'oth, 


You dreſs them fair * they are 


all mould, 

They are ſo bard , they ſhew 
how well you bave dreſſed 
them. 

Rub my fþurs , they are all 
ruſtie, 


Where's my bridle and ſaddle? 


Are they there ready ? 

Look that all be right and 
ſtreight, that we may not be 
letted by the way. 


Get the clok-bag layd on. 
Set on the port-mantue, 
I have need of agood gelding. 


: == (yity. 
N 3 Volar 


132 
Volar 'poritis quam ambu- 


r, 
A.quiffimo ferebar cquo, 
Nobilis equus umbri virge 


regirur, 


Equus qui ferociar. 


Equum alacriorem , ac ſub- 
laſcivum quzro. 

Equum,ferrati calce,cruen- 
tavit miſere. 


Equus feroculus,obeſulus,ac 
pulchellus, 

Specie _— » laboris im- 
parientiſhimus, 


Eques abſque cquo, 


Reddo equum conduQi- 
rium, 

Ocreis & calcaribus arma- 
rus redeo, 

Equus ſuccuſſans, 

Eftuſo grefſu , glomeratis 
paſlibus , rotum' irer' per- 
menſus eſt meus equiu- 
Jus, «6 

Inoffenſo pede incedebar, 


Obliquayir niox equum. 
Quim ru es aſperſus cano } 


Ejus diei irinere' urcunque 
emenſo - 1 6 
Comes facundus in via ad- 
( - - 


C 
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He hath an excellent pace, 


I rode on an ambling nag, 

You need but ſhew bim the 
ſwitch. 

Aborſe of ſome metall , and 
ſtomack. 

I would fain have a metalPd 
ani well-ſptrited nag. 

He bath ſpur-gali*d bis borſe 
ſides fearfully, 

He dig'd the fades of the poo 
tyred jade, 

-- gored bim grievouſly, 

A frolick,fat and faiilooking 
horſc. 

A ſleek coat , and fair to the 
(ye,*ut an arrant jade, 

He rode on boyaid' on te 
foes. 

I ſend home the borſe 1 bw: 
rowed, 

I come armed with boots and 
ſpurres. | 

A trotting horſe.” 

My nag gallopt all the way, 


Never tript, = un-flumbling 


ty. 
He'retn'd his horſe on the one 
fide; IL x 
How are you be-dawbd? 
ſpirted'> * £60 
Having got with much ado, 
to of rAtiey end £212.00 
A good companion by the y54 


bling 
he one 
bd? 
ads, 


k wy 


Ego 


Ego officii gratia comiratus 
ſum, 

Totum rterrarum orbem 
peragravir, 

Solum ſolemque mures 1i- 
cet, 

Quo deinde deyoliſti> 

Per tanta terrarum mat iſ- 
que ſparia diſcurrunt, 
Operimur currum, 


Convemir cum aurigls ? 


Quzres veredarium : ple- 
rumque eſt in cervo, 

In pandocheo. 

Si roros viginti annos ad 
Viyſes exemplum, per om» 
nes terras mariaque yoli- 
tarem, 

Antiquas ire viſum Athe- 
nas, 

Quo properas > 

In viam quod te des hoc 
rempore nihil eſt, 

Bonis auſpiciis ſolyas ancho- 
ram, 

Funri tibs, ac redeunti, $4- 
lus fir comes, precor, 

Sitter Izrum , reditus 1Z- 


S ior, 


Opto 14b; curſum fxlicem, 8 
recurſuni fzliciorem, 

Dominus eſis re deducar , 
& redacar fxlicirer, 
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I went for company ſake, 
He hath travelPd far, 


Though you travell to the 
worlds end, 

Whether went you then? 

They wander the world over, 


we wait for the waggan. 

-- ſtay for a coach, 

Have you agreed with the 
waggoner > 

Find me the coachman, He's 
tipling at the Harr, 

In the Inne, 

If Ihad been as long in tas 
velling as Ul yſles was. 


To travel to Athens, 


Whether are you bound ? 
You need take 10 journey now, 


Goin Gods name. 


God go with you, Chriſt be 
your ſpeed, 
Good journey may you have, 


I wiſh you all happineſs going 
and commny. 
The. Lord be your guide in 


going. forth,aud coming in, 


N 4 Kind, 
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Kind. Kindly. 


Virum & noris , non huma- 
-num modo , verum iplam 
comperies humaniratenn, 
Hzc autem comitas &'mo- 

rum ſuavyiras - 
Quem maximis meis orna - 
veram bencheiis, 
Citra omne ſupercilium, 
Feciſti mihi gratum, 


Demerebar eum olim, 


Pergrarum mihi feceris- 

Humanum ingenium.' 

Homo hominum liberalifh- 
anus , ac ſri amanriſh- 
mus, 

Ille ferocior eſt quam ut ullis 
officiis manſueſcar, 


Tum demum te amicum pu- 

-tabo meum , cum benevo- 
lentiam erga me ruam , 7e 
fuero expertus, 

Tui deinceps humanirare 
frerus, 

Sed tu qua es humanirate, 

Quo ru es ingenii candore. 

Nulla eſt fera ram imma- 
nis , quin officiis cicure- 
rur, - 


Sed tun me vinceas ofi- 


£i0 - ef 2 | E 


em—..... a 


A very kindman, as you ſh 
lightly find, + 

Thx courteous and ſweet be- 
baviour = | 

One whom IT had done much 
for. 

One that is not proud, 

Tow have done me a great 
kindneſs, | 
I did him a good turn low 
ago, I made bim beholdenth 
me. | | 

You ſhall do me a courteſie; 

A kind man, 

A bountifull benefaftour, 


There's n0 talking to biw. 
No kindneſs can prevail at 
bim. 
1 ſhall take you for my friend, 
when I find you frieudl it 
deed. 


Trufling to your courteſie, 


As you are a gentle man, 

If you be a manypity us. 

The ſavage beaſts are w(l 
with kiad uſage, 


But that you may not be 
requited - * 


zenigne facis, 

Wz rua eſt humanitas, 

fon citins imperes quam 
imperres, 


# Joribus eum commodiflimis 


be uw 


eſſe pradicant, 


ac me quam primum bees, 


ſam mij gratum id erit 
quam quod pratiflimum, 

Tum reliquis officiis , juxtra 
xc fi mexs efler frater , ſu- 
fientavir me, 

Nec arbitror pro ingrato e- 
tit munus, - 

Flagrabar 3s ſtudio t#uz , & 
wupiditare. 

&d r# Quo es ingenii can - 
dore - . 

Divino me affeciſti benek- 
bo, | | 
vs bonus © felixque ruis, 


Nec te Jatear, 

Ne tu fis inſcius, 

Nemo non novir. 

Non aliter gauder agnoſci , 
quam Sol amar lucere, 

Non ſum arielus, 

Neque cauſa fatis liquer 
cur'= _ | ; 
Neque enim clam te eſt, 
Too te intus & in cute Novi, 
vat re ſcio, OT 
5 S, 
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You ſhall but ash and have, 


They ſay he is a very goodena- 
tur'd man, 

Do me ths kindneſs aſſoon as 
you can, 

You can never do me a better 
turn. 

He could not have done more 
for me , if he bad been my 
brother, 

I think he will take it hindly, 


He much reibe(ts you, 
But you of your gentleneſs = 
You bave done me an buge 


kindneſs, 
Be not ſodogged, 


ro Know. Known. 


1 would have you to know, 

1 would ye to wot, 

Every man knows. 

He is mot dſhamd to be 
known, 

1 am not ſo wiſe toknow, 

Neither doth it appear why, 


You know very well that - 
I know you well enough, 


Omni- 


_ 


—_ 


z=# - = 7 
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Omnibus & lippis & conſo- 
ribus nortum eſt, 


Exp:ſcabor omnia, 
Ita z0s non fugerant, 
Unde reſcicras 2 


Nomine dunraxar , de facie 
non novi hominem, 

Iſtam quxſtionem neme te 
diflolyerir re&ius. 

Nemo non vider cui ſunt o« 
culi. | 


N:hil habemus cerrti, 

Explorarum eſt mihi. 

Prima fronte te vis agnoſce- 
bam 


Plus ſatis intelligo, 


_ Difum pura, 


Nemini obſcurum effe po- 
cet. : 

Nec ramen «wa me fefellir 
facies, 

Si teneſtraro eflem peRore, 


$i yos novi ſatis. 

Si te ſatis noyimus, 

Me later, Me fug'r, 

Non fatis aflequor quid 
velis. 

Nos inter #05 ateneris,quod 
ajJuar, unguiculis, ori ſu- 
mus, 

Rurſum me rorques Zig 
mate ? 


Phraſeologia Pucril:s, pve 


who ts ſo ignorant that kuows 
uot? 

All the town know full well, 

Ile know all, I'le pump him, 

We knew that well enough,” 

How know you2who gave you 
AoLice ? 

I know bim by name , not by 
face, or ſighr, 

You know bes. 


Every man that hath eyes in | | 
bu head, ſees , -- can ſee 
that - ( 

we bave no certaintie, F 

I know it well, 

I ſcarce knew you at firſt ſight, 


I know zt too well, 

I know your mind. Say 
more, Yi 

It cannot be unknown tocmÞ| | 
man. 

And yet for all that , ThaenÞf Ve 
your face again, 

Did you but know mybunY 
within. | Ber 

-- my true-hearted meaning, 

If you deceive us not, 


Nih 
I know 10t, ln 
I know not what you mean. | qu: 

Ony 
we knew one another , ey cep 


fence we were play- fellow} be y 
together, : tes c 
Do you ſtill poſe me, inthaly | 
hnow not of ? 
ky 


Ego i/lum norum faris fa- 
ciam , ur omnes peſtem th- 
giant, 


jd . o % - 
Cuyus generis minus trita 


eſt noritia, 
In ſolem & pulyerem pro- 
ducebar, 
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I ſhall paint him out ius co- 
Lours, 


Every body knows not « 


He wade it known to eutry 
body. 


to Labour. to Labour in vain. 


Ludirnr opera , peri:t im- 
penſa. 

Operam & oleum perdidi, 

&rhiopem layas, 


Aquam cribro hauris, 
Surdo narrabo fabulam > 


Vicreum vas lambere ,. pul- 
rem autem non attingere, 


Venabor irati Del34. 

O male collaram becnigni- 
ratem | 

bene currir, ſed extra viam, 


Nihil promovebis, 

In Danaidum dolium a- 
quam infundere, 

Omnes mihi labores , quos 
cepi, fuere leyes, 

De uni fideliz, duos parie- 
tes dealbare, 


Our labour”s loſt, 


All the fat”s ”th fire, 

Black will take no other hug, 

He takes much pains to ſhane 
himſelf. 

Much pains to [mall purpoſe, 

Muſt I tell you a tale, &+ find 
you ears ? 

To lick bis lips aftey that he 
Cannot get. 

Nothing to the purpoſe. 

I fiſh: f.c4r, and caught a fog, 

Kindnifs and coſt, all*s loft, 


He means well , but is clean 
out of: bis ayme, He's quite 
beſide the cufhion, 

You bad as good fit fill, 


T thought my labouy well be- 
itowed, 

To flop two mouths with one 
mor (ell, 

To:make two friends with one 
favour. | 

Une 


Ce Wn wer Er — EA I 
ore —_— —— 
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Uno opere duo negoria per- To diſpatch two things at 


ficere, 

14 eludere, vel porius clide- 
re, omnibus conantur mo- 
dis. 

Spero fore non omnino fru- 
ſtrancum, 


Malt me feriatum cenſeas, 


Nil juvat amiflo claudere 
ſepra grege. 

Suum ille inuriliter inſumir 
Kudium, 


Lame. to 
Unde redit nobis Yulcanns, 


qui Mcrcu/ius hinc abie- | 


rat * 


2 
Sic i bello rediri ſoler, 


Cur incedis incurvus, quaſi 
nonagenarius eſſes , ant 
quaſi meſlor quiſpiam , aur 
quaſi delumbatus efles 
fuſte> 

Morbus ita coatraxit ner- 
Vos. 

Nec raro nobis © bello re- 
deunt unipedes , interdum 
apodes. 

Ex pedibus laborar, 

Secundum crus, lzfus eſt in 


pede, 


once, 
His drift to make all voyd, 
- - mar all. 


Spend not your ſelf to n0 pur- 
poſe. 

I hope it will be to good pui- 
pſe 

You may think I bad little ty 
do, when - 

Too lateto ſhut the flable- dor 
now. 

He had as good fit down, and 
beat bis beels again/t th 
ground, 


be lame, 


He comes lame home thit 
went luſtie ont. 


Soldiers come often maimed 
home. 

He halts down-right, 

whats the cauſe , you go | 
lumping ? 


My fockneſi bath brought thi 
lameneſs on me, 
Sore battailes make lame ſoil 
dirs, 


He's lame, AlameGiles, 
He is lame in*s leg , near lt 


Sic 


that 
med 
go 
t this 
ve ſoul 


les. 
car tit 


Fy 


' modum &diflimilis Yulca- 
10, 


Law. 


Fige'c m_ & refigere, 

Leges reſcindere, Antiqua- 
re. 

Nec crimen e} , cx hac lege 
inrentatum eſt, 

Minos ipſe nunquam rulir 
legem zquiorem, 

Aqui 3 Jance librare, 

ſtareri ponderare, 

Sctibere Dicam in aliquem. 
Dicam ei E ſummo tribunali 
comparayi, 

Diem dicere alicui. 

Summus rerum capitalium 
Judex, 

Homo ſui juris, 


Caus3 cadere, Lirem per- 
dere. 

Cauſa laborar, 

Adhuc ſub judice lis eſt, 
Legum repagula perfrin- 
ere, 


Lege pleRarur Rhemia. 


De ſuo jure diſcedere, 
Sic viſum eſt Rhadamantbo, 


In curiam comitaris illum 
Provocayit, 
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Famulus claudus , non ad- A lame fellow that halts ill-, 


favourdl!y, 
He draws his heels after 
bim, 


Lawes, 


To make and un-make laws, 
To repeal laws, 


He was never queſtion'd for 
not keeping that law, 
A juſt and righteous law, 


To take out an atftion in Law, 
again([t a man, 


Th: Lord chicf Fuſtice of the 
Kings bench, 

A free man, His own man, 

The law 1s in his own bands, 


To be worfted in law, or caſt, 


His cauſe is naught, 
The ſit 1s not yet ended, . 
To break the laws, 


Let him be ſerved with the 
ſame ſawce.. _ 

Harm watch, harm catch, 

To yield up his own vight, 

So it pleas'd the juage to de- 
cde it ,* 

He ſued bim is the Countie, 

Od; 
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-_ 


Odiofis aliquem litibus di- 

VEXAre. | 
Lex antiqua & antiquata, 
Siſti coram Judice, 


Lis judicara eſt ſecundum 
eos qui poſſidebanr, 

Teſtis omni fide dignus, 

O grave gecrerum | dignius 
quod vino inſccibererur 
quam 4&4 ! 

Juris legumque peritus. 

Conſulrus juris, 

Bovem haber in lingua, 


Conſultor Juris. 

Quo jure > quibus legibus ? 
Codicilli, 

Ille » oraculum legis, 
Causi fterir, 


Lirem dir ame. 


Canes aſſhignavir 74: is vena- 
ricos, | 
Licores qui te venantur, ur 
capiant, & in carcerem du- 

cant, | 
Penes illum :5 nunc eft. 
Ad pedes ſuos provolutus 
ſuccumbir, 
Anſerinum genus, nemini 
unquam"coquo in Jus vo- 
care, Jus fuir, 


Phraſcologia Puerilis , ſive 


To vex a man with b angling 
ſuits, , 
An old law,and out of date, 
To bold up bis hand at the 
barre, | 

«- appear before the judge, 

Poſſeſſron 3s eleven points in 
law. 

A ſuffucient witneſs, 

A wiſe law ) not worth a 
flraw, 


4 lawyer, 

A counſellor! at the law. 

He looks for great fees +» 
babes, 

A client, 

By what law, or conſcience? 

Writs, Proceſs. 

That great Lawyer, 

He came fairly off, He ws 


| 


FOE oo Re OY ORE 


quit. 
Agree, ſor the law is coſlly. 
Take up the matter. 


Bat'iffs to 4:65 you and cli} El 


- you bj the beels. 


He bas bim on the hip, at 
advant age, 


who wonld ſue a beggar, i 
get alouſe > 


at 


= 
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Lean. to be lean. 


Exhauſtus prorſus ac ema- 
ciatus, - 

Exſuccus admodum , quaſi 
rore paſtus, ur cicade, 

Nihil aliud' quam /yphar 
hominis, 

Ur larvam efle diceres, non 
hominem. 

Male videris ſaginartus, 

Gracilis zl}; vulrus., 
Macilentum quempiam, ac 
monogrammum, 

Quam macilentus eſt eqi/14 
ruus ! quam ftrigoſus ! 


Nec te miror rediifle nob:s 
tam exilem, ctim « 
Corpuſculo & raro , & exili, 
& ſpiritibus ſubriliflimis, 
Elambes admodum, & per- 
perua ſquallenres macie. 


to Learn. 
Przrer lireras , nihil venor, 


Provehendi ſtudiorum &c6- 
derio flagrabain. 


NF, 


Melioribus literis levirer 
mburus , 


þ4k 


Shrunk to nothing. 
Hieh of bone and (ow of fleſh, 
As lean as a rake, 
He looks ghaitly like a ghoſt. 


You (hame your commons. 
A thin , l:an-faced fellow. 
A poor ſhiimp, 


What a poor lean jade bave 
you ! 

= you keep him ſure at rack & 
MAG, 

I mch wondc; aot you art fd 
lean, [ceing - 

A poor thin, ſlender body -- of 
a weak conſtitution, 

Poor, ili-looking things. 


Learning. 

1 defcre nothing more than 
learning, 

Leariung j'07 my money. 


ibere elementa go&ri- To learn ths priaciples of - 
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Ex quo fonte bibis ? 

Lirerarum infulis prore- 
&us, 

Nuncium remiſit literis, 


A muſis averſus eſt, 

Neſcit Grzce., 

Przſtat paucaayide diſcere, 
quam mulra cum -rxdio 
deyorare. 

Suis nimium charris afh- 
duus, 8 accubuus. 

Aurei & Latiniffimi ſzculi 

| ſcriprores, 

Gratiarum & Camcenarum 
pull:, 

Princeps lirerarum,& Apol- 

lo Muſarum judicarus et. 

Cice/0, nom modo princeps , 
yerim etiam vox ipſa elo 
quentie , cceleſtiſque in di- 
cendo Yir. 

Polirioris literaturz cincin- 
ni, 

Linguz polities ,Suadz me- 

dulla. 

Mella ego & mulſa hiſto- 
riarum expeRabam, 

Articz Sirens, 

Stylus rotus eſt generoſus 

plane, 

Vaſtum illud & prodigio- 

ſum ingenium, 
-- admiranda illa & ſtupen- 
da poſteris induſtria, 
Torum chorum rrilinguem, 
Vir trium linguarum,& om- 
nis polirioris liceraturz 


perpulchre gnarus, 


what book do you learn? 
Priviledged by bis Learning, 


He bath taken his leave of 


learning. 


He loves not learning, 
He car.'t Shill of Greek. 


Learn with delight. 


He is ever at his book, 


The beſt authors, 


The moſt learned men. 


A rare (6bolar, 


Tully , the tongue of ele 


quence. 


a man of rare language. 


Eloquence of Feech, 


Neat language. 


I look*d to bear ſome learns 


diſcourſe. 
E/oquent Greeks, 
An excellent ſtyle, 


Allthe good linguifts. 
A man skill'd in tongues au 


a'ts, 


yu 


aes a 


Audiviex Rabbins, 


Omnes dicendi Charires , 

Muſz, Veneres, 

Non ideo vivimus ut ſtu- 
deamus ; ſed ideo ftude- 
mus , ut ſuaviter viva- 
mus» 

Literarum uſque ad mira- 
culum exccllentia nobi- 
lis, 

Doftorss & titulum & lau- 
ream , merito # obrtinuit 
ſao, 

Cujus eminentiffimi inge- 
nilacies extra alcam poſi- 
ra eſt, | 

Diſcipulus prioris poſterior 
ies, 

Qui ſuccum illum philoſo- 
phorum concoxerunt, 

gintum ad ſtudia appel- 
lere. 

Vir fandi dulciſlimus. 

Ex ejus ore melle dulcior 
fluebar orario. 

Rhetorum floſculis exorna» 
ta, 

Rabbinys nup:r & ccelo de- 
lapſus, 

vl ille ceeleſtis dorinz. 
Orariones, Attico ſtylo ſcri- 
pras, 

Romanz pariter atque Ar- 


Aydi 


tice linguz ſucco & ſan- 
gune refertas, 
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learned 

men 

he Do- ſay. 
C. Ciors 
All the gallantrie of ſpeech - 


we ftudy © to bvue , 


1have heard 


labour 
: Tudy 
not live to labour 
A great ſcholar, 


He deſerv/d to be dub'd Do- 


Qor. 
He is worthy of a Doftorſhip. 


We may live and learn ſtill, 


To mind hs bok. 


A gallant Orat our. 


A great Doftor lately come - 


Strong lines) brave language\ 


®) Muſas 
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Muſas ſalurgre , deguſtare, 
delibare, 

-» primis labiis attingere. 

Omni licerarum geners ex- 
culciflimus, 

Appcime doctus eſt, 

V7 cum prinyis erugirus , & 
eloquens. 

Policioris literaturx viri. 

Ex ore ipfius non tam yer- 
ba, quam mella quzdam 
fluxifle diceres, 

Cladſici aureres, ſcriptores. 

Grece Juxta ac Latine ſcien- 
riſhmus, 

Quin ip/e legis. 


Greca quidem video,ſed :/- 
la non yident me. 

Lirerarum veſtibulum yix 
dum ingreflus. 

Proyocare ad Poetas. 

Verus & verus Muſarum 
my ſta. 

Quis A«#ſes locus eſt , ubi 

ror porci oggrunniunt , 

_ aſini, oblaRiunr 
cameli , obſtrepunr gracu- 
li, oggarriunrt picx ? 

Scirt omne ſcibile, 

Cito diſcuntur Hebrea,cito 
dediſcunrur. 

Orationem ego meam hirta 
porius rogi induere, quam 
fucatis & meretriciis yeſti- 
bus infignire malim, 


In hoc chartarum ſzculo, 
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To [matter of learning. 


He's a very good ſcholar, 


Exti407dinary good ſchalais, 


Approved authors, 

As good a Grecian as a Lt 
limſt, 

why don't you read it your 
ſelf ? 

1 ſee the Greek, but cat 
read it, 

A very mean ſcholar, 


To appeal to the Poets. Ty 
quote the authority of the 
Poets. 

what ſhould a ſcholar do a+ 
mong ſuch jack-dawes ? 


A very knowing man, 

Hebrew is /oo#t gotten , and 
{oon forgotten, 

I fancie no flaunting Wi 
geage, 


learned \$ 


In this ſcribling 9. ,ve. 
Pigmen- 


REP H% 


, 
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P;jgmentis & cincinno o- Tobe much taken with bis 


rationis ineſcantur, 

Suadz us duicifiime per- 
mulcebar ſuavitare, 

-- Verborum phaleris, 

Sine ulla curiz accuratus 
ſcripror, L:p/,de (Q.Currio. 

LaRteo par flumini zpſius 0= 
ratio, 

Sentcntiarum 
gemmule. 

Oratio ſtellulis cloquentiz 
illuminata. 

Mellitis verborum globulis 
aurcs pavit audicntium, 

Penirioris lirerarur# ſal , & 
ſol. 

Verba, mellis, leporis. pipe= 
rarxque facundix plena, 


quezdam 


brave and grave diſcourſe. 


Learning ſhewed without af- 
feftation. 
Mitkie ſtreams of - 


Gallant expreſſions ſet off his 
ſpeech, 


He feafted their ears with 
the ſweet-meats and comfits 
of ſugred eloquence, 


Gallant language, 


Leave, to asKe. 


Przfatus veniam. 

Cupio, Dominegfi id pace li= 
cear tu, 

Non licer per prxcepto- 
rem. 

Precatus veniam, ac ſaluta- 
tis convivis, fubducito te 2 
menſa. 

Per me licer, 

Sed hec impudenter dicere 
viderer, nifi veſtro juflu 
dicerem, 

di verbis copia derur, 


Craving leave Pth firſt place. . 


If you pleaſe, Sir , to give me 
lrave, : 
My maſter will uot gtve 
leave, : 
Begging , taking leave , riſe 
from table, 

You ſhall have my leave, 

I had been to blame , bad not 
you glven way, 


If I may have leave to ſpeak, 


O 3 
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2 Librarie. 


Bibliotheca JJ aticana, 

Libri Elephanrini. 

Bibliotheca non mulris qui- 
dem inſtruQa libris , ſed 
exquilitis admodum, 

Erudirionis ſedem , ſapien- 
tiz domicilium, literarum 
ſecurifſimum ſacrarium , 
magnarum animarum Pry- 
taneum,& quali Capitolium 
#rernitatis, 

Nemo libris zque deleQa- 
ur ac ego, 

Nullus erat /ither qui non 
efſer manu deſcriprus , id- 
que in membranis; nullus 
qui non variis pituris or- 
natus, ac foris byfſo auro- 
que reQus. 

* omni meo lirterario cen- 

u, 

Liber , ſententiarum ſucco 
ſolide coagmenratus , nec 
bello ullo emblemare yer- 
micularus, 


» 


Rome's great {tbr are, 
Huge great books. 


Noz wery many, but Wtry 


choice books, 


A famous Univerſitie, 


Mo man loves books beltc; 


than I do. 


Every book was a manu- 


ſcript wrote in vellam , 
riouſly emboſst, 


Among all my books. 
A book,not gay, but good. 


Licentious. 


Feneſtram ad nequitiam He let hell lsoſe, 
parefecir latiſlimam. 


-- repagula is amoyebat -=- pluckt up the food-gates 
omnia, 


60 = 


Cl» 


To- 


ates 
1 
To- 
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Torus dies , magnaque no- 
&is pars,obſccenis tranſigi- 
cur fermonibus , remulen- 
riis , & facisnon reteren- 
dis, 

In rantam ſeſe licentiam ef- 
fuderar, 

Pcflimus nunc paſflim , licer 
plurimum, 


Clamarur, ſalrarur , pugna- 
rur, luditur alea, proxime 
remplum, ut ſacra concio 
non pofler audiri, 

Limitibus nullis conrine- 
tur, 

Si nihil bonz rei gerar, fi 
gnaviter ſcorterur,fi aleam 
ludat aflidue , fi certer 
charris, f comporationibus 
ac volupratibus zratem 
abſumar - 

Non pudet ad morem diſ- 
cinQi vivere Natte, 

Refra&is nunc pudoris , & 
reyerentiz clauſtris,omnia 
patent omnibus, 

--nec inducunrtur, ſed ire 
rumpunr ſcelera, 


They lrve moſt licentiouſly, 
They revell day and mght, 


He was grown fo diſorderly. 


The wild beafts of man-khind 
play their pranks, 

The worſt men have moſt fa- 
VOur, 

They kept ſhamefull miſs-rule 
ſo near the church , that - 


No bounds or banks will hold 
them wn. 
If be can but rant,end roar, 
-- (wear and ſwill. 


Are you not aſhamed to livg 
ſo out of all compaſs ? 

They are not aſhamed of any 
impiety. 


Laws-leſs impiety , uncon= 
trolPd villante, 


Like, Liken. Likely. 


Minus diſcernas ovum ab As like as like may be. 


oyo,aut ficum a ficu, 


Iti non omnino difſimile *Tis not #un-like torhar, 


O 3 Non 


198 

Non admodum vert diflt- 
mule, 

Similes habenr labra lau- 
Cas. 

Conſmili plane rarione, 

Pecindce eſt, 

Res codem rediir, 

Non aliter atque ego, 

NaRa eſt ſuum parella o- 
perculum, 

Contigir fcelici fundo bonus 
cultor, 

Idem arque ille. 

Homo, par paucorum homi- 
num, 

Videris alio quam ſoles 
vulru, 

Noſtri ordinis homines. 

Ejuſdem farinz homines, 


Ovo prognatus codem, 

lifdem fere natalibus or- 
us, 

Non omnes ſumus iſtiuf- 
modi, 

—__— ſui eſt diſſimi- 

is, 

Parris effigiem anime. & cor- 
pore expiimere. 

Infiſtece in veRigiis parris, 


Parriflatr, Marriflar, 


Se ad majJorum mores com- 
ſuir, 

Ab :llius veſtigiis rranſ- 

verſum vix diſceſlit digi- 


wm, 


Phraſcologia Puerilis,/z ve 


Very like ſo. Like to be true, 
Like laps, like lettice, 


In like manner, 
*T is 41! one, 


Tuſlt as 1 do, 


Hail fellow well mt. 


Like to like. They are well 
matiht. 

The ſame that he - 

Such a owe is a blach ſwaa, 


You look not like your ſelf, 


Men of ous 0wn Tank. 

AMen of the ſame f..ſhion. 

Birds of the [ame neſt, 

Such like fellows, 

One of the [ame gang. 

There went but a pait of 
ſheers bet wint - 

We are not all ſuch, 


Fe is alwayes like bim/elf, 
He's as like bus father as be 


mny look, 
To «o as bis father doth. 


father. 
He takes aſter the ) mother. 


He followed him to an baie. 


ur 
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Ur lac atramento non ma- 
gis diſlimile videarur, 

Si contraria contrariis ſimi- 
lia fun. 

Sic oculos,fic ille manus, fic 
ora ferebar, 

Urroque juxra deleRor. 

Firhoc , ur alia fafta ſunr 
pariter, 

Bella mehercule collario ! 


Perinde ur Ule,in ſequiorem 
tu crahis parrem, quz dixi 
omnia, 

Eodem plane colore, 

Per veſtigia ia ſerpere, erfi 
longo poſt ſequarur inter- 
vallo, 

Neque Jac lafti magis eſt 
fimile,quam ille ego fimilis 
eſt mei. 


Nothing like, No more lik® 
than black is to white, 

The caſe 15 not alike, Clean 
contrary. 

He is very like him, 


I like both altke. 
You do as you do alwayes 


A fit compariſon , in good 
ſooth\ | 

You take all things ia the 
worſe part, as he did. 


with like pretence, 
He ſtrives to do like, but 
comes far ſhort. 


As like me as my ſelf. 


Liking. 


Id ruo permitro arbitra- 
rui, 

Non omnes eadem .miran- 
rur amantque, 

-- Trahir- ſua quemque vo- 
lupras, 

Tam illud mihi grarum erir 
quam quod gratiflimum, 

Veſtris gratiis,faventiiſque. 


Hoc mihi non arrider. 
Arqui zpſis commentum 
placer, 


1 leave it to your own liking, 
Ever man as be likes, 


Some like one thing, ſome ano« 
ther, 
I ſhall like it well, 


With your good leave , and 
likzng. 

I like not this geer. 

They like it well enough. 


—— ea er en Oy CO CO" 


; 
| 
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Litiles 


Quantula res eſt - > 
Quantillum abfuir, 


Poſt diem quartum quam 
ab urbe diſcefleram, 


Hem | cantillum fragmen- 
rulum ! 


Paucis antequam mortuus - 


eſt diebus, 
Quemadmodum /le, olim 
reyulfir pilos caudz equi- 
nx, ; 
Arqui quod dixi minimum 
eſt pre his quz patior, 
Levius eſt ac breyius quam 
acus yulnuſculum, 
Momenraneum plane. 
Intervallo temporis non ita 
magno, 
Refiſte ponies. 


Senfim ac pederentim. 


How ſmall a thing is - > 

It was next door by, 

Ic lackt but alittle, 

A little while after , within 
ſour dayes. aſter I went out 
of town, 

what > but ſuch a little but \ 
what ? no more | 

will you not give me 4 bigger 
piece? 

A little before bis death. 


one and one , 1111 all was 
Maes 
Alas ) TI tell you not half of 
what I ſuffer. 
It ſmarts but like the prick of 
a pin.It is ſou paſt & gone, 
It laits not long. 
But alittle wh:le aſter, 


little, and little, 
By 


<tay a while, 
By Litle and little, By degrees, 


to Live. To live long, ſhort, 
poorly,richly, privately, yo- 
luptuouſly , &c. 


Quibus tu tudiis roram Fow have you lived all yous 


rranſegiſti viram > 
, agit xratem, 


Nr a 4 
Maron VIivit VItam, 


life? 
He's a very old man, 
In 


21 


ou 


In 
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1n bis anguſtiis quas natura 
nobisad vivendum dedir, 

rphemerinam agerc vitam, 

Longzvus ur fis, Parcarum 
munus eſt,qii/z fila ducunt 
aut ampurant cum 3zþ/zs eſt 
vilum, 

Nec finit ad extremam uſ- 
que ſeneQuutem vivere, 
Afiaiffime vivir. 

Amarum Jucis uſum expe- 
ritur, 

Inamcenum vitz genus, 
Vivit & viget adhuc. 

Vivir, viverque per omnium 
ſcculorum memoriaw, 
Perditins vivit quam an” 
rea, 

Tori xrelle perun@i ſuavircr 
viyunt, 

Beluinis cupiditatibus ob- 
brutuerunt, 

Vivendo ipſum eriam Epi- 
curum vincunt. 

Homo ſui impotens, 


N6 ceelo ſed caxno delefari. 

Vira ejus non ſolum viriis, 
ſed eriam ſceleribus con- 
taminata fuir, 

Sapienter vitam inſticuir., 

Sine mco z#e vivere modo. 


Haber ſux yitz modum, 
Vite innocenter az re- 
cordatio , ac ſpes vitz me- 
lioris , ſunt duo oprimi 
ſcipiones , quibus ſeneRa 
nititur, 


In this ſpan-long life, 


A day-long life, 

Your life caepends on Gods 
hingzhe Francs it out, and 
ſaaps it off, as pleaſetk him, 


Never live to be an old man. 


He lives miſerably, poo ly. | 


An uncomſoitable kind of life. 
He is ale, and alive like, 


He's grown far werſe tban 
ever be was, 

He (goes more lewdly than 
ever, 

They live like beafts, 1 all 
ſenſualitie. 

They live like bows in a 
frank, 

A fellow that ca#t govern 
himſelf. 

To live like a muckewor mm. 
He lives debanthedly. 


He takes good courſes. 

Let me live as my fancie 
leads me, 

He lives as be liſts himſelf. 

Honeflic in this, «ad hope of 
a better life in heaven, arc 
notable comſorts to dying 
men, 

Bene 
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Bene quylatuir, bene vixir, He 2s beſt at eaſe that med- 
In hac vitz ſcena, ſtatione. dles leaſt, 
In brevi hoc virz curricu- 
lo, | 
Quaridiani perſcrutarione To {bve bolily. To watch ore; 
intimos animorum recefſlus bis own wayes, 
inſpicere, 
Moribus exprimit Evange- He lives like a Chriſtian. 
lium, 

Y ole nothing 
uj beata in terris naQi elſe to do, 
BW Otia, They that, at bearts 

C eaſe, 
Is demaum vivere & frui a- - He emoyes himſelf. 
nim3 viderur, | 
Qui ſuavius vivunrt, They that live in all content, 
Muſice prorſus ztarem agi- You live merry lives. 
ris. 
Paſcitur lautiflime , cubat He !tves luxuriouſly, 


mollirer, ludir ac laſcivir 
Jugirer. 
RcRiore ralo ſtetir, quim - He lived in better credit gn 
honefily than N - 
Paulus cit Paulus, ego ſum Tell not me of Paul, 1 lives 
ego. I my ſelf li. 


In hoc corporis ergaſtulo To hive fill on this earth, 
derineri. 


A Long while. As long. 


Quoad domi fuir mez. As long as be was with me. 
Poſt hominum memoriam. Ever ſince man could mean, 
Ex omni {zculorum memo- From all autiquitie. 


ria. 

Arqui annus eſt priuſquam- what a long while is # bn 
ere = ſe 

Poſtea yero quam + After that » 


Mi 
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þ | Mibi quidem ſzculum vide- 1t ſeemed to me a very long 
eur, eame 


ſam annus eſt qudd nos non *'7#5 4 year ſince I ſaw you 
inviſeris, ber, 
es [am diu eſt quod non - *T'#s a long while ſince - 


Muſt I thus dance atten- 
dance all this while ox you? 
llera omnem hominum me- Long before you and 1 were 


moriam. born, 

g [Hzrebar aliquanriſper Lin- He lingred a while at Lin- 
ume, coin, 

ts | Ego hic Londini jamnon ſe- I had. aot flayd. all this long 
lerem {1 - while at - 
(uz quidem ante eſt mor- She was dead !ong before 
ta quam 7x narus efles, You was born, 

A, | Nec ita multo poſt, Very ſoon after, 


ita bxc pro affetarx Not to hold you overs long, 
brevitatis nccefſitare ſuſhi 

cant, 

Yorz ille omnis impatiens He would not ſtay ſo long. 
fun, 


ve a 


to. Look. 


Non auſus ſum oculos a- 7 duſt not look fully upon + 


ius inrendere, 
fulnen oculorum ejus ſuſti- He looks , as 3f he would Lok 
ere nequeo, through Mc. 


(od idem videmus in e- hich thing we alſo ſee in 
m. |, currus onuſtos tra= horſes , whom the carters 
ean, |\entibus; urrinque corium = blind-fo!d, to make them go 
apiſtro addirum, non finit ſtraight ons | 
os quicquam videre nil 
3s # JWodanre pedes eſt, 

liquayir furtim oculos, He cft a ſheeps exe at -- with 
a glance of his eye. 

Obli- 
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Obliquaro aliquanrillum 
capite , diu contemplantes 
hominis faciem 

Aures omnium & oculi te 
cuſtodiunrt ac ſpeculantur, 

Sine inſpiciars. 

Quocunque oculos 
mumque convertas - 

Inrenris oculis intueri, 

Curioſis rimabarur oculis, 

Omnium oculos ini me u- 
num converſos ar bitror. 


ani- 


to Loſe. Loſs. 


Quzro compendium fine 
diſpendio, 
Iſta lex eſt alex, 


SubduRis rerum mearum 
rationibus , jaturam de- 
prehendam. | 

Quod male partum eſt pe- 
Jus diſperir. 


Quories perir res, aur aliud 
accidir, quod zgre eſt ani» 
mo, 

Unius compendium, alterius 


diſpendium, 


to Love. 


Medullitus te amar, 
Nemo me amat qui te non 
dil; gir, 
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Looking wiſtly at = 


You aie a man much lookt at, 


Let me look, 
Which way ſdever you look. 


Heedſully to look. 


Every body eyes me, 


I love not gold that will m 
go. 
Gameſters muſt loſe as mel 
as win, 
when I count my cards,1 (hi 
know my loſings. 


What's got o're the Devi 
back,wull be ſpent underhi 
belly, 

When he bath 
Loſcham air. 
-- (ome croſs comes in's wi, 
hat be wins in the fhire, 

loſeth in the Hundred, 


been « 


Loving. 
He loves you dearly. 


All my friends are jourin 


ll 


Al, 


writ 


adoro, 

Animitus oculiruſque dili- 
git 

Te in germani fratri dilexi 
| loco. 

imore connexus indiſſolu- 
bili, 

nice & intime te dili- 
g0, 

Tam obſervat quam qui te 
maxime , 

Mihi natura,animoque con- 
juntiflimus, 

Ithoc nomine mihi futurus 
e mulro charior. 

Anima eſt non ubi animar, 
ſed ubi amar, 

Idem ac frarer meus !#. 

Qui te plus quam oculos 
amabar ſuos. 

Uterque fuir mihi egregic 
charus, 

His ſe copuler ad quos ar- 


ur, 

Nimio plus ze diligir, 

Ertzder, & amore ardeo. 

Me obſervar ciim maxime , 
2que arque te. 

Nelcio quod certe eſt quod 
me tibj remperar aſtrum, 


Par erit amoris ac vitz mo - 


--utmors hujus compages 
# 


& fabricx amicitiam di 
Yat privs - 
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Quem ſuſpic.o , admiror, P®bom I can never love ſuffi 


cano naturz aftetu duci- - 


ciently, 


I love thee intirely. 


He /oves you as much as any. 
friead you bave, 


I ſhal! lowe you the better for 
that. | 
Men live where they love, 


I love you as my brother, 


I loved them both very dearly. 


Let him live with ſuch a sbe 
can love, 


He loves you too well, 

I loath, and yet 1 love. 

He reſpefts me as mudh as 
your ſelf. 

Sonething there 3s that makes 
me ſo to love thee above all 
others, 

I ſhall lgve you while I live. 
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flagrantiffimus amor ) ado- 
Icffemcall coepimus;zmantir 
# poſtea, nec cefrixit judi- 
cio,ſcd inyaluir, 


to Luſt, Luſtte. 


In eam copirt deperire, 

Defiderio alicujous conta- 
beſcere. 

Amatorios ſentit ignes erga 
cerras puellas. 

Cupidinum crumena porri 
folio vinQa eſt, 

Ilia*deperire ccepit in quen- 
dam fimijum, yerius quam 
hominem, 

Alrer Hercules. 


Polyphemus alrcr , diceres 
athl-tam, 

Iſta gladiatoria Iaterum fic- 
mitas vel foxno arborum- 
que corticibus poterar ali, 

Pulchre habito corpore, co- 
lore vivido,ac rubido, ocu- 
lis Iztis, 

Robuſtus admodum, 

Nil illum poreſt lxdere, 


to Lye, or tell Lyes. 


Impudentifſime mentiun- They lie with a witneſs, 
eur, 
Verecunde mentiris. 


Phraſeologia Puerilis, we 
Ipfi amare invicem, (qui eſt We loved each other from gy 


-. we loved little , andioy 


child-bood , and love ſhalt, 


ſha'l long. 


He fell in loze with her, 
To pine away foy love of - 


He loves certain wenches; 
Love is {aviſhing. 


She full in love with «4 wv 
Tackanapes. 


He is a man indeed. 
A man euery inth of bim. 
A great hnge luflie lubber, 


You &re a lnſty & firong mi, 
that can fare bardly, & I 
02 any th;ng, 

A (uſtie, lively, ſreſh-lookin, 
checrfull man «« very cant, 


Heart of oke -- body of brthh 
Well fare ol4 beR-mettall, 


| 


L 


— ©. © mw _ 


-y 
— - 


You fib, You lie but a littlt. 
Nuv 


| Nunc immenſa cavi ſpirant 
4 * mendacia folles, 

| An me puras apologum com- 
miniſci ? 
In os te vocat mendacem, 


Ego quindecim Homerica 
mendacia, non vererer di- 
cere, h1- 

Mentiris ſplendide, 

Onerare aliquem menda- 
Cl1S, 

;. | Cudere mendacium, 
Adverſus folem ne loqui- 
tor, 

Cilix haud facile yverum di- 
un | t, 

Certare menrtiendo, 

Toia plauſtra mendacio- 
rum, 

#. | Anon puder ram improbz 
ber, | vanitartis ? 

Qui mendax,idem eſt & ſu- 
4.) Fran 

Þ (hn; | Jures efſe Comicum figmen- 
tum, 

ookini | Rec!amar tibi in os, 


Triplex video mendacium, 

fhr4f,} Yronte ſcurra dignum. 
Dildium aliquod linguz,& 

cordis eſt, 

Uum nullus efler mentien- 


rum,ut viperam minus, 

ft, terlarus rumor, non fine 

| fequemti ſplendidorum 

 liatft. | Kadacierum comiratus, 
Nuv 
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difinis, fic pucr horrui puc- 


They deſerve the whet-flone. 
Do you think I till you a lie? 


He calls you a lyar to your 
face, 

I would make no bones to lie 
for -- Hor7ible lies, 


You lie with a latchet. 
10 bes ly one. 


To coys a lie, 
Lie net ſo groſily for ſhame. 


Hel lye for advantage, 
A kmght of the poſt. 
Strive who ſhall ie neſt. 
Ca/t-loads of lies, 


"T's a loud lye. Fie for ſhames 


Shcw me a liar, and 1le ſhow 
you 4 thief, 
Believe it who lift, 


He gives you the lie tojouY 
reerh, 

I ſce you lie thrice together, 
lihe a villaty, 

Your heart grues your tougue 
the hie, 

hen he did nothing but lie 


in ſo ſhameſull a manner, I . 


never could abide bam after. 


A report was 1aisd , full of 


abominable lies. 


Jam 


chow —_— _ _ 


Gs a = 
, 
__ 


tae ate 4 


MSP . a ro 
-. coun ay AAS Gap — 
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Jam tu facis ut tuis nulla a* 


pud ic fir hdes, 
Ego tibi iſlam ſcelcſtam , 
{celus , linguam abſcin- 
dam, 


Mad. to 


11h; fimpliciter inſaniunr. 
Malis aguntur furiis, 
1/le fimplicicer delirar, 


Incantarant, vel porius 


excantarant mihi Cccre- 
brum. 
Quz iftum agirant intem- 
periz > 


-- quz te rorquata flagellar 

Anguibus A!«to - ? 

Vix ſum apue me, 

His mox rebus, //;us effcra- 
cur arumus, 

Hic morbus quicquid homi- 
ni eſt cerebri ſoler exhau- 
rire, 

Naviger 4nticyram, 

Mirabili umpoſtura demen- 
tavir, 

Nifi quod hodie , pleriſque 
viderur adempra mens, 

$i modo vel unciolam ha- 
bear ſanz menris. 

Levior profe&o fuiſſer in- 
ſania, 

Non eſt compos mentis. 


Perinde loquitur quaſi in- 
ſanys, 
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who will evc; truſt you to the 
doo? 
Fle cut out that lying tongue 
of yours, 


be Mad, 


They are Slath mad. 
The Devill is in them, 
Mad Bedlams, Human 
beaſts. 
Th:y pur me out of my litt 
wits, -- quite befudes my 
ſef. 
Is the fellow mad ? whit 
ayls the man ? 


I am ſcarce my ſelf. 
*r wil make him as mad ai 
mar ch-hare, 
Th:s diſcaſe puts mn Cle 
out of a'l oracr, 


| 


Away with him to Bedlatn, | Ret 
He out-witted them finely. Þ} Pro 
-- put them out of all aym, | ade 
But that men are mad, Are 
If be had any brains, lai 
It wereleſs madneſs- Arcar 
His wits are be-breecht - I*en; 


-- bewitcht, 
He talks at randome, 


Huic opus eſt helleboro. 
Lympharicus, Cerebroſus, 
Oeſtro percirus, 

-» furiali percitus ceſtro, 

Sed que Pallas, imo quz 
Erinnys iſtud tibi miſir in 
mentem 3 

Qui poſlim ego ſanus cle, 


quem 77+ inſanum inſaniz 
reddidiſti rua >' 


Clayum reipublicx rcnere. 
Omnes reipublice partes 
ornare & ordinare, 

Senior & ſanjor populi 
_pars, 

dinobis tradirz eflent rerum 
habene, 

Qui reipublice rratande 
naſcunrur ut prefideant, 


Qi reipubl. gubernaculis 
alidebanr. 

Kerum potiebantur., 
ovinciam quam nacus es 

adorna, 

Aremo ad tribunal, 


lpiſtrar F conſtituere, 
"Mm deſtituere, 


Arcana imperii, 


bt * 


Fu 


Kkeniſlima Britannia ama- 
"aa ; 


Ar quis cuſtodes ipſos cuſto- 
lier & coercebir > 


Who ſhall rule the rulers ? 
P 
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He's, ſure, beſide himſe'f. 


what friend , or rather fiend 
adviſed you to = 


Ma 01ſt rate, 


To fit at the ſtern of the fate, 
To rule and govern all, 


The wiſct [ort, 
If I might command in chief. 


They that were fitted for go- 
wvernment -- and born t0 
bear ule, 

The chief magiſtrate. 


Be an howeſt man in you! 
place. 

.1 man bigh'y preſerr'd. He 
roſe from nothing, | 
To make and un-make magi= 
ſtrates, 

Myſleries of ftate, States 
po'tcy, 


Glorious ©. Eliſabeth, 


Rerum 
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| Rerum habenas reliquir, & He vetir*'d bimſeif, & would 


{: domi abdidir, a0t meddle any more in ſtate= 
affairs, 

Ut factos decer 'themidis As well beſecms good magi- 

antiſtices, ftrates, 


Cancellis virturum , officits They d are not rout for him, 
que ſepris coe: cet ſingulos, 
Ad ampiithnum dignitatis He is as bigh as high can be, | 
faſtigium ſubve&us, 4, 
Ad taſtigiariflimi demum 
honeris arcem eveRcus - - 
ad ſummum honoris cul- 
men a{cendebar, 
Luxurjanres reprimir, & le» He keets al! in order, 
gum habenis conſtringir, 


\ 
M:1. to be a Mane | 
Exceſlit ex ephebis. He's at mans eſtate, 
l - He's paft a child, '$ 
Virilem rogam ſum ph. He /wves now at his om | |, 
finding. Me 
He 1s C&/0WN 4 1142, we 
Quales , quales ſumus, ho- Though we be mean , yet at Þ 
mines tamen ſumus. we men. Nin 


Hominem elle ze prohreor, I confeſs my ſe/f to bea mn | up, 
humanis cgo rangor affe- ſubjeft to humane paſſion. | Perf 
&ibus. x 


Nemo eſt mortalium qui- No man living wou'd - 

Homo ſpecic , vulen, cultii= He ſeems to be & man of ſont |.. gy 
que ſane quam liberali, faſhion. wm 

Barbam uſque ad genua di- 4 main with a buge lfNelc 
mirrere, beard, lipro 


Nemo harbz filyam patia- Let no man ſhave bis beak mn, 
tur £b; demeri, | te 
Homo perfe&us, quadratus, He is a mai every in If nie; 
& omnibus ſuis numeris b:m. _ 
abſolurus. NM riden 


Non ſoliim integrz mentis, 
ac proſpera valerudine , 
yerum ertiz forma dignita- 
req;corporis precellenres, 

Me, ut ex alyo prodicram 
imperatoria,ſtarim purpu- 
ra ſuſcepir;fimulq;ſo! homi- 
nem me vidir, & principe, 
Stulre, quid Exbozci ſperas 
tibi pulveris anros 2? 

Quid Py{:os ſperas , vitrea 
bulla, dics ? 

Quam nullum omnino tor 
dotibus imburo ſuperci- 
lum ! 

Magnz illze anime, 


Senſus quippe communis 
om | hoc docer & diQar. 
Meridiano jubare clarius, 
«eſt in conteſſo, 

ct 0? | In medium proferre. 
Nimirum res 3p/e loquirur 
4 m8} zperta fronts. 

aſſon®. | Perfonam t3bi derraham, 


of ſoit -« quaſi in ſublimi propofi- 

um ſpecula, 

;oe lW{Velceco apparer, 

lprompru res eſt ; & extra 

5. beak} mnem controverſiam. 

ene, xque ſani mente , 

y 3nd Y} nficiari pofſunr, ſolemn in 
| Wo Iucere , qe#: omnes 

NoFrident, ur pernegare - 
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Men of notc, 
A Prince by birth, 
Man is mortall, 


An bumble and ſweet-natue« 
red man. 

Thoſe gallant men -- brave 
(þ:ruts -- thoſe wore than 
men. 


Manifest. 


*Trs as plain as the noſe on a 
mans face, 


To bring to light. 
The deed ſhews it ſelf. 


I'le paint yow out in your 
likene(s, 

-- Utk-caſe yOu. 

*Tis 4 clear caſe, 


Ha's he the face to deny (o 
plain a caſe 2 


P 2 ur 
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Ur pi&uraro ſtella ſerena 
polo, 

In omnium ore atque oculis 
pofirum eſt, 

Extra omnem dubitationis 
alcam ponirur, 

Trirum eſt , arque omnium 
ſcripr's ſermonibuſque per- 
vulgatum, 

Ita clarum, ut Solis radio 
{criptum videatur. 

Extant manifeſta 
veftigia. 

Res non con j:&ura , ſed 0- 
culis & manibus tenerur, 


{celeris 


Manners - 


Urbanitaris eſt, 

Plus ſaris urbanus. 

Immodice modeſtus, 

Non in a#/4 narus , fed in 
cauld. 

Non orator videris mihi,ſfed 
Arator, 

Uſque adeo Demee. 

Incivile videbarur, 


Incivilitaris eſt, 

Non quadrat bonis mori- 
bus, 

Clarum veanrris crepirum e- 
miſir,” 

Puer admodum in»urba- 


nus, 


Phraſeologia Puerilis, we 


As bright as any ſtar, 


"Tis well known, by all, 
No man queſtz9ns it, 


The common talk, | 


As clear as noon day, 


ſhe fat 1s famons. 
He that yuns may readit, | | 
| 
Ul 
mannerl;, Q 
$ an-mannerly, Iny 
[ts good manners, 01 
Too too mannerty, Q 
Very ſhame-fac'd. nj 
4 clowniſh fellow, Ayi 
ſur 
Gra 
ecc 
Such arrant clowns, 
It ſeew'd but little good wat 
Hers, en 


*[t5 20 good manners. dece 


It is their manner , thou ills 
be no good manners, it nc 
Men | 


He let a great fart. 
Uuz 
A ſawcie lad, 4n un-mamwy Wand 
ly boy. lamp: 
He ha's ſeen more good My tis | 
ners than he hath bory aff B11 c 


Cur eum alio non inſtiruis 
pato 2 

Nennunquam & Jlectum 
convomens, ut nequid ad- 
dam, 

Aded moribus eft agreſti- 
bus. 

Sino tanruim & ſcopis ca- 
rer, 


" ipſa Deverra iſtis ſor- 
us expurgandis ſuff- 

via, 

Emoriar nifi mallem dor- 

mire cum ſcropha , quam 

cum tali, 

Ut reſponſar nebulo ! 

Wd gannis de - 2 

Ingenium rerricum , & ab 

omnibus Gratiis alicnum. 

Qui ſeveriore ſunt inge- 

nio, 

Avirtute ad vitium omnes 

ſumus procliviores, 

Gratior eſt pulchro yeniens 

© corpore Yirtus, 


Puerum ingenuum naores 


thou! 


18#/% 


decent ingenui, 

lnillo adoleſcenrix lubrico, 
it non caduar,rtirubant ra- 
men plurimi. 

Uz moribus etiam for-. 


,w4} nandis conducerent. 


\ampone te in re&tum cor - 
foris ſtarum, 
ri capur, 
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hy don't you teach him bet 
FeY MANRENSs > 
A naſtie ſloven -- who + 


He is ſo baſely brought up. 


He onely Jacks a bowl and a 
beeſome, 

A beaſtly clown, 

Who can clenſe ſuch a clown? 


As good lie with the Dogs 4s - 


How you talk,Sirrah! 
A ſullen,and ſome piece, 


They who are of ſo rough- 
hewn carriage - 
we bowle dowa the hill, 


Birth and bre:ding when vhey 
meet , make a complete man 
or woman indeed. 

Manners make a man, 

Boyes well brought up will 

ſbew their manners, 

Young men are ſoon marred 
by bad company or counſcll, 


which might nurture them, 
Stand upright, 


Stand bare, Put off your bat. 
P 3 Ne 
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Ne fint geſticuloſe ma- 
nus, 

Iſthuc rene. 

Ne pracipites ſermonem, 


Palato ne immurmures, 
Ne fs lingua furili, 


Ne vagerur animus, 


Totus cuſrus, vultus, geſtus 
& habirus corporis , inge 
nuam prz ſe terant mode - 
ſtiam. 

Quid ais, ceſſator > Non ego 


te audio murmuranrtem 2? 


Quanquam parum fir vere- 
cundum, 

Homo moribus incorrupril- 
{imis. - 

Vulrum ile pre modeſtia, & 
ingenuo pudore - demitte- 
bar, 

Inſolentiam ego tuam re- 
primam, contundam, 

Si quid ingenui ſanguinis 
habes. 

Perinde moribus , ac O- 
vum farina avenace3a , {ca- 
res, 


Matter. 


ReRe, an ſecus,nihil ad nos. 


Phraſeologia Puerilis, þve 


Leave fidling with your fin 
cs, 
Hold you th:re, That's right, 
Speak not ſo faſt -- budlng. 
[ 


y. 

Speak out, 

Be not long=tongued, Blatte 
aatr, 

Let not your wits g0 01 woul. 
gathering, 

De mean your ſelf in an hand- 
ſome poſture, 


what ſay you , you late lite 
ring lad>what do you mutt 
ble and grumble ſo > 

Though*t be no ſeemly ſight, 


A man of extraordinary gol 
breeding. 
He lookt demurely. 


Ile take you down a preg, 

= teach you better manners 

If you have any goodneſs 
you. 

As full of manners, as an ty 
of oat- meal, 


| —S- - 


we matter it not , wheth 
well 0741, 
-- whether right or mt 
U 


vid 


Nor! 


Hoc hujas rei capur eſt, 
Iſthoc perquam cxigui mo- 
menti eſt, 


-| Quid cauſz eſt > Quid in 


caus2 fuir > 
Quantuli refert> 


Ne vaga aur libera nim's 
oratio mea fir, ſed adduis 
habenis , in hocgyro ma- 
neam, 

Res proinde huc deyenit ut- 
ke dum integra, 


Nec quid dixcris, ſed quor- 
lum, 

ecus ſe res habent quim 
ntellexeram, 

Neque ego hic morabor ad- 
modum, quid - 

Va tantum ubi figam pe- 


wmplifſimus dicendi cipus, 
laculenra rei, atque oratio- 
Nis ſupellex. 


8 09; | \wpla ſeges,& dicendi ma- 


teria. 
lacſt non levis momen- 
l, 
heths 
ndum faris intelligo 
, Wrſum cas. 
0 
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The mazn malter is this, 
That's 30 great mattyr, 
The mal ter is not weightie, 
that's the matter. 


hat shill's it > 4 poor buſs- 
ucſs, 

i bat aſmal/ matter ts 1t ? 

That 1 may kerp cloſe to the 
ratter. 


The matte; care to ih s paſs» 

tt biles all 3s well, Nobarm 
done, 

The matter 3s not what you 


ſaid, but why. . 
The caſe is otherwiſe than 1 
thought, 


I much maitcr not, what = 
That*s all one, 
Give me mailer to work 


0, 
Let me know what I mult 
hold to, ; 
Plentie of matter to diſcourſe 
08. 


A large field to walkin. 


It is 4 matter of much cinſc= 
quence. 


Mean, Meanings 


I apprehend not your mean- 
mg, 


P 4 P.us 
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Plus ſemper dicir , aliquid, 
quam dicirt Sen7ca, 

Mihi id erat in animo, 

ExpeRo quid velis ? 

Quid igicur in mentem ve- 
nir z#t:s 2 

Quid :fhuc verbi eft? 

Dictum pura, 


Iſthuc ibam, 

Neque primam tantum cu- 
tim , ac ſententiarum ſpe- 
ciem , {cd ſanguinem quo- 
que ipfum ac medullam 
yerborum eJus cruere , at- 
que introſpicere ſe penirus 
przxdicabar, 


Mediocritie. 


Sic ille grandis eſt, ur non 
rurgeat;fic humilis, ur non 
vileſcar, 


Nec -pitizs mihi placer,nec 
D:ogenes. 

Immoerari probo , immori 
non probo, 
-- Voluprares commendar 
rarior uſus, | 


Inxer primos & imos, 


Me quid nimis, ; 
Iftz , guſtara magis quam 
porata, deleatanr, 


Phraſeologia Puerilis, ive 


He has a further meaning in 
what he ſayes, 

My meaning was, 

What's your will Sir > 

what came into their mind » 


1 hat mean you by that > 

I know your meaning -» ©) 
no more, 

My meaning was =» 

He knew bis full meaning, 


He carries bimſclf very mi- 
deſtly, and yet moderateh, 
He keeps diſtance and 
corum, : 

I love 20t extremes, 


T like it well to bave ant 
ſight into every thing, 

A manu may love hu hoult 
well, yet not alwayes ride 
the ridge. 

Betwixt the head and heels, 

Of the midling ſort, 

The mean t beſt. 

*T is not good to take too mid 


of Ew 


a) 


| WO- 
atel, 
oF 


an it 


| houſt 
74de0 


heels, 


go mild 
Eg! 


Elegantiz Sermonis Anglo-Latinz. 21 57 


Ego fic induxi animum , ur 
nihil vehementer vel odec= 
rim, vel expetam, 

Srudiis ego obleQor me, 
nen macero, 

Eriam licirorum, immodicus 
uſus illicirus eſt, 

-- Nocent & frugibus im- 
bres, 

Studendum alias conrten- 
tius , alias remiſſuvs, 

Nil medium ct, 


Merrie, 


Quo joculo , cateris haud 
perinde deleQaris. 

Quid eſt bon rei,quod te- 
cum rides tam ſuavirer ? 

Jocum plane ridiculum nar- 
ras, 

Apud ſe ridet , ac penc in 
cachinnos ſolyitur, 

Hoc ego te impartiam gau- 
dio. * 

Tu enimyero homo lepi- 
dus ES, 

Ridiculum capur, 

Agamus bellos homuncu- 
los, 

Jube ur ſuaviter vyiyercor, 

Valeant curz, 

Hodie M:tionem te prebeas 
oro, 

Deme ſupercilio nubem. 

Excutias omnem animo ſol- 
licitudinem, 

\ 


Ilcarn to moderate my ſelf, 
ndther much to love , or 
much to loath, 

T make 0t a toil of ſtudie , 
but aTccreation, 

Tis pity fair weather ſhould 
ever Wo harm, 

Too much of one thing us good 

for nothing, 

we mult ſiudy ſometimes har- 
der than at oth times, 

He hath io ho with him, 


. 


Others were not taken with 
thejeſt. 

What makes you ſu merry? 
what all alone, and laugh Þ 

*Tisa very pretty j'ſt. 


He laughs out , as he ts all 
A.one, 
Ile tell you what 7 laugh at. 


You are indeed a mcoiry man, 


Let*s be merry, Play the good 
fellows, 

Bid them be meriy, 

Be merry, man. 

Be merry to day , ſad £0 M0Y - 
row, 

Un-cloud your brow, 

Sing care away, 


Ni- 
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Nikhil nobis ci fronte Stoicd, 

Sit mens lzta, frons hilacis, 
ſermo lepidus, 

Tu vide omnes curas tuas, 
ac rugas ctiam iſtas domi 
relinquas. 

Excute mordaces ſpinoſo C 
petore curas, 

Qui filentium alioram ac 
triſtiriam diſcuriant. 

Moribus adeo feſtivis ut 
poſſit yel ipſum Catonem 
exhilarare, 

Blandas adduciro tecum Ca- 
menas, 

Tragicz noQis furias in ſoc- 
cum murato, 

Rem mire facetam narras, 


Democritum apere. 
Ridebimus affatim, 
Apgamus feſtum diem, 
Genialiter coenabimus, 


Lateribus omnes ridcndo 
doluerunrt. 

Emori riſu, 

Tollere cachinnum, 

Aderant ribicines , & fdici- 
nes, & lyricines , & rubici- 
nes, & urricines, 

Minimum abfuerar quin go 
riſu plane diſtilierim, 

Ingeminat tremules naſo 
criſpante cachinnos, 

Decoquere animi xgritugi« 
nem, 


Phralſeoiogna Puerilts, fue 


Let 148 not look lowringly, 
Be cheerfull, 


You muſt reſolve to be merry, 


That may provoke others to 
be mcrty. 

A merry cricket, 

Hel make any man merty, 


Biing your boly- day face «=» 
"- your merry ſongs, 


"would make a horſe break 
bis balter, 

A very pretty jeſt. 

161 laugh our belly-full, 


Lets frolich it now, 

We'l fare like Emperours, 

-- be a5 Merry as cup & can, 

He laugh's as if he weſt 
tickled, 


To laugh aloud. 
Airth and Muſick of all 
ſorts, 


1 was almoſt burſt with 
laughing. 


Be light ſome , man, Forget 
all ſorrow, 
EX» 


1B, 
ere 


g06 
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Exporrigere frontem & ſe- 
renare, 

Sermo leporibus ac faceriis 
eſt condiendus, 

Ad omnes jocos inſtruga 
mulier, 

Exprefſic mihi riſum, 

Interpellabo fcliciratem ho- 
minis, 

Merz deliciz, 

Sales qui nihil habent den- 
US. 

Albis dentibus ridere. 

In ſinu gaudere. 

Hilaria 111i funt perpetua, 


lotriumphe! io Pear! 

Ocraſſe , O Hcraclite, ride- 
te! 

Comminuam in ſales, & ipſi 
Deco Riſui ſacrificabo, 

-» amaranthzis redim;ri 
rempora ſertis Sojlicitate 
chelyn, 


To clear tp bis cloudie coun- 
tenance, 

Tour diſcourſe muſt be witty, 
pleaſant. 

A notable jeſting woman. 


He made me laugh, 
T ſhall marr the mans mirth, 


All on the merry pin. 
Harmleſs jefts. 


To laugh 1 his ſleeve, 

Hilarie tc laſts all the 
year mith him. ? 

Als our own, boyes, 


Ile difolve my ſelf into jollt» 
ty. 
Dance aud be miiry, 


Mild. 


Mitinis aliquantiſper & re- 
miffitis hic agendum eſt, 

Tam mitis quam qui mirtiſ- 
limus, 

Habent wvoces , habent popi/- 
mata , & palpum, quibus 
ferocientes mitigent s Cc- 
quos, 

Hircino ſanguine emolliri 
adamantem,non alio quo=- 
vis modo, exploratum eſt, 


You mut deal more [airly, & 
gently. 
As gentle as a lamb, 


To overcome one with kiad- 
aſs. 

Gentle nſaze will meeken 
fierce natures. 

Kind {age overcomes bard 


bearts, - 
Qui 
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ciur,amorum Dea, 


Phraſeologia Puerilis, ſve / 


Qua non mirior , aut ami- A meek and ſweet-natur'd 


Woman, 


Mind. to Mind. 


In corum totus vado ſen- 
tenriam, 

Adyertc huc animum, 

Hoc age. 

Suo quiſque fruarur afte- 
au, 

Ego tecum ſentio. 

Animum ab evagando cohi» 
bere, 

Animo ftudiis incumbere 
lirerarum, 

Animo fac 
tuo, 

Acri animo ac artento 1n- 
rueari:, obſccro, 

Animus ſomniart ac parturit 
mihi neſcio quid. 

Fac apud te hes, 


roto ECxcubes 


Prxſcns peregrinarur, 

Si, mutaro conſfilio, recede- 
rer, 

Haud muro fatum, 

Mutavi coniilium, 

Ne me exoculer, autne mi- 
hi mentem adimar, 

Ubi me fugir memoria, ibi 
tu facito ut ſubyenias, 

Aurem ill: vellebar , range- 
bar cubirum. 

Alris defixa radicibus, in as 
nimis noftris infidebir, 


I am cleas of their mind, 


M ind this well, 
Mind what you ave about, 
Every man as his mind 1s, 


I ann of your mind, 
To mind the buſineſs in hand, 


To eve his mind to his book, 


Look that you mind well, 


My mind gives me, 


Have your wits about you, 
-- eyes in your head, 

His mind is on kts balf-penny, 

If be ſhou'd change his mind, 


T am ſtill of th: ſame mind, 

My mp1 is changed, 

Let hi»: not think to cheat mt 
to my face, 

Put me in mind when 1 4 
our. 

He lug'd him by the ear, 
Fog'd his elbow, 

It ſhall! never be forgotten, 


In 
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Jn animz medullis hzrer, 


-- mentis penerralia nudar, 


It ſhall newy out of my 
mind, 


He breaks his mind to, 


M.ſchief. Miſchievous. 


Ab hoc malo eſt , quicquid 
uſpiam eſt mali, 

Procemium ſane inauſpica - 
riſlimum, 


Vipera cum periit mordere 
quidem non poreſt , odore 
ramen ſanicque inficir, 

Seſe rotos malo dxmoni de- 
yoverunt, 

Ingens malorum agmen ſe- 
cum adducir, 

Cerro pcriiflem exirio, ni z/le 
ſuccurrifſer, 

Sed quid cſ mal; > 

Quod initio naſcentis mali 
fuifler fattum, 


Vercor ne quid appdrrer 


mali. 

Quaſliber ego poſthac am- 
bages mallem , quam 7/tud 
compendium, 

Ur ſe res male habent! 

Sed bxic incommodo,quod - 
nam t# oftendis reme- 
dium ? 

Proclivius eſt eyocare caco- 
dzmoncm, qu2m abigere. 

Cuniculorum ſtrages, vzver- 
ra ade, 


This is the miſchief of all, 


An ominous 0n- [ct, 

What? over ſhooes at th' firſt 
Fep 2 

Bad men do miſchief when 
they be dead aad gone, 


They are ſet on miſchief. 
A world of miſchnef followed 


017 it, 

I had been undone for cocr, 
bad not he belpt me, 

But what*s the miſchief> 

which ſhould have been doat, 
to prevent this miſchief, 

He has you on the hip. 

He may do you a miſchief, 

I wiſh all be well. 


I like gt this courſe, 


what a miſchief is this 1 

But how can you mend this 
miſchief ? 

How ſcap*t you this ſcouring ? 

O-ie may ſooner bring into 
miſchief, than get out, 

Here's he will ua-do us all. 

$ccle- 
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Seclerum machinaror & 
archirectus, 

Aliquid alunr, & parruriunr 
monſtri, 

Captator caprus, Incidir in 
toycam. 

Ad lacum properabis,vel ad 
laqueum, 


Sator ,ſartorque ſcelerum, 


Phraſcologia Puerilis, ſve 


A miſchievors fellow, 
They ave batching ſome barn, 
Haim watch,harm catch, 


Some miſchief will bef ll you. 
You'l be ether drown'd of 
hang'd. 

He loves a life to be doing 
miſchief. 

One that loves to play at 
ſmall g«me, rather than ta 
ſet our, 


Miſerie. Miſerable. 


Nullius nunc ſum plane 
loci, 


Non diccndis malis affli- 
gunrur, 

Sraviſhmis opprimuntur in- 
forruniis, 

Vivi pervenimus illuc. 

Mala catervat.m irrumpen- 
tia. 

Omaibus adyerſz. for runz 
procellis agirari, 

Durum eſt, 

Dura rerum conditio ! 

Ibi vidifſes miſeram rerum 
faciem, 

Omnigenis irarzx fortunz 
relis percelli, 

Fx tero hoc malorum acer - 
yo, hoc eſt mihi moleſtifii= 
mum, 


I am a miſerable man. 

I know not which way to 
turn me, 

They are in a pitifull caſe. 


Have we lived to ſee this? 
Miſchief & miſeric by whole- 
ſale. 


A bard caſe, wo worth us | 
You might have ſeen a ſad 


buſineſs. 


Of al miſeries this moſt moleſls. 
- makes me ſcratch whert 
it doth not itch, Lotte 


lt- 


| 


1 ſad 


lefls. 


Longe alia in fortuni ſum, 


N:hil non exper.cbatur mi- 
ſeriarum, 

Res dura,ſed non durabil;s, 
Nubecula eſt, tranſibir il11i- 
C0, 

Quiſque ſuos patimur ma- 

nes, 

In omnibus vitz hujus laby- 

rinthis, 

Omnibus ſzyientis fortunz 

procellis exagitari. 

Omnes inimice fortunz 

rempeſtares experiri. 

Nihil eſt in rebus humanis , 

nec diu , nec undequaque 
felix, 

Quod animal fingi poreſt 

aflitius aur miſerius > 

Vivit inviſus fibi,cui jam nec 

vivere l;beat, nec liccart 

mori, 

Ultima ejzs virz pars, ex 

perperud quadam zrum- 

narum & miſeriarum ca- 
tena, contexta eſſe videba- 
tur, 

Ut fimul cum lace nurricis 
miſerias ſuxifſe yidearur, 

ac fi offuſa reipublice ſem- 
pirerna efſer nox, 

In tenebris cum merore & 
lutu, viram agunr , morte 
prayiorem, 

Wam nihil uſquam felle 
non tintum plurimo ! »-- 

qUuim mihi ſemper fortuna 

aBoyercatur ) 


Elegantiz Sermonis Anglo-Latinz 223 
I am in a far woiſe condi- 


tio8. 
He lay in lurle-caſc, 


The world will mcad, 
The (to; mn will blow over, 


Whoſe chimney ſmokes not > 

Iz all the mazes,aud miſeries 
of this life, 

To be toſt from poſt to pillar, 

To drink the dries of miſery, 


No mortall man is free from 
miſerte, 


He is i 2 miſeravle taking, 


The latter part of bus life was 
full of miſerie. 
He never had good day. 


A man bora to be miſerable, 

As if we ſhould acver live to 
ſee better tines. 

Bettey be knackt o th head, &* 
ſbut out of the way, 


I {cldome ſee good day. 
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mitatibus., 


to Mock, 


Pro deletamento me ha- 
ber. 

In fabulam vertitur, 

Efic riſui, contemprui , ma- 
reriz joci ac ſcommatum, 

Aflue iU: auriculas afini, 


Nihil es niſi naſus, 


Saris procaciter rides miſe- 
rum, 
Ludis in re ſeri3. 


Res gravior eft quam ur 
ridere libecar, 

Ludis, 

Joco me tractas, in re neuti- 
quam Jocosa, 


Referam paria ſcommara , 
ubi erit commodum, 

Ta nihil nifi ſapienria es. 

Vani me nimium eludis 


ſpe. 


Phraſcologia Puerilis, ve 
Infinitis - conflitatur cala- He 3s never out of trouble ; 


lefs or more, 


He makes bimſelf merry with 
me. 

A common laughing-flock, 

A matter of ſcorn to every 
body. 

Give bim the fools bell , and 
bawble, 

You do nothing but mock, 

Tou are alwayes noſing me 
with - 

You are alwayes playing the 
Wag, 

Mock poor folks,and ſee how 
youl threve, 

You jeſt in a matter of 
weight, 

"Tis another = gates matter 
thin to ſlight ſo. 

You but jesl == mock, 

You jibe & jeer megn a mit: 
ter that nearly concerns 


me. 

Well ;_ Ple fit yout cap on 
day, 

You are all wit, 

Tok Tantalize me grofily, 


1414) 


mat 
cermns 


þ 0 


ſly. 


Multi 


Eſt aliquid infanire cum 
mulris, 

-- & qui mos populo, ventu- 
[MS AMAarui' 


Nil mirum eſt in roſatis 
naſci cynorrhodum, 
Scinditur incertum ſtudia 
in contraria vulgus, 

Quot homines, tot ſenten- 
U2, 

Illic eſt quzſtus,ubi eſt po- 
pulus, 

Multz profiliunr myriades. 
Dulce premi rturbis homi- 
num, 


Cives undique ex zdibus 
proilierunt, 

Tantam fuifſe hominum fre- 
quentiam- 


Yiam alicujus petere. 

Non magis parcam quam 
lupis, 

lubita mors cruciatum fi- 
niebar, 

Emedio tollere aliquem, 
tftum Megzntio dignum, 
Ju mortua jungebat corpor 
a Yu, 
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Multitude. 


Do as the moſt , aud the 
feweſt will find fault, 

He's never good, til gone. _ 

Moſt are for My, News 
come, 

There will be bad among the 
beſt, : 

Many men,many mids. 


They cannot agree on thee 
ver auth. ; 

here men meet , mony # 
[tir1inge 

Many flock thither, 

It*s 8 brave thing to be fol- 
lowed of people -- To be 
crycd ups 

The townſmen came running 
forth of their door's, 

A wery great throng, 


To ſeek one's life, 
Toth* pot they go. 


He quickly made an end of 
him, 

To difbatch one ſpeedily, 

A cruel and murtherous- 
minded man. 


Q Pho: 
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Phocyon,& Socrates biberunt 
cicuram, 

Quin poritis culeo inſurum, 
in flunen projiciro, 

Infa:do ſupplicio raulcta- 
Vee. 

Si quis ':b; impingat cola- 
phum , ampuabis t# il: 

collum pro colapho ? 

Ni fecifler, gladius in cervi- 
cem vibratus erat, 

Scelere,antea nunquam au- 
dito nec cognirto , neca- 
rus, 

Novum quxrcndum eſt 
verbum, ſceleris quod cx- 
primar atrociratem. 

Securi percuſfus, 

Supplicio capiris per carnifi- 
cem affecerunt, 

Ienominioſo, & infami mor- 
ris genere, publice derrun- 
Catus. 


(uantz fſtrages ! 


Veneno tollere, 


Mucrone diſtrito jagulum 
pertebat meum, 


Neceſstie. 


Terminumn agir,nulli dignans 
conced:rc, 
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Good men die not alwayes in 
therr beds, 
Sew him up in a ſack, and 
throw b:1 1110 the ſea, . 
10 ſlangbter @ may barba- 
/ auſly, | 
Will you draw your dagger, 
and kill and ſlay men , fot 
ewucry petty wrong ? 
If be had refuſed , thy 
would bave cloven his bead, 
He was butchered in a bloud) 
and barbarous manner, 


He was beheaded, 


They exicuted bim by tht ; 
common hang-man, 

To be put to a ſhamefull death ( 
in the view of all men, 

what ſeas of bloud have bea | ? 
$þilt\ 

To give him an Italian poſſe! 

-- con fit - fig. 

He would have cut my thro, a6 

He made at me with his us Hoc 
ked ſword. 6 


Muſtyis for the King, 
A willfull fellow. 
There's no denuall, 


Mol 
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Manliana imperia, He comes with authoritie, © 
He's very imperions, 
Video ira eſfle faciendun I ſee there's no remedie, 
I muſt be fain ſo to do, 
Ipfi ſuam vicem ulc.ſcentur, They'l cry quittance with 
\ fiquandoin cafles illorum you,if ever you light in their 
incigeris, lurch, 
Telum ingens neceflitas - Neceſſitic hath ao law. 
grave tormentum fames. Hunger will break down ſtone= 
; Hoc rei videbatur cfflagira- walls, 
h ren.cellras, | 
) | lhnartumjam, in anguſtum He is in Cobs-pourd, . 
cogitur, 
N-9/ f gent. 
4 S- C 
the Ar ill; interim ſterrunt, They never look after any 
quaſi - thing. 
oth Quod ſui eſt officii non fa- They carry careleſsly, 
ciunt, 
Oſciranter admodum ſua They ſlubber over buſineſſes. 
be | 9600" negoria, 
poſſe! 
Never. 
hen Id fiet ad calendas Gracas, At latter Lammas 
PST Hoc nunquam ullo in xyo The oldeſt man alive neved 
fururum eſt, neque tier, ſaw or beard the like , not 
eve; ſhall. 
Neque quiſquam alizs vi- Never was the like,nor will 
dit unquam, aut viſurus be, 
Quando quis per Alchymi- When bulls give milk , and 
| licam ey8fir dives, oxen hae wings, 
Cum.yolariles videbis afi- when geeſe go on (catches, 
FT] ka : 
| Q2 News, 
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News. 


Magnam mihi nuncias yo= I am glad to hear it, 


Juprarem, 

Eſt #{hoc mihi audiru per- 
quam jucundum, 

Scd oblecto te, quidnam eſt 
hoc tanrum mali ? 

Quo in ſtatu ſunr res - ? 


Ecquid noyarum rerum ap- 
portas E Londino ? 

Illud auribus arridet meis. 

Grata nuncias, 

Mali ominis cantionem 720- 
bis oCcCigir, 

Mira narrar, 

Dira referr, 

Rem mihi ſane quam acer- 
bam narras, 

Rem miſeram narras. 


O vere Scythicam concio- 
nem ! 

Admiranda canit , ſed non 

_ credenda, 

Equidem demiror uſque ad» 
eo mortales ommes reneri 
fiti quadam rerum nova- 
rum, 

Nihil-ne rei iſtic noyz 2 


Quid eſt bonx rei? 
Tragicam mihi periodum 
natras, 


You bring me good news, 
Let 1 bear the worſt ont, 


How goes all buſineſs ? 

-- wags the world , now 4 
dayes with you ? 

What news at London ? 


Good news, 
Re tells 15 bad and ſad news, 


He talks of mad matters, 
He tells ſlrange news. 
Heavie news \ A pitifull caſt 


A ſad buſineſs. A bad bea'- 
ng. 
A woeſull bearing, 


whe can believe him ? 


I marvell men ſhoald bt [6 
mad of uews, 


Is there wo news ſlam 
there ? 

What good news » 

A lamentable bearing 


hl | 


| be (6 


Haud ira pridem accepi. 

N-hil adhuc epiftolarum 
adyolavit & Gal{lia , novi 
quipplam anauncians ? 

Africa ſemper novi appor- 
rar aliquid. 

Pro iſthoc nuncio polliceor 
tibi Evangeclium, 
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I heard the other day, 
what news 0ut of France ? 


Great travellers have alwayes 
ſome news, 
I'le pay the meſsenger well, 


Nizbt. 


Noeſcit jam, Advcſpe- 
raſcit, 

-- humilemque ſoporar De- 
crepitus Taxa dies - 

Solis occaſus,diei velurti mrs 
eſt, 

Moriente jam die, 

Ubi multa jam eſt veſpe- 
ra 


De note in domum venir 


meam, 

Proſperam precatus 241; no- 
gem, 

Precor 11h; no&em placi- 
dam. 

Det D:us ſomnuma abſque 
ſomniis, 

Convivia , luſus, & Joci in 
mulram proferuntur no- 
&m, 

Prima face, Cum denſfiores 
efle coepiſſent renebrz, 

Ti; nox adhuc eft concu- 
bia, 

Node intempeft3. 

Multa demum noe ve- 
Air, 


It grows late.” Tis even night, 


The day's death, 


when *tus very late, 

He came wery late to my 
houſe. 

Bidding bim good night. 

God give you good mght. 

God ſend you good reſt, 


Th:y ſate up late, diinhing& 
revelling. | 


At candle-light, 
"Tis midnight with you yet. 
After the firſt ſleep. 


He came at laſt, though late, 
+ 8 Me- 


"AK. 
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Media de noRQe, 


Lucis egens acr eſt, 
Jam adpcrir veſpera, 


Mature ſe recipiant domum 

anre [15 eccubitum. 

Frequenterpernotabar fo- 
TIS, 

Sub imminentem Jam no- 
tem. 

Nox erat ſubluſtris. 

Ciim jam renebrx cerrum 
de rebus Judicium ſuſtu- 
Iiflenr, 
Lumen erat 
cum - 

Sub mulram noQem. 
Eogunt ſub d:v notem a- 
 gcre, 

Cceleſtes ubi illuxerunt fa- 
culz, 

-- Gemmara monilia cel 

Phoſphoi eo; promunt cceli- 
vagoſque Fharos, 

Vulcanum in cornu conclu- 
ſum gerere, 

Tenebris jamjam incre- 
ſcentibus , urbi ſeſe cui- 
piam app: oximabanr, 

Pederentim ſe 'in nummo- 
fi enjuſdam domum illa« 
tebravir. | 


ambiguum 


Non-ſ, 


'nelegantium clegantiz. 


—— 
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Aſter mid-night. Far oth 
meght, 

'T's dark night, 

The cvcning comes on, *Tis 
bli d»mans holy-day, 

They bigh them home , befure 
ſun-ſet, 

He often lay ont all night, 


At day-light-gate, 


"Twas a moon-ſhine-night, 

when it began to be darkgthi 
men could not diſcern t0- 
lours, 

"Twas done by owE-light, 


when *twas far on the night, 
Thiy make them lie out of 
doors. 

:: hen the ſlars brgan top 
pear. | 

By flar-light. 


To carry 4 candle and lat 
thorne, 
When it grew d#thiſh , thy 


were near the town, 


He went ſneaking 10 gti 
lodging in a rich mans honſts 


enſe. 
Bald and baſe finff. 


A deal of riff raff, Ni 


Nihi1 przrer betas, abſque 
ipere, vino, & accto, 
Grioddam cocerum , ſeu 
tyro-tarichon, 
Interregarus de alliis, re- 
ſponder de cepis. 
Argumentumvulgatifſimum 
ex degenere illorum gene- 
re, 
Anſerinum genus, nemini 
coquo , In Jus yocare, Jus 
fuir, 
Quid primum , quid ulti- 
mum, 
Carmen Mufis , & Apoltine 
nullo, - 
Frigent cartnina que ſcri- 
bunrur aquz potoribus, 


Natarilem narras beram, 
imo cacatilem beſtiam, 

Lepidiflimus Manamo- threp- 
rus, 

Anti-comarita,qui rufticani 
garrulitate cun&is obſtre- 
pe, 

Nihil ad rem, 

Sartago loquendi -- yerbo. 
mum ftribligine obſtre- 
pens, 
jus dicit pridianum, 

Quid hoc ad rhombum > 


Ne tu ſatis otios® nuga- 
ris, | 
Grunniebanr neſcio quid, 


El-gantiz Sermonis Anglo-Latine, 23r 
Unſavourie ſervice, A meſs of ' ſp 


poor ſtuff. 
A good!y gailimanſrey. 


He never Speaks but bs 
month opens, 
Skch a reaſon pili my gooſe, 


Fe makes fiewd broth of a 
whet- ſtone, 


A tale of a tub, without head 
or tail, 

A poor piece of buſineſs, 

A blew buſineſs, 

A meſſe of good ftiuff, 1 ware 


rant you. 


Emery thing bath an end, and 
a pudding bath two. 
A good tale wcre't told mn 
Greek, 

He comes in wi.h his diſh of 
dottrils, 

He gageles like a gooſe. 

Himſelf underftonds not what 
be ſaith, 

You wr'ile at randome, 


Loathſome language, 

Pure non» ſeaſe, That's a buk!, 
Sir, | 

Do you know your 0wn mean- 


ng ? 
They grumbled 1 know not 
what, 


Q 4 Ca- 


" - - 6 
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Cadaveroſis verbis,ac prope 
cariolis & putentibus , au- 
ditorum aures funcſta» 
re, 

Tenebricoſa Sphingis zxmu- 
larus verba, 

In quibuſdam vix riſum, in 
aliis vix ſomnum renere 


pofluro, 


Suppura in digitos , ur me- 
mineris, 

Didicifti arithmericen > 

Iſthuc quidem citra calcu- 
los,vel digiti noftri zobzs 
dicere poterunt, 

Reperira henas , randem hit 
chilias, 


A primo, 

Primirus. 

Do&orum omnium caralo- 
'gum ad amuſlim recenſe- 
bar,& viritim, 

Vir nullius numeri -- loci, 


-- quam minime multi, 


He prates like a pothecarie. 
He tives their ears , with tte 


divus diſcourſe, 
He talks he knows not what, 


Pitifull poor fiuff ; neither 


wit 107 worth in it. 


to Number, 


Reckhon on your fingers , that 
you may not forget. 

Can you tell toten ? 

We may count this , without 
counters, 


One and one make many, 
e one, Many a little makes 
a mickle, 

Firſt of all, 

At firſt, 

He reckon'd all his teachers 
up, one by one. 


He ſtands for @ cipher, Bt 
takes up 4 70011, *- Does 10 
good, 

-- n0t very Many == very few » 
you may eaſily count them, 


to Obey. 


Mos gerendus eſt zjbz, 


He that's bound muſt 6 
bey. 
| Vide 


Vide 


Vide tu illius manui,ceream 

prxbeas materiam, 

Tuis parere confiliis certum 

eſt. 

Iſtius 707 peenitebit olim ob- 

ſequii, 

-- majorum. is 

ſubſerviebar. 

Materiam tratas mollifli 
mam, & in omnia ſequa- 
cem, 

Duc 777 quo voles & doce, 
corrige & dirige, habes #- 
gum pararum ad omnem 
medicinam, five iu ferrum 
cogitas,five ignem, 

I]; ze morigerari , mos bo- 
nus eſt, 

Ni t2bz diRo efſer audiens, 
Nutum z{{e magiſtri obſer- 
vabar ſui, 


yolunrari 


um mordicus ruerur ſen- 
tentiam, 

Adamantinum 7/1; eſt pro- 
poſirum, non divelli a ſen- 
tentia ſemel infixa. 

»animo faxxum immorums- 
que ſedebar, 

Sed nullis z1ie moverur Fle- 
tibus, aur yoces ullas tra- 
Rabilis audir, 

Adverſus ſo/ezp ne loquitor, 
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Sce you be obſequious , and 
obedient to him, 

I am cſolved to ſollow your 
counſel. 

It will be your own anothcr 
day, if you do as I ſay, 


You deal with a plyable ſub- 
Jeft : yore may rule him as 
you lift, 

I will lay my ſelf down at 
your fcet. Do nith me what 
you: pleaſe, 


Tis your duty to obey kim. 


If be will not obey you. 
He was wery obſequions, 


Obſt;nate. 


Hel not yicld aninch, 


He's as fliff as a mill- poſt;,you 
canneathber movegnor remave 
him, 

Ee was inflexibily reſolved 
on't, 

There's no prſwading bim, 

Hes inexorable, 


Be not wi'lfull, Be not ſo ve- 
ſolute. Stand aot out mn ſo 
clear a caſe, 

9b 
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Obtain. 


Intra cafſes jam meos prx- 
da eſt quam venabar, 

Capratam ti! przdam vi- 
Qtor prxripui, 

Num conrigit prxda , quam 
venabaris ? 

Habes afſetariunculz wx 
prxmium ? 

Precario, vel precio, 

Ambir & exambir, 


Abi orator, redibis exora- 
ror, 
Exorav',quameguam zgre. 


Archimedeum illud pol- 
ſum occinere, Zupyxe , £v- 
ene, 


Vori nunc compos mei fa- 


Aus, 


Quin ego jam ad voti mei 


portum perveni. 


I have gotten what I gapd 


for, 
I was before you. 


Did you Speed > 


Have you what you 'ookd 


for ? 
Either by hook or crook, 
He but peaks and ſpeeds, 
He wooes and winns. 
But ask and have, 


It came hardly off. 
I got it with much ado, 


I was ſain to tug bard for it, 
I bave found, I have found, 


Having new ſaved my long 


ng. 


-- obtained my defirt, 
Now I have my bearts deſire 


Occaſion. 


Quis Des, aut quis te ven- what wind blew you thithtr? 


rus adegit i!luc > 
Pro re nata, 


As occaſion ſerves, 


Quz major poterat apetiri What fairer occaſiop could b 


feneſtra > 


took'd for ? 


A 


mm —— 
— 


—— 


4 


it, 
a, 
1/8 
fire, 


ts 


An ego vuccalionem mihi 


oftentaram , tam brevem , 
tam optaram, tam inſpera- 
ram omitrerem 2? 


Quod opus erit . ut res tem» 


puſque poſtular, admini- 
{tres atque providexs., 
Anſa trahens anſam, 


Anſam alicui prxbere, 


Hzc i//; eranrt incunabula , 
& rerum yeluti majorum 
rudimenta, 

ſam zſtas adeft, belliflima 
miniſtrarur occaſio, 

In igni ferrum eſt, 


Malo in hanc peccare par- 
tem, 
Eidem oberrare chordi, 


Quod cum gravatim tu- 
lifſer, 

feccayi frequentitis in dt- 
verſum, 


[Ne cui quoquo modo fim 


dendiculo. 

Nequid maculz aur inho- 
teſtamenci in me admit- 
am, 

& exceflimus poweeria, 
kcllima eric apud me cul- 
Mz deprecatio. 
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Should I let ſlip ſo fair anop- 
portuntie ? 

Þ0 you think 1 had not the 
wit to take my 1118 ? 

Spread your ſails , ani weigh 
anchour , when the wind 
ſerves. 

One thing draws on another, 

New occaſions ſtars each 0- 
ther, 

T9 edve an 0ecafion » 

-- the hint, 

There's ſomething elſe in tht 
wind, 

He took occaſton from hence = 

Now 4s the tine, 6r ncuer, 


Strike, man ,whilc the 1701 is 
bot. 


to 0 fend. 


Better offend on that band. 


To commit the ſame fault a» 
gan, 
When be took it 3ll, 


I bave often offcuded the 6+ 
ther way, 

That 1 may give 10 juſf of - 
fence, 


we have thn out of compaſs. 
T'le give them a pardon of 

courſe. 
Pja- 
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Pjaculum puranr inexpia- 
bile. | 

-- nulli unquam cexpian- 
dum hoſtia, 

Acfi in patrios minxiſler ci- 
neres, 

Si quid gravioris eſt admiſh; 
Silingua,autcalamus ticu- 
bavit; ne aſpere quzſo ni- 
mis luam, 

Crimen 3z/lud decumanum, 


$i quis de re&i virtutis re- 
one vel tantillum de- 
var 
Minime multos ledere. 


Of ficious. 


Pura we ruum efſe manci- 
pium ; imperabis & impe- 
trabis quidv1s, 

Immodicum officium, 

Me Govy , 0Ay , 0zoy , ACci- 


E, 
Gaid hoc officio inofficio- 
frus? 


Nunquid t#3s mandas per 
me? 

Nunquid vis? 

Ad omnia 7x4 imperata pa- 
ratus, 

Obſervantiſhmus, 8& ſtudios 
kfhmus veſtr1. 

Se rorum th; deyovebar, 


They think it an unpaydona- 
ble offence, 


As if it were ſome beynous 
crime, 

If in word, or writing Thaw 
offended , I pray pardon my, 


The main crimegfault actule 
£1071 1S = 
Never /o [mall a [cape, 


To offend no body, 


I amyours to command, 
-= yours to ſerve you, 


Too ful” of courteſie, 

I am wholly yours. 

Take me as I am, 

"Ts but a poor kindneſs, 

You could have ſcarce ditt 
me 4 worſe turn. 

Will you command me 
ſervice to you? = 


At your ſervicegSir, 
Ready at your beck, 
6 obſervant (ervant, 
Tour reſpeftive friend. 
He laid him down t yu 
feet. Summ 


| 


GT 7 WW — 


e a) 


ant, 
d. 


t jou 
umm? 
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gummo me officio, ſummi- Tow'l endear me to you for 


que obſervanrtia tibi in 
rperuum devyinxeris, 
OMicii illud z5 duxir ſui, 


Plus millies audivi, 

Szpius quam Eurtprs, 

Aded ſcabies iKa fine fine 
prurire ſoler, fiquem ſemel! 
invaſerir. 

Video quoſdam ſepties ills 
recurrere. 

Iſthoc ego vidi non ſemel, 


Sxpe mihi vicies in die com. 
murar nomen, 

Ur jam pluries ditum eft. 

Non ſemel iud , nec vice 
ſmplici, 

Per fingulas horarum mi- 
nutias, 


Quorum numeras Ztatis 
annum 2? 

Duodecimum zraris annua 
nondum exceſlerar. 

Hic,vel Neflor, vel Priamns 
poller repubeſcere , imo 
rel mortuus reviviſcere, 

Yergente jam tare, 


eVErs 


He thought i his duty to. 


Oft. Oftens 


"Tis ftalc aews. 
It 5 uſuall, 
They that are once tainted 


with -= never get ſhut of - 


Many g0 every day, 


I have ſeen that more than. . 


once, 
Twenty iimes in a day do's 
be miſs-calc me, 
I have ſaid it often, 
Nor once, nor tre. 


Ever and anon. 


Old. 


How old are you? 


He was going on his twelfth 
yecr, 

It would make the oldeſt man 
live one year longer, 

This puts life into a man. 

when he had one ſoot in the 

rave, 
Iz his old,and decaying age. 
Duo 
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Duos ſcipiones quibus niri- 

' rur, 

Eriam fi quis trium Neſto- 
71um Excedat annos, 

Scniculus 3zlle, S:ilicernium, 


Barba z{la promifſa, quid 
promir , aut promitrit ſa- 
pientix? 

Jam admodum anus, 


Colla&taneus olim , & co- 
xtancus mecum, inter Cl- 
ves ſuos conſenuir , charus 
omnibus, 

-- Facics 144 Computat an- 
nos, 


Difficile eſt dare yerba ſc- 


ni, 

In peculio jam *Proſerpine, 
atque 0/c tamilia nume- 
rarur, 

Decrepirus , & capularis ſe» 
nex, 

Cum jam proveCior efſem 
Xrate, 


Qui alrerum jam pedem in 


Charontis cyraba haber, 

Cui argentea canorum co- 
rona redimivit capur, 

Ubi capillus :{; verſipellis, 
verſicolor crar, 

-» Cygneis pinguatur temmpo- 
7a plumis, 

Vitz fzces, & yappa. 
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The two Ciutches be gou 
with, 

1f a man ſhould out-live Me- 
thuſelah, 

That poor little old fellow, 

A wviry old man. 

No fool to the old fool. 


She was now a very old we- 
man, 

My old acquaintance lind 
at home, beloved of all, 


ne nerd wot look in you 
mouth to ſce how old you 
are, 

The older, the wiſer, 


One that cannot live long. 


A very old grand-ſire, 
He bath one foot in the grew, 


When bis hair turned while. 
It bath ſnowed on him, 


The dregs of life =- old agt. 


0 


(Av, 


hilt. 


agt. 


lra mihi viderur, 

Ego quidem ſum in hac ſen- 
rentia, 

Sed que ſenrentia viderur 
tzbi {copo vicinior ? 

Qua, inter omnes, 4 , 
nulla omnium ſuffrcagiis 
damnarior, 

Nec zfie mecum ſenrir, 

Tu fi hic lies, aliter ſentias, 


Haud mecum ſcnrir, 


Ex horum mente, 

Sententia nun multum pec- 
cans, 

$anior zl[orum mens eſt, 

Sed de ſeaſu vererum ac 
diſſenſu dixi ſatis, 

Hagc ſententiam repudia- 
vit, 


Ubi ſenſero 14rum hiantem, 
elcam paro, 

Cim prima occalio affulſe- 
rit, 

Capra rempus, ac lJocum, ur 
ſous efſer cum ſol. 
kropportug venis. 


0 
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Opinion. 


That"s my opinion, 
I am wholly of that mind. 


which, think you gs the trucr 
opinon ? 

A moft dangero1:s and dam- 
nable opzmon, 


He's not of my mind. 

Tou would be of another 
min ,if you knew as much 
as I do, 

He diffirs from me in opi= 
mon, 

According to their opinion. 

That opinion is not much 4- 
miſs. 

*Tis the more ſound opinion, 

But e0#ugb of theſe opinions, 


He deteſted that opinion, 


Opportunitte, 


I watch the opportunitie. 
1 hen time ſhall ſerae, 


He takes a time, wh:nſbe is 
alone, 
You come in pudding-tume. 
-- the mich, 
Quum 
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Quum erit commodum, 
Opportunes te huc artu- 
liſti, 


Commodum profeto oc« 
currir, 

Ventus illuc invirabat mire 
ſecundus, 


In rempore vcni. 

Aſtas cum primum fuerir, 
componire nidos, 

Ipſa opporrunitas non po- 
tuic opportunius advyeni- 
re. 

Cum commode ,& per yale-+ 
rudinem, & per anni tem- 
pus venire poteris , des te 
in viam nobis. 

Tun tanto cefiabis cardine 
rerum 2 


0, ppofe. 


ObluRabor cquidem quoad 
licebir, 

Non pugnabo cum !//;us a- 
nimo. 

Qui non rerentur 2/35 op- 
pedere. 

ObluRarus eſt ſtrenue, 


Ego 4/1; ſenper adyerſor, 


T orrenti fruſtra oblu&a- 
Tis, 
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when time ſhall ſerve. 
You come very ſeaſonably, 


He met me ju ith teeth, 


Many fair advantages , and | 


opportunities offered theme | 


{clves, 
I came all 3 good time, 
Take time , while you have tt, 


( 
Come as ſoon as youu can will | | 
CORVENtence, ' T 
1; hen your occaſions will gin | « 
you leave, V( 
willyou not take your ſoft} ti 
1:me > Ni 
ul you forgo ſs fair any] n 
port unity. 07 
Ni; 
a; 
-if 
By your leave, Sir, you mi rin 
not think to carry it ſo. 
1 will not croſs him of Þ 
will, 
Not afraid to oppoſe, 
Arper 
He oppoſed bim , tooth al «mn 
nal, ber 
He and I can never hit it, 
I love a life to croſs him. 
You but ſtrive againf ob, 


eam, 
fir ud 


OT” EEE 


« f 


Maſcule ſeſe oppoſuir, 


Athlerice ſemer objecir & 
eJecir, 

Non habuit quod obmuri- 
er, 

Vicit & evicit, 


Mediam ego ingredior 
viam , neque hþyic , neque 
il parti adhzreo, 

Quibus non erat obvian= 
dum, 

Tuz primum ſuperbiz fic 
obyiarum eo, 

Yos qui fremiris & ogganni- 


ok | tisrefractarii, 
Ne mihi fic obyerraris cor= 
} 0}- nua, I 
We te inſciria , quz inſa- 
nia adverſus ſtimulum cal- 
care ſtimular > 
- ipla invidia ſpeRante ac 
4 mx} ringenre fruſtra, 
"= 
# 
Argentum cudo quod tibi 
oth a &m, 54 
Lberavi nomen mcum, 
it it, 
him. 
nf dobolum perſolvi, 


M p 


Elegantiz Sermonis Anglo-Latinz. 24r 


He ſtood ſtoutly to his tack- 
lings * 

_ layd about him laſtily ” 
like a man. | 

He gave him the dor. 

-» ſet him on his tayle, 

He non-plus't him fearfully] 


= got the better ,The day was 

5s, 

IT meddle not , nor take part 
with,unor bo!d with th hare 
207 14n with th* hound, 

Who muft not be oppoſed, 
croſſed. 

You muſt not think to have 
my bead under your girdle, 

Tou that kick and fling , and 
will not obey, 


Are you mad , ths to oppoſe 
what you muſt be ſain to 
yield unto in (pite of youh 
teeth ? 

In ſpite of the Devill, 


ro Pay debts. mony, wages. 


I an makiag mony to pay you. 

I have got my ſelfs croſst out 
of his books. 1 have paid the 
0/d ſcore, 


I have payd bim to a fats 


thing, 


R Roga- 


| 
| 
| 
+4 
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Rogabis, ne quid ſollicirus 
fir,quod pecuniam non mi- 

ſferim ad diem preſcri- 
prum. 

Numerabicrur propediem, 

Faxo ut magna mercede re- 
demerint, 

Solyam oprima fide, 

Impendium reddas oporter 
unus,nomine omnium, 

Non eſt quod calculum fru- 
ſtra reras , rationem hujus 
ceenz cgo confecero, 

Contefurus mox Ppecus 
niam, 

Non te gratis docebo ; nu- 
mera, & audies, 

Ultimum quadrantem fel- 
Vere. 

Subducarur ratio, 


Cerriflimus debiror, .F 


Ab illo viro numerayit #3 
pecuniam, 

Etiam fi omnium tuarum 
rerum auCtionem feceris , 


Phraſeoiogia Puerilis, ftve 


Let him rot think much , that 


I ſent nos the mony now at 
bis day. 


Ile pay him-ſbortly, 8 
Ile make them pay ſweeth 
f } 

1'le pay him boneſily, 

yy muſt pay the ſhot for m 
all * 


. | 
Spare your puzſe-ſtrings,youÞ 
20t pay a penny bere, 


He'l pay preſently. 
le not teach you for nothing, 


To pay every penny and fa- | « 
thing, 

Lets call for a reckoning, 

See what's to pay. * 

A ſure paſ#maſter, | 

He paid me for him, p 


If you ſhould ſell your ſelfu In 
your ſhirt , you'l yet cam 


non es ſolvendotamen. ſhort of payment, \ $i 
Profer librum rarionalem, Let ze ſee the debt-book. c 
-- book of accompts. |} Ot 
Non ſum ſolvendo. I am 0t able to pay. q 
Libenter ſeryio tibi, duran& So long as you pay mehoneſiy, | Ni 
mercedem neges, * Vle do it for you. | Im 
la 

E 
Pains to take. $4 
Feryer opus, He's bad at tt. & 
Scdulam is nayat operam, _ Lab 


Ok 


Oler lucernam, 
Poliria formicarum, 


Omnibus admotis machi- 


nis, 

Nihil non experiar, 

Per herrenda diſcrimina, 
per non zſtimandos ſudo- 
res , eluariad res viles , 
fi ad exuditionem conferan- 
rur, 

Faber ferrarius ob vile In- 
cellum , ſurgir anre Ju- 
cem, 

Mirum quam induftrius 
fuir,fi modo quid poſſer in- 
duſtria preſtare, 

Sibylle folia colligere, 


Hoc quicquid eſt induſtrio- 
FP. * 

Pro virili,& viribus conten= 
dam, 
Induſtriam ego omnem'de- 
yovebo, 

| $i me! cupias, apes feras 

oporter, 


que intendere, 

' Nihil reliquir intenrarum, 

inmenſos & pene Herculcos 
labores exantlavir. 

E Tartali horto fruftum 
quzris, 

Ex mulris paleis parum fru- 
Aus collegi. 

ras gravitcr. 
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Omnes curas , cogirarioneſ-; 


It hath coſt him ſome pains, 

A piſmire bill, Laborious 
men. 

we do as ſor life, 


Ple try every way, 

hat great pains do men 
take, for poor trifies , if you 
compare them with learng 
ing? 


The ſmith riſes at rotks-crow 
to earn alitile lining, 


He took pains encugh, if it 
couid have been done with 
pazns, 

You may keep you doing. 

A buſy task, An endleſs las 
bour.; 

This poor pains of mine = 


Ple do my bet, 


Gains come not without 
parns. 
Fo center his wits aljeut a 
things 


He;is never out, He's ever 
at it. 

You but milk the drie cow, 

-- Spurre a dead borje., 

1 took much pains to (anatl 
purpoſe, 

You ſtir till you ſtmke 

R 2 


Eyo-. 
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Ego nihilo fſecius omnem 
moyebo lapidem,totis ner- 
vis inſudabo, 


Plane mallem vel agrum 
foderc, quam = 

Omnes z/le labores nog de- 
yoravit {olim, ſed concoxit 
etiam, 

Manibus pedibuſque obnixe 
hoc faturus eſt, 

Enixiorem nayabat ope- 
ram. 

Martcriam ſuperabart opus, 

Omncm 2z//e induſtriam in 
boc uno defixit ſuam, 

Non poflim magis eriam fi 
de capite agererur, 

Hanc 1lle incudem , die no- 
Qtuque tundit, huic #72 in- 
{ſtir, 

Vaſtus ille & ingens animus 
qui - 

Quicquid in hoc fudio aur 
ſtadio ſudabirur, 

Ur de ://o non ineleganter 
ditum illud Apel{:s , de 
Pr otcgeneuſarpare poſiim, 


eum meſtiie manum de tas * 


bula tollere, 

- Accuratra ve: borum Jlaujirie, 
& reperira ſpeculi caſtiga= 
rione decoratur. 

Fuliginem Jucubrationum 
bibends, 

Ad Clean!his lucernam evi- 
gilare, | 


Phraſeologia Puerilis , fwve 


Notwithſtanding , my pains 


ſhall aot be wanting, 


Ile try all wayes to the 


Wood, 
A man had better threſh, 
than - 
"Ts far leſs drudgerie to gy 
to plough , than - 


He will do what be can, 


The workmanſhip was worth 
more than the thing it ſelf, 

Not quit for cot, 

T could do no more, if my life 
ſhould lie ot, 


This is the thing he hammer: | 


out ; "lis onely this he ſweats 
ar, 
That laborious head-prece, 


whatever pains he takes it 
this matter, 
A right Engliſhman, be cat- 
not let a thing alone wh 
"tis wcli, He will nol 
leave tampering at it, 


A (peech bravely per?d. Ant 
ration painſully compos'd, 


He fludies by candle-liyht, 


He ts at it early and late, 


Ortiz, 


Cas 
phil 
(vol 


An 


'd, 


bt, 


demque YVacunamn, 


Opus Apel/e dignum, 

Pitura non invenuſta, 

En graphice effigiatam , & 

ad vivum depictam imagi- 

nem ! 

Depictum eſt ad nativam ef- 

hgiem, 

Hic hortits non eget cultu- 

ra, 

Haber ſuum & picura ſe- 

nium, 

Ad nativam imaginern ex- 

primere, 

Nec titulus minio, nec cedro 

charra norerur, 

Itorum mores hominum, (i 
modo homines fint , egre- 

ie & graphice depinxir, 

Gu ingit lorem non pin- 
pK Hloris odorem, 

Ad limam & lincam tam 
dud affabre,ur fi quid de- 
lideres,aciem tuam deſide 
res. 

ine fuco, ſine ceruſsi , & 
pigmcnro omni, 

Rancidos i/le errores, logi- 

© ceruſlo & minio purpu- 

favir, 
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Oriaſedniitas damnar , refi- Diligence and ſloth agree not, 


to Paint, Painted. 


A curious pifture indeed, 

A very gallant draught, 

See what a gallam pifture 
"tis! 

Linn'd to the life, 


This garden needs no dreſſing, 
= Weedimg. 


I ſce fair piftures will decay. 
To ſe out tothe life, 
Never gaudific the book. 


He ſet out the faſhions of the 
men, if men they be, 


Arr, fill , comes ſhort of na= 
ure, 

Every man may ſee , and ſay 
is ſo done, that men canu't 
mead tt, 


He ſet a fa'r face on a foul er- 
10:47, 


In fruſtra diſcerpere, 
Fruſtulatim , 


dicere. 
facere. 


Alcernatim 


Sed preternayigabir ora- 
rio, 
Prxrercurro , quemadmo- 1] 


Ego1llius ferre pofifm in- 
eptias & wagnifica verba, 
verba dum " 

Diffimulato ſtomacho inju- 

riasS pat, 

Non f inam,non feram, non 
patiar. 

2.quanimis eſto : Reprime 

iſtam wam iracundiam. 
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Parts. pieces. 


To pull i pieces, 
By prece-meal, By driblets, 


One by one. parts, ] 
To ſay, or do by} urns, 
courſcs, | *' 


ro Paſs by. Paſs: 


£4 1'le paſs by this, 


Ple paſs by this , and ſay ns- 


dum Ulyſſes obruratis au- thizg of it. A 
ribus Sirenas. H 
Miſſum me facito. Let me alone. Q 
Ad levia praftar connivere, ink at ſmall fanlts, d 
Muſlanda eſt izbj omnis in- Q 
juria. fi 
Quas ego injurias non ir, You muſt put up ſome wrong, | & 
ſed cif ulciſcebar. e 
Res co deduQa ct, The matte; came to that paſs, " 
Cor 

. Tet 

Patient. pi 


My back is broad cnough wy Pa: 
bear all bis blatterings, nar 


To put up many W0Mgs, diy 


Nuſc 

Ile not take it at his hands a 
I will zewer endure it. ian 
| Rery 


Be content, pray, 
Fere- 


Ferebar cateniis em, quoad 
ipſe per ſe potuir, 

Homini placeat quicquid 
Deo placere vider, 

Nubecula cſt, rranſibir i11i- 
c0, 

Ilav 78 Giatov a troy. 

Nullum violentum eſt per- 
petuum, 

Tantilla ſane injuriola lon- 
gf infra 'iracundix mee 

ignztatem videbarur, 
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He baye with him as long as 
he could. 

Men muſt be conte:t with 
what God ſends. 

Have patience a while , the 
world will mend. 

Horſes hot at hand ſoon tire, 


I did with patience pocket 
up that ſmall wrong, 


i Peace. Peaceable. 


Aurca ſxcula. 

Halcyonia tempora, 

Qui publicum orbis yorum 

remoratur, pacem, 

Qu ſcripfic elim pacis pro- 

figate querimoniam , ei- 
"ng, dm nunc extindte ſcribir 

epitaphium, 
|| Latius ſe ſpargit incendinm, 
& difficilius componitur, 
Concepro pacis yoro , edice- 
Tem inducias , dimiſlis co- 
plis , capitzs denuncians 
ch w} pernam , fiquis vel galli- 

nam alrerius tetigerir. 
& compoliturum hoc difſi- 
dium ſtipularus eſt, 
Nuſquam morus , aut belli 
ands, | merus erar, ; 
Tranquilla omnia. 
rum undas componere, 


ry 
i 


Golden dayes, 

Peaceable times, 

All men w:ſh ſor peace , but 
he zs agataſt it, 

<mall hopes of peace, 


Farewell peace, 


The breaches grow wider and 
wider every day. 

I would make ſuch a peace , 
that it ſhvuld be a banging 
matter to fteal a h'n. 


He p'omis'd to make peace 
between them, | 
All was buſht, Peace every 
where, 


To make peace, 
55 4 Sed 
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we are yet embrozled, & you, 
I ſee, are #0t yet Very quitt, 
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Sed nos jatamur, nec <Folo 
etiam vos ut video liraſtis 
adhuc, 

Quierem ille ab inquieris 
redimere quoquo mode 
ſtatuir, 


He was reſolved to buy hi 
peace on bard terms, 7 


Perform, 
Re prxſtabo quicquid amici 1 will do the part of a true 
eſt linceri , & ex animo be- friczd, 


ne yolentis, 


Promifir is jludgfed non mi- 


fir ramen, 
Fac ur promifla appareant, 
Fidem daram liberare, 
Preſtare fidem, 


Stare promiflis, 
Ek go hdem meam liberavi, 


He was nt a man of hiswo;/d, 
He ſaid well,but ſent nething, 


To be as good as his word, 

To perform his promiſe -- keep 
touch, 

To bz a man of his word. 

I ſ2ll ſhew my ſelf an bone! 


man. 


Perſwae, 


Quod & hec- leve pondus 


habenr apud te, 
Minime proyocabis, 


Miris ze rechnis adorti ſunr, 


-- ilecebris lollicirabanr, 
Sed 11:hi ſtar ſcnrentia, 


Alguci ab Þ c propoſiro,nul- 


1: porcſ} rationibus, 


Ad ' 


« fo. 51:4rrium accom- 


If theſe prevail aot with you, 


You may wh:iſt/c me out. 

Say but the word , and 14n 
fo” you, 

They ſ*e upon me , with ab 
their sk:il, 

Brit I am ſtill of my form 
mad, 

He wi'l be drawn off by 
perſmwaſtons, 


Laudo 


7 
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Laudo tuam facilitarem, 


Accendis animum , ur £0 me 
conferam -- Exacuis mihi 
animum, 

Expugnavit tandem 3llizs 
animum, 

Icrepir molli ſuaſu , potins 
quam irrumpir, 

Mercurii,vel Herculis Ogmii 
catena, 

Stimulos animo mco admo- 
vebar, 

lgniculos in animo excitavit 
meo, 

Aculeos 7//r, & caicar ad vir- 
mem ſubdidir. 

Acriores ad ſtudendum fa- 
ces, 

Variis i]Jum 1lcnocinis invi- 
tavit, 


Phy/t >k. 
Nec incidi venam uſquam, 
nec devoravi cataporia , 
nec hauſi potiones, 
Qui v:vit med.ce, vivirt mi- 
{re, 
Nec #:þpoc7 itt, nec Gateno 
cedete, 


NNolim mihi rem efle cum 
Chirurgis, 
Pharmacis excarn;ficatus, 


ume quod alyum dejiciar, 


Tam glad to ſee you ſo eaſily 
pecrſwaded, 
You ſet me all a gog to go ſee, 


He overcame him at laſt, 

He tryes by fair means, 
Perſwaſive language, 

He put metall into me, 

He very much encouraged me, 


He fpur''d him up to take 
good courſes, 
Strong iacentives, 


He uſed all bis rh-torickh to 
perſwade jm, 


Phy fictan. 
I n:ver yet was ander the 
Phy ficians hazds, 


"T's 4 poor life, to live in 4 
cout ſe of phyſick. 

An exccllcat phyſicaan, 

As famo''s as Mr, Burler of 
Cambridge, 

I love not to tamper in phy 
fſeck. 

He hba*s [poi/ed bimfelf with 
too much phyſick, 

Take A PUBL, 

ke a piirg I 
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Sua ſponte alyus plus ſatis 
profluir, 

Conducic lubricandis inte- 
tinis, 

Ad yivum reſecare, 

Remedium mire effrcax,me- 
dicando capitis tomachi - 
que doloribus, 

Venicnti occurrite morbo, 


111; reſponderunt, ſe medicos 
efle, non Dees ; quod artis 
erat praſtitifle z cxrerum 
adyecrſus fatalem neceſhita- 
rem,nullam valere medici- 
nam, 


raleologia Puerilis, ſive 


I purge naturally, 
It 3s good t0 procure the ſiodl, 


To ſearch to the quick, 
E xcelleat g90d for the bead 
and ſtomach, 


Take phyſich before you be 
ith, 

Phyſicians c4nnot give health, 
or preſerve life God is the 
God of bealth and life, 


ro Pitre. 


Dyleo vicera tuam, 

Dura ſunr ez viſcera, 

Hzc res vel filici poſlic 
lachrymas extundere, 

Non miſerebor tui, vclfi 
flevcris ſanguinem, 

Moro lev:itcr capire, 

A.cernum relinquis me in 
hac nocte > 

Si qui molliore ingenio nati 
fiat, lachrymas ctiam non 
renucriunt , necabſtinucre 
gem.ru, 

Quod me recordantem mj- 
ſeratio ſubir, 

Ad inimicorum uſque dolo- 
rem devenuſtarus, 

Vel hoſti milcrandus crart, 


1 am ſory for you. 

He has no pity tnhim, 

This would move 4 ſlone ti 
weep. 

Ple never pity you. 


Shaking his h:ad, 

Will you not pity my forlon 
condition? 

Tenaer = bearted folks wet 
much affefted with -- ml 
ted over bim, 

He deſerves 70 pity. 

As much pity, as ta ſee agoiſ 
go bare- ſoot, 

* would pity any mans heat 
to ſee ſo pgor a creature. 


Pl, 


od 


Non finam ut zh; claudas 
Izyum larus. 


Nuſquam non prxſto ſunr, 


Toto paſlim orbe, 
Nuſquam eſt qui ubique 


eſt, 
Ubi, ubi fir, 
Quinto ab «be lapide, 


In demortui ſurrogatus lo- 
cum. 

ſuxta habirat, Pro foribus 
eſt, 


Frum abfuirt quin - = 


Adte properabam. 

Utra centcfimum ab #xrbe 
lapid:m, 

Milla qui novies diſtat ab 
urbe decem, 


llkero fere baliſtz jaftu, 


Decimo diſtat ab urbe hac, 
lapide, 

Wb eodem cceli fornice, in 
hac eadem terrz pil3, 

Tam prope ab exe fuir, 
quam poſtea a Stratego, 

id manum eſt, A latere ct. 
ante pedes, 
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Place. 


I will not take place of yer. 

I 165k and will give you the 
upper band, 

Here and th:re and eaery 
where, 

All the world over, 

He that 3s cuery whore 1s 30 
where. 

#'bere-cuer be by, 

He lives five iiles out of 
town. | 

He ſucceeds bim that's dead, 


He dwells bard by, #t nct 
door by, 


\ at hu, now ha, 
"Twas = mar as meh 
corld be. 
I was coming to y0t- 
:bove an bundred miles ſrom 
this city, 


About one ſtones p 
thiew >07 1W9, 

=» 04e flight ſhot 

He's ten milcs off from this 
place, 

Ia the very ſame jlace , and 
countrey where we live, 

As near 41 Could bs, 

Next door by - 

At band.Preſent, At your el- 
bow, 

Plain, 
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Plain, Plamnly. 


Nolo hic eſſe Orator , nolo 
rem verbis illuſtrare , quz 
ſui ſe luce commendar. 

Nolo probare rationibus , 
quod digiro demonſtrari, 
oculis videri poreſt. 

Sne ulli opinionum veſte 
aut perſona, 

Die zſtud explanarius ; non 
enim ſatis afſequor , quid 
velis, 

Non obſcure rtecum a- 
gam, 

Satin hxc capis, adoleſcens, 
an clarior etiam fax tibi 
accendenda ? 

Equidem ut ingenue quod 
res eſt farcar = 

Dicam , h vis , crafſbtiore dſj- 
neva, 

Dicam exp!anatius. 

Dic bona fide, Omni ſepoſi- 
to lenocinio. 

Ur aurem quod zes eſt di- 


cam, 
{ planiſ- 
Dilucidius explica- / fime, 
bo, * pleniſ- 
C me, 
Sint hzc exempli causa di- 


Quin addam apodixin ma- 
thematicam, 


The caſe is plain, it needs ny 
further oratorie to ſet it 
Out. 

It needs not my thetorick th 
explain it."Tis plain enough, 


Tcll me more plainly what 


I will deal plainly with you, 


Do you underſtand this? ned 
I make it moie plain ? 


To tell you plainly the whil 
truth = 

Ple tell you , if you pleaſe, 
1.07e plainly thus = 

I'le explain my meaning, 

Say in good ſoo: h, 


To tell you the troth, 
I*le tell you int plata LCs» 


Let thzs be an taſtance, to tt 
plain my meaning. 
1 will make demonſtration. 


Dican 


M, 


1cam 


Dicam igirur explanare ,nec 
aliud dicam ficum quam fi- 
cum, 

Maluerunt fſignificantius lo- 
qui,quam elegantiiis, 


Res ipſa loquitur, 

Ut omnes paſſhim morrales 
iſtius ignavia non Jam ve- 
ſtigia,ſed ipſa cubilia vide- 
re puſlinr. 

Velceeco apparer, 


Luce clarius liquer, 

pauyus ſum,non Oedipus, 

Nihil videnr qui ſolem non 
vident. 

AeRarus ile verborum aps 
pararus, 8 circumſpe&a ni- 
mis mangonizatio, non Ar- 
rider, 

Lucem oli foenerare. 


Med longe eſt melius,hirt3 
oratorem induere toga , 
quam tucatis & meretriciis 
vetibus infignire, 

vtin* hoc plane , ſatin” di- 
ſerte nunc videor tibi 1o- 
quutus eſſe? 


Jan dudum & animus, & c&- 
lum, & dies invitat ad Iu- 
dendum, 

At ſolus prxceptor non in- 
war, 
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To tell you ta plain terms - 


The; chuſe rather to ſpeak to 
the capacitiegthan affett ele- 
gancic, 

The deed ſhews it ſelf. 

The matter it ſelf will lye for 
neither of us both, 


He that hath but balf an eye 
may ſer, 

'Tis a plain caſe, 

1 mean plainly, 

Tis as plain as the noſe on a 
mans face, 

I care not for this mincing 
ſiren, 

Let me haveit in plain En- 
eliſh. 

To burn day-light, To ſpeak 
more than needs 1 a plain 
caſc, 

Plain, downer1ght language 
is beſt, 


ro Play. 
'Tis a gallait day to play in, 


But 0h maſier will not lit 
us play, Sub- 
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Subornandus c{t orator 
quiſpian qui ludendi ye- 
niam exrorquear, 

Nihil aliud quam ludiris, 

Ludite,ſcd gregatim in cam- 
Ps, 

Licear ad ſarieratem uſque 
ludere, 

$ ſcholaſtica, 

? puerilia, 

Sequar quocunque yoci 
1s, 

Relinquere muces, 


Suavi-ludia 


Papiliones venari. 
Equitare in arundine lon- 
a, 

Talorum luſus puell:s hodie 
faſtidirus eſt, luſus afte&anr 
maſculos. 

Ego ſum omnium horarum 
homo. 

Ludere denis officulis eſt 1. 
beralins, 

Succedo, 


Tun* adeo omnium nunc 
es excluſiflimus > 


Vira hzceſt fabu/a quxrdam, 
Scena autem mundus, ver- 
farilis h:/?710 , & ator Qui- 
liber eſt hominum, 

Kudos ſcenicos & hiſtrioni- 
cos interdiftos efle ajunt,a 
magiſtraru. 

Proſcenium. 

Roſcenium, 


Phrafeologia Pueritlis, ſve 
Get ſome good body to get w 


leave 10 play, 


You do nothing elfe but play, 
Play all together 11 the ficlds, 


We may p/ay our belly-full, 


Scholars games, 
Boyes-play, 


T le play with you at any gan, 


for mabat you dare, 


To leave boyes-play, and fat 


to blow-point, 


To catch butter- flies, 
To ride on a hobbly-horſe, 


Wenches grow Tom-boyess, 
they muſt play at mens 


Gaines. 


I am for any thing. ll gams 


are altke to me, 


T.n-hones or ſcales 13s th 


more gentile game. 


I muſs play net, my tun 


now, 


ll they not let you play? 


Do they ſhut you out for t 


wrangler > 


All men are aftors , andpih 


thetr parts, in this world, 


Stage-playes are unlitwſul, 


The tiring-houſe, 
The revefrie. 


Speits 


A carceribus ad mertam; 


Acarcere ad calcem. 


-- vitamque yolunr pro Jau- 
de paciſci, : 
Hos ſucceflus alir , poſlunt 
quia pofje videnrur 

Ille poſtremas parres rener, 


Lappa erir coronarus, 


Certamen eſt de cupa cer- 
vilix, 

- collyra, 

Nz tu przxclarum facis ſal- 
tum | 

Ludus iſte non competir 
pranſis, 

fentris ſaburra gravat cor- 


vi vobis cordi fir natatio, 
petaror efle malim ego 
quam certaror, 

Miki non placer ranarum 
vita, 

Non ſum ego animal amphi- 
bium. 

luppone ſcirpos peCori - 
nnixus ſuberi, veſiculis. 
Mius generis artifices , per- 
multos audionariſle , ſed 
don enatifſe, 
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SpRtacula gladiaroria, 
Cerrarec curſu, 
Deſigna ſtadium, 


Fencc-play, Cudgell-play, 

To umn arace, 

Make the goal, Set out the 
place, 

From the ſtart , ſtaff, gate; tg 
the goal, ſtandard, 


flart, :v theſtans 
From hed dard, 


laff to the ſloap, 
They ſtrive hard to win the 
goal, 


He comes ith hoble- bole, 
He; lag. 

He ſba'l have a garland of 
burres, 


we play for a pot of ale, 


-» white cake, 
There's a ieap indeed | 


My b:1 is full,I cannot leap 
a9w, 


If you will ſwim , you may 
for mel had rather look on, 
than come in, 

1 love not to dabble in the was 
ter, 

1 live ©th land ; love nat the 
wat”, 

Sw:m with bul-ruſhes,corks, 
bl ::.drrs, 

Many ſwim in, but ſwim not 
ouy -- fink, are drowned, 


== Alto 


"4334% 
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Subornandus 
quiſpian qui ludendi ve- 
niam extorquear, 

Nihil aliud quam lJudiris, 

Ludire,ſ{cd gregatim in cam- 
pis, 

Licear ad ſarieratem uſque 
ludere, 

C ſcholaſtica, 

? puerilia. 

Sequar quocunque ycCc3« 
ris, 

Relinquere muces, 


Suavi-ludia 


Papiliones venari. 
Equitare in arundine lon- 
a, 

*  EIGR luſus puell:s hodie 
faſtidirus eſt, luſus afte&anr 
maſculos. 

Ego ſum omnium horarum 
homo. 

Ludere denis officulis eſt 1i- 
beralins, 

Succedo, 


Tug* adeo omnium nunc 
es excluſiflimus > 


Vira hzceſt /abu!/a qurdam, 
Scena aurem mundus, ver- 
farilis h:/?-10 , & ator Qui- 
ltiber eſt hominum, 

Iudos ſcenicos & hiſtrioni- 
cos interdiftos efle ajunt,a 
magiſtraru. 

Proſcenium. 


Roſcenium, 


Phrafeologia Puertlis, ſve 
ſt orator Get ſome good body to get w 


leave 10 play, 


You do nothing elfe but ply, 
Play all together in the fields, | 


We may pay our belly-full, 


Scholars games, 
Boyes-play, 


T le play with you at any gan, 


for what you dare, 
To leave boyes-play, and fat 
to blow-pornt, 
To catch butter- flies, 
To ride on a hobbly-horſe, 


Wenches grow Tom-boyes, 
they muſt play at mens. 
games. 

I am for any thing. 411 gams 
are altke to ne, 

T.n-hones or ſcales is th 
more gentile game. 

I muſt play nor, * T8 my tun 
now, 

7 they not let you play? 

Do they ſhut you out fart 
wrangler > 

All men are aftors , andjiq 
their parts, in this world, 


Stage-playes are unlitwſul, 


The tiring-houſe, 
The reve8rie. 


Spetis 


| Co 


Spe 
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Spacula gladiaroria, 
Cerrarc curſu, 


Deſigna ſtadium, 


A carceribus ad meram; 


Acarcere ad calcem. 


-- vitamque yolunt pro Jau- 


de paci{ci. 


Hos ſucceflus alir , poſlunr 


quia poſle videntur 


Ille poſtremas partes rener, 


Lappa erir coronatus, 


Certamen eſt de cupa cer- 
vihe, 

- collyra, 

Nz tu przxclarum facis ſal- 
rum | 

Ludus iſte mon comperir 
pranfis, 

Yeatris ſaburra gravat cor- 


Si vobis cordi fir natatio, 
ſpetaror efle malim ego 
quam certaror, 

Miki non placer ranarum 
vita, 

Non ſum ego animal amphi- 
bium. 

luppone ſcirpos peQori - 
Innixus ſuberi, veſiculis, 
tius generis artifices , per- 
multos audio naraſle , ſed 
den enarafſe, 


Fencc-play, Cudgell-play, 

Torunarace, 

Make the goal, Set out the 
place, 

From the ſtart , laff, gate; tg 
the goal, (tandard, 


flart, :v theſtans 
From tes dard, 


[laffto the ſoap, 
They ſtrive bard to win the 
goal, 


He comes + th hobl&-bule, 
He's lag, 

He ſba'l have a garland of 
burres, 


we play for a pot of ale, 


-- white cake, 
There's a ieap indeed | 


My bs! is full,I cannot leap 
now, 


If zou will ſwim , you may 
for mel had rather look on, 
than come in, 

1 love not to dabble in the was 
ter, 

1 live © th land ; love nat the 
wat”, 

Sw:m with bul-ruſhes,corks, 
bl 1140hei's, 

Many ſwim in, but ſwim not 
Ouy -- fenk, are droppncd. 


== Alto 
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Alto Denterſus, ſumma3 rur- 
ſus non bullic in unda, 

Nunc quidem profe&d fa- 
rur ſum ludi, 


Pleaſe. 


Dici non poteſt quantum 
mihi placeam; ſatrapas mi- 
hi videor. 

Ex uno ſemel conceſflo, plu- 
ra trahunt concedenda, 


Iftoc animo arridet meo, 

Hoc tibi cord ef. 

Sine animum ut expleat 
ſunm, 

Sine illum ſuis lJegibus , mo- 
do, & more vivere. 

Senium hominis pulchre 
caller. 

Sateſt quod ſao regi pul- 
chra eſt regina, 

Amo voluptatem perpe- 
ruam. 

Arrider mihi vita Epicr- 
rea, 

Tanta il! yoluprate ptr- 
fundebar, & inundabar, 

Nifi deliniifier hominis fe- 
rociam, 

ExpeRarioni reſponder 
mezx. 

*- omni ex parte facit ſa- 
ris, 

Quibus ſtudio eſt viverc 
ſuavirer - 
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They fink,and are drowned, 


I have had play enough to 
day, 


Pleaſure. 


You'l not think how glad 1 
am, that » 


Tbey are never pleas'd ; con- 
tent. Give them ax inch, 


they'l rake an elne. | 
This is as you would baveit, | 
-- ;cat aud drink for you, $; 
Let him pleaſe himſelf. $1 
{ 

BY 

ſ 


He knows bow to handle him, | » 
-- bas the length of his ſoot. || =1 


If it pleaſe avi yon,it pleaſeth | Qu 
me, | 
A pleaſant life 1 love aliſe, | na 


It ſo fully pleas'd bim = Un 
If be had not bimoi'd th | Mac 


HAR - lus 


whoſe main care it is to liv Þ ary 
at hearts eaſe, 


In 


{ the 


In omnem uſque vyitam frui 
gaudio, 

Mihi quidem perplacer, 
Onani deliciarum genere 
affluens. 
Facieraus,quomodo iibi pla- 
cuerit, 

Omni vel neQare vel am- 
brofia ſuayiora ſunt. 
Volupratibus,ſeu poculo Cir- 
co, dementarti, pro vere 
jucundis , mellira yenena 
ampleQunrtur, 

Me certe vehementer Jy- 
vat, 

Siira videbirur, 

Si tibi non fit mole- 
ſtum, 

| Irevis quidem cantiuncula Ke 
ſed longum haber epipho- 
mma, 

- non tanti emo poenitere, 
Wuibus fuerit collibirum, 
Vix opinor in 12{#u/;s fortu- 
natis efle quicquam jucun » 
dius, 

-animura adeo titillavit 
meum, 

num referam quod mib; 
prx Cxteris arrifir, 

tac anſi4 rantum arripis 


= » qua reneri non po- 
tet, 


»animadyertere quibus re- 


bus vel cf&crerur vel deli- 
vatur, 
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To live in contentfull man= 
ner, 

It likes me well. 

A bounding in all pleaſure, 


We'l do as you pleaſe, 
Moſt pleaſant, 


Men addifted to ſenſuall de- 
lights, do miſtake ſeeming 
pleaſures for ſubſiawtialf, 


It pleaſes me much, 


If you think good. 
If it pleaſe you. 


Short pleaſure,long laments 


They who pleaſe my - 
e canbe no greater pleas 
e og earth , than « 


1'le tell you one paſiage , thas 
took me much, 

You never ſeek of ſet your 
ſelf to pleaſe him. 

You alwayes take him by the 
wrong ear, : 

Mind what will pleaſe bis 
tooth, 


Ades 


25 Phraſcologia Puerilis, ſive 


Adeo ut cum his collatj $ar- 


danapalus,Philoxenus, &pis 


tizs,aur 1 quis alius eſt yo- 
Jupratum ſtudio nobilira- 
ras, triſtem ac miſeram vyi- 
ram peregerint 

Sed ru fi me beare velis , & 

inſigni luce perfunde- 
re - 

Dici vix poreft quam ego cu- 
mularam inde perſentiam 
voJuptatem, 

Iram ille mox decoxit ſuam, 

Suaviſſimas omnium wene- 
74, arque yeruſtatum ad+ 
fert ſecum amcenirates. 

-» Cypr>: que madens a rore 

yo]uprtas, 


No ſuch pleaſure im the 
world , as in pleaſing God, 
and a good con{cience, 


If you would indeed do me « 
pieaſure- 
I am wonder fn'ly taken with » 


He was ſoon pleas'd again, 
The moſt pleaſant thing i'th 


world. 


P oor. 


Tenuiflimg forrunz homi- 
nes, 

Non haber domi , unde yel 
murem paſcar, 


Univerſz pecuniz naufra- 
gium fecerunt. 
Ad miſcram paupertaris 
carnihbcinam deyencerunt., 
Crudis oleribus , & fimplici 
aqua vicirabar, 

Qui reruntium non haber 
in orbe, 

Pannoſam fxcem morientis 
ſorber aceri. 

Zonam oſtendy inanem, 


Very poor men, 


He bath not a cruSt ins up 
board to make the mouſes 
breakfaſt, 

They are ſit down unit 
Beggars buſh. 


Poor folks are glad of wate'» 
porridge, : 

He b.'s not « ſarthing in dl 
the world, 

F e drinks pow tap-lofh, 


Purſe penni-£þſs, Mak 


mT 


ters 


| dll 


wk 


Mulri ſortis exſorres, 

Grana,& fluenta ſapere, 

Ex jure heſterno panem a- 
rrum yorare, 

Extrema pauperrate confli- 
ar, 

In diem vivere. 


Victum yulgo,eſtiatim quz- 
rit. 

Ad raſtros res ll; redi:r, 

Animam deber, 


Lonam perdidir, 
Pannoſus. 


Nihil erar i/lic ſupelleRilis, 
ſed mera ranti paupertas. 

Stramineuſque rorus,grami- 
neuſque cibus, 

Crumenam meam oblidenr 
arance, 

Przftat perere quam de» 
prxdari, 

Nudior leberide. 

Nihil ezar, ſed mera mendi- 
citas, 

Apponit fingulis pinacium 
lieneum , & cochleare ex 
eodem argento tatum,de- 
inde cyathum vitreum, 

Cepas porrumque rode- 
re, 

Populus exaCttionibus expi= 
larus eſt, 

Pauperes, viva Chriſti rem- 
pla , fame $ ique conta- 
beſ@unr, 
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Many go a begging, 

To fare hardty. . 

To eat brown-bread-cruſts , 
& old keal, 


To have but from hand to 
mouth, 

He goes from door to doo? to 
ger an almes, 

He*s come to bis flail & rake, 

He owes more than bes 
worth, 

He has nota croſs to bleſs him 
ſelf with all, 

His rents are come kn; He 
wears the beggars liverie, 

A houſe with bare walls « 


My purſe has not had a penny 
mt this many a day, 
«tter beg than ſieal, 


A poor ſneak. 

As poor as Job. Stark beg. 
gerte, 

Evtry man had ſet him, a 
wooden diſh and ſpoon , & 
a glaſs to drink m. 


To bite an onyon. 


Th: poor Commons are is 


poveriſhed. 
Many poor Chriſtians ready 
to ſtarve, 
S 2 Sit 
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Siti fere ac fame eneQus, 

Ex malyis,lupinis, $ porris: 
nam apud zs non eſt alia, 
ut {cis, annona, 

Bulimiz laborat pecunia- 
rum, 

Nihil uxori reliquit przter 
liberorum gregem. 

Illud ubiquc curandum , ne 
cui ſuboleart , 71bi prorſus 
exhauſtos loculos, 

Homo infimz ſortis, 


Non diteſcunt , non affe- 
quuntur honores, non con- 
vivantur, non ſaltanr, non 
canunr,non olent ugguen- 
ta , non rident , non lu- 
dunr, 

Rerum inopia laboranres, 

Przrer inanifſiwas phanta- 
flias, bomo omnium indi» 
gentiflimus, 

Qui nihil plane , non lem- 
bum, non trullam , non c#- 
curbitam poſſider, 

Rebus omnibus deſtiturus, 


Fortunz elis expoſitus, 
Fugitivum illud argenrum 
retinere ncqueo, 


Promus magis quam con- 
dus, 


Almoſt quire pid 10 death, 
They live on roots, cabbages, 


and ſuch ſtuff. 
He is miſerably poor. 


He left his wife nothing , but 


a houſe-full of children, 


Let no living man know that 


you live in wants, 


A man that's very low in hu 


eftate. 
-- at beggars door, 


Poor ſouls , ſitll kept unde 
the batches, They bave nt 


wherewith to Jovialize, 


Very needfull, 


The man bath nothing t0 lu 


on, 


He bath not a dif to drink 


ill, 


In great wants. 


He hath aot a cow to bis kit, 


Fortune my foe. 


T can no ſooner carn a penty, 
but ſome other bath a puiſt 


to put it 18, 


He gets with one hand ani 


ſpends with the other. 


ro 


þ 


; 


[ot 


rl 


r it, 


Yemny, 


puiſt 
{ an! 


r0 


' non Chriftiano 


te predicar, Pleno re ore 
laudavir, 
Incomparabilis /le vir dig- 
nus qui nunquam ſeneſce. 
ret,Zgrotarer, aut morere- 
rur, 
Egregius zlle rri-linguis , 
eruditionis Phemx , uni- 
cum hujus zratis orna- 
menrum. 
Florem h1nj:5 zraris nomis= 
naſti, 
Gemmam nominiſti , non 
hominem, 
Oranium facile optimus, 
Ur paucos zz comparem , 
anteponam neminem, 
Viriad invidiam clari, 
Nihil divinius, 
Quid dici potuir hac ſen- 
tentia ſanCins > 
0 Chriſtianam in homine 
ſentery- 
tiam! 
Noſtro longe majorem prx- 
conio, 
[d mih; puto palmarium, 
lncujus hal vpodnaral in 
Oceanum quendam, deſcen- 
do, . 
fic eft- enim feraciſſimus 
poils campus, 

omo par paucorum, 
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to Praiſe. 
Nihil non honorificum de He extolls you to the 5hies, 


An incomparavle man, 


An excellent lingua, the hg- 
nour of his nation, 

Theres a man indeed \ 

A rare fellow indeed, 

A moſt worthy man, 

A perſon paramount. 


He has not his like, 


Mot divinely (pokes \ 


Bravely ſpoken of a heathen) 


They'l praiſe me ſor that. 


Here is matter of commenda- 
tion, 
I know not bs like. 
d 3 
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Aﬀabre fafum fuir, 

Ur nihil ſupra. 

Librum haber gon in-ele- 

| gantem, 
Tun ergo cruſtulum a ze , 
aur mulſum expeQas, ut 
qui ferrum ante poſcebas 
& 1gnem ? 

Omne tulir puntum, 

Parit laudem & lauream. 

Uderiore quam par eſt Jlau- 
de nugas vidcris no{ras 
maQtare, 

Equidem laudo generoſam 
{lam indolem ruam, 

O lepidum capur ! omnes 
amamus ze plurymium, 


Quis poruir? dexterius ? 

e dererius ? 
Demulceam :1b; capur, 
Appohite loquirur, 

Lautis & lemniſcis digni 
ſunr, 

Perinde quaſi gemmeo my- 
rothecio indas opoballa- 
mum. 

Unicum cerre peperit trien» 
nis {1:43 labor,ſed clephan- 
tem, 

Proximus #/e 4 primis eft, 


EximiC exjmius ille fapien- 
rum - 

Suas lauros hederaſque ha- 
benr. 

Uberiorc laude maQtare ali» 
quem, 


Phraſco!ogia Prerilis, ſve 


"I'was done like a work -mans 
Never the like. 
"Tis a pretty book, 


D9 )0u look I ſhould fl oke you 
oa the head, ani praiſe you, 
who deſeyucd the gallows 
/0 lately ? 

He for my ony. 


You are too prodigall of your - 


praiſes, 


I taninot worthily commend 
Jour generous diſpoſition. 

0 thou art a good lad indeed, 
we will hug thee bugely for 
th's, . 

C better? 

Who eould ever do » worſe? 

Ltt me ſpit in thy mouth, 

He ſpeaks to the purpoſe, 

1bcy deſcrve praiſe, 


It 3 fitted gallantty, 

Tis a diamond {it in angel 
gold. 

He 4id one oncly un- pralleld 
att, 

Noe ever did tbe like. 

The beſt nex:, The bb ſave 
ene 07 two, 

Excellent ly fþahe that wiſe 
man - n 

Thy deſerve thiir praife. 


To comment enc. 


Tan* 


G 
it 


Tanquam fidus queddam, 
inter alios emicuir, 

-= nec parieribus claudirur 
angufſtioribus, ſed orbe - 

Tor virturum ornamentis 
exculrns, prxfidio ſeprus , 
comiraru inſtru&us, 

Vir non ſculi mods ſui,ſed 
omnis vi optimus, 

Vir moribus pluſquam ni- 
yes, 

Tantus nimirum jam erat 
Czſar , ur poflet eriam 
riumphes conternnere, 


Quotidiana mea eft ad 
Deum precatiuncula - 

Nos precibus tuis, Deo com« 
mendarss habe, 

Votis Deum fatigare. 

Pium mehercule yorum, 

Flexis ante le&tum genibus, 
paucis ſaluro Chriſtum, 

Salurariones peraces, cuJuſ- 
modi fere ſunt mendico- 
rum, 

Preculas quaſdam breyes 
ejacularus, 

Cordis vocem magis exaudir 
Deus. 

Sublaris in coelum manibus 
impense precatus eft, ur - 
Ratum erat yotum. 

Breyis precatio celum pe- 
netrat, 
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He bath not hs fellow, 


Accoutred with a twain of 
graces, 


4 rare man. 
An hoxeft,innocent ſou', 


He needed and beeded not the 
peoples praiſe, 


to Pray. 


It is my daily prayer to God, 
that - 
Remember us in your prayers. 


To pray to God earneſtly. 

Avery gvod prayer, 

I kneel down by my bed-fide 
and ſay my prayers, 

You pray,but 'tis for pay:You 
beg almes for your own ends, 


Making a ſhort prayer, 

God hears heartie prayers, 

Liſting up bis hands to hea» 
ven, be prayed = 

God hrard bis prayer, 

Short prayers are prevailing, 
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Deuny ego animitis ro- 
$o © 


Phraſcologia Puerilis, pve 


I earneſily beg of God, that . 


Prepoſterons, 


Invies Minerv4 quidpiam 
agere, 


Hac illum arripis ansa, qua 
reneri non poteſt, 
Przpoſtera ſane parſimo- 
mia, ſeryare vitrum,ut per- 
das gemmas, 
Prxpoſterum mehercule ju- 
dicium,fi quis artendar, 
"Topo Tewrws. 


Ex intima, verſa in cxti- 
mam, 

Videmus Jam inverti mundi 
fcenam, 

Ee Fl 
Tot65-Tew|tuoy, 


Prins diſcendum, quam do- 
cendum. 
Ceryus trabir canes. 


8 Cani das paleas,afine ofla! 


Ude 
tnye, 
the 
bair, 
To go the wrong way to work, 
To {un agatiſt the byaſs, 


To do any thang ag inſt 


"Tis :#judicionſly done , if you 
mind it will, 

Penne wiſe ,& pound fooliſh, 

"I i injudiciouſly done, if you 
mind it well, 

Arſie-verſie, The clean contra- 
7 WAY. 

The wrong fide out ward, 


You now ſee all tura'd topfie» 
true, 

To ſet the cart before the 
horſe. 

Learn to creep before you go. 


The Deer hunts the hounds, 
Tu give a ſhoulder of nition 
to a ſick horſe, 


Profit. Profitable. 


Ovis cum vivir , lake nu» Sheep are profitable evca- 
» . A . 

rrit,lan4 veſtir, foerura di- 17#7cs, 

rat; 7.0/4 , unle porrigit 


coric, rotas; vleulna eft, Non 


0 


(4- 


3! 


Non prokcit hilum, 

Hoc eſt in rem ruam, 
Uberrimos adferr fruftus, 
Divini in illo igniculi, virru« 
rumque {cmina magis in- 
| dies magiſque ad marurita- 
rem caneſccbanr, | 
Non venir zs yvacuus, ut one» 
riefſer vobis, 

Quzeſtum illis uberiorem 
artulir, 

Rerum ſagax ſaragirt ſua» 
rum, 

-- tudium quid inurile ren- 
tas ? 


Promiſe 


Ithuc in me accipio, 
Fide-juſſ veſtro omnium 
nomine, 

Haud ita convenerart, 

Montes promittir aureos, 


ad me recipio, 
Do fidem, fururum, 


Nec ipſe conventa ſervas. 


(uis #1;h; re-promirter ? 
kecipio me facturum, 
pondeo fururum, 

Nc me fallat promiffor, 


Interpofici fide publica. 
tgotibi hac «fte&tum dabo, 


& quidcm propedicm, 
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He doth no good, 

This makes for you. 

You gain well by the band, 

He profited very much in 
learning and vertue, 


He comes with meat in his 
mouth, 

He brought erifl to their 
mil, 

He is their ſctti2g*dog--rheir 
right hand, 

w- take you pains to no p/o- 

t? 


make 
to Þ keep 
break, 
1 will undertake this. 
I bave given ny word for = 


You promiſed me otherwiſe, 

He promiſes more than be can 
perform, 

Let me alone with thar, 

Ile give my word, it ſhall be 
done, 

Nor do you your ſelf keep 
touch, 

Who can aſſure me ? 

I promiſe you, 1 will dow. 

On my credit] wit, 

Be 4s good as your word, 

Ds as you ſay, 


I'le do this for you , wut of 
band, Con- 
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Phraſeologia Puerilis, ſve 


Contra «vim promiflum He brake promiſe. He food 


eſt, egir. 

Ego capitis mei periculo 
non dabitem efle ſponſor, 
imo cal; periculo po- 
rius, 

Illud abs tc tipulabor, 

Magnifice polliceris, 


Alirer atque promiſcrat, fa- 

*cit. 

Quicquid eſt in rebus meis, 
quiequid mei cura pre- 
ſtari poreſt , boc ram tuum 
efle duciro, quam id quod 
eſt maximec ruum, 

Hac lege meam tib; obſtrin- 
go kdem, 


Fidem, is , adhibiro confir- 
mavit ſacramento, 
Religione ſe obſtrinxir. 


Ingentibus oneratos promiſ-" 


s dimiſit, 

Nihil ita primoribus 3lle 
Jabris pollicerur, quin 1iJli- 
baram conſtantiſhme dem 
rerinecar, 


not tohu bargain, 
I durſt venture to bear the 
blame, 


You ſhall promiſe me , that. 

You are very free of your pro- 
miſes. 

He's not ſo good as his word, 


le promiſe you to do for yik 
what I can, 


On this condition I'le give 
you my word. 

To be a man of bis word, 

To keep touch, 

He ſwarehe would - 


He promiv'.| them fair. 
He never promiſes any thith 


but he's as good 4s 
word, 


Proteſt. 


Numen tcſtor ſantiflimum, 


Deum teſtor, 

Ira me Dor amet. 

Emoriar , niſi ;dcm; faturus 
fiem. 


I take the God of heaven il 
witneſs. 

God he knows, 

As I bope to be ſaved, 

I ſeriowfly proteſt , 1 will « 
as 1 ſay. Negs 


Elegantiz Sermonis Anglo-Latinz. 267 


4 Negabat fe conſcium jllivzs He proteſted deeply , that be 
facti fuile , capurque uxo- Was mnocent , and ignorant 
| ris & liberorum devove- of ihe fat, 

bat inferis {1 ſciens menrti- 

retur, 


: Proud. 


f, | Necſui memor , nec mode- As proud as a peacock. 

ſix. 

W |..yentoſo peCtora folle tu- 

ment. 

Aquila non capurt muſcas, Me ſcorns to Freak to me. 
Campano nos deſpicir ſuper- 

cilio, 

V | Adraſtia Nemeſs, Pride will have a fall. 
Payonis. labellum & exu- 

vium lconis prez ſe ferre, 

junonium ingreCitur, He bath an Alder mans pace, 
- ffeſſuque movetur Spon- 

dzos imitanre pedes. 

bafilice prorſus, & ſevere. Pery Sir-like, 

Vs vdr veſiculz,quim cird 7pe all have a rang of pride. 
| nlamur ! 

M | Yem ſublimiras honoris He is not & whit proud of bis» 
nclinar,non ſublimar 

hifoleſcic admodum , & ſu- He ſtands on his pantoffles. 
fercilio indulget, 

—_—_ plane ani- 

mal, 

ubnixis alis anſatus ambu- He walks firuttingly. 

ar, 


| 
i! 


- on 
- by — 


4 


Prove, 


UE Wid aies fi te mendacii Hat w:lt you ſay, if I prove 
7 | jt conviceo 2 it to your face}  Ege 
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Ego nepgo faftum , 3He in- 


Ar. 
E ficacibus adſirucre argu- 
mentis, 
Imo boc dilucide docer, 


Phraſeologia Puerilis, ſve 


I fay it 35 ſo,he denies it, 


I will make it appear by good 
proof. 

Hel make it out , I warrant 
you, 


Provide. Providence. 


Adjicier alicunde Des, 


Quando alirer viſum eſt ſu- 
peris. 

Is,qui ſorrem regir, De'-, 

Ifla fatis curanda relinqui- 
mus. 

Toram hane curam ſuperis 
commirto, 

Sic viſum eſt Nemeſ.. 


Divinz ſe rotum volunrarti 
tradere. 

Graruito numinis 
contigir, 

Nif przſens numen ſuccur- 
rifler, 

Totum me, in fidem trado 
ruam, 

In occipirio oculos haber, 

Alter Fanus, Oculatiflimus 
Yir. 

Ceccos mertales a cerca illa 
D'a revocandi, 

D-us, occulto quodam fune, 
inſcium & invitum trahir 


ad ſwum kincm, 


fayore 


God will provide,ſupply, bely 
out, 

Since it pleaſes God other. 
wiſe, 

As God would bave it. 

we will leave this to God, 


I leave allto God, 


who can binder what Gad 
will have done ? 

To reſegne himſelf up int 
Gods hazds, 

It was Gods good provident, 


Unleſs help had come fron 
beaucn, 

I commit my ſelf to your fult- 
litie. 

He hath an eye. behind, 

A warie man, One very frt 
vident, 

"Tis Gods providence , u# 
luck, fortune, or chance, 
Gods over-1uling providentt 

ſecretly guides new to - 


Mal 


lp 


Mala inſuper omnia non 
permiſſa foliim a Deo, led 
immiſſa, 


Argus providere poſſr, 


Aftum eſt de pelle wei, 
Impune evadere. 

In piſtrinum tc decam, 
Animadyertere in aliquem, 
Non magis parcam quam 
lupis, 


| Perinde quaſi parrem vene- 


no necarit, perquiritur,ra- 
pitur, ſtringirur , nonnun+ 
quam & occiditur, 

Vt merus ad omnes , poena 
2d paucos perveniat, 

Miti calamitatum ferula,cri- 
mina noftra velur expiar 
& depurgar. 

Vapulayit idee intus , in 


ſcenio. 
opedem conſtringi- 


(0, 


Damnarus ad mera'la, 
Triſtem apponere literam. 
ferinde jaQanr , quaſi vel 
mortua , vel ſaltem ſurda 
eller Nemeſts, 

Culeo digni, vel equuleo, 


Nigro calculo r.otatgis. 
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Nothing falls out but what 
God pleaſeth, 


Quz neque centoculus ille ho conld fore-ſee this? 


to Puniſh, Puniſhment. 


1 am ſire to be ſwindged, 
To ſcape ſcor-free, 

Ile ſend you to Bridewell, 
To puniſh, 

le not balk them an ace, 


He is puniſhed as ſome note- 
110115 malefa flour , 


That all may fear, what ſome 
do feel. 

God correfts in genue man- 
ner. 


Hebath been ſound!y ſchool d 
for that in private, 

Lay him head and beels toge- 
ther, 

Bind him hand and fot, 

Sent ts tbe wucralls, To the 
coal-fits, 

They newer dream , they ſhak 
be queſzon'd for this, 


They deſcrve the ſack , 6/ 
rack, 


A condemned man, 
Gra: 


270 


rirur, 


Tantulum malum rantz Shail ſo ſmall a fault by |, 


mul&arnr poena 2? 

Tancillum infligirur pc- 
NE, 

Caprus eſt, 

In talyi cuſtodiz, 

Perill: rauro, & Buſiridis ari 
digniflimus, 

Cujus in exitium , & mor- 
rem,non ur una parerur f1- 
mia,non ſerpens unus,non 
culeus unus , dignus certc 
eſt, 


to Purp'ſe. 


Mihi erat in animo conſtitu- 
rum, & deliberatum. 

Cui randem rei > 

Eonſtirueram apud me, 

Si quis obfirmaro ſtatuar a- 
nimo, 

Nec minis nec bland 'riis 
ceſhir, 

Iph voknres, ſcienres, pru- 
denres,id quo nihil habenr 
charius , abominando de- 
dunr portenro, 

Quid enim eſt omuino hoc ? 

De induftria feci, 


Ded:t& is opera fecir illud, 
Haud mnto fakum, 


Phraſeologia Puertlis, fewe 
Gravidsin iUos animadyer- They are more ſeverely pu 


iſhed, 

ſeverely puniſhed > 

Small puniſhment, Light pe 
nance, 

He's in Cob's pound, 

He's in {aſt hold. 

An arch-vi{latn, 

The gallows groans for bin, 


It was my purpoſe, 


For what purpoſe, pray ? 

I r: folved with my («lf 

I f 4 ran be et on't reſolutt 
Y. 

They could not alter his pu 
poſe, 

1 bey purpoſedly cat and 
their deareſt child, on ſud 


villain, 


To what intent 15 all this) 

I did it for the nonce, 

-- o# ſet purpoſe, 

He did that wittinel;. 

1 am Ftill the ſame man. 

I do not repent me. 

I am no chaneeling. 
Ouarih 


_— 


Il 


ari(h, 


Commiaſfir homines inrer ſe. 


Ad rixas & pugnas nati, 
Eriam in conviv:o, pro lepi- 
dis jocis yolitabanr diſci, 
ac quadrulz. 

la ſyllabas etiam ad yivum 
excuriunt, 

ſamque faces & ſaxa yo- 
lant , furor arma mini- 
ſtrar, 

Nodum in ſcirpo quzris, 


Lirigioſa cohors, 


Nec viſu facilis,nec dicu af- 
fabilis ulli, 


| ue 
Uuzſtionem perut:lem , ac 
neceſſariam,larcque parcn- 
tem, 

Enodare , enucleare quz- 
ſtionem, 

am quiſque propogar 
quzſtiunculam. 

Tu igitur dic, Cujas es tan- 
in? 

&d gunquid ze aliud vis? 


Womodo ſe res babenr 
Wwz > 
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Quarrell. 


He ſet them together by the 
ears, 

Luarrelſome men, | 

Tbey fell out at the ſeaff, -« 
=lct flie at one another what 
eucy was in the way, 

Pick quarrels in every word, 


They throw ſtones and dirt in 
one anothers face, 


You would make a matter of 
nothing. 

Lua; reiſome people, that 
neither will do right, nor 
ſuffer wrong. 

He's notto be wedled withall, 
a crabbed fellow, 


10N. 


A profitable and neceſſarie 
queſtion, and of great con» 
cernment, 

To anſwer a que(130ns 


Let eveiy one propound bis 
doubt, 

ho are you for > Ou whoſe 
IC: 

would you bave any thing 
more with me ? 

How goes «ll with you ? 


Quid 
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Quid commerui ? quid ad- 
mik ſceleris ? 

Quid ita, quzſo 2 

Qui ſcis?> 

Ecquas ab amiculo accepiſti 
lireras > 

Eft aliud quod ze velis > 


Percontare , 3 clo uſque 
ad tcrram,f luber, 
Quorſum h#c igiuur 2 


Mirre quod ſcio , dic quod 
Togo. 

Percentarus ſum quam po- 
ui civiliflime,blandiſhme, 
aded ut - 

Non licer ſcire myſterium ? 


Licer,niſi velis effutire, 


Quid z//ic ribi eſt negorii ? 

Quid agis rei ? 

Qyid deinde rei gerirut ? 

Quid tx es hominis > 

Ecquis homo eſt adeo ef- 
frons > 

Ubinam quz(o ? 

Am' tu > 

Qui fic > 


Eſt prxterea quod dicas ? 


Etiamne amwplins > 

Siccine ſaris ? 

Sed cujuſmodi randem avzs 
erat , aut quibus ornata 


plhamis > 


What bave I deſerved > what 
harm have I done ? 

why fo, I pray? 

How know you > 

Have you bad any letters 
from yorr friends? 

Have you any thing elſe tg 
ſay ? 

What's your pleaſure ? 

Sk me what you will. 


To whit purpoſe,1 pray, us all 
this ? 
Tell me what I k:ow not, 


T asked of him in gentl 
Eerims, 


May not I know the myſierit 
of ut ? 

You may-know , if you wil 
keep counſell. 

1 hat have you to do there) 

Ir hat ave you doing ? 


ho are you, I pray ? 
Is any man ſo wad ? 


Where, I pray you ? 

Say you ſo? 

Why ſo? How ſo > 

Have you nothing elſe i 
ſay? 

1 hat > more fliil > 

Ts it well now ? 

what akind of man was bt? 

#1 bat clothes wore he ? 


& 


Qui 


® 


' 


Quid eſt quod me vyelis > 


arte id perficerent > 
Quid cauſz eſt 2 
Num quidnam vis 3 


Bona verba quyſo, 

Ne {vi tantopere, 
Hicſalrem cffalfic tranquil. 
liras, 

A c#/435 Omnibus ſecurts, 
Me quzxſo miſſum facias. 
Rerum flucus compone- 
ec. 

Rixa tanriſper confileſcar. 
Ego ramen interceiſt, feci- 
que ur lis ſcpirerur, 
Xquura eft jgirur eriam 
tempeſtacem rranquillitas, 


Priuſquam is iram deco xe- 
rt ſuam, 

Animo plane defxcato fu. 
Tu {xvis exantlatis cafſ1- 
bus pauſam pacemque tri- 
due, 

Moderare tibi tandem ; cg0 
mim aut verbis, aut ver- 
deribus par paii refe- 
ram, 
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rrhat's your will with me > 


Qui vi, autvii , aur quia What way could they doit 2 


what*s the matter ? 
Say mun ; would you att 
more ? 


niet, wgquiet. 


Yoit had beſt be quiet, 
Be good 1a your office, 
Hcre began the day to dawn. 


S:1g care away, 
Dn 207 trouble me 
To make ail huſh, 


Leave b;awling th = 

I cajie ta to quitt all, 

AS quitt as a lamb. 

Then all was fair weas 
ther when the Storm was 0« 
UEr. 

Before he would be quiet, 


T was 1-48, 
Give me leave 10W to take 
my caſe and be quiet, 


Be quirt you had beſt = 

Yi {t elſe have as good as 
vor bring. 

I'le cry quittance with you, 


þ 3 


ro 
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Phraſcologia Puerilis, eve 


to Ratl. 


Canina me facundia alla- 
travir, 

Magnis 2//19 convitiis incel- 
lebanr, 

Aliqui livoris nubecula ob- 
{curarus, 

Omnino patres 3/45 reve: 
rendos minime reverenter 
tractavir, 

Fortitcr quidem i{{; detona- 
bant dira minitantes, 

Qui nullum neque modum, 
neque finem faciebar de- 
bacchandi in - 

Quicquid in buccam vene- 
rit eEvomens, 

Pus ſuum in ipſum deſpuir, 


Sed m<rucbar lnguas ho- 


minum., 

Mihi ſzpe vicies in die com- 
murat nomen, 
Calami crenam 

me |t inxir, 
Neque en'm muflabanr, {cd 
plenis ribiis rcs ageba- 
rur, 
Define walt d:c1e,malt ſa- 
(anc noſcas tua, 


adyeiſus 


Satyras,& virulcnra lingua- 
rum vcibera, non cvyita- 


bis, 


He kept a barking & bawling 
at me. 
They railcd fearfully at bum, 


Blemiſhed and blaſted with 
detrattion, 

He but courſely bandlcd ſuch 
emiiient men, 


Th:y rail'd like bedlams, 


He never would make an end 
of his raging and wailing, 


He all to ſpatte/*d bim with 
his ſlabbering tongue. 

They were afraid they ſhould 
bs rail'd on. 

He calls me by my wrot 
aame, 


They whiſþ:red rot i th care, 
but 1aii'd aloud, 


Leave your railing ; of I't 
give you as good 4s you 
brit, 

You ſhall ve laſht with ſlate 
dcrous tongues, 


Neque 


] 


yy ay mn 


uld 


ON 
are, 
Plz 
you 


lane 


eque 
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Neque malediQis adverſus 
improbos, aut imprudentes 
velitandum, 


Qui in viros honeſtiores ' 


debaccharur. 
Perulantiflima lingua con. 
ſeRari. 
Taltozis genuinum alicui in- 
hgere, 


You muſt not rail at them, as 
they do at you. 


To bawl,and brawl, 


He ſcts in his tooth, 


Recreation. 


Laxamento opus eſt 74 , qui 
vehemenrer laboranr, 

Ad animi relaxationem $: 
recreationem deſcendere, 

Anime causa, 

Animi relaxatio pabulum 
eſt quoddam ſtudiorum, 

Amanrt alterna Cammzne, 


Non omittenda quidem 
ſunr ſtudia, ſed ramen in- 
rermitrenda nonnunquam. 

Duxir me ad hortum, & in- 
duxit in locum otio , ut 
dixir,ſuo, non negortio con 
ſecrarum. 


They that work hardeſt have 
necd of recreation,ſometime, 


Fnr my pleaſure-ſake, 
Refreſhment of mind, 


fome play do's well with ſcho- 
lars, 

;7e muſt not quite omit , but 
ſometimes ' reqit of our 


- pains. 


He let me to his garden, the 
place deſigned for his recrea- 
tin, 


Refuge. 


Ad ſacram anchoram con- *T3s his laſt and onely help. 


fugir, 

Ficuinum prxfidium, 

Ego me tux commendo , & 
commitro fade, 


A poor ſhift. 
I truſt him with all. 


/ BE | Ex- 


276 
Exrrema eſt anchora. 
Murus ahcneus, 


Ad te ranquam ad alylum, 
ad !: ranquam ad aram 
contugiunus, 

Mearum fortunarum pro- 
pugnator eſt, 

Nihil eſt ſufk-gii, 

Interdum animalculum mi- 
nimum prxſidio eſt ingen= 
ti belluz. 

Deſtirutus ventis remos ad- 
hibe, 


Duabus anchoris fulrus eſt. 


Quodnam mihi refugium 
nift in fuga ? 
Vulcanium plane ſcurum, 


Contra quos efficaci amu'c- 
to fuimus ſemper inſtru- 
&i, 

Achille# inſtar panoplix. 


Phraſeologia Pueriit, five 


"1s his laſt ref.-ge. 

A ſure refuge. a ſhelter a- 
gain(t all wind and weather, 

By thee we ſwim , without 
thee we ſink. 


He defends both me &> mine, 

He tis my wortky patrone, 
There's a0 eſcaping. 

4 ſ11-nd in a corner, 

A friend in court 1s worth a 
penny 1 purſe, 

If one means fail] uſe anc- 
thr, 

"Tis good going 01 foot with a 
boriein's band. 

He bath two ſtrings to bu 
bow, 

The ozcly way , was to 7un a- 
way, 

A ſure reſuge -=- A coat of 
mail, 

we fince for our ſelves 
gain(t - 


Armour of proof. 


AY - Y 
VA% l TON. 


Pro aris & focis. 


F9r God ant our cornmticy, 


Pg RETISOnR YT 3 
Religio cſt 3:52 ita . facere.-. i M0 conſcicace perfroades me, 
Non reclamabar tb; con- Did nt conſeicnce grumble? 


{cieniia 3 
Conſcientiam m bi & ſcre- 
na nubilom red dis, 
Fodicat agimun, 


You troub!e my conference, 


It gals my con{ctence, | 
Ani- 


/l 


egantie Sermonts Anglo-L! 


Animam vero quanta ſca- 
bie putrem, quor yulneri- 
bus ſauciam,circumſers,ob- 
lecro ? 
Res ſacras 
manibus. 
Sacra haud immolata de- 
vorar, 

Numine aliquopiam aMla- 
rus. 


Deaſter quiſpiam, 


illoris rratare 


Dii rurelares. 

-- ſemones, 
-- ſemidei, 
-- indigites, 

Divis adſcripus, 

In Deorum conſortium, nu- 
merumque re'/arus. 

D'es coeaz cdominicex fſa- 
cer, 

Divini ſpi-iriis afflaru gue» 
bernari. 

Qui ne&ar pluir, & delibu- 
tos gaudio ambioſha ci- 
bar, 

Nos militamus ſub uno C#- 
fare Chriſto, 

Capita Chriſtianz fidei, 

Pueritiam in Chriſtiane fi- 
dei myſteriis inſtiruere, 

Civilius eſt & Chrsfti.2n1 us, 


M«dincritas hic non haber 
laudem, 

Nemo poreſt vivere ſuavi- 
rer qui non vivit bene, 

Exu!ltantes animi motus dO- 
muir, 


9s 


Tour conſcience will dog you 
euciy where, 


Unreverently to meddle with- 


He will nst filay till Grace be 
ſaid, 
By ſome drome inſtin(, 


Some pettie Godling , 0/ 
Saint, 
St.George for England, &c, 
Half Gods, 
D:emi-gods, 
Co .ntrey-gods, 
A canomxed ſaint, 


A commumon-day, 


To be guided by Gods ſpirit, 


Chriſt is eur King, 


The articles of our belicf, 
To catechize children, 


It more becomes men and 
Ch: dif tans, 
Chiiftians muſt be 3/a/ous, 


No good life without godlinefs | 


of tfe, 
Subdne bis paſſions. 
T3 
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276 raſcologia Fueriis , ſve 
Bona mens fine Dro , nulla Nome are good, but who arg 
eſt, godly, 
Myſteria quz mircmur po - 
tits quam rimemur, 
Nec tamen verentur impu- And yet they fear not with ] 
rato animo ad ſacram Cn;i- wun-boly hearts to come to the 
f: menſam acccdeie. bo'y table, ( 
-- facrurmque ſymbolum To give the Sacrament, 
Dominici corporis porrt- 
gerer, : 
Accepto' corporis Domini Receiving the Sacrament, 
pignore, | 
Ur purus adeam corpus do- That I may vecerve worthily, 
minicum, t 
Non ſoles eſſe adeo ſuperſti- Toru uſe zot to be ſo ſuperfli- 
tioſulus, ut te jejunio ma- 70745, as to faſt much, 
ceres, R 
Ceremoniz ſgnificant ma- C:remonies are but the out» | 
g's ſantimoniam , quam Fe of reldgion, 
prxſtanr. V 
Paulatrim coepir afſuefacere, He brgan to repeat ſermons, | 
ur ea redderer, quz audil- 
ſcr in concione. V 
Sacram recirare le&io» Tovead 72 the Bible, e 
nem, 
Collarione locorum divi- Feexpounds Scripture well, D 
nas lireras pulchre cxpli» by comparing of places, ſ 
car, n 
Hic mib; germanus hpjus Tis ſeems to me te tHe 0 
loci ſenſus yiderur, meaning, q 
Nen pofſum faris cx ipo luci 1 cannot gather by the co7- 
renore divinarc, cat. 
| In fermonis ccntextu nihil FE rext feems not to make 
| cum boc ſenſu cohzret, ſor this. 
| Evangelium in animi venas The Goſpell is powerf+/f 79 | 
 dimifſum innovat totum {fiir aline & chang? mrs Vic 
| hominis habirum. becits ard lives. Ur 
| Zelo accenſus eyangelico, Infl.med with an boly Sea , ta 
k Parum 


egantizx Sermon 


Parum eyangelice yidenrur 
VIvere, 

Pieratis omnis numeros mis 
hi viderur cxploville, 

Is demum dives eſt , qui 
Deum haber propitium, 

O vix humanam in homine 
yitam | quam utinam parte 
aliqua imitari , & per ve- 
ſtigia iſta ſcrpere poruiſ- 
lem, 

Pupugiſſe ii aninum quo- 
tidie,minuris i&ibus, 

Quis in hac mundi fxce in- 
yenit uſpiam homines fine 
{xce,& impeccantcs 2? 

Rigidam tuam fſapientiam, 
nec {equor adhuc ,nec aſle- 
quor, 

Vera religione ac pietate 
imburos yeneror, 


Videant irrcligiefi, videanr, 
& errorem ſuum recogno- 
ſcant, 

Divini igniculi,virrurumque 
ſemina indies magis ad 
maruriratem caneſcebanr, 

Omnia habeo, neque quic- 
quam habeo, 


1 bey true not like Chriſtians, 


He ſeems to me 4 right godly 
man, 

He #5 truely ch who is truely 
religious, 

O moſt ſaint-like life ) O that 
I could live /o) 


Conſcience daily twitcht and 
twindged him, 

Alas | who |wwves fin-leſs in 
this fin-full world ? 


I know net what to make of 
theſe new whims. 


I love men truely religions, 

I bonour bolineſs in my very 
heart. | 

0 you profane wretches,think 
01,and mind thu; md repent, 
be wiſe, 

He grew more gracious and 
heavealy-minded every day. 


Relighon makes a poor man 
rich, 
-- 71 2412 With content ment, 


to Remember. 


Vide ur memineris, 
Ur iſihoc rencs quod pro te 
facir 1 


Look you remember. 
You can remember what 
makes for you, 
T 4 In 
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In memoraro habere. 

R<fricare rei alicujus me- 
moriam, 

Reliquir nunquam inter- 
moriturum virtutis ſuz 
monumentum, 

Memini far , ramerfi nullus 
moneas. 

Nimium meminifle neccile 
eſt, 

Poſt hominum memoriam, 

Quuos Gamni magnitudo 
non bnit rei geſts deme- 
miniſle. 

Cupiens aliquod ſui monu- 
racntum poſteris relinque- 
TC, 

A'ris dehxa radicibus in a- 
nimis ini:debir no{tris, 

Manet alta mente repo- 
ſtum, 

Nulla xvi diucurnitas obli- 
terabir, 

Nulla vctuſtas obruert, 

Ur latid:m cjus jam ſcne- 
ſcentem, ab oblivione ho- 
minum & filentio yindica- 
rem, 

Omn:um gentium linguis & 
literis pr xdicabirur, 

In peniriſlimi pectojis la- 
rebras abſcond:re, 

Gratiflina prolcquirur mc» 
moria, 

Res 3 memoria remoras re- 
vocare,ut hoc beneticium, 


trabali quaſi clavo alrivus 


animo inhgeret \uo, 


I 4 var — © 


c01081a 


verihs. [ve 


To bave tt at his finzers ends 
T07nub up the memorie, 


He will be remembrcd "ans 
other day. 


I remember wel! enough, 
w:to0ut your prompting, 

I have good cauſe never to 
forget i 

Ever (ince man could mean, 
Therr great loſs wil make 
them remember = 


D:f:rous to do ſomething that 
be megb: beremembred, 


I may forgive, but wot forget. 
No time fhall wear out = 


That I ;;: 'eht reurve bis mts 
mary, 


Fe will be famous. 


3 as Scam 4 aca 
I IJ) MLL 14C VEL jorger, 


eg: never forget 
this jour ſo gieat kindneſs, 


That be m1g9! 


£0 


CA 


Tn . ©». may 


egantiz Sermons An2lo- Latinx. 28g 


f'd; Repent. 


% Rediit Jam in viam, He's now become a new man, 
A Juvenii temulentii ma- To repeat betimes, 
rure refipilcere, 

, | Suisiralcitur ex animo pec- He # heartily ſoric for bis 
cats, fins, 

to | Sarius fero quam nun- They go far that never turn, 
quam, | | 

| Pe cordis ſu doler indoten- He giieves for bis bard n+ 

ke Ul, grieving heat, | 
Lixivio lachrymarum & pax- To ſouze himſclf in ſorrow nt 
AICENLLY nitro peccati mas fr fin, | 

"at culas abſtergere, | 
Ex abyflo y.tiorum emer- To cape out of tbe gulf of 
ecre & enatare, ſin, | 
Culpam ille redemit prx- He bas made axends for his oh 
reritam, | 


former offence, | 
To take more Chiflicn Gre 
courſes, 
To turn our a new leaf. 
T 04 mayyel iepinl, 


(t, Ad {alubriora confilia ani- 
mum appcllere, 


; 
' 
| 
: " 
' 
l 
' 
| 


Quod contratum eſt labis, 
poreit Clu, 

mee | Squid culpx admiflum eſt, 
non cocubium priuſquam 
me cv recunciliaver:m, 

Vere tianquillitatis fons 
eſt, bene convenire cum 
Do, 

bau.\.bis o'im faRo, 


ww ee & 


If 1 bave obſcrud'ly {-med, 
I go n0t to ved. , HUER have 
bewailed that þin. | 

To be at peace with God , as 
the ground of all true com- 
fort. 

You'l nut wepcnit of Uhis att» 

other dy. gs 
avar.tie, To repent of his cmuraon, 

Vl pl woue 
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meet | gilci, ac reppilcere, Acls. is FT; 

(3, Ne quid per incogirantiam .7 hate a £21 topreugh hiert- | 
admitterem , quod in om- gating ſis. j 
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Phraſfeologia Puerilts, ſve 


Ad ſe redire jam coepit, imo Togrow wiſer,better.To com Ja 


ad Deum. 
E vitiorum cceno elu@ari. 
Mcliorantur indies illius 
mores, 


Eriam quz ex inadvertentia 
admiſlcris peccara ,plangen- 
da graviter:;f1 dixiſti ſefficit, 
pcriiſti. Aug. 

Ad templum boae mentis 
bunc dimittam. 

Ad bonam ſe nunc recepir 

frugem, 


R eport. 


Oſſa perrulir, 
Pervulgara eſt fama, 
Accepi ab iis qui ſpe&irunr, 


Apolionodbis denarravir, 

Er ſcriprum , & nunciatum 
cſt mihi, te in febrim inci- 
Gifle ſubiro , 

Negavirt ſe ullis vocibus vel 
ſomnium re: poſſe depin- 
gere, 

Jactarur in ronftrinis , vehi= 
culis, navibus, 


Nihil przter audictum ha- 
beo, 

Neceſt yanum quod audi- 
ſis. 

Bcne audir, 


Malz audit. 
Infamiz flagrabat pepula- 
ri, 


=. 
re. A 


home to himſelf, yea to God, | 
To get ont of his mire, Ni 


Thou canſt never ſufficienth} al 
ſorrow for the leaſt ſan, 1 


Hel have time enough 1016 | au 
pent of this hereaſter, De: 


So men ſays 

So the report goes. 

I heard it of thoſe that ſay IFosi 
t themſelves, lca 

So Tom tell-rrorh talks, Iii 

Thave beex told that you dt | (orc 

ſuddenly taken with an agw, [um 


Uz 
\ 3 
No tongue can report tit [ths 
worth = Hrce 


Titi 

Every place rings of chis. Pg! 
-- it paſſes about like a | 
hand-bel/, l2-n 
I fpcak but by hcar-ſay, {nt 
um 

"Tis true enough. Zs 


Every one giws him thei in 
good word, © 
No bodie gives him @ gov Pun 
word, ares 

Jan 


L 
od, 


ſam pridem rumor vagaba- 
wr, 

Nec ca modo civitas hac 
perſtrepuir fabuli, ſed co- 
dem ferme die rumor ad 


th} alias civirates tranſyoli- 
rar, quzZ rridui aberant iti- 
nere, 
.- $i fando tuas pervenit ad 
#6 | aures, 
De quo magna ſtarim ſama 
percrebuir, 
Inore eſt omni fere popu- 
lo, 


ſay [Fsinterdum odiofius vel 
licar, 
« Paiquodam ſermonum ſale 
lordes abſtergit animo- 
'um. 
uz, malum\ dementia eſt 
the Jithec rua > 
cere perſonis , dicere de 


'ittis, 

dgenante Nimulo perfo- 
> a |(&re, 

ll2-ne i4 credam impru- 
[ntl yel impudenria fa- 

tum 2 

25 mecum male & ma- 

pn. 
then Þ* in poſterum quidem v0- 


« cogira; ſeſamum abſyn- 
 go8d Pfium;, ſpinas ficos, acct um 
wetta & papaver, 


Jan 
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The repo:t went long fuuce, 


The whole country rings of it, 


If you ever beard of it, 
A thing blazed abroad. 


*Tis carried far enough. 


Reprove. 


Sometimes be lugs them luſli» 
ly. j 

-- abuſeth them groſi'y. or re- 
proves thu ſharply, 

He ſchool'd me ſoundly, 

hat > were you inad whin 
you = 

To pay them heme, and name 
n1 bady, 

To rattle up ſorndl;, 

He twitted him with - 

Did you this wittine!y and jor 
the nuace ? 


Toru Cai not wil! wh me. 
DO nt uk Mt he C0/7 mend: a, 


but ſparply bl2nd for this, 


Sc- 
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Severe admodum & Stoico 
plane lupercilio, 

Satyricls armatus aculeis, 
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Tart reproofs, 


Biting and taunting ſnibs, 


iO Requite. 


Non conrtuli c20 in te hoc be- 
nchcium,ſcd retnli, 


Reddere talionem. 

Par pari icferam, 

Amentaras haſtas retorque- 
bo, 


Vices retuleto, Rependam 


Video quantum {zo in me 
ftudio debeam, 

P.ctium ob ſtu:tiriam fero, 

Siccine ſoles amicos tus fal- 
lere, & inopinis beretcen- 
tix compedibus conſtrin- 
gere, vt «xpedirc fe nequi- 
Verint - 

Sed 132 rants cgo vincar be- 
nckci1s, 

Amplifhni: al:quem awne- 
r.bus cumulare, 

Ur jaluraris, ita rcſaiurabe- 
ris, 

Si malc dixcris , pejus au- 
dies, 

Tantundem rcfero,ur tc all- 
QUATENUS COINPENIAYEM, 


Ego 1: (quando gaucere 
foles lucro) pro #24 fauſta 
faluccymille precor fauſtil- 
fimas, 


It was but my duty to 
quite, 

I did but reſtore , what 
even before, 

To give like for like, 

Ple give you as good 4s 
b; lies 


Ile be even with you, 
-- p4; you bone, 
Iknow I am mach bei 

to you, 
I am ſcrved right enough, 
Are you wont ibus 10 
cone men with kindneſs? 


But leſt 1 ſhould be 1ui 
grateful, 
10 reward bountifully. 


Give geod language,audia 
good. 
You ſball drink as you 0s 


I but pay you wuh your! 
caln, | 
I would not die ia your 0 
Egr oe Good moriow,[! 
you tweniit, 


Hat 


Pt 
ren 
Fer 
cive 
irre 
tet 


Hujus opeIle , quvm prz- 
miolum oblatum contan- 
rer 3ecuſarem - 

Opitulare quzſo,grarum me 
experieris ac memorem, 
tz $i vixero , vicem reponam 

aliquando, : 

1; a{Diſpiciam unde poſſim hoc 
donum mulro cum foenore 
compenſare, 

' &Tibi dignas perſolvcre gra- 
res, non ipſ# Charites poſ- 
ſunt, 

Pro iſthoc ruo in mc officio, 
pares agere gratias vix pol- 
had (0m 47eferre nequaquam, 

De iſto ruo in me officio amo 


bs, 


wh, þ gut par eſt,maximc, 

70 i Nunc z//e optimam mertir 

eſs? mellem pro ſemente quam 
ſecit, 
Tibi ego aliquando ut red- 
boſtiam. 


» 1#$)8Jore viderur remuneran- 


tus pr:mio quam huma-. 


iz nature anguſlia tri- 


ly, ld 

FI buere poſlir, 

audh Pratum 7: arque prom* 
ptum ad gratias tibi refc- 

» rendas {cmper invenies. 

WLLA . 
fencratum iſthoc benecf- 
Gum rijbj -hre dic 

_ m tib1 pulc] re dicas 


ire libenrer , ut frucum 


AT. Bll uberiorem, 


ow,[! 


Hat 
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when 1 reſuſed recompence for 
ſo poor a Courteſic - 


Eelp mc, I pray , and Ile be 
than; full, 

If God bleſs me with life, 
this ſj.ill 2ot be given, 

I'le ilndy bow 1 may requite 
Jou. 


Thankfulueſs it ſelf cannot 
ſufficicatly be thankſull, 


I cannot repeat , much leſs re» 
pay your 2:any favours, 


I om bouzd (07 ever toreſpett 
you {or this, 

Now he is well rewarded fer 
all 1s pains, 


s TT ® 
That T way wequite yours One 
day, 


Deiſerves a betty Tquetall, 
than wan caz give, 


You ſhall! fee IPle be thanks 
full, 


You ſhall be no loſer. 


Sow incn,ond reap more, - Tl 
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: 
; 
tO Reſtrains 
Frzno magis eſt hic opus They need reſtraint rather, | * 
quam Jaxaris habenis. C 
Voluprares, quas zi; fibi ip- They abbridge themſelves} 
fs interdicunr, many pleaſures, R 
Hec enim prohiber populum Government reſtrains bead. | ! 
conrumacem , ur Oris tena-» firong people 5 from r nm Fo 
cis equum, in prxceps rue- madly upon miſchief. p 
re. . 
Freno coercendus autorita- 
Us, 
$cdirionis hbras eyellere, Ty weed out the rebels, 
EXLITPATC. 
Cancellis virrurum, offici- N 
que ſepris coercendi, p 
Reprefhir ira luxurianres , & . 
habenis legum conſtrinxir, Y 
Perdirorum brachium & 1a- c 
certos, quodam quaſi inci- , 
ſo nervo labctaQayir, h 
Mir 
ty 
ich, Viſ 
Eo ſubinde theſauro , plus This,he thought, w2uld nt bt 
quam C/&@/zs videbatur ſhi- him a man. bt 
bi. 
Argenti tones, Endle(s wealth, " 


Tantillum hoc fragmenru- 
lum, cum univerlo !agz au- 
ro non peimutarcn. 

Re,{plendida admodum,ſed 
male parti, rapinis , facri- 
legiis, extortionibus, 

Nec enim quicquam vidi 

uſpiam divitiis onuſtius, 


I prcfer one dram of learn ; 
«bove all the wealth i - 


world. b 
Great iches,gotten wr etch 

er $i ac 

x vly 


I never ſaw a richer WM kn 
than it Was, Vil 


Vilifima pars erat aurum : 
gemm1ys raris z AC pragran- 
dibus collucebant , nite- 
bant , ac tulgurabant om- 
nia ; quxdam ſuperabanr 
ovi anſerini magnitudi- 
__. | 

Rem familiarem multis am- 
1} pliavir acceſſionibus, 
Fortune ludibria. 
Rebus omnibus circumfluen- 
tes, 


Nihil uſquam tutum eſt 2 
latronibus, 
Quid cripias nudo 2? 


Compilatis aliquando fcri- 
niis fugiunt , & loculas ex- 
kauriunt mercatorum, 
Mira dexterirate {t ffuran- 
wr, 

Vicoſos haber digitos. 

4 mat : 
Inbona omnivm mox inyo- 
hbunr, 

Dea Laverne multos ſubiro 
leavin litare ſolcr, 

1:þ {©Þ-ius magis infame fraudi- 
Sac rapinis , quam ul- 


wercub[ i ſunt Malee naufragiis, 
hos conferas qui rapto 
nyere didice1unt , angels 


or hit lat, 
Vil 
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The meaneſt thing there was 
gold: all gliſtered with pre- 
ctous (tones, ſome as big as a 
gooſes egge, 


He is grown 1ich, 


Riches, Fortunes toſi=bal, 
The world comes tumbling in 
apon him, 


to Rob. 


There's old robbing every 
where, 

irhat can you take from a na» 
ked man? 

They break open cheſts, ond 
ranſack bouſes , and run a- 
way. 

They can fical cunninely, 


Alt's his qwn be layes his 
hards on, 

They live on the (mmons, 

-- plunder every body, 

Many erow 7ich ty robbing, 


A dangerous place , infomonus 
for thievery, Stand-gate 
hole. 

They are inntcent thieves it 
compariſon of - 


Me- 
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Mceminit non fruſtra datos 
ill: digitos. 
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He makes uſe of his fingers, 
4 light-finge;*d fellow, 


Non fuit Autolyci ram picea= An arch-thief, 


Fa mAanus, 


S ad. 


Frontem Is nunquam expor- 
rigit ſuam, 

Quid randem habcs , quod 
parum es hilaris > 

-- quod yulru tam rriſti in- 
cedis ? 

Quid rei eſt, meum corcu- 
lumznam vidcre lolito tor- 
Vior, 

Beotica plane cantilena. 

En ſuſpirium ! hui quam 
ex imo pecto.c duttum ? 

Ibi vidifles miler.m rerum 
faciem, 

Capire in terram : imo ad 
ipſos inferos dcjco, ii ce- 
dir mceus. 

Prater morem tr;ſtis, horri- 
dus,\quallidus, torvus, 

Undc jam retrici ilia tronte 
predis > num Ex antro [7 9- 
p' 07122 2 

Nunquam vidi vultum nit- 
nius nrptialem, 

Nuprias mortis cum 4A7.17te 
celebrare y ſus eſt, 

E quibus non n:mo rriftior 
comm diſcedirt, quam 0- 
I'm Prature pet tione Vi- 
&-s Sjl'aa tA. Telus, 


He's alwayes dumpiſh. 

Sick of the 'ullens, | 

« by are you jo melancbolich) 
{o ſad ? 


Swee! heart,hat makes thit 


ſo ſad ? 


A ſad ſong. 
hat a dcep feb was there? 


You might there have ſeen 
ſad ſight. 

He takes on grievouſly , 4nd 
mMouras out of all meaſuit, 


A ſour fellow. 4 grim Sir, 


whit rakes yore look fo mw 
dily? 

-- with /uch a friday-fac? 

[t was a weeping face , not fit 
ſor a wedding. 

He lock*t wofully.. 


More gricved at the loſs of 
{mal trifle, than a wiſe ma 
at great honour, - 


Ut 
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Ur ne ingemiſcas , ur ſuſpi- That you may not take on too 
res , Ut verba traqta & rer- much. 

riata , cum lugenre miſce- 

as, 

Pulla & Jlachryma diebus He mourn'd a while, 

ille pluſculis morrebar, 

ſ 


Safe. Save. 


k | Extra aleam fortunz poſirus, Our of gunſhot. 
Res:1/z5 omnino eſt integra, 4's 172 di y-cock, 


- Ur ur fint res noſtr#, If the work come to the 
worſt, 
hu | Tanquam caduceo ſccurus 7'e are pretty well, 
aliquo, 
Extra rela & pulyerem po- Ont of ihcir dirty danger, 
ficus. 
e2 | Satin* \.lvz res ? Is all (afe > 


Ex ſcrupulolis quibaſdam Hrs ſafe on ſhore, 

end | cotibus cnaviga vir. 

Exflamma, atque ferro, ac He ſcap't a [couring. 

and | pence cx tari faucibus ercp . 
” tus fur. 

dartam retam conſeryare, p 


mile \ . meeting, 
Salutations ar Shari, ls 

(0? JFelix occurſus 1 W:ll met Sir } 

101 fit } Bona avs, eſt obvius am:cus A good f11cnd 3s wellcome , ' 
quibbene me.near, tha: can give good counſel, 
alycte belli homunculi, All hail. 

(vid randem agitur ? How 15't now, boyes ? 
þ oft Plalyere quorquor cſtis un} Good moriow all together, 


{c mal} Galure omne<, 


alye muhi tantundem, ' Good morrow to you £00, 
:  -* Por- 
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Porrigunt manus ſuas otio 
molliculas , & pulchre lo- 
tas , feeminis fſaluranti- 
bus, 

Salurallem fratrem meum 
lireris,ſed 1 mihi apud il- 
lum ep:{fole vice fueris, 

Mcque fratri wo quam 
commendatiſhmum facias. 

Salve, & yale, 

Foelix (it 116; hnyus dici ex- 
orrus, * 

Urerque alterum blando 
oſculo complexus eſt, 

Plurima ſalure imperrtire, 


Saluta fra:rem- mco nomi- 
ne, 

Salvebis 4 meo filio. 

A me ſalurem dic parri. 

Annunciabis contubernuli 

tuo ſalurem, 


tO Say. 


Aur £13.21, aut 701 , reſpon- 
de. 


Citius te dixcrim inſanire 


Nikhil admoduw reſpondir, 
Ur dicam molliflime, 
. «parciſ]imc, 
Eſt tibz jus apud me loquen- 
di quzx liber. 
Nomero dixiſti, 
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They reach -out their banis | 
ſoft and white,to be iſſed, 
1 had theught to have writta 
to my brother , 'but you ſhit | 
do my exrand, | 
Commend me heartily to you | | 
brother, WK 
Good morrow, Good even, | | 
God give you good morion, ; 
They ſaluted one the other, , 
To ſend hearty commends R 
tzons, T 
Remember me to my brothe, $ 
My ſon greeteth you. bs 
Have me commended to yu | Ve 
father, an 
Tell your chamber-ſcllowl af 
glad to hear of bu me p- 
dom. m 
ine 
Saymg. Perp 
Say man , ſomething, eitherl" ha 
07 No, lt, 


1] might rather think el 


"mad. no 
He had very little to-fay, F<0 
hat 1 may ſay the beſt, I*qui 

-- lea {t RN thag 


You may ſay what youWl. 


Soon ſaid, 


Non excutiam h;c quanti 
fir monenri, 

Immuffayir in aurem neſcio 
| quid. 

Pulchre mones, 

Dixti pulchre, 

- | Ne plura commemorem. 
Efare ſodes, 


Non ſunr i{la fori noſtri,non 
| fublellii. 
" | Uliquida reſtimonii fides 
clarear, 4 
© | Nemo non fateb'rur, 
4p | Kemrrenes, 
Tritum eſt proverbium, di- 
ther, | um. 
In rriviis vulgatum compi- 
talibus, 
, uy Define; reneo rem, 
am mihi diQurire vide- 
vio Te 
Ithac de re nec affirmare 
poſlum, nec negare, nec re- 
terr quidem me3. 
dineme pervenire quo ve- 
lim, 
terge ſodes, 
oithe - pb verba prxfarus 
ac, 
wink" el inviriſlimi cogemur 
wnolcere, 
tay, mw verbis poteſt con- 
kt. ul 


thagorico uſus filentio, 
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I will not ſay bow much it 
GONCerns, 
He whiSper*d him ?th ear, 


You ſay well, 

Well /ayd. Neatly expreſsd, 

To ſay n0 more, 

I pray thee ſay, 

I ſay nothing to them, 

That 1 may ſay what 1 think, 

Every mau will ſay. 

You ſay true, or Tight. 

An old ſaw. A thred-bare 
ſaying, 


I underſtand you,Say na more, 
He was ready to ſay, 


I can ſay nothing to thar, 
neither conceras it me, © 


Let me ſay on, 


Proceed, good now, 
He began thus toſay. 


we mult needs ſay. 
No man Can utter, 
He ſaid not a word, 


V 2 School, 


= 
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School. Scholar , GC. 


Eft de ſchola noſtra, 
Ty:o eſt in literis, 


Ad Lyccanoftra ycritantes. 
Triobolaris magiſter. 


Colaphum'impingerePriſcia- 
n0. | 
Diminuti capitis | 71ſcian 
acceflitur, 
Priſcianus verberans, 
- vapulans, 
Plagoſus Orbilius, 
Orbili0 plagohior, 


Ad verbera facillimus eſt, & 
liberalis, 

Siquid prxrermiſlum ſcirir, 
vapulabis largirer, 

Quem vicarium conſtiru:t ? 


Vx noſtris natibus ! 
Omnis,:{/;,noxa capitalis eſt, 


Non magis noſtris parcit na- 
ribus,quam f1 corium eller 
bubalum. 

Cavendum eſt nc incidamus 
in {4s ryranni manus, 

Faſtrepunr, ita ur fit, domie» 
11 ubi abſunr, 
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He's our /chool- fellow, 


A mean ſcholar, A young be 


ginuer, 

Which often come to ſchool, 

One (hat teaches the A,B. 
07 punies. 

To ſpea% falſe Laipne, 


b 
Te break Priſcians brad, 
-- Gultic of Cloua-ſhed, 
A tiotable whip/ier. 
Hes (choo!”d himelf. 
A crucll [choolmaſter, 
A ſevere flow. A 
man, 

He is not behind with bi 
ſcbolars for their ſmall 


ſcapes, 


who"s bis deputnie ? 

-- tſhsr ? 
Up We go, 
We muſt look for whi 


fbrem 


C he CT. 
Hc{ beat us like Rock-fio. 


Keep ont of his lurch, 
-- dirtie danger, | 
They keep old quartet, a 
their maſter were gore. 


What a coyl do thy ket) ? 
D» you hear what 4 an, 6 


dam, & gabling they mn Lati 


- 


ele 


-bipj 


et, 


Expedi mihi virgam, 

Sifte i{u;2 mihi, 

Unambh.nc mitte noxam , fi 
aliam unquam adauſero, 
occidito, 


| 1&ibus pluir, colaphis gran- 


dinat , denudart nos a cal- 
caneo ſcapularum rtepus, 
Non agitar de capite,ſed de 
parte diverſa, 


Meum tergum flultitiz ſuz 
{ubdes ſuccidaneum ? 

Tu »:h; dabis hodie pcr* 
nas, 

Exſolyir parnas -- ac ſubin- 
de vapular, 

-- vel facicndo, yel paricn- 
do, 

Hujus #1n:us diftiunculy cr- 
rore, vapulo, 

Le&ionem pridianam medi- 
tari, 

Verborum aucupia , & lite- 
rarum tendiculas ſtruir, 

Lampacem 2{l: rrado. 


Nunquam quzfiviego iſtud 
intel;igere, 

Recira,puer, ab eo loco, ubi 
proxime deſtirifti, 

Tenor loci. 

Wim gexterrime expli- 


me. 
keep? 
Ain, 


ey mak! 


£3Þ7 


cas, og oy wv . > 
Nec melins, nectatialis,nec 
elepanriiigertlifler cfterri, 
Latine balbucir, 
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Reach me the rod. 

Bring him to me, 

Forgrue me this time, Ile ne- 
vir do ſo again, 


He whips and ſtrips us, 


"Tis your breech muſt pay for 
i, Tis bur a whipping 
marrer, 

Muſt I be whipt for him ? 


Thou fhalt ſmart for it now, 
He payes ſoundly for it, 


Youmuſt either do , or ſuffer; 
either find, or grind, 

I 4m whipt but for muſſing im 
one little word. 

To con jeſterdayes leſſon. 


He will examine narrowly, 


L-t bim doit if be will, 

He ſhatt ſay for me, Me's bet- 
rer ſcholar, 

*Ts beyond my reach.Too high 
ſor me, 

Read on where you left laſt. 


The ſcope of the place, 
Very handjomely opexed, con* 
licurd, 
The bet of them all could n0t 
have expreſſes it better, 
He {eaks Larine poorly, 
V3 Bar- 
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Batbaricm, ſordes , monſtra 
yerborum dedocebar, 

Oler barbariem , ſpurci- 
tiem- 

Solceeciſmis abundare, 

Hzreticus in Grammartica. 


Anagnoſtes inſatiabilis, 


Librorum helluo, 

Veſcere mellifluis, © Phils- 
muſe, tayis, 

Studere in multam no- 
&cm, 

Immodico ſtudio reipſum 
maceras. 

Bene longa eſt letio, 

Arrodit unguem. 


Nulla adeſt 9mu{ſ7z, 

-- malT rornatcs incudi red- 
dere yerſus. 

Nam ut Horatiano utar 
carmine, 

Juxia dium T/ocraticum. 

Quid cſ libelli bi in ma- 
nibus > 

Perquim elegans eſt /ibel- 
lus; forts quidem aureus 
eſt rotus , at vero plus 
eſt quam gemmeus. 

Elcquentiz candidatus, 

Neſtoreai plane facundi3 
prezdirus, 

Sophocleus cothutnus, 

"InmTofnnore pipere. 

Flexanima Demoſthenis elo- 
quentia, | 
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He taught him elegancie of 
expreſſun, 
Full of falſe Latine, 


Nonſenſe, 

A bad Latinit, Again all 
rules of grammar. 

An bard ſiudent. 4 great 
booki[t. | 

A aotable plodder. 

Taſt the ſweet of learning, 


To fit up late at his fludit, 

You kill your ſelf with ftudie, 

*Tis too long a leſſon. 

He labouts for it, He tngs at 
it, 

It will not come. 

To correet verſes. 


To uſe Horact*s expreſſion, 


As ſaith lſocrares, 


What book's thit in your | 


hand > 


"75 a galtant book , not onely 


without, but within, 
A good oratonr, 


Loftie language, 
Anhieh ſtyle. 


Libr: 


at 


FT 


Libri rui cum blatris & ri- 
neis Concertant, 

Pueris in Grammaticzx in- 
cunabulo vagientibus lac 
cibumque premanſum in 
os ingerere, 

Calleſne Gallice, 

Sonalne probe ſermonem 
Gallicum > 

ſam olim familiaris Muſes 
Grzcanicis, 

Yerbum de verbo expreſſum 
exrulit, 

Nec let#:o proderit ni ſeleftio 
lupervencric, 

Nihil diſ-:rur felicius quam 
| quod ludendo diſcirur, 


danftiflimum fallendi ge- 
nus, per impoſturam dare 
beneficium, 

Faccre periculum in literis. 
Experimini in utramque 


| parrem , ingenium quid 


poller meum, 


| Felix ez eſt memorn. 


ui folus diviaa & afſequi 
avimo & eloqui poſſi inge- 
ni; 

Diſum quam doRorem 
adire malir. 


Literis imbuere humaniori- 
bus, 

In maternum 
ransfundere, 
'pus amandum & emen- 
im, 


ſermonem 
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Your books are muſly and 


mouldie, 
To teath children thei Grams 
mars, 


Can you ſpeak French 2 
Can yols Pronounce it right ? 
One well vers'd-in Greehs 


He tranflated it word for 
word. 


Read with diſcretion,if you'd . 


be a ſcholar. 

Learning is beſt gotten by 
making it” a pleaſure and 
paſtime, 

A fine way to coxen boyes to 
make them ſcholars, 


Try his ſcholarſhip. 
Appoſe, and try what I can 
0 


He has a good memorie, 
He could expreſs himſelf well, 


He had rather be fed than 
taught, 


»« loves bis belly better than 


bis books, 
To teach boyes, 


To traiſlate, 


An excelent and uſefull book, 
V 4 Ju- 
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Juvenes erudituli, qui mir3 
rene: tur {cribcndi l#bidine, 
ne dicam ſcavie, 

Impudentes mogiſtellull , 
pxd:gogico fa'tu, 

Inter pu 145 , etiamnum de- 
ai tart ? 

Al.quam adoleſcentulis ſe- 
m.tam in vaſto Lart.niratis 
pclago , monſirarem d.gi- 

to, 

Non poſſum Jegere -- quin 
al:quorics exoſculer codi- 
cm, ac ſantum-llud pe- 
us , colefti ;fflarum nu- 
mine, vencrcr, 

Juvenes in ipſa ſti:diorum 
incude pofiti, 

Qui ſub muſarum hgnis ſti- 
pendium faciunt. 

Qui mthi dies alrer Acade- 
mix natalis yidebarur. 

Palzxſtra quzdam publica 
Victurt's & crud.ticnis, 

DP: micitium Muſarim , Ly 
62 mil'utrifimum, Hoſpi- 
tium Vrerart m, 

Qui philoſ- pium nun- 
quam , ne piftum quidem, 
vide;it, : 

In. xhauſta memoria om- 
nivim rcrim ac lingrarum 
rec-praculuin . & protunda 
qua lam vorrgo tuir, 

Ex (3:#cis bonis, Latinas fe- 
Ct non bins, 

V.o!atr | atinicaris,ceu Izſz 

majc?atis ROtas, MCiS IN= 

wicbat natubus, 
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Scribling authors, 'C 
P7ond pedants, | 

L 
What > are you ſill a (hook | 1 


malls > [ 


I would fain make ſome good | Ig 
ſcholars, 


whe IT read it -- T cant | 4 
but kiſs the book,and admire | c 


the author, F 

Fxued Tu 

A joyfull day torhis Univer | ci 
ſity. Ne 
The Scigols of Arts & learn» | Tu 
ng, | re 

As Umvcrſuie, Infi 
A Collcage, ni 
| be 


Onc that acuer was at the V* | fir 
ALUL! ſe _ - 


P807ly tra ſlated. 


I was hang'd on a boyes back, 
and whipt ſoundly , for fait 
Latine, Qu 


we 


(Ye 


' 


Qui omnes , vel tenuifli- 
mas aitorum particulas , 
ſyllabas, & apices cxcu- 
tiunc, 

Literarix militix ryruncu- 
los primis inſtitucre elc- 
menris, | 
Ig cudenda & poliend3i lin- 
gud , in intormand3, for- 
mandaque pueritia inſu- 
dare. 

Athenas , ranquam ad mer- 
caturam lirerariam, profe- 
aus eſt, 


Tuas ego minas flocci fa- 
cio, 

Nerte pili xſtimo, 

Tuam non. morur morohta« 
rem, 

Infra me humana duco om- 
Nia, 

DeipeRus t:b; ſum, nec quis 
im queris - 

@nlo1io 4e Ratim enccar 
lupercil.o. 

Ilipidos eorum libellulos 
aig nonmunquam loco 
habiruri fcnr, 
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They ſtriftly examine every 
line,and luter, 


To teach boyes the Chriſt. 
croſs row, 


Totram up youth in learning. 


He went to the School or Ulni- 
verhicie, as to the market of 
learning, 


/ 


S COFNe 


A fie for you, 


I care not a ſtraw for you, 
1 am not [card with your 
big words. | 


I ſight all earihly things. 
Tou ſcorn to look at me. 

He lookt diſdainſully at me. 
Scholars wipe their poſterio + 


rums with leqves of better 


books than = 
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's 
In 

the Seas oa 

Mlpes & alti montes, verruce The ſea-wawves ſwell lik || In 
ſunt,fi ad undas yaris con. mountains, fe 
ferantur, Id 


Quod proximai vidi traje- 
ftione. 

Nimborum pincerna Not #s, 
In cumulum ſuſpendit a- 
quas - '\ 

Navem laceram , jam undi- 
que undas combibentem, 
Imprxgnavit vela Zephy- 

rus, 

Drachmz extorquent dimi- 
dium a fngulis,ob breviſlt- 
mam vectationem, 

Murmurar alti Implacara 
quies pelagi- 

Mea cymba , vetuſtate Jam 
purris ac ſurilis. 

Boreas difſecuitvelum , diſ- 
ſecrumque diflipayir , mox 
flucus revulſit clayum, 

-- Peclago venus iraſcitur, 

Er fremic Molii pens rre- 
mebunda ſpecus, 

Naufragus mercator ipſe 
pellum nr, 

N.inc yorat alta breves , 
nunc Scyllz regurgitat uns 
da<, 

Ipſe Palinurus mox fundum 

tir, 

Emerfiſti video torus, nimis 
rum diſtillas, 


wich I ſaw at my la ſailing | of 
over, and going by wats, | Na 


A leaking ſhip, co 
we bad a fair wind, yu 


They make every one pay hs | dis 
two pence , for his waſting ||pſe 
. over, arc 


My boat is grown uſeleſs , it | que 
takes water at every chink, I 
The wind brake down the | wn 
main maſt -- ſplit the ſal, Jr 
The waves took off the belm, }fque 


3 
The mcchant bimſelf loſt his 


life. 


Sanx down to the bottom. 
The ſteer s*man was ſtruck of, Fm 
over board. lane, 
You are dropping dry , nt Jovi: 
drown*d 1 ſee -» look like 4 [un 
drown'd mouſe, == Scyl- 


Th 


-- ScyIlrorum Jurgia rauca 
canum. 

In portu navigo, 

Omnis res eſt in yado, 

In ſcopulos & in breyia of- 
fenderunt, 

Id 2utis wiſtiſhiimum eſt 
oſtentum. 

Nauclerus qui clayo aflide- 
bar, 

Hzrer in ſalebra, 

Magis ac magis incrudeſcere 
ccepir rempeſtas, 

Navis, Jocis aliquibus con- 
yulſa, bauriebat mare, 

-- mediis rranquillus in un- 

dis, 

Ipſe ille Oceans, magna & 

arcana narurz pars, 

- nec jam amplius ulla Oc- 

currit rellus, coelum undi- 

que & undique pontus, 

0 h quis mihi Portunus por- 

wm jam appellere digne= 

tur naufrago ! 

tquo yecius ligneo -- im- 

plumi adrenigar ala, 


lam amorna naturz? ve. 


Wntzs fACies, 

 \G- - 

"wis ſuccis repubeſcunt 
mnia, 
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I am 61 dry land, 

They daſh againſt the rogks, 
Ill news ,omino!: to marinets, 
The pilot, 


He # gravell'd, 

The tempefl grew more vit+ 
(eat. 

The ſhattered ſhip , leakt a- 
pace, 
a 


Safe from ſinking. 


The Sea, Gods great maſiers 


piece,anad worth of wonder,'1 
We were gone ont of all ſight 
of ſbore. 


O that God, or ſome good bg» 
ay would ſet me faſe on 
ſhore | 

He came by ſea. 


Seaſon. S-1lons of th. JEU? , 
Seajonable. 


The ſpring time puts life inte 
eviry thing, 


Arsi 


Poon. 
by 


* 
4 __ F - - _— Ju 
wo ur Af cc. n > 
K.4a4 tha & a _ _—_ 


— —_—_— 


ZOO 


Anni renaſcentis infantiam 
acccifito ſenio vyirtiatis. 

Cum'puer eſt annus -- 

Omnia nunc vernant & ri- 
denr in agris, | 

Hxc nimiium eſt mundi 
adoleſcentia, 

Solft rium xſtiyum, 


A ftivabis 747; apud nos, 


@ftatis nunc incendio pu- 

, itrem addis materiam, 

Prodigioſus erat zſtus. 

Ingruente mox hyeme. 

-- mveiſum contriftar A- 
quarts annum, 

Commodum occurris. 


Lupis, quod ajunt, ades 77 
fabula, 

Felicius eſt vinum quod 
prins bibirur quam ace- 
ſcar, | 

Ea nimicum za eft anni 

ars,quz magis paſcit ocu- 
= quam ventiem, 

Annilene&.s. 

Quam mutltis dr uz , aur 
Jocus intempeſt.yus , exitio 
fur. 

Ar :4 non fercr tempus, 


Venit ad cxtremum taAciti 
pes lubricus anni, 
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To revive dead natnre, 


The worlds youth, 


The ſummer ſolſtice. The long- 
eſt day and ſhorteſt night, 
Youſhall ſpend this | unmet! 
with us, | 
You need cool, not beat you 

beay. 
It was extreme bot, 
when winter was creeping on, 


well met. You come 11 the 
nick. 
Here's he we were talking of, 


Things are belt whentaken n 
time, 


The ſpring tine feeds the et; 
but fats not the belly, 


winter, 
A [pecch un-ſeaſonably ſpoki? 


bath undone ſome. 
But we muſt take anothir 


tame. 
The year 1 enicd, 


[1 


I 
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ro See. Seemg. Sight, &c. 


Intervallum aliquanto lon- 
gius eſt , quam ur proſpe- 
&tus qoculorum aflequa- 
rur, 

En 1:4; perſpicillum quod 
te vel lynceum reddar. 

Quod eller magniticentius 
ſpectaculum quam + 

Monſtrum horrendum -- ro- 
tro adunco , longis corni- 
bus, harpyiarum unguibus, 
prxlongi cauda, 

Non manus ſfoltim , ſed er- 
Jam oculos continere de- 
cer, 


A prandio ſpeRabiris, 


Hac paſcunt oculos, at ven- 
rrem non Explenrt, 

Veluti per rranſenvam vi- 
dere, 

Nz 1+ plus quam lynceus 
es. 

Aquilinus oculus, 

Nihil ze fallunc oculi rui. 
Vidimus plus quam regale 
ſpe&taculum . 
SpeRaculum ſane non in- 
amcenum, 

-- admodum amonum, 

Nec vidilic ſemel faris 
eft , Juyat uſque mora- 
WJ, 


I cannot ſee ſo fart off. 


Sec here a proſpeftive glaſs, 
It would be a finer ſight - 


An uely, ul-favour'd, dread= 
ful: fight, 


T ou mult not ſtare fo greedily 
07 every picaſung obje(t;... 


You ſhall ſec them afier din-+ 
ner. 

Theſe pleaſe the eye , but fell 
not the belly, 

To have a bluſh of- 


You car ſee through a fone 
wall, 

An eagles Oye. 

You are ot miſstaken. 

we bave (cen a ſtately fight. 


A fins fight, 


They love to ſee and ſee a- 
gain, 


vC 


Paſcire 


ZO2Z 


Paſcite oculos , paſcite ani- 
mos yeſtros, 

Saris jam diu veſtros pavi- 
{tis oculos, 

In bis epulis eſurio ſemp-r 
ego,non farurio, 

Incertus ſum + ſed viſam. 


His oculis vidi. 

Aur parum proſpiciunt ocu- 
li, aur - 

Dum torus eſt in co ſpea- 
culo, 


Videbis & fareberis, 


Fallemus horulam in ſpe- 
Qandis regzz mez miracu- 
lis. 

Urinam 21; adtuiflicm ſpeQa- 
culo, 

Defixis oculis contemplan- 
res, quaſi novum aliquod 
animantis genus ex fi 4- 
ca addutun, 

Quid tzb; vis , cum v:rrcis 
ruis oculis 2 

Ne videretur parim ocula- 
rus. 

Ob oculos » i); obvciſarur 
indices. 

Mihi talcs ſunt oculi ur nec 
lyacers dici pollem , nec 
omnino !1u{c:9/xs, 

Im nullam rem ce:tum in- 
renden; intuirum. 

Per virreas feneſtcllas 1uy- 
men prxbebar oculis, 

Candida fidereis ardeicunt 
lumina flammis, 
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See, your belly-full, 


I can never ſee enough ſuch 
brave fights, 

1 am not very ſure: but I'legy 
ſee, » 

I ſaw ut my ſelf, 

Either my eye-ſtight 35 mt 

ood, 07 = 

While he was taken up wholl 
with that = 

hen you ſee it you l ſay a 
much, 

We Spend a little time in 
ſeeing all my fene things, 


1 would I bad ſecn thar, 


Th:y ared on bim, as if be 
bad been a moaſter. 


What mean you to do with 
your Þettacles > 

Left his eye- fight ſhould ſeem 
acfuctive, 

It is daily in my febt. 


My eyes are none of the beſ 
ſighted, nor of the worſt, 


He looks about at random. 
He uſed Shettacles. 


His eyes were bright and 
{parkting, Cle- 


e- 


_- % : 1X 


flexit ad - 


non ad mulra, 
Mihi officis apricanrti. 


Ur me quaſi in aliquo orbis 
rerrarum theatro verſari 
yvideam, 

Primi facie, Primo intuicu. 


Vigilans yidi, vigilansnunc 
video, vigilans yapulabam: 
vigilantem ze me jamdu- 
dum vigilans pugnis con- 
rudir, 

Id viſo, 

Lippiunt, ccecuriunt, 

-- ocyb{que yidendo Con- 
ſceleranr. 


Quid illic yenabare > 
In lnco ligna,in mari aquam 
qQuzris, 


-- paulo diligentitis per- 
reſtigare. 

Quid meus venatur Spz- 
dens, 

Simius in pueri humeros 
infiliit yenarurus pedicu- 
los, 

Calum 8& rerram ſubrilis 
pgenii ala peryolaze, 


monis 7 | 
Clemenrtiflimi fayoris oculos - He looked very favourably 


Ts! . 3 


07 - 


Aſpicimus mualta ſimul, ſed <4 man cannot diſtinfly ſee 


many things at one 14me. 

You! not let me ſees Yon 
ſtand-in my light, You keep 
the ſun from me, 


At the firſt bluſh. At the fir 
ſegbt. 

I'm as ſure, as I'm ſure now 
I live , and was ſktely bea® 
Len, 


I'le go ſee. 

They are mop-ey d, _ 

Seeing is conſent. Looking on 
is liking. 


to Seek. 


what did you ſeek there? 

Where ſhould we ſeek but 

found 2 

had ? 

Gant you ſee wood for 
trees ? 

what ſeckeſt hou, Sirrah? 


where "tis to be 


The ape leapt on the lads 
ſhoulders to ſeek lice. 


To leave 1.0 corner un-ſought. 


In+ 


Jer" ""FYCEEUrOY 

Incerrus admodum, 

Obmutuir plane, 

Exquiſica indagatione per- 
veſtigavyirt, 

Feriaris ingeniis , aitiore in- 
daginc inquirendum. 


- _ 4 


He was far to ſeek, 


Let them that bave move lia 
ſure, look better, 


Seldome. 


Iftud quidem facis inſo- 
lens, 
Hzc qui preſter, eſt rara 
avis, 
Pauci quos #quus amavit 
Fuptter = 
Dis geniti porucre, 
1d ne i{xpiuis facias, rogo. 
Houm ſane copia raren- 
rior ad manus venir, 
Cujuſmodi hominum major 
eſt annona + 
Cygnus ille niger, 
Uropiz incola, 


You © do thar ſeldome, 
0 2 are not wont [o to dy, 
You ſel.. ome [ce a man will ds 


9. 
You'l ſe!dome find any, that « 


This hap have but few, 
Ke [eldomer the better, 
DP o0* . . 
T's no ordinarie cafe, 
Ly 
©uch men come up thin, 


Selldome cn. 
1 hire will you find ſuch as 
one ? 


G Self. Self - 495,59, "FRA 


Me quod attiner. 
Tibi caves, 


Proxijmus egomer mihi. 


For mine own part, 4s ſit 
me. 

You l l,0k re one, 

-» ſhift for your [elf, 

Every man for bi (elf, 

Ch init; begins at home. 


Cavent {b; poſt princi- 1bey' keep ont of gu4-[ſb0t, | 


pa. 


Ex 


Ex tua #d yenirt officini, 


Hanc rechnam in ze ipſum 
ſtruxiſti, 


Epidemicus ille philautie 
morbus, 
Tibi-iph fis Mercurins, 


Ex nimia [43 opinione, 


$ua cu:que ſponſa eft pul. 
therrima, 


Nemo Izditur nifi a ſe- 
iplo, 
Fruſtra ſapir, qui ſb; non 
apir, 


| Thus pedere viderur ſbi, 


Omnis onmino eft ainans 
[u1, 

Omnes ſihi melius efle ma- 
lar quam alter. 

Nis ipſemet pennis Capiun- 
tur ayes. 

- damniſque ſais incendia 
nurrir, 

wo ſem<r- ipſos relo confo- 
dun, 

vb; nimium adblandir':r, 

In propriis zſtimandis cce- 
utunr'& hallucinantur. 
lomo nec meo judicio ſtul- 
ws,& ſun valde ſapiens. 
fert omnia ſecum:Se phare- 
na, ſeſe jaculo, ſeſe uritur 
acu, 
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"Tis 4 pig of your "own 
ſow, 

You have made a halter to 
bang your ſelf. 

-- gath:id a r0d for your own 
breech. 


Sick of ſelſ=love, 


Do it your ſelf, Be your own 
man, 

Having too good a conceit of 
lime If. 

Every man is wedded to his 
own will, 


He ſtands in his own light, 
He may thank himſelf. '3 
"Tis an ill cook, can't lick hs 
own fingers, | 
He thinks better of bimſclf , 
than all the pariſh befide, 


Every man bath ſelf-ends, 
He is ca:cht in his own ſnave; 
He nndoes himſelf. 


7bey are beaten with their 
own (taff. 

He thinks himſelf no (mall 
{ool , I warrant you, 


To defend it ſelf -- ſtand on its 
owi: guard == truft to it 
ſelf. | 

þ,4 Sibi 


306 Phraſeologia Puerilis , we 
Sibi duntaxat proſpicir. He #s all ſor bimelf. 


ro Sell. Sold. 


Libri i//; diſtrahunrtur paſ- The books are to be had evi 


ſim, where, 
-- ſold openly. 
Proponuntur ifi# jam mer» One may buy thoſe things in 
ces ubique venum. any ſhop. 
Haſtz paſſim ſubjiciunrur, 
Ne verba pro farinis, I can't afferd to fcll my wart 
for words, 
*Lis more worth than good 
words, 
Quanti erat venalis 2 bat w:l"t coſt ? 
Nundinatum offigum, An office boughs and ſold, 
AuQicnatur, He ſets on ſale, 


Serve. Servant. 


Barbarus G ary medes, An old chamber1 ain -- Servi 
tor -- cp-begrer. 


Famulus elegantulus, A (pruce ſeruing-man. 
Proprius »2h; alendus eft 1 mui go keep a man of n) 
ſeryulus. own, 
Noftrz culinz regina, Our cook-matd, 
-- adhuc trahitur pars ma- He hath much time (ill 10 
gna catenz, [erve. 
-- {5 not yet free of his avpret- 
tice ſhip, 


Imperioſum babeo domi» A maſtcr hard to pleaſe. 
num, 
Hujus juflis vix decem ex- 1f iy maſter bids Go, 1 mul 
peditz ſeryuli facient ſa- run, 
Lis, 

Anti- 


# 


't 


ys 


Ntl- 
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Anriquum hoc obrines ruum , 
rardus ur is, 


Servum a'o cu; ipſemer ſer- 
vio. 

Tun” me, verbero,audes he- 
rum ludificarier > 
Vocabo te per 
meum, 

Heus Dromogades huc. 


puerum 


Qui frugi ſunt famuli, 


Heus, heus puer. 

Preſto ſum, 

Pulmoneis ( quod ajunt ) 
pedibus venire viſus es. 


Ad aliorum vivit arbitrium, 
non ad ſuum, 


Pediflequus, Pediſſequa, 


Sequere me ad templum uſ- 
que, 

Deduco ac reduco, 

Famulam habes 
mutam, 

Laterones,& ante-ambu!lones, 
qui /evan incedentis bra- 
h:0 dextro fulcirent, 

Ego ſum 1//; 4 marula, a pe- 
dibus, a panibus, a poculis, 
a libellis, a rationibus , a 
Jurgiis, 

Miſcranda eſt 3a bono ſer- 
yo miſeria, 


minime 


You are none of the Ha" 
ſtings. 
m2 not break your [bins for 
«ſt. 
My Rh is my maſter. 
I am well holp up , that mult 
wait 0n my man. 


Ile ſend my man for you, 


Come hither Speed , you Sit, 
Boy. 

Dutifull , and diligent ſer- 
vants, 

You, boy, come hither,hoe. 

By and by , Sir, I come, Sir. 

You come byLong the carrier 

You bave along come with 
you. 

One that*s not alwayes drunks 
yet is ſeldome or never bis 
own man, 

He that 3s bound mult obey. 

A waiting-man, A waitinga 
woman, 

Wait on me to the Church, 


I follow him out and in, 
Your maid is not tongue-tied, 


Waiiting-men, that lead their 
miſtreſſes by the arm, 


I am fain to do all that”s done 
-- I am Jack for al! ofices. 


Miſerie to be pitted, 
K n Kc 
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Er memor ſum & diligens, 1 will ſte that all be forth- 


ut quz imperet dominus 
compareant, 


comirg, 


Sho! ts 


Dicam ſummarim. nam per- 
longa eſt fabula, 
Ur brevi expediam, 


Pauciſhimis abſolvam. 

Expediam <quidem quam 
potero pauc:thmis, 

Agc,d.c modo tribus ver- 
bis, 

Quin tu uno verbo dic, 

Orarionis mez yela contra- 
ham, 

Ur rem in pauca conferam. 

Minore ur omnia finirem 
pomario. 

Grara breyitas, 

Propediem /e faturum air, 


Non multis agam, in re haud 
obſcura, 

C ompleQar brevi. 

Laconici uſurus brcvilo- 
quenria. 

-- ſed ſumma ſequar faſtigia 
rerum. 
Morem ſecarus ca'culonum, 
qui ingentes argenti ſum- 
mas brey:or;bus 
munt nous, res go geſtas 

ſignabo ,non loquar, 


eXpri- 


I"le tell you in brief , for the 
Store 45 long. 

That I may bave done 18 a 
Word. 

I'le difþatch in a word, 

I'le be but a word, 


Tell me in ſhort, 


Say in a word, 
That I may bawve done at once, 


Shore and ſweet, 

He'l zet it aone within thu 
day or two, 

ile not be long in ſo plain 4 
caſe, 

I mean tobe ſhort. 


Ile but touch upen th. heads. 


Ile calt up the whole ia this 
ſhort ſumnie, 


In 


RX AY 


TV; 


hls 


In 
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In unum quaſi manipulum 


contiahemus, 


Cl grafp all in one gripe, 


Una dies aperir, conficit una Of ſhort continuance, 


dics, 


Sick, 


Quid haber morbi 2 
Quin accerfis medicum > 


Ejus vitz timeo, 


Incommod3 prorſus yalerus 
dine. 

Bona ſpes eſt ut revyale- 
ſcar. 

Lucida quzdam interval- 
la, 

Anime deliquium, frequens 
patitur, 

Equidem malim qui det 
ſalurem quam qui dicat. 

Sex dies lunt quod homi- 
nem non inviſcrim, ſed ra- 
men quoridianis ego Ppreci- 
bus , illius ſfalurem Doming 
commendabam. 

$40 ante annos aliquor evi- 
rato corpuſculo, 

$i valctud 'narius pulluy 
puſter gallinaceum,aur jus 
atigerit vitulinum - 

Terrio quoque dic febrici- 
rar, 


brotum fere menſem jam 
decubuir, 


What ailes he > 

why dow?t you ſend to the Do- 
Qtor? 

I me afraid *twill coft him bis 
life, 

He's very il, 


Theres ſo:ne hope of mends, 
He is ſometimes better, 
He ſwoons oftcn, 


It is bettcr to be well,t han to 
be wiſht well, 

1 had not ſeen bim of ſix 
dayes , but I dai'y remem- 
bred him in my prayers, 


irhen his body was clean 
(pent, ſome years ago, 

If a fickly body but cat a 
chicken »- or ſup a little 
veal-broth 

He's fick of an ague , and 
hath his fit cucry third 
d :y. 

He has kept his bed a whole 
moneth, » Sag 
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Quid ſ6bz vult bic pallor > 
quid macies? quid frons ca- 
pe1ara? 

Valerudinis plane deplora- 
rX, 

Num te etiam afflayit hujus 
mali contagmm 2 

Corpus peſlimis infetum 
humoribus, & pediculorum 
largiſlimam copiam exru- 
lir, 

Semivivum 
ver, 

Valeo ut ſolent quibuſcum 
medicis res eſt, 

Laborar dolore capitis,den- 
tium, 

Signa e; ad ſalurem ſunt 
omnia, 

Non admodum Izta pro- 
mitrunr medici. 

Doler capur. Ex capite la- 
borar, 

Crudus eſt ſtomachus, 

Quod humana conjeura 
deprehendi quirer , non 
ſuperefle rriduum vitz. 

Si caus3 z fſontici adeſle 
impedirerur, 


Denrti-dolio 

Cruri-fragio Claborar, 

Eodem ego identidem maloz 
Jam teneor, 

Te in-fcbrim ſubirs incidifle 
doleo. | 

E crudis malis , Romachi 


ol } conurata cruditas, 


11; eſt cada» 


Phraſeologia Puerilis, þwe 


hat makes you look ſo wan, 
lean, crabbed 7 


Dangeronſly feck, 
Have you got this diſeaſe ; 


An un-ſound body, ſul! of bag 
humouts, 


He's as good as half dead, 


I do as one may that”s under 
the phyſicians hands, 

His head akes -- bi tceth 
ahke. 

All good ſignes of hop: d reco- 
Verte, 

The Phyſicians dare nt 
aſſure - 

Ers head aketh. 


Sich at flomath. 
As far as men could deem, he 
could not live three dayes, 


If ſickneſs binder bim not, 


d the tooth-ach. 
0 a broken leg. 


I am ſich of the ſame diſ-aſe, 


I am ſory you bave ſo late) 
got an ague, 
You have gotten this -- with 

cating raw apples, 
Cot- 


He bath 


[-) 
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Correprus eſt febre, 


Jam preſenticbat morbum 
imminentem quem habe- 
bat familiarem, ſed morte 
crudeliorem. | 

Lumbi-fragio decumbir, 

Decumbir non fine vitz pe- 
riculo. 

Morbus qui vel Milonem 
poſſi dejicere, 

Conclamarum ct, 

Jam numeratus eſt in pecu- 
lio Proſerpinx, 

Naulum Charont: parar. 

Illzus corpori metuit medi- 
cus; ego magis illius meruo 
anime. 

-- ut mulro fraioribus vi- 
riculis ſim quam anrea fue- 
rim, 

Xg:orar non fine mortis pe- 
riculo frarer meus, 


The Holland 6:liff has got 
him by the back, 

He's under arreſt of au agute, 

He felt his fit coming, 


He bath broken bis back, 
He is dangerouſly ſock, 


A ſickneſs will weaken the 

* ſtrongeſt, 

No bopecs of life, Paſt all reco- 
Vverte, 

Helies a dying. 

Pm as afraid all's not. right 
betwixt him aud God, 


I have loſt my ſtrength. 


My brother is very ſick. 


Silent. Silence. 


Obſtupuir, Obmuruir, 
Occlufi os homini, 
Nil jam murire audeo. 


Mura perſona. 
Ore ſtabar obrurato, 


He was quite blank. Non- 
plus. 

He had not a word to ſay, 
Abaſht. 

T dare not tell a word. 

A dumb ſhew, 

He has loſt his tongue, 

He bound bis tongue to the 
good behavioxr, 


X 4 Taci- 
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Tacirus interim ac rtriſtis , 
Charontem quempiam di- 
ccres. 

Vide ne cum mulriloquo, 

auciloquus (13, 

Quicquid eſt rei , his turo 

depones auribus, 


= £ dixeris. 


In vagina filentii recondi- 
rum 

Recipio tb; lilentium opti- 
ma fide, 

Magis mutus quam piſcis, 


Conferta »velur acie , refi- 
fentem obruunr, 

Ne verbum quidem fecir. 

Taciturnior Pzithago ers, 


Silenrium deſtinay:r, 


Lrinam iſthuc verbi racuiſ- 
ſes. 

Ne effutiant cuiquam mor- 
ralium aur immortalium, 

Tacenr, ſatis laudanr, 

Stipulatus eſt alrum filen- 
rium, 

Quam libens,/l; blareroni, 
os impurum obruraflem 
oleto, 

Vix dum operz pretivm eft 
refcrre. 

Circumactis oculis, 'ac taci- 
rus - 

Quid i/!e > mutus ad hxe ? 
im* diceres cicadam ala 

Correpram, 


MET 
gi 


raleologia Puerihis, ſewve 


A ſad and ſowre fellow, 


Be ſure you fland not like 
cyphre. 
Ple keep your connſel!, 


Iietillao body, 


Ile pi omſe you , not to ſpeak 
a word ont, 

Mum: budget, Not a word ty 
throw at a dog. 

Thiy will preſently fiop bi 
min h, 

He ſpake not a word, 

Mc ſilent than Pyrhagora 
bis ſcholars, 


' He reſo'vid not to ſpeak « 


word. 

I would you bad not ſpoke that 
wor !, 

Tell no [iting creature, 


Silence is conſent, 
He ſ*d he would ſay nothing, 


I world kave ftopt his mouth 
with & - 


*;is not worth, the labour t0 
tell. 

He lookt about , & ſaid new! 
a word, 

What > did he ſay nothnng 
then? yes, Le prated likes 
parrot, Ubi 


4 
- 


> 


uth 


Ubi 


Ubi ſemel cx hen 7e reddi- 
ceris dyadim , jam non eſt 
tibi in manu, {iftere fluxum 
djzadts, 

Fide tua , & tacirurnitate 
opus eſt, ad h:7c rem, 

Non eſt quod me mo- 
neas, 

-- i dejeres modd9 fe taciru- 
rum. 

Neſc:r yox miſſa reyerti, 

Non 4/{; racuiſle nocet - 

Nec quiſquam de hac re 
quicquam dixir, 

-- Nam de Carthigine filere 
melius puto, quam pauca 
diccre, 

Har pocratem agir, 

Vocem ſuppreſſir illico, 
Silentium cJurayir, 


Quam ne ego beneficen- 
centiam filenri; nube ins 
yolverem - 

-- et & fideli ruta filent.o, 
merces, 


Ex hoc genere repermun- 
tur quidam mite dex- 
ii, 

Nemo naſcirtur artitex. 
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Two may keep counſe'lif one 
be away, 


May I truft you with ſo great 
a ſecret ? 


Tell not me. Hold your tongue, . 


If you'i promije not to tell, 


Little ſaid ſoon amended. 
Silence ſaves many a man, 
No body [pake a word of this. 


A matter of warth not to be 
bob'd off with a jew words. 

I muſt either ſay much or 
nothing of = 


He'd not have his tongue 
bound po the peace, 


Yeu muſt weir a bor7,but not 
blow it. 


Skilfull, 


Some bave the gawd of 't « 
-- are maſters of the Arr, 


He hath paid for his Skill, 


Slats 
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Phraſeologia Puerilis, ſive 


Slander, 


Morſum quis ignizi denris 
effagere poreſt > 

Siniſtrxz opinionis fumus 
cum afflayir, 

In quas obloquiorum Scyl- 
las, concinnaris calumniis 
pr#cipiramur ? 

Viperino more, niveo denti- 
culo atrum yenenum in + 
ſpirare, | 

Oprimi cuju{que famam in- 
ceſto mox ore lacerabar, 

-- laniayic nomen, 

Ilius nomen viri depecula-« 
cur, 

-- debiro 
bant, 
Quid poreſt eſſe turum ad- 
verſus ſycophante mor- 

ſum ? 

Qui l:ngua dentata virtu- 
rem vellicant, 

Male ubique audir , num ex 
merito z« quidem ſuo, val- 
de mcruo, 

Theonino dente corrode- 
re, 

Ule calumniari ca nec ipſa 
calumaia poffir. 

Sequins interpreratus ali- 
quis maligne criminabi- 
rur, 

Aculeatis i!lum verbis inſc- 
&arur, 


honore ſpolia- 


Who can ſcape the ſnapping if 
mad dog ? 


To woorry every good mail 
good name, 

-- butchcr'd his efleem. 

He 70b*d him of his go 
name, 

They blaft a mans good nam 


who can ſcape the teeth of de- 
trathon? 


He is batted by every body: | 
am aſraid, not without ſont 
cauſe, | 


No fault is to be found, 


They can't afford him a goul 
word. 


He ſcels the laſh of biting 


LONG MES. 
Sto- 
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Sromachum ſuum biliſque 
accrbiratem (ne dicam vi- 
rus ipſum acerbiratis) C« 
yomuirs 

Colubrinos oblarratorum 
molares ſentiunr, 

Er procul a cxcis infamia 
fibilart anrris, 

Er Phlegerontei fellea ſpu- 
ma Canis, 

Famam alicnam jugulare, 
lenominiz labe rurpiſſima, 
quam nulla dies diluar, 
aſpergi, 


Dormio ſuay:rer, 

Imago mh jecundum quie- 
tem oblervata eſt, 

Sumro obdormiir protun- 
do pariter ac prolixo, 
Alum dormicbam, 
Compono me ad ſomnum, 
brachiis ira rranſyerſim , 
ſeu decuflatim complica- 
tis,ur petus munianr, 
V.deris 2zihi cum gliribus 
certare pole, 

Profligare ſoporem. 

Ocylis ſurge, aur ego tibi 
tuſte ſomnum iſtum excu- 
tam, 

Nertimus, indomirum quod 
deſpumare FalernumSuſh- 
ciar. 

blandus quidem obrepſir 
lomnus, 
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ol eep. 


I fleep like a pig, 
I dream'd in my ſleep, 


He was in a deep and long 
ſleep. 

1 was faſt «ſtrep, 

I ſettle jiiy ſelf to ſleep, my 
bands overthwart my breaſt. 


An old ſlug-a-bed. 

One that lwues bjsbed too well, 

To drive away drowgineſs, 

Either get up quickly , or 
I'le yarſe you to your coft, 


re ſleep as ſoundly , as if we 
bad gone drunk to bed laſt 
neght, 

A ſweet ſlumber came creeping 
0 me, Somnum 
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Somnum hercle , hac nocte 
oculis non vidi meis, 

Crapulam hefternam edor- 
mire. 

Endymionis fomnum dor- 
mis, 

Toram eam no&cm egir in- 
ſomnem. 

Fur oculi ſomnus invitans 
otia - 

Per me q.iidem , Sol: libe- 
rum > vel media note 
ſurgere, mod0o 7h; 1.ceat 
ad fartic:atem uſque dor- 
mire. 

Nullus eſt ſomnus mibi ſua» 
yior quam poſt cxortum 
lolem, 

Tuis ocul.'s multa adhuc 
nox eſt, 

Dulce narans oculis , udis 
adverberat alis, Somuus, 


I got not a wink of ſleep this 
mebt, 
To ſlecp out his drunken, 


You take a wap, but *tis of a 
night Ong, 
He ſlept z0t a whit, all night, 


Tell not me the Sun is up ; 1 
mean to lie down and ſlew 
a little longer, 


Th! morning ſleep is the bef 
of all, 


Your ſhap windows axe ſtill 
ſhut down, 
Slcep came Stealing on, 


Solttarte. 


Convent hominem priva- 
tim, 

Ne muſca quidem apad 21- 
{um intus ct, 

Arbirer emnis abeſt, 

Ego jam turbz ſatur me- 
mer ab 1!is ſuffuror, 


I took him alone , and ſaid m 
mind. 
He 1s all alone, 


No body is by. 


When I am weary of compan), | . 


I flip away. 


Sot- 
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Suttifh, 


wi | (7 wor 
c genium haber , nec in- : . 
pord cm _ He bas neither. Ry, __— 
: [/ 
| / breeding, 


$; modd vel unciolam ha- 1f be had but a dram of wit, 
berer ſanx mentris, 

j | Archimorira, An arch-fool, 

Meque arbitror in tota 7+ m7 arrant dolt . 

cadia efle ullum afinum Az aſſe indeed, 

uſque adeo afinum , quin 

hic dignior fit qui foeno 

f paſcatur quam 2/r, 

Exiſtimo 4/114 non deſipuiſ- I could not think him ſuch a © 
ſe adco - fool, 

iq | Nibilo fapientior ſt ille He is none of the wiſeſt, 
quam afinus, 

Inter Mori# proceres,primas He's one of the Lords in Fool- 
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merctur, land, 

Tibi res erat cum fungis aur Yox bad to do (ſure) with | 

papaveribus, - lob: cocks, | 

Nec ſapir 3/to,neo ſentir, Fe knows not chatk from i 
| cheeſe, f 

Mmm , ad templum Bone He muſt be ſent to Bedlam to | 

mentis dimitrcndus, recover his was, 


Mentis {ut ita dicam) pre- Driah beſots bim. 
ſtringir oculos ebrietas, 
Quisram faruus,tam miſer , 1: ho 25 [0 (ottiſh, ſo wretched, 
am neglequs, quis tam and ſoun blest > 
an, duro fato, & in Fomnam ge- 
Minus ? 
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to Speak with, unto, of , 8c. 


Hodie te conventum vole- 
bam, 

Equidem, ut ingenus quod 
res eſt farear, 

Coram loqui, 

Quidam pro fpribus te cone 
ventum expetir. 

Tribus te vyerbis yolo. 


Fare age. 
Ineprius eſt quam quod au- 
diatur, 


Nec x clingu:s ns exci- 
pir, 

Kgo gencratim attingam a- 
liquor, 

Cur adeo ſubmurmuras > 

Cur raya cſt vox > 


Abſit verbo invidia, 

Turpiflima ignominiz labe, 
quam aqua nulla diluar, 
aſpergirur. 

Male audir, 

Qui, cum perozavcrat - 


In proyerbii conſucrudincm 
venir, 

Aphoriſmos loquirur. 

Tacitus nullo modo prx- 
rerire poſſurs, 

Voce loqui prefiore, 
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P 
P 
S; 
1 was to Speak withyeut] r 
day. IN 
To tel] you plainly what 1] it 
think, Pa 
To ſpeak face to face, 
There's 04e at do07 woull | Sic 
ſpeak with you. li 
I'de borrow a word will} n 
Jo1, Nu 
Say on. de 
*[is not worth my ſpeaks | Ha 
ng. qu 
-- your bearing. Sub 
He ſpeaks two, ſomething 0] wi 
15, Cur 
I'ie briefly ſpeak of ſome, I} &u 
Jua, 
Sprak out, man. Wi 
You [jerk like a monge mif mit 
cheeſe, dit 
Pardon my expreſſion, Con! 
Hc 15t14a bed name, leb 
Nec « 
men 
Th: y fjeak ill of him, Jon 
then be bad ended +5 4; puig 
COKT fe = 
* 45 grown @ proverb, 
Much matter in few wid, 
He ſpeaks fſententiouſly. 
(77 
To ſpeak low. pum 


IF 


Przcipitare ſermonem, 


Perpulchre tu quidem phi- 
lolopharis. 

Satin” tu fſerid hzc affir- 
mas ? 


] Nec haberer in ore,niki effer 


jn 


; dil 


Words, 


in peQtore, 
Paucis te velit, 


Siccam cfle & ſobriam 7l- 
linus advertcbam orario- 
nem. 

Numeroſa & ſ{uayiter acci- 
dens ad aures oratio, 


«| HaRtenus viſum ſaris , ſariſ- 


que dittum cſt, 

Qblimi loquirur ſtylo ni- 
wis, 

Cum quadam wenere di- 
&um ab illo fuir, 

wuadz medulla, 

Qi ſtyli quodam quaſi ful- 
mine 3ntonabant gran- 
dius, 

Conſono torius orbis ore ce- 
lebrarur, 

Nec eſt quod ego fufitis com- 
memorem. 

Tora ditio enervis, fine ſan- 
puine,fine colore, 


P, #0 
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To ſpeak nine words at thrice, 
10 buddie up bis words, 
You ſpeak reaſon, 


It true, you ſay? 


The buſh without ſhews wine 
within, 

He would ſpeak a word with 
you, 

when I ſaw how ſlowly, trea- 
tably, diliberately be ſpake = 

A well-per'd ſpecch \ 

ne have ſcen , and ſpoken 
enough of - 

He ſpeaks Pih clouds, few 
can underſtaxd bim, 

He came bravely off, He ſpake 
with agrace, 


Thundering language, 


Evcry one {peaks well of him, 


T nced ſpeak 9 more of == 


Speed, good Speed. 


us bene forruner quod Chriſt be our ſpeed, 


{'zmus, 


Precor 
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Precor tibi praſentem Me- 
curium, 


Legationem bene fortuner 
meam Mercuims, 
Intonuir Leyum, 


Alaris ad te pedibus veniam, 
Pennificat tormido gradus M 
Celeri mentis ala, 


E veſtig:'o. 


Hoc illud nobis effetum da- 
bie, 


tO Spend. 


Pecuniam diſperdere fruſtu- 
latim & diſhpaie. 

Rem is prodegir familia- 
rem. 

Cum b.inc quoquep:cuniam 
decoxifler - 

Neque ſumprui, neque mo- 
deſtiz pepercir ſux, 

Vix unquam vidi hominera 
te perditins prod gum, 


Sumprum facere oporter,qui 
quzrirt Jucrum, 

-Opes ille ſuas deartuavir, 

In diem vivere. 


Cui pecunia ludibrio vide» 
rur fuiſfle & oneri, 

Gurges & vorago patrimo- 
ni1, 

Exhauſta cft res, 
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ſpeed. 
I wiſh you __ utterance, 

dettverte, 
1 wiſh 1 were well come off. 


An bopefull figne, 

We aye like to ſpeed, 
I'le come with allſpeed, 
Fear made him tn, 


Ont of hand. 
I: (tantly. 
This will do the deed, 


=- ſpeed the buſin(Þs. 


To ſquander mony away by 
d.iblets, | 
He bas ſpent al! his means, 


when the ding-thrift had ſpins 
that 7:ony alſo = 

He ſpent without all dijcit- 
110. 

You re the moſt ſpend-thrif 
I evtr knew, 

Goo -14aa [catter- god, 

Th: y muSt ſpcad that meant 
get, | 

He has undone himſelf. 


To ſpend ail, To make tvei | 


at the yes end, 

His money burns out his pu 
bottom, 

Flis braſs, 


Vei 


ls yel Herculi conterere 
quzſtum quibar, 

Devoravirt agros ſuos , ab- 
ſorpfir pecora, integras do- 
mos epotavir, omnem abli- 


gurivit ſupellc&ilem, 


Trahir ſua quemque yolup- 
tas, 

-- &circo , & cxſtibus ap- 
rus, 

Micare digiris, 


os inſd:ari, 
piſibus3 imponere, 


Eft mihi hamus elegans. 

An ſpeX3ſti uſpiam funam- 
bulum , aur przxſtigiarum 
artificem ? 

Miror quid capiunt oblea- 
ment: ex commiſtis inter ſc 
gallis gallinaceis, 

In galli- pugniis , & czre- 
ris crudelitarum ſpe&acu- 
lis, 

--oculoſque y;dendo con- 
ſcelerant, 


* 


Cinum armatns commili- 
to, 

»* odora Cal1m VIS, 
Canum accurrentium 
mulrus audicbatur, 

\ canum agmiye diripi- 
wr, 


ruU- 
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He would fþend all, had he all 
to fend. x 

He never lin drinking , till be 
bad drunk -bimſelf out of 
floors, 


Sports. 


Each one fancieth ſome kind 
of fhort above another, 
Fit for any ſþorts 


To play at draw=gloves, 
-- duck and drake, 


To go 0n fiſhing, 

I have a curious hook, 

Did you ever ſee a tumbler 
or jugler play their feats ? 


I wonier what pleaſure men 
can take in 60ck-fights. 


In ſuch cruell ſights , of cock- 
fighting, bull-baiting, &6. 


That can endure to ſee ſuch 
cruelites, as dogs and beats 
to tear each other. 


With a kennell of hounds at 


bu heels. 
A kennel of jelping hounds, 
1'0rried to death by dogs. | 


Y Ex 
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Ex murua canum laniena, 


Pars in gramineis exercent 
membra palz|iris, 

Involuti panniculis facie 
ludere, 

Occxcari ludamus, praxten- 
rantes manibus. 

Cerremus unica tibia, 

Ludus Empauſe. 

Aſcoliaſmo ccrtemus, 

Nec quis callidior buxum 
rorquere flagello, 

Ranarum ſalrus, 

Nucibus ludere, certare, 


of, Studie. 


Indefinenter inhxret char- 
ris, 

Solitudinis rxdium confa* 
bulatione librorum rolle» 


©. - 

Nullum facis ftudendi h 
nem, neque modum, 
Immodico ſtudio teipſum 


z maceras, 


Studendi laborem nec re- 
mirrit nec intermittit un- 
quain. 

Experiar num poflit hoc in- 
genium muſarum jugo 
manſueſcere, 

Studere in mulram no- 
Qem. 

Id cedet parcitlimo tempo - 
ris diſpcnſarori, 


ralieo 0424 


- b þ 


3 
To ſee dogs fight , and pullout 
one anothers throats, 
Some love to wraſile in the 
green graſs, | 
To play at Blind- mans bluff, 
I 
Play at Scotch-hop, 
Lit's play at Fox i'th hole, 
He can whip a toÞ bravely 
=- make b1s top ſpin, 
Leap frog. 
To play at cob*Auts. , 
. A 
Student. V 
He is ever at his book, - 
| 
To ſpend bis time in private | E 
conference of good books, A 
; 
What > will you never leave Fa 
ſiudying {0 bard ? n 
Yor hill your [elf with to Ve 
mich tude, T 
He is ever ploddine at it, 
Ma 
Ad 
I'le try if T can make hima d 
ſcaunlar, | Ve 
(b 
To fit uþ late at his book. gh 
th 
He ſha'l bave it , that ſtudies Re 
bardiſt. | 
Lis Y f 


4 


dies 


ras 


= * 
6 JL 


Lireras fic avide arripuir , 
quaſi diururnam firim ex- 
plere cupiens. 

Animum ad przclaras artes, 
optimarum laudum ſtudia 
applicare, 

Lyceo tuo,oratorium genium, 
ſummamque Grac: pariter 
ac Komani labii dexterita- 
rem Opto, 


He was ſo greedie of getting 
learning as an hungry man 
of meat. 


God bleſs your ſchool-labours, 


Succeſs Wa. 


Precor tb; yerrat quam op- 
time, . | 

Adfit Deus, 

Volayit noRua, 

Oprimis auguriis, 

Ur ſe res habenrt tux > 

Ex animi ſententia cadunt 
omnia, 

Fx yoro cecidit, 

Fayventioris fortunx Fayo- 
nius ad{piravir. 

Venarus ſum ſedulo,ſed pa- 
rum favit Delia, 


Male ſe res haber, 

Ad voluntatem 1b; ſucce- 
dunt omnia, 

Velis fortunz expanſis, 

(hriſtizs tua coepra ſecunder, 

Faveant ſuperi conatibus 
tus, 

Rebus proſperis arque ad 
voluntatem MAuentibus 
frucbarur , 


Good ſpeed, Good luck have 
you, 

The good Lord bleſs you. 

All good, if God ſay Amen, 


How goes the world with you? 
As heart could wiſh, 


I loft all my labour. 

1 hopd for preferment , bus 
my hap was to miſs it. 

The mattc! falls out ill, 

I could not bave wiſhed bit- 
ter ſucceſs, 


Geds blcſſing light ont you, 
I wifh you good ſucceſs, 


All things , as heart would 
have ut, 


Y 2 Proſpe- 


— _— - 


| 
[] 
| | 
| 
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Proſpero blandientis fortu- 
nz flatu navigabar. 

Quzcunque hominis aur 
Czſaris vyora ſunt, 


Phraſeolog1a Puerihis, ſeve 


Wind and tide were all for 
him, 
All good attend you, 


Sudden. Suddenly. 


Opinione z5 celerius yentu- 
rus eſt, 

De improvilo te oppri- 
mar. 

Þi&o cirit:s, 

E veſtigio eyanuir. 


Opprimere imprudentem, 
Null4 interjetta mori, 
Oſcitarrres opprimimur, 
Ex improvilo. 


Ex infid:is te adoriar. 

Repenrino quodam Jud:cio, 
& quaſi yento, & imp<ru 
aninu illud faciebam, 


He'l be here , ere you be a- 
Waite, 
Ile take you napping. 


Ere you can [ay the word, 

In a trice it ds-appear'd, 
-- vaniſh, 

To take one at unawares, 

Out of hand. 

we are takca n:pping, 

when you little drcam of 
him. 

Ile give yout n0 warning, 

I bmddlcd up the buſineſs on 
a ſudden. 


S1 pper. 


Mihi bedie ccnd:xit cornam, 


Ceenatio Luculliara. 
Pythagorica ceena te ExCi= 
piam, 


A ceni ſuavibus 
oble&o fabulic, 

Quzſo ionulam banc no- 
ſtram, licer renuem , aqui 
bonique conſulatis, 


me<nicr 


He promis'd to ſup with me 
this night. 

A royall ſupper. 

I ſhall bid you to a_homec!y 
ſupprr -» you ſhall have 8 
ſalet, 

After ſupper 1 bt and talk, 


I wiſhyeu Later 6bear, 


In- 
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Indulgere genio, 

Edere ad nauſcam, 
Dicgenica, 
-latomca. 

Coena 

errcſtris-exſanguis, 
Ponrificia, 

Jube adornari conam , nam 

ad huc impranlſus ſum, 

In coena ſumus,non in Sor- 

bona, 

Mura quadrulas , pucy, 

Quod excuſas,:d unum ha- 

ber accuſandum, 

Orbiculas ſaltem capite 

mundiores, 

Appone bellaria, 

Cur ceflar patera ? 

Cur patera non obambu- 

lat > 

Subducito te 2 menſa, 


To fare royally, 

To eat till be ſurfet, 

An bungry fupper, 

Scho'ars Commons, Learned 
diſcourſe, 

A jupper of herbs -» A ſalet, 


Bid them make baſt of ſupper, 
ſor I ate not a bit to day. 

Mind your meat ;, we are not 
in the Schools now, 

Give 15 clean trenchers, boy, 

Heye's nothing to vlame , but 
onely your complementing, 

Change your trenchers, 


Set on the banquet, 
why don't you drinkround ? 
Let the cup walk round, 


Ourette. 
Quis erir fide-jufſor , aut 70 ſhall give his word ? 


ſponſor 2 
Unus omnium nomine re- 


ſpondeo, 


I undertake for all. 


Swear. 


Vel dejeraflem eſſe. 

Ezo vero per omnia de- 
ero ſacra, me nunquam - 

Qui rert:0 cuique yerbo 

lupcradduat juramentum, 


I durft have ſworn, 

I'le take my oath that I ne- 

Ver = 

That ſwear at every third 

word, Blaſpbemous wretches, 
Y 3 Sin- 
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Singulis 1; ſermonibus cre- 
bro intermiſcent juramen- 
ra, 


Phraſeologia Puerilis, ſve 


They can't ſpeak , but oaths 
drop out, 


to Sweat. 


Sudore difluunr omnes, 
Totus diſtillo ſudorifluus, 


The ſweat trickles down, 


I am muck=wet with ſweat, 
He has 0t one dry thread on, 


Sweet in $\%, 


Quibus, ne me! quidem ip- 
ſum eſt mellirius, 

-- Indi dulces ab arundine 
ſuccos Spargir - 

Cecropium neRar -- ſpiran + 
tis fulya meralla fayi, 

Omni melle dulcior, 

Indicx ſucco cannz deleRa- 
bilior, 

Aromaticum quiddam redo- 
lenres, 

Thure Sabzo permiſti, 

Nec deſunt odores,qualibus 
poſlunr etiam Dc074m7 na - 
res obleQari, 

Ambrofizque roſz ſpirant - 

Omni vel ambroſfia,vel ne- 
Rare ſuayiora, 

Siliquum omnem,mel Atri- 
cum & ſaccharum ſuperan- 


res. Os 
Quicquid dulcedine no- 
bilitatum eſt, 

Arrico madens ſucco, 


«Sweeter than any haney, 


Sugred delicates, 


They ſmell of musk, civet, 


They are nichly perfun'd,with 
curious ſents, 


\ 


what ever is of ſweets ihe 
ſweeteſt, 

Honey-ſweet. 

Swift, 


Ocyor pilis , & agente nim- 
bos Ocyor Euro, 


-- & yentis,& fulnainis ocyor 
alis. 

Si me Dedal:1s nur Pegaſeis 
ruliflem remigiis, 

Quadrigas ft nunc inſcendas 
Zovis,arque hinc fugias,ita 
yix potoris effugere infor- 
runium, 

CyUarius ac Pegaſus, pre ilo, 
ſunr limaces, 
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Sw:fte 


As ſwift as an arrow, 

Swifier than the Eafis 
wind. 

As ſwiſt as the lightning, 


If 1 had come flying, 
Fly you never ſo faſt , illhap 


will be at your beels, 


No horſe ſo ſwift, as « 


Talk. 


Lupus in fabulz. 

Cicada ali correpta, 

Homo minime murus, 

Linguaciflimus puer, 

Mire tinniebar/auris ; nibil 
de me magnifice, locutum, 
vos eſſe ſcio, 

Alias, latiiis nugabimur, 


Wid iſthuc eſt fabulz ? 


Crebris libenrer uſurpayir 
ſermonibus, 
Quid zh; nunc obſtrepis > 


Etiamnum reſponſas, nebu- 
la > 


He's here we talk of. 

A notable prater, All chaps, 
He prates like a parrot, 

A chappie-boy. 

You talk of me, nogood 1'me 
ſure, 


Wel talk more at another 
tims, 
Whats that youu are talking 
of ? 


He was alwayes talking, of < 


Leave your prating, 
You fil my eats with a deal 
of din, 
Do youtalk (lil, Sirrah > 
Y 4 
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-- n& me Criſpim ſcrinia 
lippi Compilafle pures , 
verbum non amplius ad» 
dam, 

In verecundia yerborum, & 
nuditate nommum,aurium 
reverentiam inceſtabar, 

Hiſcere fi animantia muta 
poflent , fi in linguarum 
noſtrarum facilitarcm ſol- 
Vi- 

Si arbores, glebz, ſ-xa ſenſu 
animara vitali , yocis ſoni- 
rum quirent & verborum 
articulos integrare - 

Quod in omnium eſt ore, 


Phraſeologia Pucrilis, five 


You may blame my talka- 
tivencſs; Ple have done 
therefore, 


Ke talkt beaſily, bawdlly, 


If beafis could but ſpeak with 
mans voice = 


Cold trees but talk - 


Every men talks of it. 


Tedions. 


Ne immodici yideamur. 


Perlonga eft fabula, ſed ego 
paucis ablolyam, 
Ne ze diutias rencam. 


Ur bievi expediam, 
Nc longum faciam, 


Sed vos ne longiori jam 
morer preermio. 

Ego /e non remorabor diu- 
rus, 

Sed ſaris jam diu hoc ſaxum 
volyo, 

Verborum ambage me mo- 
rarls, 


That T be not tes tronble- 
ſome, 
Ile be but a word. 


That 1 may a0t quite tit 
you. 

To make an nd in a word, 

To make a ſhort buſineſs of 
th 

Not to hold you too long in the 
ibr(ſhold. 


I'le ſtay you no longer. 

I have been too long mm this 
martern, 

Wil you never make an end ? 


Cu1us 


L? 


Cujus ſingulas parres fi 
pergam recenſere , . dies 
hic non ſufficeret narra- 
tionl. 

cedne multus ſim, 


Quid te mulris morer ? 


(Quid opus eſt vert bis? 


Aur dicat quod vule , aut 
noleſtus ne far, 
knbis nimium, admodum, 


Ne in re tam tiita & vul- 
gati mulrus aur inſolens 
im, 

Ne anfratuoſo nimis lo- 
quendi genere Aures tuas 
dclaflarem, 


Contexuit longas orationis 
lacinias, 

ullum eſt Jam di&um 
wod non dictum ct pritis, 


capire arceſſam omnia. 


tte quod ſcio, dic quod 
1090, 
x, trnon ſuſpendam am- 
plius, 
Kaudira narro, ſed com- 
perta, 

0 nemo mortalium cx 
if 
m Icit hatenus , nec tz 

lies, 
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The day 1s not long enough to 
tell you all particulars, 


But that 1 be not over-te- 
al10:1, 

what ſhould I ſurihcr trouble 
you ? 

There necds not many words, 
Let bim ſay what be would 
have, or ſay no more, 
You go about and about the 

buſh, 
Not 10 make 4 long barvest 
of [0 little corn, 


Not to wearie you quite out 
with a tedions diſtourſes 


They make a long matter of it, 


He fings the ſame ſong -» #0- 
thing's new, 


ro Tell. 


Ile tell you the whole mat« 
Call what I know not. 
ell then , Ie tell you trueh, 
I ſpeak n0t by heare-ſay, 


I bave told no body yet and 1 
mean not to tell you, 


DF 
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Dic ſodes, 
Admove aurem, 


Dic bona fide, 


Immuflavic neſcio quid in 
aurem, 


Ne graveris commemorare, 
Sit mihz fas audita loqui. 


Totum Augie ſtabulum jam, 


eftudi, 
Dic obſecro, Difſere ama- 
bo, 
Sitio reliquum fabulz, 
Iſthuc ibam, 
Ne diutius expeRes, dicam, 


Si me verum fateri fine e- 
quuleo ullo vis. 
--4/1i, menris penerralia nu- 
dar. 

Dicam in hoc, ur - 

Ne diurius eneca, 


Nulli verbum fecir. 
- Stipulatus eſt arcanum fi- 
lentium. 


ExpeQtorayit ſe mihi rto- 
rum. 

Expone nobis quo modo 
fir, 

_ age , prome quicquid 
eſt, 

Dicam igitur,ſed raciruro, 


Phraſcologia Puerilis, ſive 


| fle 


I pray thee, tell me, 


Heark in your ear, F 
A word in your ear, 
Tel! me tiuely »« in good ſal 
neſs. 
He whiſpered ſomething infyay; 
his care, ajus 


He rounded him in the eaxe, 

7bink not much to tell me, 

Let me tell you what I bavl,ferr 
heard. 


I have told you all «- Ihaw aq 
made clean riddance, inc. 
Of a'l loves tell me truely, Yalis 
&ciqu 

Tell up,Let's bear all. yi 
I was about to tell you, en 


To tell you at once , without 
more ado, ceft 

If you will nceds know te. 
whole truth, 

He told bim his whole mind; m 

bule 

Ile tell you to this end, cnige 

Tell me at once, Tell me wills v1 


out more ado, Wm ( 

He told no body, quo 
He fn to keep cOmſhir ne 
ſe Iprz 

-- 20t to tell. e me 


He told me all his mind, 


Tell 15 how it is. 


Go to, Lets hear all, 


Ile tellyou,hut you wut kt! 
counſel. 
/ Fabil 


Udi1s 
lecy 
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hulam audio, Verum;ſed *Tis a very fable, Yea but - 
wdi quid fibi yelir fabu- what's the morall 'of the 
b, fable, think you? 

ſens mea ſuggefſir mihi, My mind tells me, *= gives, 

: Tis my ſuggeſt, 

Mayi quempiam dari in 1 wiſht 1 might meet with 

wjus finum hoc effunde ſome body,to tell rhis to, 


6 rm, 


ris me fi non gravaberis You will do me a courteſie to 
"vIrferre, tell me, j 
ſens przſenti patefecit, He told himſelf , the whole Wl 


rt buſineſs. 


inc dicam quod his ego Ze tell you nat I1fſaw, The 
Kulis vidi:nomen hominis perſon and place ſhall be 


cique filebirur, name-leſs. 
viciſim unus ua in 1" te!l no body , but folks, in 
rem dicam. their car , that 10 body may if 
out bear, j 
k ceſt operx pretium au- *7is ot worth the tel/ing, El 
le, 


wm illud expedi. But til! mc this, 


am ut 7c omnes ſciant- 1 ſt lit the world hnow 
bulonem, your knaveric, 

_ Jeniger et - 

Mites ur me trorum in fnmum Toru ſce how IT have told you 
um efftuderim. my whoie mind, 


| quod neque eſt neque 

oÞirneque fururum eſt,mi - 

liprxdicas, 

Kme peryenire quo vo- Let me tcll up my tale, 

mo poreſt verbis conſe- No mans tongue can Expreft - 


, 


to Tem! or12e. 


iis omnium, & affeibus To Þ his ſayls & every 
lecundare, | Wind, SEr= 


ket 
abll 
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Servire ſcenxe. 
Uri ſcir toro, 


Omnium horarum homo, 


Tempori ſagacirer inſervie- 
bar, 

Ita {e dubium omnibus me- 
diumque preſtabat , ur 
remporibus infidiari vide- 

. barur, 

Amiculum pro venti flatu 
aprare. 

Inlanire cam inſanientibus, 


Ornia ex proprio uſu agere, 
& rurbatis cemporum aquis 
piſcari viſus eſt, 

Quicquid gicunt, tudo id 
rurſum fi negant , Jaudo id 
q10que., 


to T hank ae 


Gratia ſuperts, 

Concordibus zl; animis , 
Deo egerunt grartias, 

Ego De: beneficio, belliflime 
yvalui, 

Hanc ideo 3; gratiam ha- 
beo, 

Equidem gratiam & habeo, 
& habirurus ſum , quoad 
vivam, maximam, 

Magnam a nobis emnibus 
mirurus gratiam, 


Phraſcoiooia Puerilis, ve 


To ſwim with the ſlream, |["2 
He #nows how, to maks hi yit 
market, _ 
Hans bim that hath uf" 
ſhifts, Ru! 
He will turn rathcy than bun, kc 
( 


[0, 


No man hnows what to uk 
of him, 


He hath ſuits for every ſeaſy 


If you ſay the crow i whit 
bel ſay ſo too. 

He knows how to uſe thi 
times == to fifh in troubled” 
waters, 


I ſay as they ſay, 


Yon, 


With one conſent they bliſdl 
God 


od, 

I thank God,I have been 

\ wel, 

I thank him therefore, Ge 

I ſhall have cauſe to thank Pg 
whales I l;we, fart 


278 will all thank youfor it. Þ** 


T 


Tua crea me beneficia dum 
, yita ſuppetit , xtcrna e- 
"| cunt, 

gni ego beneficii loco du» 
Maurus ſum, 


"ix ego t1b; acceptum fe- 
[0, | 

_ uz ego beneficia ta , vix 

reperere , ne dum poſſum 

rependere, 

l rariz quot in myriade 
nonades . 

Dignas perſolvere grates 

mn ipſz Charires poſſunt 
ti - 

the \ "PRs + 

þ,{þ#berur a me gratia,8 ſem 

xr habebirur, 

aitudinis dirionem polli- 

zmur. 

hoc officiolo,gratiam ini- 

tiapud me maximam. 

bit apud z£ bencficiitui 

memoria, 

mortales habeo t1bz gra- 

{as, 

ara ſemper memorii be- 

mi "=o illud proſeque- 

pe iccirco hoc grati ali- 

tillum animi argu- 

nentum, 

teraria ftrenul3,aur flo- 

b quopiam & Muſarum 

mulis decerpto, animum 

ſari grarum 8c meme- 


LU, 
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I ſhall never forget your great 
kin4ueſs, 


I (hall take it for a great fas 
v0:4 , and ſhall be wery 
thankfull. 

I thaak you for thar, 


I cannot repeat, much leſs 76. 
pay your love. 


Thanks athonſand times, 


wy 


I thank you now , and ſo ſha! 


Chr, 


You bave made me deeply in 
your books, for this, 
I (ball thaukfuily remember > 


I give you many thanks, 


We wil! never forget this fa- 
vour, 


Take in good part this ſmall 
expreſſion of - 


4 paper-preſent; this pepper* 
corn of acknowledgement, 


Animus »:thi praſagit, 
Ira 2.36; videtur, 


Ea mecum aliquandiu ru- 
mino, 

Qui propriis indulgent vi- 
lis, 

Quz quories cgo apud me 
penſiro. | 

In animz medullis hzrer. 

Animo contewplans mro, 
incffabile 2/!: 4 conlilium 
Det, 

Verum #3h: nonnunquam 
ſeri venir in menten. 

Quantam rerum conge- 
riem,uni cogitatione com- 
pleRirur 91s noſtra, 

In hoc cogitationes omnes 
ruas alrius defige, 

In ancipitem cogitandi cu- 
ram incidc bat, 

Celcri menris ala, 


to 1 hreaten. 


Aculeos interim ſuos often. 
rant, exicrunt , diſtrin- 
gunt, 

Si quid tale poſthac de- 
fgnaris, ego te. 


to Think of. 


"Tis my ſuggeſt. My mill | 

K gIVes We, T 

Tis my conceipt, 1 think 
0. 

I think of thoſe things alow,| | 


That think too well of then-| y; 


ſelves, Sy 
1 bich when I ſerioufly cone] 
der of. Fu 
nf Pl 

ho IT meditate on that ere] En 
nail pur poſe of God, 
Pre 


It ſometime comes into m 
ſaddeſt thoughts. 
1 hat a wasSt comprehenſun 
hath mans mind? 


He began to bethink himſel, id q 


With a thought, adj 
trice, Feny 


| ; | uot 
They ſhew they teeth, » Qu 
-- Sings. ur | 

Quis 


w:ll,Tle reckon with you, 
Do ſo again , if you dare | 
JOu? Cars, E 


' 


one, 


mſel, 


Is 4 


Ego te ſcelus. 


-- fulmineo ſxpe fine igne 


ronart, ; 
Tuas minas flocci facio. 


Audivi equidem horrenda 
ronitrua , fulminis vero 
itum non ſenſi haRenus, 
Bruta fulmina. 

Sulphurei pulyeris crepita- 
CU, 

Fulgur C vitro, 

Plumbeo Jugulare gladio. 
Erufatque minas, & ſpirar 
naribus ignem, 

Promifi ulrorem, 


lotus ac foris, ab imo uſque 
id ſummum, 
ldego impullu feci ruo, 


tenitiflime incroſpiciens. 


Wora eſt hora > 

- Quinta jam linea tangi- 
tur umbra, 

Wis audivit yocem campa- 


0s 


wy id loquebarur campana? 


Ne > 


= » n - 
=, . 


I'le have a ſaying to you,Sir= 
rah, 

-= fit on your $hirts ſor this, 

Threataed folks live long, 


T care not a pin for all your 
bug words, | 

More frayed than hurt, 

Do if you dare, 


Very ſcare-crows, Bug-bears, 

Squivs made to ſcare chil- 
dren, 

*T is but Jack-4- Lent, 

To kill a man with a cuſhion, 

He's fire and tow. 


T will be reveng*d, Ile ſit on 
bis Skirts, 


Through. Through-out. Throughly. 


Ail over, Fromiop to tor, 

Capa pe. 

It was through you -« by your 
means. 

It was long of you. 

Throughly viewing. 


Time 


What time a day tt > 
"Tis elew'n a clock, 


Iwo heard the clock ? 


What did the clock ſtrike ? 
Quid 


= __—— > — 
o 


_ - - 
—_ — _————— ——_— - 


Quid loquirur horologium? 

Horam cile ait quintam. 

Mentitur horologium, 

Haud lorge abe(t ſexra. 

Inftar prima, 

Ar tu mox quartam au- 
dies. 

Exhauſta eſt elepſydra. 

Tempus prxceps dilab'rur. 

Tora abir hora dum - 

Ad horam diei ferme quar- 
ram a prandio, 

Poſt dies aliquammulros, 
Anriquirus, 


Ab omni xvo, 

Ex illo iplo rempore, 

Saris long u!o rempoie, 

Omnes patribus noſtris an- 
reriores, 

Poſt homines naros. 

Deus, cujus ſub parrocinio 
ipſa ſe vivere profirctur x- 
tErnNitas, 

Annes abhinc duodecim 
Londint vixi. 

A mato Chriſto hic eſt annis 
I65F. 

Aliquammulros in bs ver- 
ſarus annos. 

Occupationes domellicx , 
qux me nulla non ho! 2 
interturbant , & ferc ob» 
ruunt, 

Horis ſurrepririis, 

De mer idie, 

Horis ſubſecivis 372 eura- 
Mus, 
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bat a clock by the diall > 
"Tis about fiye: 

The clock goes falſe, 

"Tis almost fix, 

*1'is Oth ſtroke of one, 
"1'will ſtrike ſour next , 


The glaſs is 7un, 

Time tarrtes nit, 

The bour will be gone ere » 

About four a clock th after» 
700A, 

Some few dayes after, 

In olden time, In the dayes of 
yore, 

Time out of mind, 

Ever ſince. 

A g0»d while ago. 

Al! in former tames before our 
{atbers were born, 

Since mans firſt making, 

The eternall God , that made 
both tame, and erernimne, 


I l:ved at London twelvt 
years ago. 

P 91 - 
[is 20w 1655.yeers fince ji 
ſres Chriſt our Saviours binh, 

tiaving (pent ſome time i 
the/e ſtudies. 


At idle baurs, 
After noon, 

At ſpare times we 
J09s, 


d 0 ſug) 
Me 


fo" 


D ſug) 


Me tecum memini longos 
conſumere /o/es. 

ExpeRa pauliſper, 

Refiſte pauliſper, 

»- donec ulterioris dabitur 
otii pauxillulum, 

Nulla interje&a mora. 
Prxaceps Jam erat menſis 
Tunins, 

Nos quoque floruimus, 

Lzta ſatis principia , /cd 
quad lohga dies ferer,incer- 
rum eſt. 

Parcifimus rtemporis dil- 
penſaror. 

Eratis nulla eſt intempeſti- 
ya parſimonia, 

- menſes arque dies ſeria- 
tim ſuccedenres, 

amque dies alrerque dies 
proceſhir, 

Alias res ago. 

Eras nunquam non defluir, 
five dormias , five vigi- 
les; Gilabitur ſenſim fine 
ſenſu, 

0 ypor©® & yporiten 

--in ſe ſua per veſtigia voi- 
vitur annus, 

Non ceflant anni quamyis 
ceſſant homines, ' 
&* interim hora 
ut = 

tlorula unica ; ſpaciolum 
breye, 

dfingula momenta, 


mnOonce 


Me 


Nunc dierum, Hiſce rempo- 
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1 remember we (pent many a 
long ſummers day together, 

Can't you Stay a little > 

Stay a while, 

Till I have ſ#ither leaſure, 


without all delay, 

In the latter end of June,when 
"twas almoſt gone, 

Every man hath hu 11me, 


O try all, 
( tell ts, 


A good busband with bu 
time. 

Man cannot husband his age 
200 thriftily, 


Time will 


Time ſlips away, 


I have ſomething elſe to do, 

Time will away, whether men 
Wor or play, 

Time ficals away, 


Time and tide tatiy no mans 
leaſure, 


Time T7uns 03 wheels, 
But the time cal's me 6ff. 
An mcb of tim?, 

Ever and anone. 

Every piſſing whele, 


Now-a-dayes. 
Z Jay? 


| 
| 
| 
| 
| 
' 
| 


; 
: 
. 
: 
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nunc, Pery aow, Even now, Jufi 

Jam ures now, F uſt then, 
Aceſſei lunam expeRare, To drive time, 
Trahere moram. Procraſti- 

narc, 
Diem die producere, Many pur-off. 
Diem dicere, To appoint a day, 
In fingulas horas expeQo, I look every hor to - | 
Quaſi poſtlimiinio reſtirui, To be reſtored aſter long diſ- 
uſe. 

Stato rempore. At a ſet time, 
Ad conſtirurum diem. At the day appointed, 
Ab ipſo illo rempore,quo- From that wery day when » 


Quinque retro-annis. About ſive years ago. 
Dilatio damnum haber, mo- Delay is dangerons, 
ra periculum, 
Sedebimus hic ad menſem #'&! hover bcre a while, 
unum aut alterum -- ad 
horam unam, 


Trade, Tradins, Tradeſ-man. 

L'cer ſua cuique arte vive-” Evtiy man muft live of bu 
re. trade, 

Urbem noſl!, prx cxreris Do you know London >? 
Mercunaley > 

Sua quemque alir ars; hoc This is our trade , and oct 
eſt noſtrum opifticium, hic pation, 
fundus noſter eſt, 

Xpuoett Yantioy. A fools bargain, 4 Banburi- 
matket, 

He buyes and (clls, aud lis 
by tf loſs. 

Meo quxzſtui non minima 1 ſhould loſe by the bargain. 
portio decederer. 

Crafſos illes negotiatores 1 wou!d perſwade ſuch 4 
(qui Mercurium ex quayis arrived great trade, to= 
nerce quzrunt) hortarer yy 


cgo - _ 


4 


his 


(Ct 


Sui ordinis ſuique qpxſtus 
hominem, 

Qui ſe turpi exponir quz- 
ſtui , & uberem -expe&ar 
proventum, 

Iniquum peras , ut #quum 
feras, 

Convenies mercatorem pan- 
Nnarmum, 

Propera ad ſeliarimm , & 
hoc lorum cura fſarcien- 
dum. 

Mercibus commutandis Oc- 
cupatus, 


Decumano zrumnarum flu- 

Qu obrui, 

Infortuniis immergi , & in- 

undari, 

Ob bona, parti a malis , feli- 
citas eſt, 

Quanras 3lle mihi faceſſir 
moleſtias > 

Onus & miſcrum & grave. 


Quid tibi xgre eſt ? 

Inani meru diſcruciarur a- 
nimus, 

Hinc illinc exhiber mihi ne- 
gorium. 

Eſt res ſeria que me diu 
mulcumque rorbr, 

Nunc longo cruciaru excar- 
nificor miſer6. 
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A man of his own coat , and 
calling . 

To chop and change, and turn 
his penny. 


Play the trades-man, Be ſure 
to ask enough, 
Go to the drapers. 


Go to the ſadlers , and ge 
this bridle mended, 


A merchants faftour, 


Ti ouble. 


To be over head and ears in 
trouble, 

All the world is about his 
cars, 

It is good mens lot, to ſuffer 
ill, of-wicked men, 

Here's a deal of doe to bring 
beegers to the ſtocks, 

Iatolerabl”, Able to break 
ones back. 

hat troubles you ? 

More afraid than hurt, 


He finds me work. 
There is a matter of pecight: 
that much puxxles me, 


Now 1 am continnally bag*d, 


Z 2 Mo» 


_—_— ” —— 


Moleſtis me negotiis ob» 
noxium cogno!cito, 

Seyire fortuna ſxva,ſcey1- 
que , atque miſcere omnia 
ccepir. 

MuJrum i/le & terris jata- 
ws &alro ; nec dum -Aolo 
etiam Vos,urt video, litavi- 


ſis, 


Phraſcologia Puerils, ve 
Know, Lam in 4 peck of tron- 


bles. 


Troubles came tumblmg on, 
one in ihe neck of another, 


He was turmoylds & you ate 


not very quict, 


True, Tiucly. Truth. 


You have the ſow by the (right P 


Rem acu terigiſt:. 


Scopum atrigiſti. 

Serio loquor, 

Rem narto a graviſhmis 
proditam autoribus, 

Nec vana eſt fabu}a quam 
andifti, 

Sed vis /i1b: verum fatcar > 

Rem c-rtam narras ? 

Ce: tio: em quim vellem. 

Folia ſunr $zb3//e quz cri. 
bir omn1ia, 

Verirarem propinate, 

Irreturabilis veritas, 

Ex tripode ditum, 

Siby(le folium 

Non fas eſt z{/: mcntiri , 
unde petis medicinam, 


Profe&0 24 non procul ab- 
erras I ſcopo, 
Lapis Lydins, - 


Pare, 
Ton hit the mark, 
I do ot jcit, 


Creaible authoi's witneſs thu 


far Fi ulh. 


* 1 45 [Fe eno:gh, 7 
Shall I tell yeu truely > ſi 
Is it ſn, ſor COTEAIY! ? Ni 
I cou'd wiſh 3: were not (0. Ti 
"Tt rot y true,hat he Writes, Fi 
te 
To icll the truth. id 
An undeniable truth, I 
*Ti5 an oracle, Me 
A true ſaying. In 
You mult tell your caſe truth, | N: 
or the Lawyer can't direft Oy 
you, 
You arc not much amiſs, " 
Vic 


01d Suresby, Tom Tell- 


troth, 


Nec 
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Nec Lyceum b/c mihi ime He never barks falſe, 


ponir. 
Rem rencs, 


At ego narro compertiſli 
ma. 

Sane quidem. 

Ut aurem quod res eſt di- 
cam. | 
Quod nuper iſe vidi , cui- 
que non interfui foliim,y C- 
rum etiam propemodum 
przfui, , 
Procul blanditiz , peſhinum 
veri affe&iis ycenenum, 


Ne vereare;quicquid eſt :c1, 
his 1# tuto auribus depo- 
ſueris, 

Nufquam tura hides. 

Tua irerus fide, dicam. 

Fiducjariam habert poreſta- 
rem, 

Id mihi narravicvir nunme 
mendax. 

Me vide, 

In caducum p:ricem jacl. 
nas, 

Oyem lupo comm:/1{ti 2 


Ego me tux commurco , & 
commendo fidei, 


Vide & fide, 


My Skull fails me nut in 
this, 
Yon hi 
bead. 
bat | ſay is motl ſure, 


the natle on the 


Yes tity, Yes fvifooth, 


That t may icll you th: plain 
truth, 

1 ſary U my (elf, and was 4 
ads in its 


Deal t/uely with me, 


Truſt. 


You may truſt me with a 
ereater mattcr, 


No truſt in 0 tall man. 

You fhall fre le truſt you, 

Herd make any inan believe 
btm. 

He tald az, that uſeth rot to 
tell a hiv, 

Tt «ll me tle warrant you. 

To trult to a broken (laff. 


Z you trull the {ox to keep 
Jour giefe > 

I refer my {(if to your hone- 
{tte 

Try , and thea truft, 


Z 3 
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to Try. 


Ludebam,ur te urerem, 


Periculum faciam, quam his 
bonz fidei. 

Denique facias totius hujus 
pe&o:is anatomiara , quo 
certius de zzc Judices, 

Expcriar iſtam rationem, 

Mihi ſzpe tentanti non ſuc- 
ceſlir, 

Nullum ego tribunal recu- 
ſo, . 

Scrutamine aliquantum ac- 
curatiori, hic eſt opus, 

Quonam illud tu ſcias indi- 
C10 > 

Mihi iſthuc primum exquiſt- 
ro cſt opus. 

Ad candem cxpendas truti- 
nam. 

Accurartiori prius adhibiro 
{crutinio - 

Quid 4 medirer? 

Age nunc , ſpecimen ali- 
quod hujus rei aobis pra» 
be. 

Ad Lydinm lapidem explo- 
randum defer, 

In omnium ocu'os, & exa- 
men quim rigidiſſimum 

en re voiunt, 

A criter quidem adlabora- 
Tum ct, 
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Tryall, 


I did but try what you would 
ſay. 
I'le try, how I may tut you, 


Try me to the bottome , you 
ſhall find me bone, 


I will try that courſe, 

I often tried , but cold never 
find it true, 

I refuſe no tiyall, 


Here we muſt make a more 
perfett proof. 
How can you make trial. ? 
-- find out the truth > 


Wcigh it in the ſame balance, 


Having made a through 
ſearch » 

What if 1 tiy? 

Goto : Let's ſce how yout cail 
ao. 


Brig it to the tryAll, 


They care not though you fiſt 
them even to the bran. 


They try'd what they could 


«0, 
Se 


hy _ A eo 


is of 


_ = © W:- 


vJ- 


coan IX NC 


Se non auder cxamini ſubji- 
cere leveriori. 

In ingzn'ii palzſtram & are- 
nam tc inducam, 

Fxtrema omnia experiri, 

Tui facito experimentum, 


-- omnium eriam ultro exa- 
men proyoco, 

-- quid ve7b;s opns eſt 2 ſpe - 
&emur agendo, 


Jy. MP4 4 
- - 0 


The foundred horſe can't en- 


dure the ſmiths pincers, 
Ple try your ſcholarſhip, 


To venture hard, 
Make tryall of your own 
Ftreagth. 


Not ſaying,bat doing trics a 
man, 


V, ag rant. 


Errones hue & illuc circum- 
curſirantes, 

Ubivis potius habirar quim 
domi, 

OMni-vagus, 

Qui mendicato vivunr, 


Homo incerrti laris, 


Vagabond rogues, 
He's never out of his way, 


Tom [7 u1ge- over. 

That ltve on the commons. 
Common beggars, 

He bas no dwelliag-place, 


Etiam {1 pedem ubi ponant Not a houſe to put their beads 


non habenr. 
Incerti vivunt. 


i, 

They have no dwelling , but 
true here and there, and eve- 
ry where. 


Vam. 


Nugator omnium Rugacifſ1- 
mus, 
Aniles fabulg, 


Riſu prorſus & ludo digna 


ICS, 


Nifles &+ trifles, 


A vain 4ad idle {cllow, 
Such a fiddle faddle. 
Tales of 
Robin Hood, 
A pretty thing to make one 
merty. 


Z 4 Ara«- 


WOW 
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Arancarum telas ſubrexunr, 
Meras ingeniorum Cruces, 


Non aliud quam palearum 
caſſa , aut minuri gurgu* 
liunculi, 


Siculis gerris vaniora, 


Dignius quod 23#0 inſcri- 
bererur quam #2, 

Meras affanias, Crepundia, 
Deliramenta. 

Puerorum crepundia, 

-- O quantum eſt in reþus 
inanc ! 


Hem fruſtra ſuſcepre labor ! 


Specie quam uſu, potiores, 
Titivilitium utpore me- 
rum, 
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More wittie than weightie, 
N othing but ntcitics, To buſy 
mens wits, x 


Chaffie ftuff. Very ſtickle- bags, 


Very toyes, Not Worth (1 
ſhooe-buckles, 


Not worth the remembring, ' 


Pery gue- gawts, 


Childrens bawbles, 
Sce how vain ſome men be 1 


As good fit down , and beat 
your heels againſt the 
ground, 

Fine things to look on. 


A poor pitce of fiuff. 


to Venture. 


Jacienda eſt alea, 


Audendum eſt 1ibz aliquid, 
ft vis cle aliquid, 

Timidi nunquam flatucre 
tro; hrum, 

Turcmer audcto, 

Auimus non fert ut - 

Non hercie ex ifta nafla 
elcam ;cram, 

Mcas periclitaii viriculas 

, yolo, 


I winft put it to the venture, 

I mull take my chance, 

Nothimg wenture , nothing 
have. 

Faint heat never won fair 
Ladic. 

Do you maze the venture, 

IT dare not Ventures 


1le put it to the puſh, 
Vle venture alimbe, 
Aut 


At 


Aur Ceſar aur nullus, 


Temere faftum, 

NoRes atque dies conabor , 
cipitis adire me pericu- 
lum volo, dum 1b; pro- 
deſſe queam, 

Subire aleam certaminis. 
Ulc ur erit - 

Capitis ſui periculo 3d fa- 
cit, 

Periculo cl: illud faciam, 
Abydum navigat. 

Extrema omnia <xperiri. 
Hzc res apud ſammum pu- 
reum geritur, 

Anceps hic & lubticns eſt 
locus , etiam cvm {({: ne- 
cſlitas lenocinarur, 

- NC Mayjoris Oper#Z tenta- 
remus alcam, 


7 
fo | 


"1 


hdicat hoc animum , uno 
ancinar, ac laniar. 

nuriz., quz vel placidifit - 
mum moveant ſtomachum, 
Vinnes mentis mez partes 
txagitar dofor, 

ntem de fſuo cardine 
meam detrudunt :/thac. 
Xanimor, intcrimor, 

z0 cruciatibus dtrumpor, 
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A man 07 a mouſe, 

Over ſhoocs over boots, 

I'le make eithct a bolt or 
ſhaft of it. 

Venturoufly done, By bab nab, 

I'le venture my life for to do 
you 200d, 

I'le pawit my life on't, 


To venture far, 
Come 0n1t what will, 
He wimtures hard, 

Plc bave a faty pull at it, 
Ile ven; ure a whipping, 
A defperate adventure, 
To runthc hazgz4rd. 

"Tis adeſperate deſigne, 


® 


-/n bayd adventure , yet no 
other remedie. 


Left we wininre ona barder 
buſineſs, 


© 
tCX. 


This gai'es me to the guts, 


*uch 170ngs would vox any 
man. 
I am giieved at heat, 


Thefe thiags vex my mind, 
I am {-ettcd at heart, 


It makes me {cratch where it 
doth not itch, 
Ego 
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Ego te commorum reddam, 
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Ile vex every vein of you | x, 
heart, 


Hoc animum aliquantiſper This toncht me nearly, : 
meum exulcerayit, EXacer- 
bavir, 
BE 3 
ut 
" «it. Tu 


Quid eft cauſzx quod 0s 
ram diu non inviſeris ? 

Quid obſtar quo minus viſis 
705 frequenrius ? 

Ur przſens preſenti ſalutem 
dicerem , & gratias age» 
rem. 

Gregarius populus platea- 
rim coſdem ſaluratum con- 
Auxernnr, 


Unable. 


Mihinon eft integrum, 

Induſtria noſtra non eſt adeo 
catapantica, 

Ultra pofle,non eſt eſle, 

Huic zp/# opus eſt patro- 
no , quem 7t# defenſorem 
paras, 

Qui rependam neſcio. 

Huic ego oneri ſum impar 
nimis, 

Quoniam Ar:i/toteles non 
capit Euyipum , Euripus 
capiet 42/torelem. 

Onus noltris longe impar 
humeris. 


Why would you not ſee us all 
this while? 
I would be glad you would | in; 
viſit us # nk 
That 1 might wifit him, ani 
give thanks for - 


The common people cam} tia 
flocking to viſit them, Ne 


5, 

Veln 

Deſy 

; te, 

It 1s not wn my power, ' A. 
We are not God almghtie, Jy; 


We can't do as we would, 

Icandono more than l on, rp 

He had need firſt belp himſeh, 
cre be belp thee, 


1 am not able to requite- per 
IT am utterly unable t0 $0ICum 
through-flitch wth = Þ}(il 
Becauſe he could not deity, 
he would dic, Nuta 
anin 

"Tis a burden tos big fol Wherro 
to bear, peri, 
N plius 


| Nec meis finam imponi cer- 
yicibus onus ſub quo fir 
mihi corruendum, 


PTolypus alter, 
all 
verſari- 
Wd hnimum haber lem, 
adeo volubi- 
£14 lem, 
In his omnibus , pJuſquam 
mulicÞris et inconſtan- 
ant} ta, 
Ne repoſcas quod dede- 


[1S, 
ſeliratim agerc, 


Deſulroria quadam levitra - 
te, 

vin rgog-an Gr, 

fe Jlutzb: parum conſtas, 


ch Yir' a upo]eeiCely, 


Ipenium verſatile, 

(um in iſto cogirationum 
| {halo miſellus fluctuarer a- 
deity liquandiu, 

Nutabat mox & vacillabar 
animus, 

ferro ac flamma acrius ur* 
peri.ſe non patiebartur am- 
Ne plius, 
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Its not undertake that which 


I cannot go through with, 


Unconſtant. 
furum putum yenrilegium. * 


Avery weather-cock, 


Neither fiſh nor fleſh,nor good 
rd hcring. 


A fichle fellow, That turns 
with every wind, 


You may work them like wax 
nto what faſhion you will, 


Do not ſay,and un- ſay, 

Hold you there, 

To do a thing by fluits , and 
eirds. | 

To leap from one things to angs 
th. 

Jack oz both ſides, 

One knows not where to have 
you, 

To tittn cat th pan, 

To p!l-y boutte, To hold with 
the hare, and rua with the 
hound, 

A VUCiy turn-Ccoal, 


He began to ſtagee?, & yie'd 
to» 
Hed turntather than buirn, 


Vne 
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- 
f 
MUndoe. Indones f 


Cur tc is perditum ? 
Nullus ſum, 


Quem neque ipſa jam ſer- 
vare Salzs porerit, 
Acum eſt de capire meo, 


Minus nihilo mh: eſt. 

Ni jafturan: feciſlem , pe- 
rieram , una cum cymba, 
veRoribus, & naulo, 

"AgmTovdoy morguer , mi 
per feciales ſuos denuncia- 

vir, 

Minas ſpargir atroces , eXct+ 
dia , exitia , pano!lcthrias 
meras, 

Ur non ante perire ſe cre- 
derenr,quim periiflent. 


Occiſa eft hrc res, 

Ab illo intcrii, 

Pcoprium ſui ipfius cxter- 
,Miniun, 

Inn.mera feliciÞ;ma inge- 
nia per {tos , infelic (ime 
ſepel u..rurc,ac defodiuntur 
Viva. 

O' miſer 
miler ! 

Naufragium 2s fecit fortu- 
NASA OMUN, 


, inque dies ultra 


| Fo 
What wean you to undgt b 


your (elf ? bo 
I an; quite broken, {ea 
Undune utterly. | 
Ouerihio 7x,horſe and man, * 
cr 


As mnch as my life i 
worth, 

Lute blown np, 

we bad been all caft awy, 
bad we not caſt all away, {;,.., 
thrown it over-board. WR 
He threatens to wundoe m1, 
-- 20t to leave me worth thhglu; 


groal, ni 
He ſpits fire, He threatens = 
bard, ere 


They would not believe thy 
could be undone , till thy 
ſaw they were undone th 


aced, Nibil 
The matter lies a bleeding, Jam, 
He undi1 me. Quide 
His own utter undoing, Phillis 
trud 


Many brave wits are miltffin, , 
witrals, & undone for ew] effen 
Ni I 

Uuent 

Thom art an vad0n% 84M. Buy ; 
Wnat wil: b:c0zr2 of tee? Inew jj 
He is quite ſplit -* wy Uunqu 


roken, well; 
k , are]1; 


ktritus adeo, non aliter ac 
{i celeſti quodam igne de- 
lagrafier, 

[eo igirur Xrumnarus , de- 
a] ;rcoarus ſum miſer, 

irebus humanis,veluti nau- 
ſantis fortan# vyomitu cx- 
putus, 

* ies omnes notre peſſim 
jerunt , 


a Jortes Heliogabali , huic ob - 
reniunt equ? centum , illi 

MI ttidem muſce. 

® Wolunt quod xquum eſt ap- 
ponere , non yerentur ta- 

SI nen quod iniquum et exi- 

pere, 


lhil haber vir4, przter bar- 
' Jam, erudirionis ne pilum 

quidern, 

Nullis lirerarum remis in- 

lruus, 

um alioquin plurimi vix 
ev] efſenr ad ftivam idone;, 

lu nec Greca faris li- 

quent, 
. Pun immortalem, quam 
3 If2 2llss frigent | 
$:Punquam quivi ego iſthuc 
welligere, 
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Of broken fortunes. 


1 484 an undone man, 


A man whom the world will 
not look on =- at, 


All goes towrack with us, 


” Unequall, Unyuſt. 


Sore get all , ſome never a 
bit, 


Our reckoning is beyond our 
roſt. 
Ve (hal vay ſawcily, 


is Mntearned, 


Awvwery du't-pate, 
Do/Fur Doaipoll. MuCy bair, 
littie wit, 


Fitter for the plongh than - 


1 underſtand not Greek, 


= 


Poor ſtuff, God wot , if yort 
compare them with = 
I was never ſo far learned. 


Qu; 
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Qui Latine neſciunr, 


Ferebar conc.o Cumanim 
afinum, tam inſolenrer ru- 
dentem e ſuggeſto > 

Mec X/#pum wivilti, 

In emni re literaria, ryro ac 
rudis , hoſpes & peregri- 
nus, 

Przxtcr cftroneem impiobi- 
ratem & linguam eftrx- 
nem, habcbar nihil. 

Qui eruditum hunc nun- 
quam attigerunt pulyec- 
rem, 

Exilis in ſententirs, luculen- 
rus in verbis, 

Quoridiani ſcrmonis faces, 
otla & macies. 

Tora dictio cnervis , ſine 
ſanguine, ſine colore, 

Ab amcoeniorum Mrſi11m 
choro alicnus, 


They that can't Skill of Lu 


tine, 


Could the people bear the 


dunce wuh parience? 


Not learnt your born-book, 
As wiſe as a wood -cock, 


Amang the Common people 


Scoggin is a Dodtor, 


That were newer ſo ſar ſtudied 


in this hind of learning 
A baſe, aad dirty fyle, 


The ſcraps of better 
guage, 


lat 


O 
A life-liſ$,hcatlefs diſcourſe 


Huthankf ull. 


O male collatam benigni- 
raten) |! 


Impendio hactcnus (uiſti 
INgratus, 


Parum memor b.ineticii. 


Pro mexitis male rtractarunc 
Agamemnona G/434. 

Cibum in matulagm immir- 
IcTC, 


0 unthankfull fellow | 
0 kiaaneſs ill beſtowed 


I deſerved better at you 


ban ts, 


You heep a bird. to pick of 


Jour own eyes, 


Save a thief t /omthe gallon, 


and be will = . .. 


And am 1 ſo .ſerved ford 


- my kindneſs2 , 
To beſtow almes jll, 


Bene- 


| « 


le 


0d 


Ahh 


rſt, 


Beneficii illius parum me- 
mores, 
Officium in {lo defideratur. 


Siccine #1h; male refertur 
graria p 

Quo meo tandem merito fic 
ty me tractare no exubeſcis? 


Vehementer inſlabar, 
Inculcant omnes,non excul- 
co cg0, 

Contentius urgere ccepir. 
kerum arque irerum ſerio 
precarus eſt, 

ollicirando, & pollicirando 
animum laQtayit meum, 


Res antiqua & antiquata, 
Cui bono ſunt iſthec > 
ſucunda faunt , ubi vel u- 
num menſem aflueyeris, 


Cuirandem rei ? 

Nullum fmile þxic fatum 
vidifle, nec audiville, 

Nihil vulgarius, 

Worſum ſpear > 

To more tacis. 
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As good throw it to the dogs, 
To ſow th ſea,where you ſhall 

never ſce your own again. 
To bury all kindneſſes, 


AIPs loſt that's put in a riven 
diſh, 

Is this all the thanks 1 muſt 
bave ? 

Are you not aſhamed ſo to 
abuſe me? 


uU rent. 


He would x0t be ſayd nay. 

All were urgent , and 1 was 
not again(t it. 

He was very importunate, 


Fe never lin dogging me, 


Me. IM ſrall. 


A thing old, and cut of uſe, 

For what uſe [erTe they ? 

You will tafi the ſweetneſs, 
after you bave uſed them a 
while, 

To what purpoſe, S1T 2 

A very wn-uſual! thing ;, be 
acuer beard or ſaw the like, 

AS £emmon as the bigh-way, 

what uſe is of it ? 

You do as you dg at Wayes, 

Id, 


3)2 


1d ne ſxpius facias , ro- 


£9, 

Ubi affueveris pauculos 
menſes, erunt hec eriam 
ſuavia adeo , ut yerranrur 
in naturam, 

Ad quid conducunt ran- 
dem ? 

Quid ſecum adferunt mo- 
menti > 

Scombris valent conyeſtien- 
dis, 

Involvendo thuri ſunt ac- 
commoda, 


Natibus inſeryient abſter- 
gendis, 

Anitergii tortafſe loco habi- 
rurus fics, 

Aﬀe&tum humanum dicis, & 
wh; non inexpertum, 

ingenium eſt omnium ho- 
m:num, 

ic bonorum virorum mor - 
bus ef. 

Juris eſt apud 20s, ex omni 
remporum memoriai,indu- 
bitarti, 

Semper enim hoc obtinuir 
in omnibus , quod & hodic 
in noſtris cbriner, 


to Watk. 


Surgamus- , & 
HWTr, 


eXpAtiC- 
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Ds not uſe it, 


Uſe will make theſe things 
cafe, and delightful, 


hat are they geod ſor ,I praj; 


:: hat ts the uſe & benefit 
of = ? ; 
Good to lap red berrings m, 


Good for nothing but to put 
ſpice,and plums in,Walt pa- 
per, 

Of much uſe,when you do your 
buſineſs. 

Yeu may make uſe of them 
3our polteriorums, 

*[:is very uſuall every where, 
I have uſed it my ſeif. 

It is all mens uſe,* prattiſe, 


No ſmall fools are heren 
faultie, 
It bath been old uſe and (- 
Tome, 


It hath been alwayes uſyall 
and ſtill is the Co7:.m00 pres 
(ife, 


Walks. 
Let's riſe, and walk abroad. 


AﬀeRabor te ad diverticu- 


lum, 


[n regia porticu ſpatiaban- 
tur, 

Latus tuum claudam, 

| prz, ſequar, 


Nec es faurus viz diſpen- 
dium,ſcd compendium po- 
tits, 

Quanam irarus es ? 

Qus :# nunc abis > 

Czreroquin abeo, 

Animz causa proripio me, & 
prorepo foris, | 
imbulacra rria, 

Acuir ſtomachum ambula- 
tiuncula, 

»animi relaxandi gratia 
commodum deambulabar, 


A. 


» paſlibus ambiguis admos 
dum , Zgre illum afleque- 
barur, 

Tibi.in via famulabor, 


Trſtiriz nebulis diſliparis, 
taufi coelum, 


* L.ATIHNG, 5 2 
end of the 
Ile walk with Y ftreet, 
30x to the next t1ttn, 
Inn",0" Ale- 
houſe, 


They wal 18 & long gallerie, 


I'le bear youu company. 

Lead me the way ; Vle fol- 
low, 

"lus not a whit- out of your 
way. "Tis the nearer way. 


Which way walk you > 

whether are you bound > 

Elſe 1 muſi be walking, 

I walk out for mybealth-ſake. 

== 7Ccreat;on, 

Three curio '« walks, 

It gets a nan a flomach , to 
walh a little, 


He could not walk ſo faſt. 


I'le walk with you, and wait 
upon you alt the way, 

I went abroad to take the 
azre after my ſorrow, 


Warte. 


OXulos haber in occipirio, 


Meo judicio ſapiunt, qui ca- 
vent ne quid habeant rei 
cum h4s qui fulmen habenr 


[0 manibus, 


He's a waty merchant. 
They are wiſe, that are aware 
how they baudle borw'd 
beaſts, 


Aa Prz- 


Prxcaurus ile eſt mercaror. 


Alter Ulyſſes. 
Ito quidem nomine, cauts 
eS,verits quam p38, 


Suſpenſo 5 giadu progredi-- 


rur admodum, ling. ; 
Qui in lubrico figir pedem, He that walks on ice, had 
ſuſpenſo alioquin & voto need ſet his foct faſt, 
fimul & ſtudio, 
Warn. 


Sed interim illud mihi es 
monendus, 

Premonitus , pramuni- 
rus, 

Non eſt quod me mo- 
neas, 

Ur n-urz ſolent ejefti naus» 
fragio , monere navy :igato- 
res quid pericul: it vitan- 
dum, 

Urinam moniror mb; fuiſſes 
in tempore, 

Ac !u proinde cave , fi ſa-> 
pis. 

Eft in levi monitu, non leve 
momenti:m, 

MNoli ve:borum meorum 
demcminifle. . 

Vide +, Cave his, 

Religio hc tibi, 


- 5 


They muſt riſe betimes that go 
beyond bim, 

A wtry warie man, 

That is to be more wariegthan 
boacſt, 

He takes heed for fear of fal: 


Let me give youu Warniiig Col- 
cerning this, 

Fore-wain'd, fure-arn'd, 

You nced not Warn me. 

They that have bought expe 
rience ,may 7e-taill it, 


I would you had as 
before it was too lafe, 
Say you bad a fatr warning, 


Remembcy what I told you. 


Beware of, Had L wiſt, 


Me 


11s 


I. 


ULE 


Magnz bellorum minz ubi- 
que ſunr, 
In mediis parriz turbis, 


' Orbem ſanguineo rerquet 


Bellona flagello, 

Agricolz verus gigantum 
exemplum inſtaurayerunt, 
Torum hoc incendium , per 
iftiuſmodi orrmm eR ho- 
mines 3 & per co/dem in- 
canduir, 

Hzc cſt alea Marti, 

Hic eſt belli,no bellus ludus, 
Inter intemtaras lancearum 
cuſpides. 

Habere deletum milirum, 
Deſcribunrur ad mili- 
riam, 

ſugulare homines ob merce- 
dulam, 

Sordido conducus falario- 
lo ad jugulandos homi- 
nes. 

Ferrei Nanr in acie, 


Aur ecciſuri , aur occiden- 
di, 


Excitantur buccina. 

Claſicum canunr. 

_ Marte hoſtem laceſ- 
ere. 

Me provocavir, 

Conjicere ſe in pedes, 


Wir. with things belonging. 


Great fear of wars every 
wheze. 
In all thoſe gricvors ſtars, 


. 


The countrey people are all up 
ia ar ms, 

Theſe men were they that firſt 
kindled the fire, and they (i 
heap on more fewcll. 


This ts the chance of war. 


At puſh of pike, 


To muſter,to l:5t ſouldzers, 
They are enrolPd, 


To cut mens th/oats for hire, 


Hir'd for eight-pence a dal 
to be man-butchers. 


They ate all in arms,-- it rank 
and file, 

Fight it ont to the laſt man. 

Dipute t out to the laſt inch 
of ground. 

They ſound an alarm, 


To proclaim open war, 


He chaltenged the field of 18. 
To un away, 


Aaz Ys- 
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Volam pedis oftendere , & 
rurp: dare terga tuga. 
Dekicere ad hoſtem, 


-- viriciaque arma ſequu- 
rus, 

Subſidiarius miles. 

Redintegravir mox exerci- 
cum. 

Quanrtus iHe armarorum la» 
2101114 numerus ! 

Si in hoc bello periifles,ani- 
mam !#4am vitio[ai nuce non 
redcmillem, 

Nec fanis paicirum eſt , nec 
profanis, 

Bella horrida bella -- Er pa- 
rriam mulro ſpumantem 
ſanguine cernas. 

Milites wvo/ozes adyolanr, 


In prxcintu ftare, 
Excubias agere. 


Tefleram dare, 

Vaſa conclamare, 

Miles impius , ad Ilanienam 
conducus, 

Haſta urtrique erat jun- 
cea. 

His progymnaſmatibus ad 
bellum p:xludirur, 

Recipere animum, 

Irruere, eff.:nderefſe in ho- 
tem, 

In arenam deſcender c, 

Pugnatum eſt ct "miniis, 

-- EMINUS, 


® i / F 


3 
To fhew @ fair pair of heels, 


To play the turn-coat.'To THR 
from h:s colours, 
10 take to the winning ſide, 


Freſh ſupply. 

He recruited bis armie forth. 
with, 

What a comparie of man« 
butchers there goes | 

Had you awed , you had been 
damned, 


All went t0 the pot The ſward 
makes noſhed, 

Bloody cock-pits 1m every 
corner of our cauntrey, 


Volunteers flock apace Of liſt 
themſelves. 

To fland on bus guard, 

To ſcout-watch, To walk ihe 
rounds, 

To give the watch-word, 

10 pack up bag and vaggage, 

A man hired to 5e the Devils 
ſlaughter-maa, 

They fought but in jeſt, with 
woodem Weapons. 

Theſe arc ſhoocing-hor ns I 
further myxhiets, 

To take heart of grace, 

T's 604ig', To fall on, 


hand ro band. 


They foughth a far off. at 4 
- diſtance, 
vin 
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Vim vi repellere, To re- pay blow with blow, 
Ad bellum ſe ſubduxit mer- To 7op #p all his 1mpuctze, 
cevarium, tor ſtupris, tot He wit 70 be a ſoklduc , 
raptibus,ror ſacrilegiis, Lot where he became villanouſly 
homicidtis,aliiſque facino- Wicked. 

ribus impuratus. 
Proficiſcuntur in militiam 


FP - 


War is the ſchool of all wic= 


Wo 
"'} 
i 
bl © 


omnium ſcelerum ſcho- Kedarfs, j 
: lam, he 
-- & interpretantur eriam Thcy cal! fouldiers gentle» 
: +25-50patog quzfiram ſce- en: but = { 
=; þ 


1 | Parria noſtra premitur non War b/ings a world of woes. 


= 7 — 
_— 


- — 
— 


una clade , & circumplexa 
eam undique civilis belli 


It is ſad muſick the drum & 
Iſumper, 


Pd 
" 
i; 
\Þ® 
if 

th 
w' { 
an. 
6 


J | flamma-- vides paſſin a- 
gros vaſtari, diripi, oppida | 
T; incendi,eyerti, homines ca- \o 
pi, cxdi, marronas pollui, þ! 
virgines imminui, vl 1 
by Arietem emiſir., He ſent a challenge. Gave bis Ml 
gauntlet, or glove, [0 
Inducias agere, To make a truce, . By 
S lnire, ferire foedus, Ts make aleague, lk 
71; | Evaginavit gladium rubi- He drew his ſword, all ruſlie Mt 
gine obducum -- firu vi- as it was, ok 
y | {ſcentem, E vagina gla- 0 
dium eduxir ſuum. 2M fink. 
« Bella inteſtina. Cruill wai's, Wh 
Campus Mar tis. The artullerie-garden, Feld 
rbs Martis rabie indoma- Anu mpreguable city, it" 
bilis. ſill} 
Ex Gentauro faftus es ani= Of a trouper to become a Cris | | 
1 mal ſemireprile, ple, Wl 
Ss Velires. The forlorn-hope. "tf 
Ante vitoriam triumphum To ante-date wiftorie, To Pub 
7p | ©ncre, count chickens before they be || || 
batcht, :\vt 
Aaz Do- A 
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"- Dolusan virtus, 9quz in 
hofte requirar ? 

-- impar congrefſlus Achil- 
li, 

Cujus , viribus nihil ni- 
mium ct , nihil imper- 
vium. 

Neque pugnas narrat ; ne- 
que cicarrices ſuas often - 
rar, 

Veliratione prius, deinde a- 
perro Marte , & veluti col- 
latis Ggnis coleie, 

Pro aris & focis dimican- 
dum. 

Ad tr:arios ventum eft, 


Torum hoc anile agmen dif- 
flaycrim, ut folia venrus, 

Hoſtes fuſi & fugari ſuns, 

Multum refers manubia=- 
rum 2? 


Ex infidiis ado1 irj, 


Cuniculis oppugnare. 
Subire aleam cerraminis, 
Vario Marte pugnatum eſt, 


Przlio diſceſlit ſuperior, 


-- Nullam ſperare falu- 
rem, 

Conſtanter pugnatum eſt, 

Miles emcritus & rude do- 
natus, 

ITribuni militcm, 


Cohers "retoria, 
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So they can but win , thy 
mat tey not for fair play, 

He's too bard a match fy 
any, 

He beai's down all before bim, 


He brags uot of bis militarie 
eXP.oits, 


In full battalia, 


Fight now or fight never, 


All's at ſtake, The laſt hope, 
It lies a bleeding, 


The enemy was routed »» beat 
out of the field. 

Have you goed fore of plut- 

e ? 

To lie in ambuſh. Privily to 
ſnap, 

70 undermine. To blow up, 

To winture battell, 

War comes bome by weeping- 
cr0ſs. 

Neither fide bave cauſe td 
brag. 

Not to hope for Duarte, 


They Nlood toit Aoutly. 
A [ouldier dubanded, 


Colonels, (ommende!rs 1t 
chief, Heads of Regiments, 
The Princes life-guard, _ 

"wo 


Fulminatrix legio, 

- ſaxeus imber in hoſtem 
Grandinat - 

Sulphureoſque globorum 
hyemes , vibrataque ſaxa 
Fulmineo tonitru - 

Tonitru ab infcris emiflum, 

Ut reboant frato diſploſa 
ronitrua coelo, 

-- yolitant fumanres ſu!phu- 
re bombi, 

Tribunus armamentarius, 

Tantus erat ſtrepirus rumul- 
rus; rubarum bombi , cor- 
nuum tonitrua, hinnirus e- 
quorum, clamor yirorum , 
ut vix ſ{cire ubi eflem :p/e, 

-- jt roto turbida calo Tem- 
peſtas relorum, & ferreus 
ingruirt imber, 

Pliabeus bombardoriiimber. 

Machinas poſt bellum ad- 
ferre, 

Vix ira me Mavors poſthac 
male amer, 

Serd clypeum poſt yulnera 
ſumir, | 


Sanctus Georgius , eques & 
caraphractus,haſti fimul & 
eladio formidabilis, 

Cujus tergum nunquam vi- 
dit hoſtis,v#lt um nemo un- 
quam inimicus patriz ſuſti- 
nuir, 

Torus armarus a vertice uſ- 


que ad calcancum, 
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Godly ſouldiers are gallant 
men, 


1 be language of the Canon. 

Gun-powder --fcll rhunder- 
ing noſe -- Apollyons diu* 
left, Re U9,L 8, 


. 


Th: maſter of the ordnance, 

0 the confuſed noiſe , jtricks 
and grones of wounded and 
dying mon } 0 the fearful 
aurdam\ &c, 


After meat comes muſtard, 

1+ hen the deed 15 done, to come 
22. 

1 w/ſhno more to ſte war, 
As I am a ſouldier, 

*T'is too Late to repent now. 

To hold up his cudge! over his 
bead , when the bloud runs 
about his ears, 

St.George 0# horſeback with 
his launce and ſword +» all 
in armour, 

A viftorious Commander. 


Armed 6ap a pe. 


Aa 4 Fiar 
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Fiar deditio, 

Deditionem ſz fecir, 

Decuriatim milires incede- 
banr, 

Bellum 3/{; internecinum in- 
feſtifſimis gerebant anis 
mis, 

Cclo Dei-que ſolio, adverſa 
ſigna giganteo quodam fa- 
ſtu interunr, 

Perniciofilima flamma 6 
commune incendium, 

Sanguinolenti belli gan- 
grzna, 

Ipſas aded ruinas urbium di- 
ruit ; ut hodie Linco/nia, in 
ipsa Lincolma (uti Sam- 
#:41 olim in ipſlo Sammo) 
requiratur. 

Nunc ſeges eſt ubi Troja 
fuir - 

Hi volucres tollunt aqui- 
las, hi pita draconum 

Colla leyanr,mulruſque ru- 
mer per nubila ſerpens 

Iratus ſtimulante Noto, vi- 
virque recepris 

Flaribus , & vario mentirur 
fibila rraQtu, 

Suo madentem fanguine 
univerſum videmus orbem 
Chriſtianum, 

Fr trepidos hoſtes dum 
fugir, ipſe fugar, 


Phraſcologia Puerilis, we 


Let's aſk quarter, 
He yielded, and took quarter, 
To match a-breaſt, 


They were at deadly feud, 


They dare the Lord of hoſts 
himſclſ, as if be could nat 
take them down. 

The ſcare-fire , that turns 
kingdoms into aſhes. 


war layes all waſt, 
Pulls down all, both ſtick and 
ſtone, 


bt 


Pligs and banners difþlayed, 


The wind waved tbe colours, 
AY the Chriftian world 
ſwims in bloud ; full of un- 


chriſtian broyls. 
The conquei”d conquer. 


Way. 


f, 


N- 


Via magis compendiaria, 
Novi viam breviorem. 
Quaſliber mallem ambages 
quam iſtud compendium, 
Huc Jam deficQunr yiam. 


Occurramus, In earum oc- 
curſum proficiſcamur, 
Tu te in yiam mihi 
bis. 

Mihi in hoc itinere ſcinde- 
bar glaciem, 

ſeci hactenus veluri funda- 
menta,quibus commode & 
rute fururus ſuperſtruarur 
ſermo, 

Viam uti ſternar expedirio- 
rem. 

-- Varioque yiam ſermone 
levabar. 

Non longa eſt via -» Nec re 
duce yia ulla mihi mole- 
ſta, non ad extremos 1 
d0s, 


da- 


Dzdaleos haber flexus, via 
vere Labyrinthza, 

Extra oleas (quod ajunt) 
evagarur, 

ker meum interclufat & m- 
rerſepfir, 
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WI aye 


A nearer way, 

IT know 4 ſhorter cut, 

The farther way about i the 
nearer way home, 

They come this way, Here 
they come, 

Let's go meet them, 


You muſe meet me half-way, 


He brake the ice for me, He 
made way. 


Ihave made way for my fol- 
lowing diſcourſe, 


To make way for - 

To clear the way, 

We bad brave diſcourſe all 
the way. 

"Tis but a little way 2 but 
went you 10 the Indies , 1'd 
bear you company. 

Ple go with you through thick 
and thin. 

Away very hard to find, 


He has loſt bis way, 


It bindred me fiom coming, 


wealth, 
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Wealth. Wealthze, 


Miracula divitiarum, 

Diceres Midam & Creſum 
fuiſle mendicos, fi ſpeares 
vim auii arque argen- 
tl, 

Quiam mon pecenitendam 
conficient ſurumam - 

Corradere divitias. 

Lucull: divizias audio, 

Aﬀartim eſt il divitia- 
rum, 

Quibus lautior eſt fortuna. 


Adde Monarche ſceprrum, 
{1 liber, adde pontificiam 
coronam , eamque ex tri- 
Plici fac centuplicem,medo 
- detrahas animum hibi bene 
conſcium, audacter dicam, 
hunc pauperem efle nudi- 
pedem, 

Liquirur, ut glacies incerto 
ſaucia ſole, 

Deliciis & divitiis provocan- 
res. 

Hzres eſt ex afſe ſuo pa» 


rri. 
Ex teſtamento ille poſh. 
der, 

Indulgentiflimz fortunx 
munera, 


Phr:{cologia Puerilis, fwe 


Un-valuable wealth, 

Incomparably wich : Cra- 
ſus and Midas were no body 
to theſe men, 

Men of wealth and worth, 

They'l raiſe a round ſumme, 


To ſcrape up wealth, 
He*s a dooi1ies- rich man, 
He hath wealth at will, 


They that have butter enough, q 
may lay it thick on their | 
vread, Ex 

nhat's greatneſs without 
grace? 

The worth of a good con- 


ſcience is above all the 
world, gt 
Pay 
Ac 
ref 
Mony melts away, Cit 
They ſwim in: wealth and ſen- | Vl 
ſualitie, 
He was his fathcrs ſole heir, 
*I'was given him by will, Fo 
The world's beſt favours. fg 
Venas Corb 
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Venas argemti rimatur, inti= He 2s digging for gold, - 
miores rerrx medullas ex- He will never have wealth 
ſugit, & merſa in Magne enough , till bis mouth be 
parentis gremio meralla ex fill of moulds, 
penitiſlimis zl{:45 viſceri- 

bus exhaurir, elicit, 

7upiter auri-pluus -- fi Mi- 

' |} de fluyios & vellera Sernm 

Donarer - . 

-- auratas Patto/u5 arenas 

Eyomir in ciſtas, 
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Cui poſſir obrepere tax- ®ho can be wearie? 
'3 dium 2? bi 
7 Þ Obrundis me. Will you never have done? [iy 
. [Ex itinere langueſcir, He's quite tyred, | 
, He bath yun himſelf quite out 

of breath, 
” I Tadia perrzſus vir, wearie of this life's troubles. 
© [| Feb jam rurbz farur, I was weary of their com- 
any. 

Paularim ſegneſcir, Fa begins to lag. 

A ccepro 12boris curriculo To give quite out, 

refugere, 

Citra laſſitudinem ambula- 7 was not a whit weary with 
VI, my walking, 
H 

V/Veather - fair, foul. 

Celum erat mire ſerenum, _ *Twas a very clear day, 

nec ulla uſquam nubeculi Gallant weather, 

ſuffuſcarum, As fine weather as one could 
* wiſh. 

Calum ſudum, ac ſexenum, A wery pleaſant day. 

Uren« 
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Utendum eſt hoc clo. 

Hoc colum vides , ut blan- 
dirur ? 

Nulla uſpiam nebula, aur 
nubecula 7pjum aſperar, 


-- horrendos fulgurar ignes, 

Rigidinſcula ſpirart aura 

Si rebeent fraco diſploſa 
ronitrna coelo. 

Coli inclementia magna 
eſt, 

Cco!um erat mire pluviurg, 


Calum nebulis & yenris 
immodicum, 

Serenar, 

Ccalum eſt yalde dubium, 


-- notem hyememque fe- 
rens, 

Dies craſſis obſcurarus ne- 
bulis. 

Plumeus imber -- racitarum 
vellus aquarum, 

Lanifico JepeRr hyems ſua 
vellera nymbo, 

Cadit imber ſaxeus -- & 
ccelum duras lapidum hye- 
mes demirttir, 

-- glebas faecundo rore ma- 
ritant Imbres decidui - 


Phraſeologia Puerilis, we 


Let's take this fair day. 
See what a brave day it 8, 


Thcre's no lik-lyhood of foul 
weather to day. 

*Tis fair above beads 

It lighters fearfully. 

The wind blows cold. 

Terrible thunderings. 


Very foul weather, 

"Twas wery rainie weather as 
one could tightly ſee. 

Cold, wet & windie weather, 

It clears up, 

The weather us caſuall, uncers 
tan, 

A dark & winterly weather, 

Very gloomie weather. 

Snow, 

Ic ſnows apace, 

It batls, 


Aprill ſhoures, 
Growing weather, 


Weds 


', 


Non aderart Hymenens , nec 
Charites , nec pronuba 7u- 
nonec aurea /Venus,nec 7 us 
piter Gamelius, | 

Itz nuprix Grat!zs 1ratis 
coierunt, 

Nuprias prorſus inauſpica- 
ras, 

Congrefſus iHe connubia- 
lis, 

Nullum numen proſperius 
if as hilarabat nuprias, 


lImpar conjugium, 
quaſi gemmam 
plumbo, 

Mopio Nz/a datur - 
junguntur jam gryphes e- 
quis - 

Duo candidiflima peRora, 
indiflolubilibus nuruz be- 
nevolentiz nodis copula- 
banrur, 


inſcras 


ft at ! pumiceos habeo ocu= 
los : non queo lachrymam 
exorare ut Expuant unam 
mihi, 
A . 
Qui potuiſſem renere la- 
chrymas, ct:m - 2? 


Wedamg. 


A ſ(trange, untoward, mctan« 
cho'ith wedding, | 
A marriage without all mth, 


That match was not wade in 
heaven, 
A wocfull wedding, 


That maitiage, 


Th:re was mo fidlcy to play 
them a daice, An ua-blefs 
wedding, 

Ait un»equall match, 

To lay churle upon ect leman, 
Joine an aſs aud a white hind 
together. 


A bleſſed match , of two ſuch 
vertiuo!'s perſons tied 1 one 
true lovers hnot, 


WW, eep. 


But alas, my heart cannos 
melt into (orrow:; my eyes are 
dry v8, 


How could I chuſe but weep, 
when* ?Taars trickled dows 


apace. 
F Nec 
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Nec unquam meminifle 
queam quin erumpant la- 
chryme, 

>- largis humeQant imbri- 
bus ora, 

Quid protinus,m conſpe&o, 
————_ ſuffuſi ſunt ocu- 

i 2 

Mcerore & lachrymis proſe- 
quunrur, 

Hzc commemoratio eriam 
Jachrymas ſubinde excuflir 
mi. 


Hlachrymaſles ipſe, fi vidiſ- 


es, 

Ad gratantium lachryma- 
rum Iztitiam compule- 
runr, 

Vel filici porerat lachrymas 
extundere, 

Imber lachrymarum dila- 
barur, 

Vidi complures,inviris oculis 
lachrymas effundere, 


Mihi pence expreflerat hic 
ſermo lachrymas, 

Eachrymz lis , in oculis 
ſupernarant, in imo verd 
cordis penetrali gaudium 
gaudenrt genuinum, 

-- tepidis niveos perpluir 
imbre fmus, 


3 
I can never think on't with 
dry choeks -- Tears come 
ſtreaming down, 


1bit's the reaſon you weey 
alwaies when you ſte me? 


The mentioning bereof made 
me bur$F out ito tears. 


You'd have wept for Con 
pany. : 
Made bim weep for joy. 


*r would make a ſtone weep, 
melt intotears, 


I ſaw many weep diſſem- 
blingly, 
-- feigne tears, 
That word made me a'moit 
weep, It made my heart full, 
They would faia cry , if thy 
knew how for joy. 


She wept [avonts, 


V Ve erobtie. 


Eft omnino nen ley@ 


"Tis a matter of great cone 


cernment, Nog 


a 
Pl 


0 
on 


Non certamus de lana ca- 
prina, 


Nec «ft 71d plumez pror- 
ſum leviraris. 

An hoc 1:bt momentum vi- 
dcrur leye > 

Non excutiam hic, quanti 
moment i:t - 


Argumenrum eſt non adeo' 


plumeum, 


Plumbum ipſum levitatis eſt 
omnino plumee, h aa pece 
catum conferartur, 

Non de nihilo flebar z/le ram 
acriter, 

Plurimum haber momenri, 


Mea imereſt,imo & tua, 


Res non eft exigui adeo mo» 
menri ut - 


It is for no ſmall trifle, we 
wy angie aot for ſhooe- 
buckles, | 

"Tis a more weightie Warter 
than you deem. 

Is ibis of no weight with you? 


I will not hcre queſtion the 
weight and worth of - 

"Tis a reajon you will not 
readily anſwer -- knot you 
can't untie with all your 
teeth, 

Lead ts ltghter than fin, 


I knew he cryed ſo for ſome- 
thing. 

I will not ſay of how great 
Conſequence Ut = 

It concerns both me and you 
too, 

ne both wenture ith ſame 


ſup. 


Fra 


Omnia bene, 

Ex animi ſententia ſucce- 
dunr fingula, 

Belle ſc habene omnia, 
Satin” falyz lunt 
rux ? 

Non admodum ex ſenten- 
tia, 

vYecus quara rellem, 


ICS 


All's well. 

Every thizg falls out wet. 
par, 

As well as well can be, 

Is all well with you ? 


Not [o will as 1 could wiſh, 


wells 


Wellcome. 


Charus omnibus expeRQaruſl- 
que yenies, 

Cum maximo lircratorum 
hominum gaudio, & plauſu 
EXCEPLus K. 

Ingenti videbam applauſu 
exceprum a ſtudiolis. 

-- ſuper omnia , yultus Ac- 
ceficre boni, 


Oprato advenis, 

Ambabus te ulnis amplexa- 
mur, 

Ad ſos abiir gregales , A 
quibus exceptus eſt ova- 
2:9ne, ob rem ſtrenue feli- 
cirerque geſtam, 

Hoſpitio excipicbar be- 
nigniſſimo, 

Nunquam adducar ur cre- 
dam Heco Leandri ſui li- 
teras, aut majore volupra- 
te, aut pluribus olculis ac- 
cepifle,quam tuas «go acce- 
perim, 

Advenifſe nunc diem ſemper 
optabilem , qui maximi me 
vori comporirer, 

Pandrres modo finum , & 
venienti Occurreres. 

Dii boni! qua benevolentii, 
qui humanirace , quibus 
nominibus excipicbar ? 


You - ſhall be heartily well- 
come. 
Very wellcome to [cholays, 


T ſaw *twas much eſteemed 
and uſed by ſcholars. 

Good will and wellcome was 
the main diſh, 
-- Wo# th all our cheer, 

wilht for and wellcome, 


He went ſlreight to bis com- 
rades , who made much of 
him, for bis brave exploit, 


I was bravcly entertained, 
Never Were letters more 


wellcome to mortall man, 
than thine to me, 


O moit wcllcome day , that 
hath been longly lookt for by 
wr. 


I was entertcin'd like an Em- 
Peromunr 


White, 


te. 


legantix 


Candore mire lucido, 

Candidior nive, 

| Hederi formoſior alba, 

Cygnos vincere, cygneas 
yincere plumas, 

Paris marmore pulchrior, 

LaReo plane colore , molli- 
tie prorſus byſlin3, 

- inta&ta candidiora nive, 
Latez liliorum niyes, 


bibere, 

Indelebilem is infamiz ma- 
culam immanibus ſuis ſce- 
lecibus inuffit bz, 
Prodigioſa , & nunquam a- 
lias viſa vel audita facino- 
ris magnitudo, 

Equites 97th; narras equulco 
dignos, 

Monſtra narras , non homi- 
nes, 


Omnium * ſcelerum proſti- 
bula, 

Omnem virrutis adirum 
rxcluderc, 

Quid ſcelerarius, aut quid 


diabolicx maliriz eſt vici- 
nius ? ; 

Nullum haber cum virrure 
cmmerciwun. 


E L1ONLS C 


V/hite. 


Exceeding white. 

As white as the driven ſnow, 
As white as white ca, be, 
Of ſmwan-ltke colour, 


As fair as white marble, 

As white as milk , as ſoft as 
pk, 

White, 

Very white, 


VVicked. 


[mprobiratem cum late im- mTicked from the cradle, 


Hel be known to be a rogue 


for ſuch pranks, 


Moft execrable impietie, 


Knights of the pot, 


Very miſcreants. 


Small hopes of grace , or 
better mends. 

Could the devill himſelf de 
more wickedly ? 


B b Fur 


- 


Fundum arart alienum, 


Ab omni remorus religio- 
ne, 
Monſtum ex fſcelere ccon- 


cretum, 

Bonus aleator, probus char 
rarius, ſcortator improbus, 
portator ſtrenuus , profuſor 
audax , decoRor & confla- 
ror #ris alieni, deinde ſca- 
bie ornatus Gallica, 

Qui confiderare, & cum ra- 
ri0ne peccant, 

Eximic pauper eſt qui nu- 
dus eſt virtute omni , & 
animam fimul cum corpo- 
re deber Orco, 

»» ſcelere ante alios imma- 
nior omnes, 

Viliſimarum cupiditatum 
fermengo viriarus. 

Animus virtiosa Cupiditate 
ebrius, 

Immenſa aliqua vorago , & 
gurpes vitiorum, 

Cujuſmodi howinG proven - 
rus paſlim eſt uberrimus. 

Flagirium immane , nv!la 
morre , nullis cruciaribus 

expiandum, 

Quo uw: © Sol nunquam vi- 
dit indignius, 

M-moria non exrat facinoris 

iniquitate , & atrocitare, 

Laic comparandi, 


U 


3 
He plowes with bis neig] 
bouts beifer. 
A notable whore-maſter. 
He lrves on the Commons,The 
town bull, 
No ſpark of bonefty in him, 


A lump of wickedneſ.. 


He is full of all kind of vices, 
Debaucht companions, 


They that ſin impudently, and 
preſumpt uouſly. 

He is a fo0r wretched fellow 
that is grace-lſs ; he owes 
ſoul and body to the devil, 


A notorious wretch., 


Sowred with the leavenof 
all ſin, 


A (oul befotted with foul 


lua(ts, 


No want of ſuch any where, 


A heinous offence , deſerving 
th: moſt dreadfull death, 


Never was ſo vile a wicked: 
neſs done under the Sun, 
No biftoric can parallell thu 


/o ſoul offence, 
Anj- 


{ 
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Animum ad deteriotem 
partem plerumque appli- 
car, 

In expiabili ſcelere , & par- 
ricid jo, vix dicu effabi- 
li. 

Ab omni virruris tramite ex- 
orbirans, 

A boni & virtutis natura 
disjun&us eſt, 

Feedi ſcelerum ſenrina, col- 
luvicque volutare, 

Abſolvo re ab omnibus be- 
nefattis , quz nulla in te 
comperio , & reſtiruo fe 
ruis moribus, talemque di- 
mitto qualem accepi, 

Qui , cum divina omnia 
arque humana jura ſcelere 
nefario polluiffer, 
Porrentum atque monſtrum 
human3 ſpecie , flagitiis 
omnibus coopertum, 
Homo omnium quos rer- 
ra unquam ſuſtulic ſcelera- 
riſhmus, 

Viti emaibus vitiis inqut- 
naram tranfigir. 

Nequitiz omnis officina, 

Ia profundifſimum libidi- 
num gurgirem precipita- 
rus, 

Abortientis carcinoma natu- 
rx, 

In omni vitiorum cceno yo- 
lurarunr, 

Cujus labem nullus un- 
quam Occanus poreft e- 
luere, 


ons Anglo- D, 


'I 
Hes never well, but when be 
5 domg ll. 


Un-pardonable wickednefs , 
which no tongue can ſuffi 
ciently expreff, 


I leave you as T found you , 
void of ail goodneſs, poſting 
on apace to bell, 


The worſt that ever twang'd. 


The wickedſt man that lives, 


Sunk deep into licentionſncſs. 


If you ſhou!d rake bhgll , you 
could nat l:ghtly meet with 
worſe, 


Bb 2 Hoe 


Hec ipſt:m quod ſpirar mes» 
rum cſt yencnum,quod lo» 
quirur peſtis cit, quod con - 

ringir mors eſt, 

-- monſra, porrenrta, ſpecie 
renus homines , ſpurciſſt- 
mis autem moribus; purco, 
8 Cerbero imiliores, 


F 


J 


A man fit for no honeſt mans 


company. 


Men in ſhew , but devils 1a« 
ther in life, 


V/yife. 


Delige uxorem t:bi , dele- 
Ram dilige. 

Non oc«l:s ſoliim, ſed & aus 
ribus ducenda eſt & deli- 
genda uxor. 

Nec Adan ſuavirer victurus 
efſer in paradiſo , niſi D2s 
illi adjunxiler Evam. 

Uxorem þ4 moribus dabir 
nemo. 


Uxori mez jam pridem tu- 
mer uterus. 
-- pulchra facier te prole 
parentem, 
Tua Catulla peperit tivt 
catulum, 
Tua gallina peperit ib; 
ovum. 
-- aliquos excluſit pullos., 
-- genpit tibi gemelios, 
Me ſuſcepiorem adfſciſcas, 
Nondum annus,opinor, ECx- 
plerus eſt 4 nupriis. 
Contigir fclici fundo bonus 
culror, 


Chuſe well, and uſe well thy 
wife, 

Mea muſt not look at the fair 
face, but the grace and ver« 
ues, reported mn ber. 

Marriage was ordained by 
God, to make men a4 merrie« 
a Le, 

Youl mar your marriage, 

what woman will ever have 
ſuch a one as you ? 

My wife # with child, 


She'l make you a glad father, 


Thy wife is brought to bed of 
a boy. 

Thy hen hath layd thee an 
eee. 

-- hatcht thee chickens, 

-- brought forth twinnes, 

Make me your Goſlip, 

"Tis not a year ſince you were 
married, I trow, 

You ſow in a ſruitfull ſoyl, 


Tu 


Tu nobis trimeſtris ſetiis 
Jocum renovas, 

Uxor forraſſis interea alium 
aſciverat taurum, 

Nec uni tori conſorte con- 
renrus fuir. 

Funoni rard bene convyenir 
eum ſuo 79ve. 

Uxor decertans cum marito 
de principartu, 

Ukxor colo, relzque aflidens, 

Lana ac tela victum quz- 
rere, 

Uxoris novifle mores opor- 
ret,non odifle, 

»- facies , Non uXxor amarur, 


Nihil i113 caſtius, 

Is dotem magis duxit quam 
uxorem, 

Hoc dito Fram uxorio , 

Hoc AS fractus. 

Duos z/los fonriculos turgi- 
dos , ac laReo liquore ma- 
nantes, 

-- niveum illud near, 

Infantulum conduRiriz nu- 
rrici exponere, 

Marernum eſt przbere ma- 
millas, 


Apbrodyſga celebrantyr ad- 
huc, * 


Huic,domi eſt Medeanon ad 
beram, (ur in ſcena) ſed ad 
vitam comes, 
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A good breeder ; 4 three. 
month child, 

Was not your wife married 
again? 

One wife would not ſerve bis 
un, 

Women are often chipping out, 
with their busbands. 

A woman that waais the 
breeches, 

A good houſe-wifſe, ; 

She gets ber living by ſpinuing 
and carding. 

You muſt bear with womens 
weakn(ſs. 

They love the beautie, not the 
vertue, 

A chaſt matrone. 

He lookt for Portion , more 
than perſon, _ 

Being overcome by bis wife's 
kind words and doings, 

Thoſe two milkie fountains, 
thy ivory breaſts. 


To put the child out to nurſe, 


Ewen the ſea-monſflers dravw 
out the breaſt, and give ſuck 
to their young ones. 

"Tis honey-woon yet, | 

They ave but new-marricd 
folks, 

He is ill-yok'd poor man. 

He hath a curſt wife, A clog 
that he muſt draw to bis 


grave, | 
Bb 3 Wills 
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Will. Wilfull. Willing , ec, 


Hic ſans me non prxbeo 
difficilem, 

Non repugno, neque adycr- 
for þ;c tibi, 

Nihil hac re fecero liben- 
rius, 

Perquam lubens, 

Haud grayatim facere, 

Perlibenter faciam. 

Nimis quam libens, 

Iſtud ego non invitus face- 
rem, 

Nullum 3//e vadimonium 
non deſererer, hi - 

Hoc faciam te invito, 

Velis, nolis. 

Ur afini ſolent ſarcinas im- 
Poliras. 

Mori mc malim quam - 

Nec ullis unquam monitis 
eſt ſanabilis, 

Przfratus, ſuxque ſcnten- 
Liz nimium tenax, 


Ipfi res omnes pro ſuo ge- 
runt arbirraru. 

-- flat pro ratione voluntas. 

Cum ratione videtur inla- 
nie, 

Id wo permitto arbitra- 
Elli, 


_ _ —_ OR 
— ww — _ 


oo Do el 1h eo TE PER _—_—_—_ 


I love that aslife, 
I am willing unto thr. 


I'le do it with all my beart, 


It came eaſily off. 
1uh bears and good will, 


As willingly as 10 drink when 
IT am arie, 

He would as fain as any thing 
n the world - 

Ile do this for all you, 

In ſpight of your teeth, 

Sore agaiaſt their wills, 


I hail as lieve die as + 

A wilifull fellow, one that 
will uot berul'd, 

There's no reaſon will petr- 
ſwade him, 

A wery mad- cap. 

He ſets more by an inch of his 
will than an eline of his 
profit. 

They have all their own 
wills, 

H:s will is a law, 

He has a reaſon for it, 


I leave you to your liking. 
Do as jou will, 
Since 


DA. 
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Sine animum ut expleat 
ſuum. 

Non hzſfitabar facere. 

Abſque hzſirationetccir, 


Licebit maxime, 

Obviis excepit manibus. 

Nihil auribus mags adver- 
ſum audit, 


Ego faciam ingrariis t3b7, 


Rebus igitur ſuarum facul- 
rarum omniii fic ordinartis, 
Mundum res ſuas fibi haberec 

juſſir, 

Hzxc fuir ſuprema 1l/;15 , 8& 
immurabilis volunt as. 

oo #s animo relinquendus 
eſt, 

In iud , paſlis velis defere- 
bar. 

Summa animi propenſione 
amplexus ſum, 

Cum aculeo diſceſſi, 

Ciritis animam 3//j quam 
gemitum eXtorqueas, 


Let bimrhave bus will, 


He made no bones of it. 

He wcver flrained at ſuch 
nats, 

You ſhall with all my heart, 


He loves not to hear on that 
eare, 

He hath no mind to it, 

Mend your ſelf if you can, 

Set your heart at reft. 

when bis will was thus made, 


He bad adien to the world, 


This was his laſt will and 
teſtament, 
Let bim bave hus own mind, 


1 was carried thither with 
full ſails, 


I was very loth to depart, 
Me i {0 willful , that he*l die 
rather than yield, 


Wine, 


Mox adferrur vinum ali- 
quod generoſius, 
Idem ip/e bibebar near, 


They pſently brought ſome 
better wine, 
He drank at tie ſame tap. 


Meum vinum , ad hoc colla- There's no compariſon betwixt 


tum »Vappa K, 


this and wine, This 15 far 
the better. 
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Vinum equo vehemenrius, 
Nec defuir Bacrhi liquor, 
Plus erar quam yappa, 


Rorem haufir palmitis, 


Ex vino affatim hauſto, 
concalcſcit omne corpus , 
rubeſcit facies , hilareſcir 
frons, 

Bacchi be'!laria -- Morhym- 
nxo fuſus de palmite ſuc- 
cus, 

-- diſcas curas jugulare F4- 
lerno, 

Taceo vinum dulce , vinum 
nigrum, Lesb:um, Tarenti- 
num, 


ateologia 2uerilis, ewe 


Huge ſirong wine, 
There was wine, plentie, 
"Twas more dead than a door 


anl, 

The worfl wine that 1 ever 
taſted, 

He drank the bloud of the 
grape, 


u'ine warms within & makes 
men cheerfull, 


The beſt ſort of wine, 


Caronuſe care away. 


I ſay not what ſweet wines 
we drank -- Sack, Malmes» 


ſey, Hippocras, 


toYVV/iſh well unto. 


Quod felix fauſtumque fir 
nobis omnibus, rotique rer- 
publice licerariz. 

Supra yotum longe meum, 

Quod wobis ex animo (aur 
eo fiquid majus cf anims) 
precor, 

Abſit omen triſte, 


Pulchre tib; precaris. 


Familiam incolumem, rem 
uberiorem , longzyarn 1z- 
ramque viram in hoc ſxcu- 
lo,& perennem felicirarem 
in futuro, 


That this buſineſs may be 
bleſſed to us, and all - 


Better than I could wiſh, 
Which , from my wery heart 
1 pray God,mry be good fore 


No harm, I bope , to any man 
from hence, 

Yow! wiſh your ſelf noharm, 
I wis, 

IT wiſh you fo well, as heaven 
and earth can make youe 


Veſtrum 


— = F777 
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Veſtriim urrique fauſtum ur 
fir felixque, precor, 

Vobis egy omnibus lxzta pre- 
cor univerſa, 

Sir 241: fauſtum, 

Bene fir 1b; cum - 

Tibi natum ſoſpirer ruum 
Deas, 

Deus, quzſo ur fit ſuper- 
ſes, 

Quo melior,ne voto quidem 
kngi porerar, 


I wiſh you both much Bappi- 
nefs bereby, 

I wiſh you all much joy , and 
muth content, 

Much good do it bim, 

Fare jou well with = 


God grant bim long to live, 


A better you cannot wiſh, 


Wiſe. Wit, Wittie. 


Omnium horarum homo, 
Cordarus admodum vir, 


Homo habcrt acerum in pe- 
Qore, 

Deſtirurus ventis , remos 
adhibe, 

Non vulgari- ingenii dexte- 
ritate przditus, 

Ingenii oculus, purus 1lli eſt 
& acer. 

Sermo lepore & facetiis con- 
dirus, 

Vir ſubrilifhima irgenii acie, 

Divino prorſus acumine, 
Miro judicio, 

leneo vegetoque ingenio, 

Lepidum ſophiſma, 

Hoc 2/le commento + 

Mtihi parum erat cerebri, 
yerebar ne iotum perirer, 


He alwayes has bis wits about 
him, 

A witty man, Good at any 
thing, 

Hang him that bas no ſhifts. 

The fullow bas 'ome brains. 

Make uſc of your wits, 


Wit and pleaſant diſcous ſe. 


A notable cheat, 

By this device and tiick, be » + 

I had but little wit before, I 
wiſh I hawvx 10 loft it all 
20Ww, Ego 


37S 

Ego ill; precabar micam ſo- 
brizx menris,in tam putrido 
cerebro , i ramen ullum 
habebat cerebrum, 

Facit intelligendo , ur nibil 

intcl gar, 


Siqua effer in iis vel mica 
falls, 

Extra omnem ingenii aleam 
polirus, 

Ille,vel abſque perſon3, po- 
reſt quamyis agere perſo- 
nam, 

Cui vegera eſt & alta indo« 
les, 

Animum 3 haber perſpica- 
ciſlimum, 

Ingenii nervos omnes & A- 
culeos inrendere, 

Ingenii dotibus cumularifh - 
mus, 

Nullius rantum c& flumen 
INgenil ut - 

Grararum & Camernarum 
pullus, 


Woman | pro WY 


Virguncula vel ipſo 4pollzne 
digna. 

Pueclla honeſto loco nata , 
ze laura , formi perquam 
eleganti, 

Jove digna warito videri 
poterat, 
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I wiſh him an ounce more of 
wit is, bis addle- bead, 


Wilie brguilie coxens bimſelf, 
He has loſt his wits in a 
wood, 

If they had either wit or bo« 


neſiy. 


A witie knave , that can ad 
any part, 


They muſt riſe betime that 
over-reach him, 

He*l tenter his wits «= try bis 
uttermoſi. 


He ba*s wit at will, 


A witty youth == A gallant 
lad, 


299% CH 
A gallant la : 
Fit to make a Ladit, 


A maid well bred , wealthit 
and very fair, 


A dainti? dame; A curtoius 
creature, 
Mxc 


\ P 
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| Agimule mi, 


lis, 
Virgo viro tempeſtiva, 
-. plenis nubilis annis, 
»» maturuit jam viro, 
Jam-ne eloca ſti fhliam > 


Pucllam bene doraram , in 
matrimonii naflam illa- 
queavir, 

Emoriar , ni velim filiam 
meam equo muptam quam 
rali equiti. 

Hoc non eſt homini nubere, 

{ed hominis cadaveri. 

Mulier moribus placidiffi- 
mis. 

Feeminam bujus ſxculi de- 
cus, 

Mulier infigni probirate , ac 
manſuerudine, 

Zonam ſolvere virgineam, 
Pupas Yenert dicare, 


Fuſus & colus arma ſunto 
muliebria. 

In zdibus heroinarum edu- 
catz , ſuperbiunt maxi- 
me. 

Que ſuz ancillatur domi- 
nz, 

Meum ſuavium, 

Mea anaricula, 

O mea Glycerium, 
Corculum meum, Mi ocelle 
auree, 
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! Hzxc gpraditur ſtellara xr0- 


of a fine feature, 


At womans eſtate, 

Marriageable. 

»- ſhe is fit to be married, 

Have you maicht your daugh« 
ren ? 

He has ſloln , and marrnd 2 
rich wife, * 


I had rather mairy ber to a 
cobler, 


She u now buricd rather than 
married, 
A wcdll-conditiond woman, 


Tbe honour of her ſex, 
A meek and modefi woman, 


To loſe her maiden- bead. 

To leave making babies, and 
to breed babes her ſelf. 

Let women mcddle with their 
diſtaffe. 

Wait:ng-wenches learn to be 
p: oud, 


The Ladies gentlewoman that 
waits on her, 

Sweet-heart, Honey, 
Duck. 


My tove, My dear, 


, 
n, 
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pe, Callirrhoe, Melifla, 
Venus, Minerva, 
Puridula, Scropha, 
Tiſiphone, Ale&o, Mecgzra, 


Meduſa.M-dea. Acco, 

Altera Xantippe, Ferocula, 

Mulier commora, 

Baucis, -- nanula, 

Mores xmulantur Sapphiis, 

Alrera Flora. Thats, Lais, 

Tu te facis cloacam publi- 
cam , ad quam commeant 
quiliber , ſuamque ſpurci- 
riem in te repurganr. 

Commune minttorium. 


1/14, nigro capillirio, fimis 
naribus,ore prelargo,ven-* 
rre prominulo, 

Szpe vicies mihi in dic come 
murat nomen. 

An Circen quampiam ex me 
facies? 

Execrando merallo , pudici- 
tiam i//a ſuam prorinus au- 
Rorataeſt, 

Non habenrt ze pro amica, 
ſed pro matula, 

Menriris, venefica, 

Quin abi t# , & rem curato 
culinariam, 

»- Variumg & mutabile ſem» 
per Foemina < 
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Salatza, Eurerpe, Callio- women of the better rank, 


An ugly flut,Dirtie ſow. 

Ill-fauvour'd quean, A Ver) 
trull, 

The worſt of women, 

An arrant ſhrew Avery ſcold, 

A waſpiſh woman, 

A little dwayf;ſh wench, 

Ladie light-skirts. 

Wanton wenches, 

A very trumpet, 


A common whore, A pedlars 
rrull. 
That foul blowge. 
-- leather-fac'd laſs. 


Fe miſs-calls tne twenty times 
in a day. 
Do you make me a witch ? 


They make you but their back- 
ney. 

You lie like a quean. 

Go drab go,medale with your 
diſh-clout, 

Winter weatber and womens 

. minds change often, 


Wonder, | 


is) 


es 


he 


ur 


ens 


Mihi prodigio fimile vide- 
ur, 

Mirum erar ſpe&aculum, 
Demirabar quid eflet cauſz. 


ſuſtius aCmirareris, 

Mon tri ſimile, 

Demiror quid ſenſerir, 
Rem video prodigioſam, 
Ne cx veſtriim fir mirum, 
Ecce rem inauditam ! 


Rara avis in terris - 

$i quis forte yeſtrum mire- 
wur, cur - 

Vulru ad ſtuperem compo- 
fro, 

Porrentum ſane ,quale nun- 
quam pitum, vel fictum 
quiſquam yidir. 

Nil oriturum alas, nil or- 
rum tale, fatenres, 
Monſtrum ſane triceps, & 
tricorpor, 
lerberus torrafle an Stygius 
#le canis , trifauci gur- 
ture, 


Tondere 


'Tis ſtrange 203 NEE 


I mich Teonder at it. 

I marvell'd what was the 
matter. : 

You migh: rather wonder, 

Very ſtrange. 

I mayvycll what he meant. 

I ſee a ſtrange ſight. 

Never wonder at the matter, 

Loe bire , what never was 
heard, 

A wondey in the world, 

If any of you wonder why = 


Looking frangely at the mat- 
ter, 

Such a wond:y,as one ſka'l not 
lightly ſee again the like, 


Wonder full ſtrange. 


A ſtrange beaſt with three 
heads,and three bodies, 

Pluro*s band- dog , with three 
heads, 


V ork. 


Non videor 141; ſat occupa- 
ws, niſi ſum & coquus, 


He finds me work, 
=- keeps me occupied. 


I muft be his cook-7uffian, 


forſooth, Qui 
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Qui huic e negotio dele- 
gavir, 

Derulir mihi hujus rei con- 
ficiendx curam; | 
Is miſere conyomebart fu- 
ras, & calcaneos extremo» 
rum bajulorum, 


Is letum & lintea per- 
merdavir, & perminxirt. 
Lodices conyomuir , offulis 
' vinum redolentubus, 
Medicina ftomachum at- 
que ita expurgavir , 
2 parte ) ante TgooFey, 
0 bofft 6 ty, 
Hoc age. 
Imperitius paulo rem ordi- 
nas iam, 
Decidis archerypo. 


Dignum quod in arce col!o- 
caretur, ranquam illa Ph;- 
die Minerva, 

Craſſo & levidenft flo con- 
rexrum. 

Prepoſter3 plane diligen- 


tia, 


Da tantum ubi pedem fi. 
g319, 


I U 


p 
Who ſet me on work, 


He made ſearfull work, and 
{pued wotully on the clothes, 
hoſe and beets of thoſe that 
carried bim, / 

He made work for tinkers, 

He could not keep cleay 


ſheets, 


Here's mad works 


H is belly works, 

It workt upward and down- 
ward,bch:a4, before -- every 
way, 

Mind your work. 

You dn but bungle,You g1 not 
the right way to work, 

You write not after jour 
copic, . a 

A rare piece of workman 


forp. 


An ill-favourd , buneling 
piece of work, 

He does his good will : a 
the man that threſht in's 
cloke, He goes awk-watrdly 
to work. 

Give me ſomething to watk 
6: »- but foot-bold. 


Ir 


»o 


rid. 
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Per rotum, qui pater , or- All the world over, 


bem, 

In razo hoc mundo Euro» 
px0o, 

Per univerſum graflatur or - 
bem comirata furiis y 
JiaBbonn. 

In ſublunari 
regione, 

Ur lunt res mortalium. 

Ulcra excelſas Herculis co- 
lumnas, 

Ut nunc ſunt hominum mo- 
res. 

In bis remporum ulceri- 
bus, 

In conclamartis hiſce rem- 

ribus. 

In rebus humanis hoc utrams 
que facir paginam, 

In ipſo ſtatim condiri homi- 
Nis initio, 

Sub eodem coli fornice yis 
ventes, 

Nullam orbis parrem non 
infecerunt malis rarrareis, 
difſfidiis , bellis , latroci- 
Nils, 

Nec ullam orbis Chri/tiani 
partem immunem efle a 
bell; furiis, 

In vaſta hac rerum maachi- 
na, 

Poſt komines natos, 


hac mundi 


All Europe over. Throughout 
all Chriſtendom, 
Slander travells far. 


.* 


In this lower world, 


As the world now rules, 

Farther than the king hath any 
land. 

As mcn now adayes arc wont. 


In theſe wretched dayes of the 
n0w-world. 

This is the worlils Diana, 

Sznce the world began, 

That live in the world with 
us, 


They have turn'd the world 
up ſfede down. 


war marcheth all the world 
over. 
In this wide world. 


Since men were born into the 
world, Vei 
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Vel ab ipfis orbis condiri 
primordiis, 

Mundi domitor, & domina+ 
tor, 

Ab xvo cendito, 

Elegans illa ernataque to- 
rius univerſi machina, 

Non eſt mura rerum nartu- 
ra, ſed undiquaque 10- 
qUAX, 

Ur nunc ſunt res humanz, 

Tanta peſtis bonam orbis 
partem occupavirt. 

Hzxc* nova perſuafio, quz 
lar: per orbem divaga- 
rur, 

Si omnem ztatem ab orbe 
condito animis recolamus, 

Uri per omnes cart provin- 
cias; tor6que abhinc orbe, 
roroque abhinc rempore , 
Jaudes benefa&i rui, ubi- 
que gentium , ſemper an«- 
Rorum reprxſentabo, 

In vaſto hoc vitz Oceano, 

In rn:ivers3 rerum narura, 

In awpliſimo hoc muwndi 
thearro, 

In eidem terrz pla agita- 
rur, 

Qui in hac eadem terrz 
hrrebar fxce. 

Quos non in ſeces rempo- 
rum,ſed in ipſum Tartarum 
incidifſe doleo, 

In his remporum turbinibus, 


rateolog1a Puet 


iS, [Ve 

From the beginnang of the 
world till this very day. 

The worlds great conquerour, 


From the creation, 

Gods work, mans wonder , 
this world, 

Ewcry thing in the world 
ſpeaks , in the language of 
nature, 

As the woyd goeth now. 

This 3s the commoneſt diſcaſe 
Pth world, 

This new whimxe , tat the 
whole world is (0 taken 
with, 


Al! the world ſhall ring of 
your bo:nty, 


In this wide world. 

Ia this whole univerſe, 

In this th'atre of mortall 
allings. 

Tumbled up and downith 
world. 


That live in theſe dregs of | 


dayes, 
I am ſory they are fallen into 
theſe belliſh = 


In this whirligig If the times, 


Torſe, 


| 
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Worſe. Worſt. 


Res in pejori ſtatu eſle non 
poteſt, 

Ur peflum eunt omnia ! 

Ur peflime cedar, ramen - 

Verebar enim verba finiſtri 
ominis eloqui. 

Parum prez, ut fururum eſt, 
vapuliſti, 

Sed audi quod ct durius, 


Ne quid dicam gravius, 

Sedant illi rerum tempeſta- 
res,#t Auſter mare. 

Non aliter nunc quoque co- 
Nantur extinguere incen*- 
dia temporum , quam fi 
oleum,q;.od ajunr,adderent 
Camino, 

Sic a Scylla declinemus , ur 

: Non metuamus Cha;ybdim, 
malum 02x. exitiabilius, 

Arque id verbis exaggera- 
bar plurimis, 


ReliQa Penelope converrtit ſe 
ad ancillas, 


Labirur in pejus, 


Emerſifſe jam & vadis,8& ſco- 
pulos prxtervecta noftra 
videtur oratio, 

O miſer! inque dics ultra 
miſer) 


The matter cannot likely be 
worſe than'*tis, 


Let the worſt come that can. 
I dui ſt not ſay the worſt, 


You mult be whipt worſe yet, 


But you muft bear what ſtill 
is worſe, 

That 1 may not ſay the worſt, 

They make all worſe, 


They mend all- as tinkers do 
old pans; Top one hole, and 
make two. 


So ſhun il, that we fall not 
into worſe, 


To make a deal of dee about 
nubing. 

He made the thing worſe with 
Ins pratimg. 

Seld ome comes the beiter, 

wheu he can't do the iight 
way,be will do the wrong, 

He meads as ſowre ale doth 
in ſummer, 

we are paſt the wor [t, 


what? worſe and worſe ſtill } 
Cc 


ta ||| 


. if 


: it 
i 
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In dererius eriamnum yer- 
gebar, 

In primo congrefſu plus 
quam vir , in ſecundo mi» 
nus quam fcomina, 
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He Full ſettled , and grew 
worſe, 

Hs came on with lightning 
and thunder, but went off 
With ſmoke, 


VyYound. 


Nec una cicatrix fatdavir His face was all full of 


vultum , ut Samizs quil- 
ou literator videri poſ- 
Ir, 

Ad vivum reſecare. 


Cicatrices ita novam tb; 
pinxerunt faciem, ut ego te 
Vix ſcirem, 

In fronte,quam habes, ecce, 
foſſam) viderur , tib; exſe- 
um fuifle cornu, 

Infignem haber cicarricem 
palmi longiorem, 

-- exiguum ſtimulando vul- 

mus ace:bar, 

Vel acis vulnuſculum do- 

Jorem haber ſuum, 


[carres, 


To ſearch the wound to the 


bottome. 

Your face is ſo ſcarred, 1 did 
not know you, -= Your look 
ſcared me, 

what a buge ſcar have you in 
your forehead , as if ſome 
horn had been thence Cut out) 

A great ſcar as long as your 
hand, 

A little cut of the finger may 
put one to no little pain. 

A (mal! wound may ſmart 


grievouſl, 


to White. V Vritings. 


Verba quz Lucas S. Spirits 
afMlartu, ſanRiflimis ſuis di- 
giris exaravir,fic habenr. 

Nihil te ad me ſcripſfle de- 
miror, 

Ad mc quam ſzpiſlimt lice- 
ras mitre, 


The words of St, Luke the 
Evangeliſt be theſe, 


I marvail much I never had 
a line yet from you, 
Write as often as you can. 


Reddis 


| 


Reddirz ſunt mibi jam tan- 
dem licerz, 

Mirabar nihil eſſe 2 ze lire- 
rarum. ; 

Non queo ad te, nec liber 
{cribere. 

Minax profe&0 ac formida- 
bilis epiſtola, 

Quas ad me proxim@ dedi- 
ſti lireras , mihi fuerunc 
perjucunde, 

De quavis minima re, ad me 
ſcribere ne inteimitras 
quzſo, 

Ubi nihil erir quod ſcribas, 
id ipſum ſcribiro, 

Tuas imprimis defidero lire» 
ras, 

Harum ad 7e literarum oc- 
caſio, eſt, ur - 

Tui per Mercurinm codi- 
cilli, 

Hoc quicquid ct ſcriptiun- 
culz - 

Tuas accepi lireras amoris 
& candoris plenas, 

Stylum invertir ſuum, 
Denrari illum charta pro- 
ſequirur, 


Qui eſt Duci abepiſtolis, 

Hiſce remporibus interci- 
pwnrur omnes ferc epiſto- 
lx. 

Scribe de integro. 

Elementorum figurx per 
omnia congruunt, 
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1 have now at laſt received 
your letters, 

1 wonder that IT heard nit 
/ 08 Joh, ; 

1 neither can nor will writs 
to you, 

A terrible letter indeed, 


You# laſt letters liked me 
well, f 


Wiite any thing that cops t0 
band, 


write this, that you have n0- * 
thing to write, 
I wouid fain hear from yous 


The cauſe of my writing 10 you 
at this time, is - 

Your letters ſent me by the 
Poſt. 

This poor ſcriblement - 


I received your loving letters, 


He playes faſt and looſe. Fe 
Writes backward, '-=- He une 
writes what he bad writs 
tcn, +» He cates his own 
words, 

The Dukes ſecretarie, 
Letters are often intercepted. 


ite it OUCY again, = 
The writing # very bike, 


Ce 3 Atra« 
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Arramentum eſt dilurius, 
Charta ta perfluir. 
--'tranſmirtit 'atramentum, 
-» queritur, Craſſus calamo 
quod pendear humor. 
Diluras queritur geminer 
quod fiſtula gurras, 
Appara mih: pennam banc, 
Aitempera ad manum mea. 
Amo ſcribere cuſpide mol- 
liore,non duriuſcula, 
En tibi gladiolum ſcripto- 
rium, 
Suppedita chartam, 


Przſtar habere domi, quim 
rogare commodato, 


Scholaſticus abſque calamo 
& atramento , cſ ur miles 
abſque clypeo& gladio, 

Theca calamaria, 


Celeres : bi ſunr arriculi, 
G:raphice pirg.s litcras, 


DiQtanris yoccm fcribendo 
aſſequi. 
Sat Cito, f ſar bene, 


Cujus calamus res epregias 
parifacund'a depinxerir. 

Cuzus ſtylus catophractus 
quodammodo,h9:ridiuſcu- 
lus, & a Latina ſuavicate 
aljenior, 

Marndabis za liceris,fidelifli- 
mis yocum euſtodibus, 


My ink 1s white, 
Your paper will not beay ink, 


Hts ink is too thick, 


is pater blots, His pen 
writes nat well, 

Make me this pen. 

Fit this pen to my band, 

I love not to wiite with an 
bar..-n.bt pen. 

Lo bere*s a pen-knife ſor you. 


You muſt ezve me ſome pa» 
per, 

Bettey to have of your own, 
than to borruw. 

They that go a borrowing go 4 
forrownng, 

A ſcholars arms, pengnk, aud 
Papers 


A pinner, == Aninkborn & 
pra-caſe, 

You Fave a quick hand, 

You write in print gallantly, 

-- very fair, 

To write as faſt as one can 
LJ - fo, 

Wte fair, and you Wiite faſt 
C1071 [4 h. 


Who is ancacellent wrilcy of - 
His fly/z and garbe of writing 
is harſy, and unpleaſant, 


Keep tho/e ſayings in black 
«xd white. Ur 


PY 
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Ur primiim literas ego tas 
reſignatas legerem. 

Intermiſliones lirerarum 
ruarum accip:o, 


Cogor has literas reſerare, 
ne quod peccavir B, luat C, 
cui jam catz ſunt, 

Lireras vix dum acceperam 
ruas, cum - 

Chim ecfſem domi otiolus, 
propterea quod nuncios 
obviam miſeram, 

Proprerea ſcriph , ur me non 
fine cauſa laborare intelli- 
geres, 

Tranſyerſo calamo fignum 
apponere. 

Literarum mandayit monuu- 
menris, 

Quzſo ur hoc inter nos Epi- 
ſtolarum commercjum fre- 
quentemuss 

Cerebrum omne ſuum in 
charras , chymice per cala- 
mum diſtillabanr. 

Uberiore ſermonis flo re- 
rexere, 

Alrernas calami vices a te 
repolco, 

Rariis quidem ad re ſcri- 
bo,proprerea quod rari huc 
intercurſant nuncii, 


1hea I had opencd ad read 

' your litters, 

I blame not your fultace, 

I an content to take your ex- 
cuſe, 

1 a;a forc'd to break open theſe 
letters, and to grue them to = 


T had but nepvly received your 
letters when + 

I made jy letters M eſſengers 
to bring you word, 


T therefore wrote , that you 
,.gnt know all was not 
right, 

He gave it a daſh,-- He croſ6"t 
it ont, 

He recorded it to poſteritie, 


Let us wiite often to each 
other, 


Thry ſcribled out their wery 
brains into plain non-ſenſe, 


To write at large, 


T look you ſhould anſwer my 
leilers, 

I write the ſeldomer , becauſe 
I know not bow to ſend my 
littiis, 


IWrg Ng. 


Quo jure,qu3- ye injuria ? 


Be it right or wrong, 


CC 3 Obla- 
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Oblarrantes caniculos cum 
contempru prarerire, 


Hanccine ego contumeliam 
ram inſignem in 32 Acci- 
piam ? 

Injuriz quz vel placidifh- 
mo ſtomachum movycant. 
Siquis plcbeius Patrice 
pueilx ofculum obrrudar , 
injuriam pucant bello vin- 

» dicandam, 

Cato ſenior , cum Leatuls 
quidam in 0s i; ſputum ,& 
oris purulentiam inJecil- 
ſer,/1deo,inquir, te babere 
OS, | 

Id quam faciunr iniquc,per- 
ſpicuum eſt. 

Injuria id omne eſt quod 
non jure fir, 

In ſcquiorem trahi partem 
facile eſt, 


Tunc mez lirarum injuriz 
facile crediderim. 

Res enim xanrilla , infra 
dignitatem ſux videbarur 
iracundiz. 

Qui ob levem quamliber in- 
Juriolam corlum rerrz mi- 
{cent,mariaque turbant ab 
1Mo cmwn.a, 

Aliorſum re accepiſſe, quam 
velim ego, 
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P ut up ſmall wrongs, 

Wipe your eyes , and ſay you 
ſaw it not, 

Shall 1 take this at bis hands > 


It wonld anger any man to be 
ſo baſely uſed, 

They can put up 10 wrongs, 

They kill out-right , for a 
wrong kils, 


wiſe men can take wrong,and 
make but a jelt ow't, 


They ſhal not make a ſoo! of me, 

Every one may ſee the wi61g, 

That muſt nceds be wrong 
t hat is not right, 

*Tis eafie to ſut the byaſs the 
wrong way, 
To bowl down the hill, 

1 ſhall then think ſatisſafion 
to be made ſor wronging me. 


He thought it not a wrone - 


greatly beſeeming bis difÞlea- 
{uie, 

Every peity injurie makes 
them ſtamp «nd ſtorm, 


Yeu miſit ook my meaning. 


x0 


(0 
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to Neld. 


Propemodam afſenrior, 

Non reclamo, 

Non habeo quod reſpon- 
deam, 

-- contradicam, 

Ape, age , eſt ifþuc quidem 
nonnihil. 

Fortafle eſt id quidem mags» 
num , atque haud ſcio an 
maximum, 

Commode przſtar obſecun - 
dare, , 

Nemo prudens non farebi- 
rur, 

Mihi quidem t#a perſuaſir 
oratio, 

Vacillabar animus e5zs ali- 
quantillum. 

Eluder, ubi te victum ſenſe- 
rit, 

Tandem omnibus admoris 
machinis, 8 htc victus eſt, 
arque oppreſſus porius , 
quam afſenkfir, 

Morem geſlt yveſtrz volun- 
rati, 

Nullo 3s pato perpelli qui- 
bar, 

Cogor equidem pedibus ire 
in tuam ſententiam, 

Ne ranrillum tib; conce» 
dam, 

Morem gerit animo pucl- 


1 am half of your mind, 

I ſay zothing anainſt it, 

T muſt needs yield up the 
bucklers, 


I grant , "tis ſomething you 
ſay. F 

That perhaps is ſomething, 
but that's not all, 


"Its better fairly to yield, than 
to ftand out. 

Every wiſe man will grant, 
that -- 

You have ſaid enough to make 
me yield. 

He began to give ground, 


He will jeer you ,if you yield, 


By much importunitie they 
overcame him , and made 
himyield at laſt , agaia(t bis 
wlll, 

T have yielded to you herein, 


He was a ſtiff duke, He would 
not yield an hair”s breadth. 
T am conſir ain*d to aſſent ts 

you, 
Vle aot yield an inch to you. 


He yields ta the maids de- 
ſire, 
; Ce 4 Ay- 
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Audeo Deum Tequi , audeo 
neceſſicati obſequi 2 xſtus 
ramen eſt unus turbidz co- 
girationis , qui me jatar, 


Vel invitiſimi cogemur 
agnoſcere, 


Imprudentiam 3s ſuam libe- 
re , & ingenue recogno!ce- 
bar. 
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1 do ſubmit to Gods provi- 
denccyet one thing make, me 
to muſe, 


we muſt needs confeſs, that -. 


He freely , axd fully confeſt 
bis fault, 


Zeal. Zealons. 


Animus ze tuus ad Deum 
ere&us, mihi perplacer ad+ 
modum, | 

Immorralitatis amore fla- 

antiflimus, 
uaſi eeftro quodam diyino 
percirus, 

Feerus ardore coli, animus, 

Ad ccoeleſtium bearitudinum 
fonres anhelans avide, 

Quanrus, quanrus eſt , igne 
quodam facro corripirur 
rotus, 

Inflammarus eſt jgne plane 
Seraphico, 

Qui vix votum,qui vita -? 


Zelo plant przpoſtero in- 
Citati, 


Your ſo zealous affeFion 1 
much approve, 


Rapt into an holy xval, 


An heavenly- minded man, 

Panting earnefily afier the 
wells of ſalvation, 

He 3s all rapt into an holy 
fire of heavenly xeal. 


Hel bardiy. die for the 
GoFÞþll that will net cry for 
t, 

Some few hot-ſpurres - 


Many hort-bloyds , that have 


but cold diſcretion. 


Finis Phraſcologiz. 


—— 


The Authours Poſt-ſcript. 


| T7 is not uſuall, I know , ro make Tables or Repertories te 

Phraſe-books ; yer this here is thus done by me, to ſave 
the Scholay a labour of ſeeking the Heads in the book, Flere 
| he may in a Synopſis with a caſt of his eye , ſee all the ſeve-= 
rall Heads together : till he be throughly acquainred with 
every particular Phraſe , in each Common-place, I was 
loath ro multiply heads , or to trouble rhe Reader with -= 
vide, and vide, a- every turn, Thou mayſt (ifrhou haſt a 
mind) doit thy ſelf. For example -- Ihave not the Head, 
Eloquent, Yet thou ſhall find under Learned- -Scholar, &e. 
many Phraſes which are reducible ro Eloquent , which 1 
might have pur in next before Encourage pag.$6. and have 
faid ths, Eloquent, Vide, Learned -= Scholar, &c, 


An Alphabeticall Table of all the | 
- particular Heads of thele Phraſes. 


A All. iy 

APborre, Pag.1 Almes, zb1d, 
Abilitie, Able, 3 Alteration, I4 
Aound, 2bid, Alwayes. Is 

| Ab/ence, Abſent, 4 Ambitious, 16 
 LAbſurd. 5 Anger. Ang/te, 7 
| Acquainted with, 6 Antiqnitie, 19 
Admire, 7 Apparell, 20 
Aaviſe, Advice, wid. Approve, 22 
Affright, 9 Arguments, 23 
Age. Aged, Io a MF 

' Arrce. IT Aljembly, . 
fgree 11 Aſſembly Aſn 


Aſſent, 
Authoritie, 


B, 

Babble, Blab, 
Baniſh, 
Baſe, 
Beat, Beaten, 
Beautiful, 
Red, 
Bebolden to, 
Believe, 
Be. 
Felters, 
Black, 
Blame, 
Boaft, 
Bold. 
B/ibes. 
Build, 
Buſee, 
Buy. 

C. 
Call, Calling, 
Capsain, 
Care. Carefully, 
Cauſe. 
Certain, (jertainly, 
Certifie, 
Chance, 


Church, 
Chuſe, 
Company, 
Complain, 
omplements. 
Ar 
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25 
2 6 


conſider, 
Contrve, 
Controverſie, 
Coſt, 
Covetons, 
Counſel, 
Countrey. 
Craftie, 
Cruel, 
Curſe, - 
Cuſtome, 
Daie, Daily. 
Dazntie, © 
Danger, 
Debx, 
Decerve, 
Deformed, 
Delay. 
Delight. 
Deme. 
Depart. 
Debre. 
De#pþiſe. 
Die. Death. 
Diet, 
Difference, 
Dificult, 
Duligent. 
Dine, Dinaer, 
Nirect, 
Diſagree, 
Diſappoint. 
Diſcern, 
Diſcipline, 
Diſcourſe, 


Diſcreet, Diſcretion, 


Diſeaſe, Diſeaſed. 


tid, 


Ml 
bid, 


Diſpr aiſe, 


Difpraiſe, 

Dil) emble, 
Doubt, 

Drink, DiBnk, 
Dull, 

Duty, 

Dwell, 

E. 
Early . 

Eaſily, 
Educate, 
Encourage, 
Entice. 
Epicure, 
Eſteem, 
Evening. 
Example, 
Except, 
Excuſe, 
Experience, 


Falſe, 
Familiar, 


Fame, Famous. 

Farewell, 

Farm, QXc. 
aſt, Faſiing, 
ault, 

Fear, 

Feaſt fc. 
Fimſh, 

Fiſh. 

Flattey, 

Fooliſh, 

Force. 

iForger, 

Forgive, 


Faithfull, Faithl(p. 


of all the Heads. 


98 

99 
100 
I02 
504 
105 
Io6 


ibid, 
107 
tbi1, 
109 
ibid, 
Iſio 
IIlz 
301d, 
113 
I14 
ibid. 
I1i6 


I17 
I18 
bid, 
ibid, 
I 20 
ILL 
124 
ibid, 
Iz5 
I26 
I31 
I;2 
bid, 
133 
134 
201d, 
136 


Free to make, wid, 

Free. bountiful, ibid, 

Friend, Friendly, 137 

Frugall, 139 

Gain, ibid, 

Games of Stook=ball, 140 

 »- Bowls, I42 

-- (ards. I44 

-- (hiſs, Tables, Dice, 

ibid, 

Gheſs. 145 

Glad. 146 

God. Godly, 147 

on 149 

Grkue. Ibid. 
; H, 

Hang, Hanged. I5t 


Hap, Haply.Happie, Happily. 


15% 
Ha#t, Haitily. I54 
Hate. 156 
Health, Healtbſull. 157 
Hear, Hearken, 153 
Heaven, IF59 
Heed, I 60 
Hell. wid, 
Help. IGT 
Hinder, 162 
Hire, 163 
Home, Home-ſtead, Houſe. 
ibid. 
Hone#t, I65 
Hope. Hopeſull, 167 
Hoſpital. 168 
Hungrie,  #bid, 
Hurly- burly. Fw 9 
Hutt, "17.1 
Hypo= 


Fypocrite. ibid, 
Jdle, I72 
care, 173 
gnorant, I74 
Imagine. wid, 
Jmportunate, I75 
Impoſſible, ibid, 
_ Imprecate, 176 
Impudent. 1b1d. 
Incehdiaric, 177 
Jacredible, 178 
'Intyeat. 179 
Inwite, 130 
Fourney,&c. ISL 
K, 

K#nd. Kindly. 184 
Knew, 185 
L. 

Labouy «= in vain. I87 
Lame. 198 
Law. I8g 
Lean to be. Ig1 
Learn. Learnng, wid, 
Leave, to ask. Ig95 
Livrarie. 195 
Licentions, ibid, 
Like, Liken, Likely, 197 
L: king , I99 
Little, 200 
Live --long.privately,yolup- 
ruouſly, wid, 
L9ng. ZOL 
Look. 203 
Loſe. 204 
Love, Loving wid. 
Luſt, Luftie. 206 
Lye,ro rel Lycs, 32id, 
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M. 
Mad . 2c$ 
AM Jgiſtrate, 2e9 
Men, 219 
PN 'a,nfeſt. 211 
Manners,naannerly,&c.212 
A1atter, 214 
Mean, Meaning, 2I; 
Meaiocritic, 216 
Mrrrie, 217 
M i/d 2 21 J 
Mind, 220 
Miſchief. 221 
Miſcrie, Miſerable. 222 
Mock, 224 
Multitude, 225 
Mutther. tbid, 
N. 
Neceſſitie. 226 
Neelzgent, 227 
Never, ibid, 
News, 228 
Ntebt. 229 
Non-ſenſe. 230 
Numbers 232 
O, 
Obey. zbid, 
Obſtinate, 233 
Obtain, 234 
Occaſion, wid, 
Offcad. 235 
Officions, 236 
Often, 257 
Old. zbid, 
Otinion, 239 
Qpportunitie. p01, 
Oppoſe. 240 


Ta 


O 


P. 
Pay debrs, 
| I-pans to takes 
| I'Paint. 
| parts. 
t | Pas. 
* Patient. 
4 | peace, Peaceable, 
: Perform, 


{Per ſwade. ? 
K Phyſsck. Phyſecran, 
I Ipitze. 
Place, 
Plain, Plainh, 
Play. 
» Pak. Pleaſure, 
Poor, 
-wth 
YAY. 
46 Prepoflerems, 
Profit, 
Promiſe, 
Protest, 
Proud. 
Prove, 
Yrovide, Providence, 
Puniſh. 
Purpoſe, 


Darrell, 
Iueſtion, 
Ret, 


Rail, 
Recreation, 
Reſuge. 
teligzon, 
lemember. 


R, 


241 
2.4% 


245 
246 


ibid, 
ibid, 


247 
248 


wid, 


249 
250 
251 
252 
253 
256 
258 
261 
263 
264 


ibid, 


265 
366 
267 


11d. 
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269 
270 


271 
iid, 
273 


274 
275 
ibid. 
276 
279 


Ee IICAds, 


Repent, 286 
Report. 29% 
Reprove, 283 
Requite, 284 
Reitrain, 286 
Rich, ibid, 
Rob, 287 
I, 
Sad, 22883. 
Safe, 23g 
Salutations, 4 
Say, Saying, # 290 
School. Stholar, &c, 292 
Scorn, 297 
Sea, 299 
Seaſon, Seaſonable, Seaſons. 
: 299 
SCE. SEELME z3oL 
Seek, 303 
Seldome, 304 
Se/f. ibid, 
Sell, Sold, 306 
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